Owner’s Manual

A

Instruction.

Before using the appliance carefully read the Safety

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT

In order to receive a more complete assistance, please
register your product on www.register10.eu

PLEASE SCAN THE QR CODE ON
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO
REACH MORE INFORMATION

PRODUCT DESCRIPTION

1. Control panel
2. Circular heating element

(non-visible)

3. Identification plate

(do not remove)

4. Door
5. Upper heating element/grill
6. Light
7. Turntable
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1.LEFT-HAND DISPLAY

2.PAUSE
To pause a cooking cycle

3.0ON/OFF

For switching the oven on and off
and for stopping an active function

at any time.

4.BACK

For returning to the previous step.

A long press (5s) enable/disable
the Keylock function.

5.ROTARY KNOB / 6" SENSE
BUTTON

Turn this to navigate through
the functions and adjust all of
the cooking parameters. Press
to select, set, access or confirm
functions or parameters and
eventually start the cooking
program.

6.POWER/TEMPERATURE

To adjust the temperature, grill
level or microwave power.

7. START

For starting functions and
confirming settings
8.TIME

For setting the time as well as
setting or adjusting the cooking
time.

9.RIGHT-HAND DISPLAY
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ACCESSORIES

There are a number of accessories available on
the market. Before you buy, ensure they are
suitable for microwave use and resistant to oven
temperatures.

Metallic containers for food or drink should never
be used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not
come into contact with the inside walls of the oven.

TURNTABLE

Placed on its support, the glass

turntable can be used with all

cooking methods.

The turntable must always be used

as a base for other containers or
accessories, with the exception of the rectangular
baking tray.

Only use the support for the glass
turntable.

Do not rest other accessories on
the support.

CRISP PLATE

Only for use with the designated
functions.
The Crisp plate must always be
S placed in the center of the glass
turntable or wire rack (or both in
"Double Crisp" functions) and can
be pre-heated when empty, using the special function
for this purpose only. Place the food directly on the
Crisp plate.

Always ensure that the turntable is able to turn
freely before starting the oven. Take care not to
unseat the turntable whilst inserting or removing
other accessories.

Accessories during microwave function may raise in
temperature. It is recommended to use protection
to handle accessories at the end of the cycle.

HANDLE FOR CRISP PLATE
Useful for removing the hot Crisp
plate from the oven.
\\,71

WIRE RACK

N\

circulation.
\'J It must be used as base for the
crisp plate in some “Crisp Fry”
functions and to place the second crisp plate in
"Double Crisp" functions.
Place the wire rack on the turntable, making sure that
it does not come into contact with other surfaces.

RECTANGULAR BAKING TRAY

Only use the baking tray with
functions that allow for convection
cooking; it must never be used in
combination with microwaves.
Insert the plate horizontally,
resting it on the rack in the cooking compartment.

This allows you to place food closer
to the grill, for perfectly browning
your dish and allows an optimal air

<

Please note: You do not need to remove the turntable and its
support when using the rectangular baking tray.

The number and type of accessories may vary depending on which model is purchased.
Other accessories that are not supplied can be purchased separately from the After-sales Service.
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FUNCTIONS

6" 6" SENSE FUNCTIONS

sense

With the 6th Sense functions, simply select the type

and weight or the quantity of the food items to obtain

the best results.The oven will automatically calculate
the optimum settings and continue to change them
as cooking progresses. To use at best this function,
follow the indications on the relative cooking table.

j—

ss |6" SENSE REHEAT
For reheating ready-made food that is

either frozen or at room temperature. The oven
automatically calculates the settings required to
achieve the best results in the shortest amount of
time. Place food on a microwave-safe and heatproof
dinner plate or dish.

CATEGORY FOOD WEIGHT
1 Plated Meal 250-800g
2% Frozen Lasagna 400g-1kg

3* Frozen Portion 250-80049

4 Milk/Water 100-5009g
Soup 200-800g

e

<= |6™ SENSE CRISP
=lFor quickly reheating and cooking frozen foods

and giving them a golden, crunchy top. Only use this
function with the crisp plate provided. Turn the food

when prompted.

CATEGORY FOOD WEIGHT
1 Chicken Parts 400g-1.2kg

2% Hamburgers 100-500¢

3* Chicken Nuggets 100-500¢g

4* Pizza 350-6009

5* Fish Fingers 100-500¢

Required accessories: Crisp plate, handle for crisp plate.
[ %3 |6™ SENSE CRISP FRY

a
=_ o
A

This healthy and exclusive function combines

the quality of crisp function with the properties of

the warm air circulation. It allows crunchy, tasty frying

results to be achieved, with a remarkable reduction
of oil needed compared to the traditional way of
cooking, even removing the need for oil in some
recipes. It is possible fry a variety of preset foods,
either fresh or frozen.

CATEGORY FOOD WEIGHT
1% French Fries 100-500¢

2% Fish and Chips 100-500¢
Breaded Chicken Fillet 100-500¢

4 Peppers Strips 100-5009

5% Fried Seafood 100-500¢g

Required accessories: Crisp plate, wire rack, handle for crisp

plate.

[T~]6" SENSE DOUBLE CRISP
== 1This unique function allows to use two crisp
plates at the same time to double the amount of
food to cook or have a complete meal with a single
cooking. The weights in the table are intended for a

single crisp plate.

PIZZA DOUBLE
Selectable weight refers to one pizza; both pizzas
should have similar weight.

QUICHE DOUBLE

Both quiches may have different filling, but similar
weight. The weights indicated in the table below
cannot be selected and it is the indicative weight that
each quiche must have.

SAUSAGES & FRENCH FRIES

Pierce the sausages with a fork to prevent bursting
and put on the upper crisp plate and frozen french
fries on the crisp plate below. The weights indicated
in the table below cannot be selected and it is the
indicative weight that each food must have.

FISH FILLET & VEGETABLES GRATIN

Cut vegetables, season with oil and spices as you
prefer and put on the upper crisp plate. Put fish on
the crisp plate below. The weights indicated in the
table below cannot be selected and it is the indicative
weight that each food must have.

AUBERGINES & PEPPERS

Cut vegetables in pieces, season with oil and spices

as you prefer. Put aubergines on the upper crisp plate
and peppers on the crisp plate below. The weights
indicated in the table below cannot be selected and it
is the indicative weight that each food must have.

CATEGORY FOOD WEIGHT
1* Pizza Double 350-600g
2 Quiche Double 700-9009g
3 Sausages & Frozen French Fries 500-600g
4 Fish Fillet & Vegetables Gratin 500-600g
5 Aubergine & Peppers 500-600g

Required accessories: Two crisp plate, wire rack, handle for
crisp plate.

MW SELF CLEAN

S/ The action of the steam released during this
special cleaning cycle allows dirt and food residues to
be removed with ease. Pour a cup of drinking water
into microwave proof container and activate the
function.
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— |MICROWAVE

—IFor quickly cooking and reheating food or drinks.
Use microwave function only with food or beverages
inside to preserve the correct functionality of the
product.

*For thick bread slices preheat the empty microwave with
gtill high for 3 minutes

Recommended accessories: Wire rack
[%:s |FORCED AIR + MICROWAVE
=" 170 prepare oven dishes in a short time. It is

POWER (W) RECOMMENDED FOR suggested to use the rack in order to optimize the air
circulation.
Quickly reheating drinks or other foods with a high
900 ter content DURATION
water content. FOOD POWER (W) TEMP. (°C) (MIN.)
750 Cooking vegetables. :
) Roasts 350 170 35-40
650 Cooking meat and fish.
: — Meat Pie 160 180 25-35
500 Cooking meaty sauces, or sauces containing cheese : - :
or egg. Finishing off meat pies or pasta bakes. Required accessories: wire rack
350 Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or = GRILL.+ MW . . . .
chocolate. —lFor quickly cooking and gratinating dishes,
160 Defrosting frozen foods or softening butter and combining the microwave and grill functions.
cheese.
DURATION
20 Softening ice cream. FOOD POWER (W) GRILLLEVEL (MIN.)
Z‘r’atfi;"es 650 Medium 20-22
ACTION FOOD POWER (W) DL::?A?LI?N Jacked
: o 650 High 10-12
Reheat 2 cups 900 1-2 potatoes
Reheat Mashed potatoes 1kg 900 10-12 Recommended accessories: Wire rack
Defrost Minced meat 500g 160 15-16 N TURBO GRILL o .
Cook Soonae cake 250 S =* IFor perfect results, combining the grill and
pong oven air convection. We recommend turning the food
Cook Egg custard 500 13-16 during cooking.
Cook Meat loaf 750 17-20
FOOD GRILL LEVEL DL:EA/-I\LI?N
s |FORCED AIR .
o Chicken kebab High 25-35

For cooking dishes in a way that achieves similar
results to using a conventional oven. The baking plate
or other cookware that is suitable for oven use can

be used to cook certain foods. To achieve best results

this function have a preheating phase: wait the end of
preheat to insert the food.

o DURATION
FOOD TEMP. (°C) (MIN.)
Cupcake / Smallcakes 160 20-30
Cookies 160-170 20-30

Recommended accessories: Rectangular baking tray / Wire
rack

@ MANUAL FUNCTIONS

2/ FAST PREHEAT

For quickly preheating the oven before a
cooking cycle. Wait for the function to finish before
placing food inside the oven. Once preheating has
finished, the oven will select the “Forced Air” function
automatically.

<<~ |GRILL

For browning, grilling and gratins. We
recommend turning the food during cooking.

GRILL DURATION
FOOD LEVEL (MIN.)
Toast High 5-6*
Prawns Medium 18-22

Recommended accessories: Wire rack

[=%7|TURBO GRILL + MW

=< IFor quickly cooking and browning your food,
combining the microwave, grill and the oven air
convection.

FOOD POWER (W) = GRILL LEVEL DURATION
(MIN.)
Cannelloni frozen 650 High 25-35
Pork chops 350 High 30-40

Recommended accessories: Wire rack
[~~|DOUBLE CRISP

==IThis exclusive Whirlpool function allows you to
use two crisp plates at once, doubling the amount of
food that can be cooked. It can be used to cook the
same food or two different foods. Place the first crisp
plate directly on the glass turntable then place the
second one on the wire rack.

Feel free to experiment with different food
combinations. Place the food that requires more
intense cooking or that needs to be crispier on the
upper crisp plate. Place the most delicate foods in the
lower crisp plate.

Required accessories: Two crisp plates, wire rack, handle for
crisp plate
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|_¥_| DEFROST

0™ For quickly defrosting various different types
of food simply by specifying their weight. Always
place the food directly on the glass turntable for best
results.

CRISP BREAD DEFROST

This exclusive Whirlpool function allows you to
defrost frozen bread. Combining both Defrost and
Crisp technologies, your bread will taste and feel as

if it were freshly baked. Use this function to quickly
defrost and heat frozen rolls, baguettes & croissants.
The Crisp Plate must be used in combination with this
function.

CATEGORY FOOD WEIGHT
1* Timed Defrost
2% Meat 100g-2kg
3* Poultry 100g-3kg
4% Fish 100g-2kg
5% Crisp Bread Defrost 50-800g
= CRISP

~~IFor perfectly browning a dish, both on the top
and bottom of the food. This function must only be
used with the special Crisp plate.

DURATION
FOOD (MIN.)
Leavened cake 7-8
Hamburger 8-10%

*Turn food halfway through cooking.
Required accessories: Crisp plate, handle for the Crisp plate
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FIRST TIME USE

1.SETTING THE TIME

You will need to set the time when you switch on the
oven for the first time.

The two digits for the hour will start flashing: Turn the
knob to set the hour and then press & to confirm.

The two digits for the minutes will start flashing. Turn
the knob to set the minutes and press @ to confirm.
Please note: To change the time at a later point, press and
hold © for at least one second while the oven is off and
repeat the steps above. You may need to set the time again
following lengthy power outages.

DAILY USE

2.HEAT THE OVEN

A new oven may release odours that have been left
behind during manufacturing: this is completely
normal. Before starting to cook food, we therefore
recommend heating the oven with it empty in order to
remove any possible odours. Remove any protective
cardboard or transparent film from the oven and
remove any accessories from inside it. Heat the oven
to 200 °C for around one hour, ideally using a function
with air circulation (e.g. “Forced Air”).

Follow the instructions for setting the function
correctly.

Please note: It is advisable to air the room after using the
appliance for the first time.

1.SELECT A FUNCTION

When the oven is off, only the time is shown on the
display. Press and hold [@] to switch the oven on. Turn
the knob to view the main functions available on

the left-hand display. Select one and press @). The
function currently in selection will blink, and will
stop blinking after the press of the knob (i.e. after its
selection).

S, >
—
=

To select a sub-function (where available), select the
main function and then press @ to confirm and go to
the function menu.

fth
sense

Vi
VAR

A\

Turn the knob to select from amongst the
subfunctions available on the right-hand display and
then press @ to confirm. The sub-function in selection
will blink until its confirmation.

2.SET A FUNCTION

.AUTOMATIC FUNCTIONS / JET DEFROST
FOOD CLASS

Once you have chosen one of the automatic
functions, you will need to select a category for the
food you are cooking.

U}
RN

——
\\f

When the 1l icon flashes, turn the knob to select the
category you require and then press @ to confirm.
Categories are shown on the stickers applied on the
inner door frame.

WEIGHT

To achieve the best results, the automatic functions
(and Jet Defrost) require you to enter the weight of
the food, selecting from amongst the default settings:
the oven will calculate the ideal length of time for the
function to run for each category of food.

—_ - — g
=

- U

U

When the default setting appears on the display and
the 9 icon flashes, turn the knob to set the weight
and then press @ to confirm.

. MANUAL FUNCTIONS
After having selected the function you require, you
can change its settings.

The display will show the settings that can be
changed in sequence.

Whjr/lﬁool



MICROWAVE POWER / TEMPERATURE

When the W icon flashes on the display, turn the
knob to adjust the power setting and then press @ to
confirm and continue to alter the settings that follow
(if possible).

Please note: Once the function has been activated, the
power can be changed by pressing °c/w to access the
settings menu, then turning the knob to change the setting.

GRILL POWER

There are three defined power levels for grilling: 1
(low), 2 (mid), 3 (high). The default value is displayed
between two flashing “- -” symbols.

"
Y
"
A\

Y
7
Y
7

Turn the knob to set the desired grill level, then press
@ to confirm.

DURATION
L 2L

When the ¢ icon flashes on the display, use the knob
to set the cooking time you require and then press @
to confirm.

You do not have to set the cooking time if you want
to manage cooking manually: Press [&] to confirm and
start the function.

Note: During cooking, you can adjust the cooking time by
turning the knob; each time you press [&], the cooking time
increases by 30 seconds.

PREHEAT

Select the function, then use the knob to set the
target temperature you require and press [>] to
confirm and start the function.

When the oven reaches the target temperature the
buzzer plays a sound and the display shows "Add
Food".

Please note: it is advisable not to put the food into the oven
until it reaches the target temperature.

3.ACTIVATE THE FUNCTION

Once you have applied the settings you require, press
[C] to activate the function.

Every time the [®] button is pressed again, the cooking
time will be increased by a further 30 seconds (for
Functions using Microwaves) or 5 minutes (for
Functions not using Microwaves).

Please note: You can press [O] at any time to stop the function
that is currently active.

.JET START

When the oven is turned off, it is possible to start
a microwave cycle by pressin\% the Start button.
Each additional press of the [&] button will increase
the time by an additional 30 seconds. For example,
it is possible to run a microwave function lasting
90 seconds, by pressing the [®] button three times,
without even needing to turn on the oven.

. SAFETY LOCK

This function is automatically activated to prevent the
oven from being activated on accidentally.

Open and close the door, then press [®] to start the
function.

4.PAUSE

To pause an active function, for example to stir or turn
the food, simply open the door.

To start it up again, close the door and press [>l.
AUTOMATIC PAUSE

(STIR OR TURN THE FOOD)

Certain functions will pause to allow you to turn or stir
the food.

~urn | Food

Once the oven has paused cooking, open the door
and carry out the action you are prompted to perform
before closing the door again and pressing [>] to
continue with cooking.
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5.COOKING END TIME

An audible signal will sound and the display will
indicate that cooking is complete.

To extend the cooking time without changing the
settings, turn the knob to set a new cooking time and
press [&].

.COOLING DOWN

When a function with hot air is finished, the appliance
may carry out a cooling procedure.
The display shows “Cool On™:

After this procedure, the oven automatically switches
off.

. KEY LOCK

To lock the keypad, press and hold << for at least
5 seconds.

Do this again to unlock the keypad.

Please note: The key lock can also be activated while cooking
is in progress.

For safety reasons, the oven can be switched off at any time
by pressing and holding [@.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure that the appliance has cooled down Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
before carrying out any maintenance or cleaning. corrosive cleaning agents, as these could damage

. . the surfaces of the appliance.
Never use steam cleaning equipment.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES ACCESSORIES

« Clean the surfaces with a damp microfibre cloth. All accessories are dishwasher safe with the exception
If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral of the Crisp plate.

detergent. Finish off with a dry cloth. The Crisp plate should be cleaned using water and

« Clean the glass in the door with a suitable liquid a mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with
detergent. a cloth. Always leave the Crisp plate to cool down

« At regular intervals, or in case of spills, remove the before cleaning.

turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.

« Activate the “MW Self Clean” function for an
optimum cleaning of the internal surfaces.

« The grill does not need to be cleaned as the intense
heat burns away any dirt. Use this function on a
regular basis.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution
The oven is not working. Power cut. Check for the presence of mains electrical power
Disconnection from the and whether the oven is connected to the
- mains. - electricity supply. Turn off the oven and restart it to

see if the fault persists.

The oven makes noises, even Cooling fan active. Wait until the cooling process has finished.
when it is switched off.

The display shows the letter “F”  Software fault. Contact you nearest After-sales Service Centre and
followed by a letter or number. state the letter or number that follows the letter “F".
Keypad does not work as Keylock has been activated Disable the keylock by following the indications

foreseen. The display shows a (see Keylock section). within Keylock section.
- strange visualization. : 5

- The oven does not heat up. : When "DEMO"is "On"all : To exit DEMO mode, follow this procedure: press :
: : commands are active and - °C/W, D, °C/W, ©, °C/W, O in sequence (6 taps in
menus available but the oven | total). You will hear a beep signal that the operation
- doesn't heat up. - has been successful. The clock flashes waiting for
: : the hour setting.

At this point, the oven is ready to be used.

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:
Using the QR code in your appliance | —
Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs

Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-
sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

°/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license.
Whirlpool LMW

400020030079




Bedienungsanleitung

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL-PRODUKT

ENTSCHIEDEN HABEN
Z ) Fireine umfassendere Unterstiitzung melden Sie Ihr

Produkt bitte unter www.register10.eu an

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE
AUF IHREM GERAT, UM WEITERE
INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die

A Sicherheitshinweise aufmerksam durch.

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Bedienfeld

2. Ringheizelement
(nicht sichtbar)

3. Typenschild
(nicht entfernen)

4., Tur
5. Oberes Heizelement/Grill
6. Licht
7. Drehteller
""" D ceesssnee OC/W — — -
ém = : Z| %] == &o =
55555 [® ] | sy
| ol | ! |
1 23 4 5 67 8 9
1.LINKES DISPLAY 5.DREHKNOPF/6t" SENSE- 7. START
KNOPF Fir den Start von Funktionen und

2.PAUSE

Zum Unterbrechen eines Garzyklus

3.EIN/AUS

Zum Ein- und Ausschalten des
Ofens und zum Stoppen einer
aktiven Funktion zu einem
beliebigen Zeitpunkt.

4.ZURUCK

Um zum vorherigen Schritt
zurlickzukehren. Durch langes
Driicken (5 Sek.) wird die

Tastensperre aktiviert/deaktiviert.

Drehen Sie diesen Knopf zum
Durchlaufen der Funktionen

und fir die Einstellung aller
Garparameter. Driicken Sie @ fur
Auswahl, Einstellung, Zugriff auf
oder Bestatigung von Funktionen
oder Parametern und dann zum
Starten des Garprogrammes.

6.LEISTUNGSSTUFE/
TEMPERATUR

Zum Einstellen von
Temperatur, Grillstufe oder
Mikrowellenleistung.

die Bestatigung von Einstellungen

8.ZEIT

Fur die Einstellung sowie
Anderung der Zeit und Anpassen
der Garzeit.

9.RECHTES DISPLAY
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ZUBEHOR

Eine Reihe von Zubehorteilen kann kauflich
erworben werden. Vor dem Kauf liberpriifen, ob
sie fiir die Verwendung in der Mikrowelle geeignet
und ofenfest sind.

Metallbehilter fiir Speisen oder Getranke diirfen
niemals zum Mikrowellengaren verwendet werden.

Stets sicherstellen, dass Speisen und Zubehorteile
die Innenseiten des Gerats nicht beriihren.

DREHTELLER

Auf seiner Auflage platziert, kann

der Drehteller bei allen

Garmethoden verwendet werden.

Mit Ausnahme des rechteckigen

Backblechs, muss der Drehteller
stets als Basis flr andere Behalter oder Zubehorteile
verwendet werden.

Die Auflage nur fiir den
Glasdrehteller verwenden.

Keine anderen Zubehorteile auf die
Auflage stellen.

CRISP-PLATTE

Nur fur die Verwendung mit den

vorgesehenen Funktionen.

Die Crisp-Platte muss immer in der
NS Mitte des Glasdrehtellers oder des

Gitterrosts (oder beides bei der

Funktion ,Double Crisp”) platziert
werden und kann im leeren Zustand nur mit der dafir
vorgesehenen Funktion vorgeheizt werden. Legen Sie
die Speise direkt auf die Crisp-Platte.

Bevor Sie den Ofen einschalten, priifen Sie stets,
ob sich der Drehteller ungehindert drehen kann.
Darauf achten, den Drehteller beim Einsetzen
oder Entnehmen anderer Zubehorteile nicht
abzunehmen.

Zubehorteile konnen sich wahrend der
Mikrowellenfunktion erwarmen. Es wird
empfohlen, das Zubehor am Ende des Zyklus mit
Handschuhen anzufassen.

GRIFF FUR DIE CRISP-PLATTE

Zum Herausnehmen der heif3en
Crisp-Platte aus dem Ofen.

GRILLROST

@ perfekt gebraunt und die hei3e
Luft kann optimal zirkulieren.

\'J Sie muss bei einigen ,Crisp Fry“-
Funktionen als Unterlage fiir die

Crisp-Platte und bei ,Double Crisp“-Funktionen fir

die zweite Crisp-Platte verwendet werden.

Den Grillrost auf den Drehteller stellen und

sicherstellen, dass er keine anderen Flachen bertihrt.

RECHTECKIGES BACKBLECH

Das Backblech ausschlie3lich fur
Funktionen verwenden, die ein
Umluftgaren ermoglichen; es darf
niemals im Kombinationsbetrieb
mit der Mikrowelle verwendet
werden.

Das Backblech horizontal einsetzen, indem es auf den

Rost im Garraum gestellt wird.

Ermoglicht die Speise naher an den
Grill zu platzieren, die Speise wird

<

Bitte beachten: Bei der Verwendung des rechteckigen
Backblechs mussen der Drehteller und seine Auflage nicht
entfernt werden.

Die Anzahl und Art der Zubehorteile kann je nach gekauftem Modell variieren.
Nicht mitgelieferte Zubehorteile sind separat Gber den Kundendienst erhaltlich.
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FUNKTIONEN

6” 6" SENSE-FUNKTIONEN

sense

Mit den 6th Sense-Funktionen wahlen Sie einfach die Art
und das Gewicht oder die Menge der Lebensmittel aus,
um die besten Ergebnisse zu erzielen, wobei der Backofen
automatisch die optimalen Einstellungen berechnet und
sie im Laufe des Garvorgangs immer wieder dndert. Folgen
Sie den Anweisungen in der jeweiligen Gartabelle, um die
Funktion bestmdglich zu nutzen.

j —

5y |6™ SENSE AUFWARMEN
Zum Aufwdrmen von tiefgekihlten oder

raumtemperierten Fertiggerichten. Der Ofen berechnet
automatisch die Einstellungen fir die bestmdglichen
Ergebnisse in kiirzester Zeit. Geben Sie das Gargut auf einen
mikrowellengeeigneten und hitzebestandigen Essteller oder
in ein entsprechendes Kochgeschirr.

KATEGORIE LEBENSMITTEL GEWICHT
1 Tellerportion 250-800 g

2% Tiefkihl-Lasagne 400 g-1 kg

3* Tiefkuhlkost 250-800¢g

4 Milch/Wasser 100-500 g
Suppe 200-800¢g

= 6" SENSE CRISP
= 17um schnellen Aufwarmen und Garen von

tiefgekiihlten Speisen fiir eine goldene Farbe und knusprige
Oberflache. Diese Funktion nur mit der mitgelieferten Crisp-
Platte verwenden. Wenden Sie die Speise nach Aufforderung.

KATEGORIE LEBENSMITTEL GEWICHT
1 Hahnchenteile 400g9-1,2kg
2% Hamburger 100-500 g
3* Chicken Nuggets 100-500 g
4% Pizza 350-600 g
5* Fischstdbchen 100-500 g

Erforderliche Zubehorteile: Crisp-Platte, Haltegriff fir die Crisp-Platte.
[ %23 |6™ SENSE CRISP FRY

Y
2

5§

Diese gesunde und exklusive Funktion kombiniert

die Qualitat der Crisp-Funktion mit den Eigenschaften der
HeiBluftzirkulation. Es kénnen knusprige, lecker gebratene
Ergebnisse mit deutlich geringerem Olverbrauch im
Vergleich zu herkdmmlichen Garungsarten erzielt werden.
Bei einigen Rezepten ist gar kein Ol erforderlich. Es kann eine
Vielzahl von voreingestellten Speisen, entweder frisch oder
tiefgekihlt, gebraten werden.

KATEGORIE LEBENSMITTEL GEWICHT
1* Pommes frites 100-500 g

2% Fisch und Chips 100-500 g
Paniertes Huhnerfilet 100-500 g

4 Paprika-Streifen 100-500 g

5% Gebratene Meeresfriichte 100-500 g

Erforderliche Zubehorteile: Crisp-Platte, Grillrost, Haltegriff fir die

Crisp-Platte.

[=~6" SENSE DOUBLE CRISP
== IDjese einzigartige Funktion erméglicht es, zwei
Crisp-Platten gleichzeitig zu verwenden, um die Menge der
zu kochenden Speisen zu verdoppeln oder eine komplette
Mahlzeit mit einem einzigen Kochvorgang zuzubereiten. Die
Gewichte in der Tabelle sind fiir eine einzelne Crisp-Platte

vorgesehen.

DOPPEL-PIZZA
Das wahlbare Gewicht bezieht sich auf eine Pizza; beide
Pizzen sollten ein ahnliches Gewicht haben.

DOPPEL-QUICHE

Beide Quiches kdnnen eine unterschiedliche Fillung
haben, sollten aber ein dhnliches Gewicht haben. Die in
der nachstehenden Tabelle angegebenen Gewichte stellen
keine Wahl dar; es handelt sich um das Richtgewicht, das
jede Quiche haben muss.

WURSTCHEN UND POMMES FRITES

Die Wirstchen mit einer Gabel einstechen, damit sie
nicht platzen, und auf die obere Crisp-Platte und die
tiefgefrorenen Pommes frites auf die untere Crisp-Platte
legen. Die in der nachstehenden Tabelle angegebenen
Gewichte stellen keine Wahl dar; es handelt sich um das
Richtgewicht, das jedes Lebensmittel haben muss.

FISCHFILET UND GEMUSE-GRATIN .

Das Gemuse schneiden, nach Belieben mit Ol und Gewdirzen
wirzen und auf die obere Crisp-Platte legen. Den Fisch auf
die Crisp-Platte darunter legen. Die in der nachstehenden
Tabelle angegebenen Gewichte stellen keine Wahl dar; es
handelt sich um das Richtgewicht, das jedes Lebensmittel
haben muss.

AUBERGINEN UND PAPRIKA .

Gemise in Stilicke schneiden, mit Ol und Gewtlirzen nach
Belieben wiirzen. Auberginen auf die obere Crisp-Platte
und Paprika auf die untere Crisp-Platte legen. Die in der
nachstehenden Tabelle angegebenen Gewichte stellen
keine Wahl dar; es handelt sich um das Richtgewicht, das
jedes Lebensmittel haben muss.

KATEGORIE LEBENSMITTEL GEWICHT
1* Doppel-Pizza 350-600g
2 Doppel-Quiche 700-900 g
3 Bratwurst und Pommes frites 500-600 g
4 Fischfilet und GemUsegratin 500-600 g
5 Aubergine und Paprika 500-600 g

Erforderliche Zubehorteile: Zwei Crisp-Platten, Grillrost, Haltegriff
fur die Crisp-Platte.

MW-SELBSTREINIGUNG

Der Dampf, der durch dieses spezielle
Reinigungsprogramm entsteht, ermdglicht das einfache
Entfernen von Schmutz und Speiseresten. Eine Tasse
Trinkwasser in einen mikrowellenfesten Behalter giel3en und
die Funktion aktivieren.

\
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— |MIKROWELLE

= 1Zum schnellen Garen und Aufwarmen von
Speisen und Getranken.
Die Mikrowellenfunktion nur verwenden, wenn sich
Lebensmittel oder Getranke darin befinden, um die
einwandfreie Funktion des Produkts zu erhalten.

LEISTUNGSSTUFE (W) EMPFOHLEN FUR

Schnelles Aufwarmen von Getrénken oder
900 anderen Speisen mit einem hohen
Wassergehalt.

750 Garen von GemuUse.

650 Garen von Fleisch und Fisch.

Garen von FleischsoRen, kdse- oder
500 eierhaltigen Sol3en. Fertiggaren von
Fleischpasteten oder Nudelauflauf.

Langsames, schonendes Garen. Perfekt zum

350 Schmelzen von Butter oder Schokolade.

160 Auftauen tiefgekihlter Speisen oder
Zerlassen von Butter und Kase.

20 Zerlassen von Eiskrem.

VORGANG SPEISE LEISTU?\AGI)SSTUFE D(,\AAlIJI\IlE)R
Aufwdrmen 2 Tassen 900 1-2
Aufwdrmen Kartoffelpiirree 1 kg 900 10-12
Auftauen Hackfleisch 500 g 160 15-16
Garen Biskuitkuchen 750 7-8
Garen Eierpudding 500 13-16
Garen Hackbraten 750 17-20

?e |HEISSLUFT

Q

*% |7um Garen von Speisen mit ahnlichen
Ergebnissen eines herkdmmlichen Ofens. Das
Backblech oder anderes ofenfestes Kochgeschirr
kann zum Garen bestimmter Speisen verwendet
werden. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, hat
diese Funktion eine Vorwarmphase: Das Ende des
Vorheizens abwarten, bevor Sie die Speisen in den
Ofen stellen.

. DAUER
SPEISE TEMP. (°C) (MIN)
Cupcake/Kleingeback 160 20-30
Platzchen 160-170 20-30

Empfohlene Zubehorteile: Rechteckiges Backblech/Grillrost
@ MANUELLE FUNKTIONEN

2/p SCHNELLAUFHEIZEN

Zum schnellen Vorheizen des Ofens vor einem
Garzyklus. Das Ende der Funktion abwarten, bevor die
Speise in den Ofen gestellt wird. Nach dem Vorheizen
wahlt der Ofen automatisch die Funktion ,Hei8luft”.

<~ | GRILL
Zum Braunen, Grillen und Gratinieren. Wir

empfehlen, die Speisen wahrend des Garens zu
wenden.

SPEISE LEISTUNGSSTUFE GRILL DAUER (MIN)
Toast Hoch 5-6*
Garnelen Mittel 18-22

*Fir dicke Brotscheiben die leere Mikrowelle 3 Minuten lang
auf hochster Stufe vorheizen.

Empfohlene Zubehorteile: Grillrost

[%s |HEISSLUFT + MW

=2 IFir die schnelle Zubereitung von Ofengerichten.
Es wird empfohlen, den Grillrost zu verwenden, um
die Luftzirkulation zu optimieren.

LEBENSMITTEL A LEISTUNGSSTUFE (W) TEMP. (°C) DAUER (MIN)
Braten 350 170 35-40
Fleischpastete 160 180 25-35

Erforderliche Zubehorteile: Grillrost
~+*~|GRILL + MW
Zum schnellen Garen und Gratinieren von

Gerichten durch Kombination der Mikrowellen- und
Grillfunktionen.

LEISTUNGSSTUFE | LEISTUNGSSTUFE DAUER
LEBENSMITTEL (W) GRILL (MIN)
Kartoffelgratin 650 Mittel 20-22
Pellkartoffeln 650 Hoch 10-12

Empfohlene Zubehdrteile: Grillrost
~7 | TURBOGRILL

¢ _IFiir optimale Ergebnisse durch Kombination von
Grill und Umluft. Wir empfehlen, die Speisen wahrend
des Garens zu wenden.

LEISTUNGSSTUFE DAUER
LEBENSMITTEL GRILL (MIN)
Huhn Kebab (HihnerspieBe) Hoch 25-35

Empfohlene Zubehorteile: Grillrost
5] TURBOGRILL + MW

=% w :
== 17Zum schnellen Garen und Braunen von Speisen
durch Kombination von Mikrowelle, Grill und Umluft.

LEISTUNGSSTUFE | LEISTUNGSSTUFE DAUER

LEBENSMITTEL (W) GRILL (MIN)
Cannelloni

(tiefgekuhlt) 650 Hoch 25-35

Schweinekoteletts 350 Hoch 30-40

Empfohlene Zubehorteile: Grillrost
[~=]DOPPEL-CRISP

== IMit dieser exklusiven Whirlpool-Funktion
konnen Sie zwei Crisp-Platten auf einmal

verwenden und so die Menge der zu garenden
Speisen verdoppeln. Er kann zum Garen desselben
Lebensmittels oder zweier verschiedener
Lebensmittel verwendet werden. Die erste Crisp-
Platte direkt auf den Glasdrehteller stellen und dann
die zweite auf den Gitterrost.

Experimentieren Sie ruhig mit verschiedenen
Lebensmittelkombinationen. Legen Sie die Speisen, die
intensiver gegart werden oder knuspriger sein sollen,
auf die obere Crisp-Platte. Legen Sie die empfindlichsten
Lebensmittel auf die untere Crisp-Platte.

Erforderliche Zubehorteile: Zwei Crisp-Platten, Grillrost,
Haltegriff fUr die Crisp-Platte
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|_¥_| AUFTAUEN

0™ Zum schnellen Auftauen verschiedener Speisen,
einfach durch Angabe ihres Gewichts. Stellen Sie
flr beste Ergebnisse die Speise stets direkt auf den
Glasdrehteller.

KNACKEBROT AUFTAUEN

Diese exklusive Whirlpool-Funktion erlaubt Ihnen

das Auftauen von eingefrorenem Brot. Durch die
Kombination von Auftau- und Crisp-Technologie
schmeckt und flhlt sich Ihr Brot wie frisch gebacken
an. Diese Funktion eignet sich zum Schnellen
Auftauen und Aufbacken von tiefgekiihlten Brétchen,
Baguettes und Croissants. Fiir diese Funktion ist die
mitgelieferte Crisp-Platte zu verwenden.

KATEGORIE LEBENSMITTEL GEWICHT

1% Zeitgesteuertes B
Auftauen
2% Fleisch 100 g-2 kg
3* Geflugel 100 g-3 kg
4% Fisch 100 g-2 kg
5% Knackebrot Auftauen 50-800¢g
<~ | CRISP

—=17um perfekten Braunen des Gerichts, sowohl
auf der Oberseite als auch auf der Unterseite der
Speise. Diese Funktion darf nur mit der speziellen
Crisp-Platte verwendet werden.

DAUER
LEBENSMITTEL (MIN)

Hefekuchen 7-8
Hamburger 8-10*

* Das Gargut nach halber Garzeit wenden.

Erforderliche Zubehorteile: Crisp-Platte, Haltegriff fur die
Crisp-Platte
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ERSTER GEBRAUCH

1. EINSTELLEN DER UHRZEIT

Wenn das Gerat zum ersten Mal eingeschaltet wird, muss
die Zeit eingestellt werden.

Die beiden Ziffern fiir die Stunden beginnen zu blinken:
Den Knopf driicken, um die korrekte Uhrzeit einzustellen
und @ zur Bestatigung driicken.

Die beiden Ziffern fiir die Minuten beginnen zu blinken.
Den Knopf drehen, um die Minuten einzustellen und & zur
Bestatigung drticken.

Bitte beachten: Zur Anderung der Zeit zu einem spateren
Zeitpunkt, @ fur mindestens eine Sekunde bei ausgeschaltetem

TAGLICHER GEBRAUCH

Ofen gedrickt halten und die oben stehenden Schritte
wiederholen. Nach einem langeren Stromausfall muss die Zeit
unter Umstanden erneut eingestellt werden.

2. AUFHEIZEN DES OFENS

Ein neuer Ofen kann Gerliche freisetzen, die bei der
Herstellung zurlickgeblieben sind: Das ist ganz normal. Vor
dem Garen von Speisen wird daher empfohlen, den Ofen
in leerem Zustand aufzuheizen, um maogliche Geriliche zu
entfernen. Schutzkarton und Klarsichtfolie aus dem Ofen
entfernen und die Zubehdrteile entnehmen. Heizen Sie
den Backofen etwa eine Stunde lang auf 200 °C auf, am
besten mit einer Funktion mit Umluft (z. B. ,Forced Air”).
Die Anweisungen zur korrekten Einstellung der Funktion
befolgen.

Bitte beachten: Es wird empfohlen, den Raum nach dem ersten
Gebrauch des Geréts zu luften.

1. AUSWAHLEN EINER FUNKTION

Bei ausgeschaltetem Ofen wird nur die Zeit auf dem
Display angezeigt. Die Taste [@] gedriickt halten, um
den Ofen einzuschalten. Den Knopf drehen, um die
auf dem linken Display verfligbaren Hauptfunktionen
anzuzeigen. Eine Funktion auswahlen und (@ driicken.
Die aktuell gewahlte Funktion blinkt und hort nach
dem Driicken des Knopfes (d. h. nach der Auswahl) auf
zu blinken.

S

Zur Auswahl einer Unterfunktion (sofern verfiigbar),
die Hauptfunktion auswéahlen, anschlieBend @ zur
Bestatigung driicken und zum Funktionsmenu gehen.

W

A}
7

fth S
sense

Den Knopf driicken, um unter verfligbaren
Unterfunktionen auf der rechten Anzeigenseite
zu wahlen und mit @ bestatigen. Die ausgewahlte
Unterfunktion blinkt, bis sie bestatigt wird.

2.EINE FUNKTION EINSTELLEN

.AUTOMATIKFUNKTIONEN/JET DEFROST
LEBENSMITTELKATEGORIE

Sobald Sie eine der Automatikfunktionen ausgewahlt
habe, mussen Sie eine Kategorie fiir die zu garenden
Lebensmittel auswahlen.

——
N 7
=
RN

Wenn das Symbol 1 blinkt, den Knopf drehen, um

die gewiinschte Kategorie auszuwahlen und mit @
bestatigen. Die Kategorien sind auf den Aufklebern am
inneren Tdrrahmen angegeben.

GEWICHT

Um beste Ergebnisse zu erreichen, miissen Sie fiir

die Automatikfunktionen (und Jet Defrost) das

Gewicht des Lebensmittels eingeben, das Sie unter
den werkseitigen Einstellungen auswahlen konnen:
der Ofen berechnet die ideale Zeitdauer fiir die zu
verwendende Funktion fiir jede Lebensmittelkategorie.

—
_— —-— qmm g
=
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7N

Wenn die werkseitige Einstellung auf der Anzeige
erscheint und das Symbol 9 blinkt, den Knopf drehen,
um das Gewicht einzustellen und mit @ bestatigen.

. MANUELLE FUNKTIONEN
Nach Auswahl der gewtlinschten Funktion, kénnen Sie
die Einstellungen andern.

Das Display zeigt die Einstellungen an, die
nacheinander geandert werden kénnen.
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MIKROWELLENLEISTUNGSSTUFE/TEMPERATUR

Wenn das Symbol W auf dem Display blinkt, den
Knopf drehen, um die Leistungsstufe zu andern; dann
mit (¢ bestatigen und die folgenden Einstellungen
andern (wenn moglich).

Bitte beachten: Wenn die Funktion aktiviert wurde, kann die
Leistung geandert werden durch Driicken von «c/w, um das
Einstellungsmen( aufzurufen, dann den Knopf drehen, um

die Einstellung zu andern.

GRILLSTUFE

Es gibt drei feste Leistungsstufen flr das Grillen: 1
(niedrig), 2 (mittel), 3 (hoch). Der Standardwert wird
zwischen zwei blinkenden ,- -“ Symbolen angezeigt.

”
Y
”
A\

Y
7
Y
7

Drehen Sie den Knopf, um die gewiinschte Grillstufe
einzustellen. Driicken Sie @ zum Bestatigen.

DAUER

— ) gmm
o
-
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) =l (G
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o
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Wenn das Symbol ¢: auf dem Display blinkt, den
Knopf zum Einstellen der gewlinschten Garzeit
verwenden, und anschlieend @ zur Bestatigung
driicken.

Die Garzeit muss nicht eingestellt werden, wenn der
Garvorgang manuell gehandhabt wird: Driicken Sie [&]
zum Bestatigen und Starten der Funktion.

Hinweis: Wahrend dem Garen kénnen Sie die Garzeit durch
Drehen des Knopfes anpassen; Bei jedem Driicken von [5]
wird die Garzeit um 30 Sekunden verlangert.

VORHEIZEN

Wahlen Sie die Funktion an und verwenden Sie den
Knopf, um die gewilinschte Temperatur einzustellen.
Dann auf [ driicken, um die Auswahl zu bestatigen
und die Funktion zu starten.

Wenn der Backofen die Zieltemperatur erreicht hat,
ertont ein Signalton und auf dem Display wird ,Add
Food” angezeigt.

Bitte beachten: Es ist ratsam, die Speisen erst dann in den
Ofen zu schieben, wenn er die gewiinschte Temperatur
erreicht hat.

3.DIE FUNKTION AKTIVIEREN

Nachdem die erforderlichen Einstellungen getatigt
wurden, [&] driicken, um die Funktion zu aktivieren.

Jedes Mal, wenn die Taste [®] erneut gedriickt wird,
verlangert sich die Garzeit um weitere 30 Sekunden
(bei Funktionen mit Mikrowellen) oder 5 Minuten (bei
Funktionen ohne Mikrowellen).

Bitte beachten: Die aktive Funktion kann jederzeit durch
Dricken von [0 gestoppt werden.

.JET START

Wenn der Backofen ausgeschaltet ist, kann ein
Mikrowellenzyklus durch Driicken der Taste Start
gestartet werden, wobei jeder weitere Druck auf die
Taste [®] die Zeit um weitere 30 Sekunden verlangert.
So ist es zum Beispiel moglich, durch dreimaliges
Driicken der Taste [®] die Mikrowelle fiir 90 Sekunden
zu starten, ohne dass der Backofen liberhaupt
eingeschaltet werden muss.

. SICHERHEITSSPERRE

Diese Funktion wird automatisch aktiviert, um
zu verhindern, dass der Backofen versehentlich
eingeschaltet wird.

Die Tur 6ffnen und schlieBen und anschlieBend [
zum Start der Funktion dricken.

4.PAUSE

Zum Unterbrechen einer aktiven Funktion, z. B. zum
Umrihren oder Wenden der Speise, einfach die Tir
offnen.

Zum Fortsetzen der Funktion, die Tur schlieBen und []
dricken.

AUTOMATISCHE PAUSE
(RUHREN SIE DAS GARGUT UM ODER WENDEN SIE ES)

Gewisse Funktionen halten den Garvorgang an, damit
Sie die Speise wenden oder umriihren kénnen.

Sobald der Backofen das Garen anhalt, die Tir 6ffnen
und die aufgeforderte Aktivitat durchfiihren, bevor
Sie die Tur erneut schlieBen und [&] driicken, um mit
dem Garen fortzufahren.
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5.ENDE DER GARZEIT

Es ertdnt ein akustisches Signal und das Display zeigt
an, dass der Garvorgang beendet ist.

Zur Verlangerung der Garzeit ohne Anderung der
Einstellungen, den Knopf zum Einstellen einer neuen
Garzeit drehen und [Bldriicken.

.ABKUHLEN

Nach der Beendigung einer Heil3luftfunktion startet
das Gerat unter Umstanden einen Abkuhlvorgang.
Auf dem Display erscheint ,Cool On":

Danach schaltet sich das Gerat automatisch ab..

. TASTENSPERRE

Zum Sperren der Tastatur, die Taste 99 mindestens 5
Sekunden gedrickt halten.

Dies erneut zum Entsperren der Tastatur ausfiihren.

Bitte beachten: Die Tastensperre kann auch bei laufendem
Garvorgang aktiviert werden.

Aus Sicherheitsgrinden kann der Ofen jederzeit durch
Driicken und Halten der Taste @ausgeschaltet werden.

Whjr/lﬁool



REINIGUNG UND PFLEGE

Vor dem Ausfiihren beliebiger Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekiihlt ist.

Keine Dampfreiniger verwenden.

INNEN- UND AUSSENFLACHEN

« Reinigen Sie die Flachen mit einem feuchten
Mikrofasertuch. Sollten sie stark verschmutzt sein,
einige Tropfen von pH-neutralem Reinigungsmittel

verwenden. Reiben Sie mit einem trockenen Tuch nach.

« Das Glas der Ofentiir mit einem geeigneten
Flussigreiniger reinigen.

«In regelmafligen Abstanden oder beim Verschiitten
von Speisen den Drehteller und seine Auflage zur
Reinigung des Geratebodens abnehmen und alle
Speiserickstande entfernen.

« Aktivieren Sie die ,MW-Selbstreinigungs“-Funktion
fur die optimale Reinigung der Innenflachen.

« Der Grill muss nicht gereinigt werden, da die starke
Hitze Verschmutzungen verbrennt. Diese Funktion
regelmaBlig verwenden.

Keine Stahlwolle, Scheuermittel oder aggressive/
atzende Reinigungsmittel verwenden, da diese die
Flichen des Geriates beschadigen konnen.

ZUBEHOR

Alle Zubehorteile, mit Ausnahme der Crisp-Platte, sind
splilmaschinenfest.

Die Crisp-Platte darf nur mit Wasser und mildem
Reinigungsmittel gereinigt werden. Hartnackige
Verschmutzungen durch sanftes Scheuern mit einem
Tuch entfernen. Die Crisp-Platte vor dem Reinigen
immer erst abkiihlen lassen.

LOSEN VON PROBLEMEN

. Problem Mégliche Ursache

Der Ofen funktioniert nicht.  Stromausfall

: - Trennung von der
Stromversorgung.

Beim Ausschalten des
- Ofens produziert dieser
- Gerausche.

. Das Display zeigt ein

- ,F" gefolgt von einem
- Buchstaben oder einer
: Nummer an.

Das Tastenfeld funktioniert
nicht wie vorgesehen. Das
- Display zeigt eine seltsame
Darstellung.

aktiviert (siehe Abschnitt
- JTastensperre”).

: Der Ofen heizt nicht auf. :
3 - sind alle Steuerungen
aktiv und alle Ments

- verfugbar, der Ofen heizt
- sich jedoch nicht auf.

Uberpriifen, ob das Stromnetz Strom fihrt und de
. Backofen an das Netz angeschlossen ist. Schalten Sie den
- Backofen aus und wieder ein, um festzustellen, ob die

KUhlgeblase aktiv.

Softwarefehler. :
' ¢ Buchstaben oder die Nummer nach dem Buchstaben ,F*
. angeben.

Die Tastensperre wurde

Anweisungen im Abschnitt,Tastensperre” befolgen.

Wenn,DEMO” Ein” ist, :
- Druicken Sie nacheinander °C/W, ®,°C/W, ®, °C/W,

AbhilfemaBnahme

Um den DEMO-Modus zu beenden, gehen Sie wie folgt vor: 5

(insgesamt 6-mal drlicken). Ein Signalton zeigt an, dass der

- Vorgang erfolgreich abgeschlossen wurde. Die Uhr blinkt
- und wartet auf die Einstellung der Stunde.

Richtlinien, Standarddokumentation und zusitzliche Produktinformationen finden Sie:

Uber den QR-Code an lhrem Gerat
Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs

Alternativ kdnnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (siehe Telefonnummer im Garantieheft). Wird unser
Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

¢/TM/© 2025 Whirlpool. In Lizenz hergestellt.
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Manuel de l'utilisateur

A

enregistrer votre appareil sur www.reg

d'utiliser I'appareil.

Lisez attentivement les consignes de sécurité avant

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL
Afin de profiter d'une assistance compléte, veuillez

ister10.eu

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE
SUR VOTRE APPAREIL AFIN
D’OBTENIR PLUS D'INFORMATIONS

DESCRIPTION DU PRODUIT

n
S /% ......

pd

. Panneau de commandes

. Elément chauffant rond
(invisible)

. Plaque signalétique
(ne pas enlever)

. Porte

. Elément de chauffage supérieur/
gril

. Eclairage

Plateau tournant

PANNEAU DE COMMANDES

......... D peeee °C /W
6"' = E : Z| 5] 2 6>° S
sssss = O D> ol | | et
_ | o o
o B E FMEEETE
1 23 4 5 67 8 9
1.ECRAN AFFICHAGE GAUCHE | 5.BOUTON ROTATIF /BOUTON | 7. DEMARRER

2.PAUSE

Pour interrompre un cycle de
cuisson

3.TABLE DE CUISSON

Pour allumer ou éteindre le four, et
pour interrompre une fonction.

4.RETOUR

Pour retourner a I'étape
précédente. Une pression longue
(5s) permet d'activer/désactiver la
fonction Keylock.

6" SENSE

Tournez pour sélectionner les
fonctions et régler tous les
parametres de cuisson. Appuyez @
pour sélectionner, régler, accéder
et confirmer les fonctions ou les
paramétres et lancer le programme
de cuisson.

6.PUISSANCE / TEMPERATURE

Pour régler la température, la
puissance du gril ou du micro-
ondes.

Pour lancer les fonctions et
confirmer les réglages

8.HEURE

Pour régler I'heure ainsi que pour
régler ou ajuster le temps de
cuisson.

9.ECRAN AFFICHAGE DROIT
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ACCESSOIRES

De nombreux accessoires sont disponibles sur le
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu’il
est adapté pour la cuisson au micro-ondes et qu'il
est résistant a la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les
boissons ne devraient jamais étre utilisés pour la
cuisson au micro-ondes.

Toujours s’assurer que les aliments et les
accessoires ne touchent pas aux parois internes du
four.

PLATEAU TOURNANT

Installée sur son support, le

plateau tournant en verre peut étre

utilisé avec toutes les méthodes de

cuisson.

Le plateau tournant doit toujours
étre utilisé comme base pour les autres récipients ou
accessoires, a I'exception de la plaque de la lechefrite.

Utilisez le support uniquement
pour le plateau tournant en verre.
Ne placez pas d’autres accessoires
sur le support.

PLAT CRISP

Utiliser seulement avec les
fonctions désignées.
Le plat Crisp doit toujours étre
S placé au centre du plateau
tournant en verre ou de la grille
métallique (ou les deux dans les
fonctions « Double Crisp ») et il peut étre préchauffé
lorsqu'il est vide, en utilisant la fonction spécialement
prévue a cet effet. Disposez les aliments directement
sur le plat Crisp.

Toujours vous assurer que le plateau tournant
peut tourner librement avant de mettre l'appareil
en marche. Assurez-vous de ne pas déplacer le
plateau tournant lorsque vous insérez ou retirez
des accessoires.

Les accessoires peuvent monter en température
pendant le fonctionnement du micro-ondes. Il
est recommandé d'utiliser des protections pour
manipuler les accessoires en fin de cycle.

POIGNEE POUR LE PLAT CRISP

Utilisée pour retirer le plat Crisp
chaud du four.

GRILLE METALLIQUE

Elle vous permet de placer les

aliments plus préts du grill, pour

un dorage parfait de vos plats et
l'J \'J pour une circulation optimale de

I'air.

Elle doit étre utilisée comme base
pour le plat Crisp dans certaines fonctions « Crisp Fry
» et pour le deuxiéme plat Crisp dans les fonctions «
Double Crisp ».

Placez la grille métallique sur le plateau tournant
en vous assurant qu’elle ne touche pas aux autres
surfaces du compartiment.

PLAQUE DE LA LECHEFRITE

Utilisez la lechefrite uniquement
avec les fonctions pour la cuisson
par convection; elle ne doit jamais
étre utilisée avec la fonction micro-
ondes.
Insérez la plaque a I'horizontale en la placant sur la
grille du compartiment de cuisson.

Veuillez noter : Vous n'avez pas besoin d'enlever le plateau
tournant et son support lorsque vous utilisez la plaque de la
lechefrite.

Le nombre et type d'accessoires peuvent varier selon le modéle acheté.
Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de les acheter séparément auprés du Service apres-vente.
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FONCTIONS

6 FONCTIONS 6" SENSE

sense

Avec les fonctions 6éme sens, il suffit de sélectionner
le type et le poids ou la quantité des aliments

pour obtenir les meilleurs résultats. Le four calcule
automatiquement les réglages optimaux et continue
a les modifier au fur et a mesure que la cuisson
progresse. Pour obtenir le meilleur de cette fonction,
suivez les indications sur le tableau de cuisson
correspondant.

yy |6 SENSE RECHAUFFAGE

= IPour réchauffer les repas préparés surgelés

ou a température ambiante. Le four détermine
automatiquement les réglages nécessaires pour

les meilleurs résultats, le plus rapidement possible.
Disposez les aliments sur un plat résistant a la chaleur
et adapté au micro-ondes.

CATEGORIE ALIMENTS POIDS

CATEGORIE ALIMENTS POIDS
1 Repas dans un plateau 250-800g
2% Lasagne surgelée 400g-1kg
3* Plat surgelé 250-800g
4 Lait/eau 100-500¢
5 Soupe 200-800g

<= |6™" SENSE CRISP

= 1Pour réchauffer et cuire rapidement les
aliments surgelés, pour un dessus doré et croustillant.
Seulement utiliser cette fonction avec le plat Crisp
fourni. Retournez les aliments lorsqu'indiqué.

CATEGORIE ALIMENTS POIDS
1 Morceaux de poulet 400g-1.2kg
2% Hamburgers 100-5009
3* Nuggets de poulet 100-500¢
4% Pizza 350-6009
5% Batonnets de poisson 100-5009

Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat
Crisp.

[ <2 |6™ SENSE CRISP FRY

—_ /]

2x || a fonction saine et exclusive combine la qualité
de la fonction crisp aux propriétés de la circulation
d'air chaud. Cela permet d'atteindre des résultats de
friture croustillants et savoureux, avec une réduction
considérable de I'huile nécessaire par rapport au
mode de cuisson traditionnel, en supprimant méme la
nécessité d'utiliser de I'huile dans certaines recettes. Il
est possible de frire une variété d'aliments préétablis,
gu'ils soient frais ou congelés.

CATEGORIE ALIMENTS POIDS
1% Frites 100-5009
2% Fish and Chips 100-5009
Filet de poulet pané 100-500¢g
4 Lamelles de poivrons 100-500¢

5% Fruits de mer frits 100-5009g

Accessoires nécessaires : Plat Crisp, grille métallique, poignée
pour le plat Crisp.

[~]6" SENSE DOUBLE CRISP
==ZlCette fonction unique permet d'utiliser deux
plats Crisp en méme temps pour doubler la quantité
d'aliments a cuire ou obtenir un repas complet en une
seule cuisson. Les poids indiqués dans le tableau sont

prévus pour un seul plat Crisp.

PIZZA DOUBLE
Le poids sélectionnable se référe a une pizza; les
deux pizzas doivent avoir un poids similaire.

QUICHE DOUBLE

Les deux quiches peuvent avoir une garniture
différente, mais un poids similaire. Les poids indiqués
dans le tableau ci-dessous ne peuvent étre choisis et il
s'agit du poids indicatif que chaque quiche doit avoir.
SAUCISSES ET FRITES

Piquer les saucisses avec une fourchette pour éviter
gu'elles n'éclatent et les placer sur le plat Crisp
supérieur et les frites surgelées sur le plat crisp
inférieur. Les poids indiqués dans le tableau ci-
dessous ne peuvent étre choisis et il s'agit du poids
indicatif que chaque quiche doit avoir.

FILET DE POISSON ET GRATIN DE LEGUMES

Couper les légumes, les assaisonner d'huile et d'épices
selon vos préférences et les placer sur le plat Crisp
supérieur. Placer le poisson sur le plat Crisp inférieur.
Les poids indiqués dans le tableau ci-dessous ne
peuvent étre choisis et il s'agit du poids indicatif que
chaque quiche doit avoir.

AUBERGINES ET POIVRONS

Couper les légumes en morceaux, les assaisonner
avec de I'huile et des épices selon vos préférences.
Placer les aubergines sur le plat Crisp supérieur et les
poivrons sur le plat Crisp inférieur. Les poids indiqués
dans le tableau ci-dessous ne peuvent étre choisis et il
s'agit du poids indicatif que chaque quiche doit avoir.

CATEGORIE ALIMENTS POIDS
1* Pizza Double 350-6009
2 Quiche Double 700-900¢g
3 Saucisses & Frites 500-600g
4 ‘Féilgesriseefoisson & Gratin de 500-600g
5 Aubergines & Poivrons 500-600g

Accessoires nécessaires : Deux plats Crisp, grille métallique,
poignée pour le plat Crisp.

AUTONETTOYAGE DU MICRO-ONDES

L'action de la vapeur libérée pendant ce cycle
de nettoyage spécial permet d'enlever facilement la
saleté et les résidus alimentaires. Versez une tasse
d'eau potable dans un récipient résistant aux micro-
ondes et activez la fonction.

\
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— |MICRO-ONDES

— IPour rapidement cuire ou réchauffer des aliments
ou des breuvages.
N'utilisez la fonction micro-ondes qu'avec des
aliments ou des boissons a l'intérieur afin de préserver
le bon fonctionnement du produit.

NIVEAU DU DUREE

ALIMENTS GRIL (MIN)

Rétie Elevée 5-6°
Crevettes Moyen 18-22

*Pour les tranches de pain épaisses, préchauffer le micro-

, ondes vide a puissance maximale pendant 3 minutes
PUISSANCE (W) RECOMMANDEE POUR . . . ST
: - : : Accessoires recommandes : Grille métallique
900 Rapidement réchauffez les boissons ou les aliments [’.T CHALEUR PULSEE + MICRO-ONDES
avec une forte teneur en eau. =" X
: ; =—IPour préparer des plats en peu de temps. Nous
750 Cuisson de légumes. vous suggérons d'utiliser la grille afin d'optimiser la
650 Cuisson de la viande et du poisson. circulation de l'air.
Cuisson de sauces a la viande, ou les sauces o DUREE
500 contenant du fromage ou des ceufs. Terminer la ALIMENTS PUISSANCE (W) TEMP. (°C) (MIN)
cuisson des patés a la viande et les pates cuites. Rbts 350 170 3540
350 Cuisson lente et délicate. Idéal pour faire fondre le Tourtiére 160 180 2535
beurre ou le chocolat.
Décongélation des aliments surgelés ou ramollir le Accessoires nécessaires : grille métallique
160 beurre et le fromage. = GRIL + MICRO-ONDES
90 Ramolii la creme glacée. Pour rapidement cuire et gratiner les plats en
combinant les fonctions du micro-ondes et gril.
PUISSANCE ~ DUREE ALIMENTS ~ PUISSANCE (W) NIVEAUDU DUREE
ACTION ALIMENTS w) (MIN) GRIL (MIN)
Réchauffer 2 tasses 900 1-2 Gratin de
pommes 650 Moyen 20-22
Réchauffer Purée 1 kg 900 10-12 de terre
Décongeler| Viande émincée 500 g 160 15-16 Pommes
Cuisson Génoise 750 7-8 de 650 Elevée 10-12
R . terre en
Cuisson Créme anglaise 500 13-16 chemise
Cuisson Pain de viande 750 17-20

e | CHALEUR PULSEE

L\

*% IPour cuire des plats de fagon a obtenir des
résultats comparables a la cuisson avec un four
conventionnel. Vous pouvez utiliser la plaque a
patisserie ou d’autre plat de cuisson résistant a la
chaleur pour cuire certains aliments. Pour obtenir
les meilleurs résultats, cette fonction comporte
une phase de préchauffage : attendre la fin du
préchauffage pour introduire les aliments.

o DUREE

ALIMENTS TEMP. (°C) (MIN)

Cupcake / Smallcakes 160 20-30
Biscuits 160-170 20-30

Accessoires recommandés : Plaque de la lechefrite / grille
métallique rectangulaire

@ FONCTIONS MANUELLES

2/m PRECHAUF. RAPIDE

Pour chauffer rapidement le four avant un cycle
de cuisson. Attendez la fin de la fonction avant de
placer les aliments dans le four. Une fois la phase de
préchauffage terminée, le four va automatiquement
sélectionner la fonction « Chaleur pulsée ».
<~ |GRIL

Pour dorer, griller, et gratiner. Nous vous
conseillons de retourner les aliments durant la
cuisson.

Accessoires recommandés : Grille métallique

7| TURBO GRIL

a,e
E2

Pour des résultats parfaits en combinant les

fonctions gril et convection. Nous vous conseillons de
retourner les aliments durant la cuisson.

NIVEAU DU DUREE
ALIMENTS GRIL (MIN)
Kebab de poulet Elevée 25-35

Accessoires recommandés : Grille métallique

[~ |TURBO GRIL + MO

»
=ale
=

Pour rapidement cuire et dorer vos aliments,

combinez les fonctions micro-ondes, gril et chaleur

pulsée.
PUISSANCE NIVEAU DU DUREE
ALIMENTS (W) GRIL (MIN)
Cannelloni 650 Elevée 25-35
congelés
Cotelettes de porc 350 Elevée 30-40

Accessoires recommandés : Grille métallique
[~<~|DOUBLE CRISP

2
—=ICette fonction exclusive de Whirlpool vous
permet d'utiliser deux plats Crisp en méme temps,

en doublant ainsi la quantité d'aliments qui peuvent
étre cuits. Elle peut étre utilisée pour cuire le méme
aliment ou deux différents. Placer le premier plat Crisp
directement sur le plateau tournant en verre puis
placer le deuxieme sur la grille métallique.
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N'hésitez pas a expérimenter différentes
combinaisons d'aliments. Placez les aliments qui
nécessitent une cuisson plus intense ou qui doivent
étre plus croustillants sur le plat Crisp supérieur.
Placez les aliments les plus délicats sur le plat Crisp
inférieur.

Accessoires nécessaires : Deux plats Crisp, grille métallique,
poignée pour plat’Crisp
I__*J DECONGELATION

0™ Pour rapidement décongeler différents types
d'aliments en précisant leur poids. Placez toujours les
aliments directement sur le plateau tournant en verre
pour obtenir les meilleurs résultats.

PAIN CROUSTILLANT SURGELE

Cette fonction exclusive Whirlpool vous permet

de décongeler du pain congelé. En combinant les
technologies Décongélation et Crisp, votre pain aura
I'air tout juste sorti du four. Utilisez cette fonction
pour décongeler et réchauffer rapidement des petits
pains surgelés, des baguettes et croissants. Le plat
Crisp doit étre utilisé en combinaison avec cette

fonction.
CATEGORIE ALIMENTS POIDS

1% Dégivrage programmé -
2* Viande 100g-2kg
3* Volaille 100g-3kg
4% Poisson 100g-2kg
5 SPjirgecl;oustillam 50-800g

<=| CRISP

=~ 1Pour dorer un plat a la perfection, autant au-

dessus qu’en dessous. Cette fonction doit étre utilisée
uniquement avec le plat Crisp spécial.

DUREE

ALIMENTS (MIN)

Gateau au levain 7-8
Hamburger 8-10%

*Tourner les aliments a mi-cuisson.
Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp
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PREMIERE UTILISATION

1. REGLAGE DE L'HEURE

Vous devez régler I'heure lorsque vous allumez
l'appareil pour la premiére fois.

Les deux chiffres de I'heure clignotent : Tournez le
bouton de réglage pour régler I'heure et ensuite
appuyez sur (§ pour confirmer.

Les deux chiffres des minutes clignotent. Tournez le
bouton pour régler les minutes et appuyez sur @pour
confirmer.

USAGE QUOTIDIEN

Veuillez noter : Pour changer I'heure plus tard, appuyez sur ©
pendant au moins une seconde alors que le four est éteint
et répétez les étapes décrites plus haut. Vous pourriez avoir a
régler I'neure a la suite d'une panne de courant prolongée.

2.CHAUFFER LE FOUR

Un nouveau four peut dégager des odeurs provenant
de la fabrication : ceci est parfaitement normal. Avant
de cuire des aliments, nous vous conseillons de
chauffer le four a vide pour éliminer les odeurs. Enlevez
le carton de protection ou le film transparent du four
et enlevez les accessoires de l'intérieur. Chauffez le four
a 200 °C pendant environ une heure, de préférence

en utilisant une fonction avec circulation d'air (p. ex. «
Chaleur pulsée »).

Suivez les instructions pour régler la fonction
correctement.

Veuillez noter : Il est conseillé d'aérer la piece apres avoir
utilisé I'appareil pour la premiere fois.

1. SELECTIONNER UNE FONCTION

Lorsque le four est éteint, seule I'heure est affichée a
I'écran. Appuyez sur [@pour allumer le four. Tournez
le bouton pour afficher les principales fonctions
disponibles sur I'écran de gauche. Sélectionnez une
fonction et appuyez sur &. La fonction en cours de
sélection clignote et s'arréte de clignoter apres la
pression du bouton (c'est-a-dire apres sa sélection).

—
=
=

PA > = lll. llll llllI w

Pour sélectionner une sous-fonction (selon le
modeéle), sélectionnez la fonction principale et
appuyez ensuite sur @ pour confirmer et accéder au
menu de la fonction.

th

\_#
1)

3
7

sense

Tournez le bouton pour sélectionner les sous-
fonctions disponibles sur I'écran a droite puis appuyez
sur @ pour confirmer.. La sous-fonction en cours de
sélection clignote jusqu'a sa confirmation.

2.REGLAGE D'UNE FONCTION

.FONCTIONS AUTOMATIQUES/ JET DEFROST
CATEGORIE D'ALIMENTS

Une fois que vous avez choisi une des fonctions
automatiques, vous devrez sélectionner une catégorie
pour les aliments que vous cuisez.

——
N _ 4
=
\

o

Quand I' 1 icéne clignote, tournez le bouton pour
sélectionner la catégorie que vous souhaitez, puis
appuyez sur @ pour confirmer. Les catégories sont
indiquées sur les autocollants apposés sur le cadre
intérieur de la porte.

POIDS

Pour atteindre les meilleurs résultats, les fonctions
automatiques (et Jet Defrost) nécessitent que vous
entriez le poids de l'aliment, en choisissant parmi

les parametres par défaut : le four calculera la durée
idéale de fonctionnement de la fonction pour chaque
catégorie d'aliment.

=
=
N
l4

7N

Quand le parametre par défaut apparait sur I'écran et
que I'Gicone clignote, tournez le bouton pour régler le
poids, puis appuyez sur & pour confirmer.

. FONCTIONS MANUELLES
Apres avoir sélectionné la fonction désirée, vous
pouvez changer les réglages.

L'écran affiche en séquence les réglages qui peuvent
étre changés.
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PUISSANCE DU MICRO-ONDES / TEMPERATURE

Lorsque le voyant W clignote sur I'écran, tournez le
bouton pour ajuster la puissance et appuyez ensuite
sur @pour confirmer et continuer de modifier les
réglages qui suivent (si possible).

Veuillez noter: Une fois que la fonction a été activée, la
puissance peut étre modifiée en appuyant sur «c/w pour
accéder au menu des réglages, puis en tournant le bouton
pour modifier le réglage.

PUISSANCE DU GRIL

Il existe trois niveaux de puissance prédéfinis pour
le gril : 1 (faible), 2 (moyenne), 3 (élevée). La valeur
par défaut est affichée entre deux symboles “- -”
clignotants.

Y
u
A\

N
v
Y
7

Tournez le bouton pour régler le niveau de gril
souhaité, puis appuyez sur @ pour confirmer.

DUREE

N7
\

n

Lorsque le voyant ¢: clignote sur I'écran, utilisez le
bouton pour régler le temps de cuisson désiré et
ensuite appuyez sur @ pour confirmer.

Vous n'avez pas a régler le temps de cuisson si vous
avez l'intention de gérer la cuisson manuellement :
Appuyer sur [Elpour confirmer et lancer la fonction.

Remarque : Pendant la cuisson, vous pouvez ajuster le
temps de cuisson en tournant le bouton ; a chaque fois que
vous appuyez sur [B], le temps de cuisson augmente de 30
secondes.

PRECHAUFFAGE

Sélectionnez la fonction, utilisez ensuite le bouton
pour régler la température désirée et appuyez sur [&]
pour confirmer et lancer la fonction.

Lorsque le four atteint la température cible, la
sonnerie retentit et I'écran affiche « Ajouter aliments ».
Veuillez noter : il est conseillé de ne pas enfourner les

aliments avant que le four ait atteint la température cible.
3.ACTIVER LA FONCTION

Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez
sur [®Jpour lancer la fonction.

Chaque fois que vous appuyez a nouveau sur la
touche [®], le temps de cuisson augmente de 30
secondes (pour les fonctions utilisant des micro-
ondes) ou de 5 minutes (pour les fonctions n'utilisant
pas de micro-ondes).

Veuillez noter : Vous pouvez appuyer sur [Qla tout moment
pour interrompre la fonction en cours.

.JET START

Lorsque le four est éteint, il est possible de démarrer
un cycle de micro-ondes en appuyant sur la touche
Start. Chaque pression supplémentaire sur la

touche [®Jaugmentera le temps de 30 secondes
supplémentaires. Par exemple, il est possible de lancer
une fonction micro-ondes pendant 90 secondes, en
appuyant trois fois sur la touche [, sans méme avoir
besoin d'allumer le four.

. VERROU DE SECURITE

Cette fonction est activée automatiquement pour
empécher d'allumer le four accidentellement.

Ouvrez et fermez la porte, appuyez ensuite sur [>]
pour lancer la fonction.

4.PAUSE

Pour interrompre une fonction, pour remuer
ou retourner les aliments par exemple, ouvrez
simplement la porte.

Pour redémarrer la fonction, fermez la porte et
appuyez sur [B].

INTERRUPTION AUTOMATIQUE
(BRASSER OU TOURNER LES ALIMENTS)

Certaines fonctions vont s'interrompre pour vous
permettre de tourner ou de remuer les aliments.

Une fois que la fonction est interrompue, ouvrez la
porte et accomplissez I'action demandée avant de
refermer la porte et appuyer sur [®) pour continuer la
cuisson.
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5.HEURE DE FIN DE CUISSON

Un signal sonore et I'écran indiquent la fin de la
cuisson.

Pour prolonger le temps de cuisson sans changer les
réglages, tournez le bouton pour choisir un nouveau
temps de cuisson et appuyez sur [>.

. REFROIDISSEMENT
Lorsque la fonction avec air chaud est complétée,

I'appareil exécute une procédure de refroidissement.

L'écran affiche « Refroidissement » :

Apres cette procédure, le four s'arréte
automatiquement.

. VERROUILLAGE DES TOUCHES

Pour verrouiller les touches, appuyez sur 99 pendant
au moins 5 secondes.

Répétez pour déverrouiller le clavier.

Veuillez noter : Le verrouillage peut aussi étre activé pendant
la cuisson.

Pour des raisons de sécurité, le four peut étre arrété a tout
moment en appuyant sur la touche @et en la maintenant
enfoncée.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que lI'appareil est froid avant de le
nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien.

N'utilisez pas de nettoyeurs vapeur.

SURFACES INTERIEURES ET EXTERIEURES

- Nettoyez les surfaces a l'aide d’un chiffon en
microfibre humide. Si elles sont tres sales, ajoutez
quelques gouttes de détergent a pH neutre. Essuyez
avec un chiffon sec.

- Nettoyez le verre de la porte avec un détergent
liquide approprié.

« A intervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures,
enlevez le plateau tournant et son support pour
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus
d'aliment.

« Activez la fonction « Autonettoyage du micro-ondes

N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons a récurer
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils
pourraient endommager les surfaces de I'appareil.

» pour un nettoyage optimal des surfaces internes.

« Le gril n'a pas besoin d'étre nettoyé, la chaleur
intense brale la saleté. Utilisez cette fonction de facon
réguliére.

ACCESSOIRES

Tous les accessoires conviennent au lave-vaisselle,
sauf pour le plat Crisp.

Nettoyez le plat Crisp avec de I'eau et un détergent
doux. Pour les taches tenaces, frottez délicatement
avec un chiffon. Laissez toujours refroidir le plat Crisp
avant de le nettoyer.

DEPANNAGE

Probléme Cause possible
Le four ne fonctionne pas.
. principale.

Le four fait du bruit, méme

lorsqu'il est éteint. refroidissement actif.

L'écran affiche la lettre « F »
suivie d'une lettre ou d'un
¢ chiffre.

Le clavier ne fonctionne pas
comme prévu. L'écran affiche

. une visualisation étrange.

. Le four ne chauffe pas.

chauffe pas.

Coupure de courant.
Débranchez de l'alimentation

Ventilateur de

Erreur de logiciel.

Le verrouillage des touches a
été activé (voir la section sur
. le verrouillage des touches).

Lorsque le mode "DEMO " est
¢ activé, toutes les commandes
- sont actives et les menus
disponibles mais le four ne

Solution

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et
que le four est bien branché. Eteignez puis rallumez
. le four pour voir si le probléme persiste. %

Attendez la fin du processus de refroidissement.

Contactez le Service aprés-vente le plus proche et
mentionnez la lettre ou le numéro suivant la lettre
f«Fo.

Désactiver le verrou en suivant les indications de la
section Verrouillage des touches.

Pour quitter le mode DEMO, suivez cette procédure
-appuyez sur °C/W, O°C/W,O,°C/W, O dans

- I'ordre (6 pressions au total). Vous entendrez un
signal sonore indiquant que I'opération s'est
déroulée avec succes. Lhorloge clignote en

- attendant le réglage de I'heure.

© A ce stade, le four est prét a étre utilisé.

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le produit :

En utilisant le QR Code dans votre appareil
En visitant notre site Internet docs.whirlpool.eu/docs

Vous pouvez également contacter notre service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).
Lorsque vous contactez notre Service apres-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de

I'appareil.
®/TM/© 2025 Whirlpool. Produit sous licence.
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Gebruikershandleiding

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL

PRODUCT

A

www.register10.eu

apparaat gebruikt.

Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op

Lees de instructies aandachtig door voordat u het

INFORMATIE

SCAN DE QR-CODE OP UW
APPARAAT VOOR MEER

PRODUCTBESCHRIJVING

1. Bedieningspaneel

. Circulair verwarmingselement
(niet zichtbaar)

Identificatieplaatje
(niet verwijderen)

. Deur

. Bovenste verwarmingselement/
grill

. Lamp

Draaiplateau

......... D g °C/W
6"' = E : gl x| == 6>° B
sssss | O D ol 1 | e
— | — 1IN0 s
o B E FEREEE
1 23 4 5 67 8 9
1. LINKERDISPLAY 5.DRAAIKNOP / 6" SENSE-KNOP | 7. START

2.PAUZE

Om een bereidingsprogramma te
onderbreken

3.0N/OFF

Om de oven aan en uit te zetten
en om een actieve functie op elk
gewenst moment te stoppen.

4.TERUG

Om terug te gaan naar de vorige
stap. Door lang indrukken (5 sec.)
wordt de vergrendelingsfunctie
in-/uitgeschakeld.

Draai aan de knop om door de
functies te bladeren en om alle
bereidingsparameters aan te
passen. Druk op ‘& om functies
of parameters te selecteren, in te
stellen, toegang te krijgen tot en
bevestig en start vervolgens het
bereidingsprogramma.

6.VERMOGEN / TEMPERATUUR
Om de temperatuur, het grillniveau
of het magnetronvermogen in te
stellen.

Voor het starten van de functies en
de bevestiging van de instellingen

8.TIJD

Voor het instellen van de tijd ofwel
het instellen of aanpassen van de
bereidingstijd.

9.RECHTER DISPLAY
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ACCESSOIRES

Er is een aantal accessoires verkrijgbaar op de
markt. Overtuig u er voor de aankoop van dat deze
geschikt zijn voor gebruik in de magnetron en
bestand tegen oventemperaturen.

Er mogen nooit metalen schalen voor voedsel of
drank voor bereiding in de magnetron worden
gebruikt.

Altijd zorgen dat de voedingsmiddelen en
accessoires niet in contact met de binnenwanden

DRAAIPLATEAU

Wanneer het glazen draaiplateau
op de plateaudrager wordt gezet
kan het voor alle
bereidingsmethoden worden
gebruikt.
Het draaiplateau moet altijd als basis voor andere
schalen of accessoires worden gebruikt, behalve de
rechthoekige bakplaat.

Gebruik de plateaudrager alleen
als steun voor het glazen
draaiplateau.

Laat er geen andere accessoires
tegen rusten.

CRISPERPLAAT

Alleen voor gebruik met de

daarvoor bestemde functies.

De crisperplaat moet altijd in het
S midden van de glazen draaiplateau

of het rooster worden geplaatst (of

beide in "Double Crisp"-functies).
De plaat kan voorverwarmd worden als deze leeg is
met de speciale functie voor dit doel. Zet het voedsel
rechtstreeks op de crispplaat.

Het aantal en type.

van de oven komen.

Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan
draaien voordat u de oven start. Let op dat het
draaiplateau niet losraakt bij het plaatsen of
verwijderen van andere accessoires.

Accessoires kunnen tijdens de magnetronfunctie
warmer worden. Het wordt aanbevolen om
bescherming te gebruiken voor het hanteren van
accessoires aan het einde van de cyclus.

HANDGREEP VOOR DE CRISPERPLAAT

Handig om de hete crisperplaat uit
\9)

de oven te halen.

ROOSTER
Hiermee kan het voedsel dichter
bij de grill worden geplaatst, om
het gerecht een perfect bruin
korstje te geven en wordt voor
\'J optimale heteluchtcirculatie
gezorgd.
Het moet gebruikt worden als basis voor de
crisperplaat in sommige "Crisp Fry"-functies en om
de tweede crisperplaat te plaatsen in "Double Crisp"-
functies.
Plaats het rooster op het draaiplateau, zodat het niet
in contact met andere oppervlakken komt.

<

RECHTHOEKIGE BAKPLAAT

Gebruik de bakplaat uitsluitend
met functies die voor
convectiebakken zijn toegestaan;
Nooit gebruiken met
magnetronovens.
Plaats de plaat horizontaal en laat het rusten op het
rooster in de ovenruimte.

Let op: Wanneer de rechthoekige bakplaat wordt gebruikt
hoeven het draaiplateau en de steun niet verwijderd te
worden.

Andere accessoires die er niet bij zijn geleverd, kunnen afzonderlijk worden aangekocht via de klantendienst.
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FUNCTIES

6" 6" SENSE-FUNCTIES

sense

Met de 6th Sense-functies hoeft u alleen maar het

type en gewicht of de hoeveelheid van het voedsel te
selecteren om de beste resultaten te verkrijgen. De oven
berekent automatisch de optimale instellingen en blijft
deze wijzigen naarmate het koken vordert. Om deze
functie optimaal te benutten volgt u de aanwijzingen in
de betreffende bereidingstabel.

s |6" SENSE OPWARMEN

g

Voor het opwarmen van kant-en-klaar voedsel,
ingevroren of op kamertemperatuur. De oven berekent
automatisch de gewenste instellingen voor de beste
resultaten, zo kort mogelijk. Plaats het voedsel op een
bord of schaal die magnetronbestendig en ovenvast zijn.

CATEGORIE GERECHT GEWICHT
1 Kant-en-klare maaltijd 250-800¢g
2% Diepvrieslasagne 400g-1kg
3* Diepvriesmaaltijd 250-800g
4 Melk/water 100-500¢
5 Soep 200-800¢g

<=6 SENSE CRISP

~IVoor het snel opwarmen en bereiden van
ingevroren voedsel, en het een goudbruin, knapperig
laagje te geven. Gebruik alleen de bijgeleverde
crisperplaat bij deze functie. Draai het voedsel om als dit
wordt aangegeven.

CATEGORIE GERECHT GEWICHT
1 Stukken kip 400g-1.2kg
2% Hamburgers 100-5009
3* Kipnuggets 100-500¢
4% Pizza 350-600g
5% Vissticks 100-500¢

Benodigde accessoires: Crisperplaat, handgreep voor de
crisperplaat.

[ <2 16" SENSE CRISP FRY

2 IDeze gezonde en exclusieve functie combineert
de kwaliteit van de crispfunctie met de eigenschappen
van de warmeluchtcirculatie. Hiermee worden
smakelijke, krokante bakresultaten verkregen, waarbij
opmerkelijk minder olie nodig is dan voor de traditionele
bereidingswijze, en in bepaalde recepten is er zelfs geen
olie nodig. Er kunnen verschillende vooraf ingestelde
voedingsmiddelen worden gebakken, zowel verse als
bevroren.

CATEGORIE GERECHT GEWICHT
1% Frieten 100-500¢

2% Vis en friet 100-500¢
Gepaneerde kipfilet 100-5009g

4 Paprikareepjes 100-5009

5* Gebakken zeevruchten 100-500¢

Benodigde accessoires: Crisperplaat, rooster, handgreep voor
de crisperplaat.

[~6" SENSE DOUBLE CRISP
== IDeze unieke functie maakt het mogelijk om twee
crisperplaten tegelijk te gebruiken om de hoeveelheid
voedsel te verdubbelen of een complete maaltijd te
bereiden in één enkele bereiding. De gewichten in de

tabel zijn bedoeld voor een enkele crisperplaat.

TWEE PIZZA'S
Selecteerbaar gewicht heeft betrekking op één pizza;
beide pizza's moeten hetzelfde gewicht hebben.

TWEE HARTIGE TAARTEN

Beide quiches kunnen een andere vulling hebben, maar
hetzelfde gewicht. De gewichten in de tabel hieronder
kunnen niet worden gekozen en het is het indicatieve
gewicht dat elke hartige taart moet hebben.

WORST & FRIET

Prik de worstjes in met een vork om te voorkomen dat
ze barsten en leg ze op de bovenste crisperplaat en de
bevroren friet op de crisperplaat eronder. De gewichten
in de tabel hieronder kunnen niet worden gekozen en
het is het indicatieve gewicht dat elk voedingsmiddel
moet hebben.

VISFILET & GEGRATINEERDE GROENTEN

Snijd de groenten, breng op smaak met olie en kruiden
en leg ze op de bovenste crisperplaat. Leg de vis op de
crisperplaat eronder. De gewichten in de tabel hieronder
kunnen niet worden gekozen en het is het indicatieve
gewicht dat elk voedingsmiddel moet hebben.

AUBERGINES & PAPRIKA'S

Snijd de groenten in stukjes en breng op smaak met
olie en kruiden. Leg de aubergines op de bovenste
crisperplaat en de paprika's op crisperplaat eronder. De
gewichten in de tabel hieronder kunnen niet worden
gekozen en het is het indicatieve gewicht dat elk
voedingsmiddel moet hebben.

CATEGORIE GERECHT GEWICHT
1% Twee pizza's 350-600g
2 Twee hartige taarten 700-900g
3 Worst & diepvriesfriet 500-600g
4 \éii)ﬁ;itté&ngegratineerde 500-600
5 Aubergine & paprika 500-600g

Benodigde accessoires: Twee crisperplaten, rooster,
handgreep voor de crisperplaat.

ZELFREINIGING MAGNETRON

Door de werking van de waterdamp die tijdens
deze speciale reinigingscyclus vrijkomt kunnen vuil en
voedselresten gemakkelijk worden verwijderd. Giet een
kopje drinkwater in een magnetronbestendige bak en
activeer de functie.

3§
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— |MAGNETRON

— 10m voedsel en dranken snel te bereiden en op te
warmen.
Gebruik de magnetronfunctie alleen met voedsel of
dranken erin om de juiste werking van het product te
behouden.

*Voor dikke sneden brood verwarmt u de lege magnetron
gedurende 3 minuten voor met een hoge grillstand

Aanbevolen accessoires: Rooster
.,.l <> |[HETELUCHT + MG

— ¥
-

Om in korte tijd ovenschotels te bereiden.

Het is raadzaam om het rooster te gebruiken om de
luchtcirculatie te optimaliseren.

VERMOGEN (W) AANBEVOLEN VOOR
500 Snel opwarmen van dranken of andere GERECHT VERMOGEN (W) TEMP. (°C) DUUR (MIN.)
voedingsmiddelen met een hoog watergehalte. Braadstuk 350 170 35-40
750 Bereiden van groenten. Vleespastei 160 180 25-35
650 Bereiden van vlees en vis. Benodigde accessoires: rooster
500 Bereiden van vleessauzen of sauzen met kaas of ei. <~|GRILL + MAGN.
Afwerken van vleespasteien of pasta uit de oven. hnd Om gerechten Snel te berelden en te gra“neren,
350 Langzame, voorzichtige bereiding. Perfect voor het een combinatie van de magnetron en grillfuncties.
laten smelten van boter of chocolade.
GERECHT VERMOGEN (W) GRILLNIVEAU DUUR (MIN.)
160 Ontdooien van ingevroren voedsel of zacht laten - -
worden van boter en kaas. Aardappelgratin 650 Gemiddeld 20-22
90 IJs zacht laten worden. Gepofte 650 Hoog 10-12
aardappelen
HANDELING GERECHT VERMOGEN (W) DUUR (MIN.) Aa“be_\l/%e;BaéceGsécl’ﬁsz Rooster
~~
Opwarmen 2 koppen 900 1-2 P . .
Voor perfecte resultaten, een combinatie van de
Opwarmen  Aardappelpuree 1kg 900 10-12 grill en ovenluchtconvectie. Het is raadzaam om het
Ontdooien Gehakt 500 g 160 15-16 voedsel tijdens de bereiding te draaien.
Bereiden Luchtige cake 750 7-8 GERECHT GRILLNIVEAU DUUR (MIN.)
Bereiden Eiercustard 500 13-16 Kip kebab Hoog 25-35
Bereiden Gehaktbrood 750 17-20 Aanbevolen accessoires: Rooster

?¢ [ TURBOHETELUCHT

a

*8 I\loor het bereiden van gerechten met resultaten
die vergelijkbaar zijn met een conventionele oven. De
bakplaat of ander gerei dat geschikt is voor gebruik
in de oven kan aangewend worden om bepaalde
etenswaren te bereiden. Voor de beste resultaten
heeft deze functie een voorverwarmingsfase: Wacht
tot het einde van het voorverwarmen voor u het
voedsel plaatst.

[~ |TURBOGRILL + MG

»
=ale
=

Om het voedsel snel te bereiden en een bruin

korstje te geven, een combinatie van de magnetron,
grill en ovenluchtconvectie.

GERECHT VERMOGEN (W) GRILLNIVEAU DUUR (MIN.)
Ingevroren 650 Hoog 25-35
cannelloni
Varkenskarbonades 350 Hoog 30-40

Aanbevolen accessoires: Rooster
[~~~]DOUBLE CRISP

GERECHT TEMP. (°C) DUUR (MIN.)
Cupcakes/cakejes 160 20-30 ==
Koekjes 160-170 20-30

Aanbevolen accessoires: Rechthoekige bakplaat / Rooster
@ HANDMATIGE FUNCTIES

2/ SNEL VOORVERW.

Om de oven voor een bereidingscyclus snel
voor te verwarmen. Wacht tot het einde van de
functie alvorens het voedsel in de oven te plaatsen.
Na de voorverwarming zal de oven automatisch de
"Hetelucht"-functie selecteren.

<<~|GRILL
Om het voedsel een bruin korstje te geven, om

te grillen of te gratineren. Het is raadzaam om het
voedsel tijdens de bereiding te draaien.

Met deze exclusieve Whirlpool-functie kunt

u twee crisperplaten tegelijk gebruiken, waardoor
u twee keer zoveel voedsel kunt bereiden. U

kunt er hetzelfde of twee verschillende soorten
voedingsmiddelen mee bereiden. Plaats de eerste
crisperplaat direct op het glazen draaiplateau en
plaats de tweede plaat vervolgens op het rooster.
Experimenteer gerust met verschillende
voedselcombinaties. Plaats het voedsel dat intensiever
gekookt moet worden of dat krokanter moet zijn op
de bovenste crisperplaat. Plaats de meest delicate
etenswaren op de onderste crisperplaat.

Benodigde accessoires: Twee crisperplaten, rooster,
handgreep voor de crisperplaat

GERECHT GRILLNIVEAU DUUR (MIN.)
Toast Hoog 5-6*
Garnalen Gemiddeld 18-22
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|_¥_| ONTDOOIEN

0™ Voor het snel ontdooien van verschillende
soorten voedsel, door gewoon het gewicht door te
geven. Plaats het voedsel altijd rechtstreeks op het
glazen draaiplateau, voor de beste resultaten.

BROOD KNAPPERIG ONTDOOIEN

Deze exclusieve Whirlpool-functie dient om bevroren
brood te ontdooien. Door de combinatie van
Ontdooien en de Crisp-technologieén smaakt uw
brood alsof het pas gebakken is en ziet het er ook zo
uit. Gebruik deze functie om snel broodjes, baguettes
en croissants te ontdooien en op te warmen. De
crisperplaat dient te worden gebruikt met deze

functie.

CATEGORIE GERECHT GEWICHT
1% Getimede ontdooiing
2% Vlees 100g-2kg
3* Poultry (Gevogelte) 100g-3kg
4% Vis 100g-2kg
5 Brood klnappeng 50-800g

ontdooien
~~ | CRISP

= I\Voor het perfect bruinen van gerechten aan de
bovenkant en de onderkant. Deze functie kan alleen
worden gebruikt met de speciale crisperplaat.

GERECHT DUUR (MIN.)
Gegiste cake 7-8
Hamburger 8-10*

* Draai het vlees halverwege de bereidingstijd om.

Benodigde accessoires: Crisperplaat, handgreep voor de
crisperplaat
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EERSTE GEBRUIK

1.DE TIJD INSTELLEN

Stel de tijd in wanneer u de oven voor de eerste keer aan zet.

Op het display gaan de twee cijfers die het uur aangeven
knipperen: Draai aan de knop om de uren in te stellen en
druk op @ om te bevestigen.

Op het display gaan de twee cijfers die de minuten
aangeven knipperen. Draai aan de knop om de minuten in
te stellen en druk op @om te bevestigen.

Let op: Om het uur later te veranderen wanneer de oven uit
staat houdt u © tenminste één seconde lang ingedrukt en
herhaalt u de bovenstaande stappen. Wanneer de stroom voor
langere tijd uitvalt moet u de tijd mogelijk opnieuw instellen.

DAGELIJKS GEBRUIK

2.DE OVEN VERWARMEN

Een nieuwe oven kan geuren afgeven die tijdens het
productieproces zijn achtergebleven: dit is volkomen
normaal. Voordat u begint met het bereiden van voedsel,
raden we daarom aan om de lege oven te verwarmen,
om alle mogelijke geuren te verwijderen. Verwijder alle
beschermende karton of transparante film uit de oven

en verwijder eventuele accessoires aan de binnenkant.
Verwarm de oven tot 200°C gedurende ongeveer één
uur, ideaal met behulp van een functie met luchtcirculatie
(bijvoorbeeld "Turbohetelucht").

Volg de instructies voor de correcte instelling van de
functie.

Let op: Het is raadzaam om de ruimte na het eerste gebruik van
het apparaat te luchten.

1. SELECTEREN VAN EEN FUNCTIE

Als de oven uitgeschakeld is wordt alleen de tijd op het
display weergegeven. Houd [@lingedrukt om de oven in
te schakelen. Draai aan de knop om de hoofdfuncties op
het linker display te bekijken. Selecteer een functie en
druk op(g . De functie die op dat moment geselecteerd is,
knippert en stopt met knipperen na het indrukken van de
knop (d.w.z. na selectie).

S >
=
=
=

Kies voor het selecteren van een subfunctie (indien
aanwezig) de hoofdfunctie en druk daarna op @ om te
bevestigen en ga naar het functiemenu.

/

2

g

>

N_#

fm
sense

Draai aan de knop om een keuze te maken uit de
subfuncties op de rechter display en druk op & om te
bevestigen. De geselecteerde subfunctie knippert totdat
deze wordt bevestigd.

2.EEN FUNCTIE INSTELLEN

.AUTOMATISCHE FUNCTIES / JET DEFROST
VOEDINGSGROEP

Als u een van de automatische functies heeft gekozen,
moet u een categorie selecteren voor het te bereiden
voedsel.

——
N _ 4
=

Y

Draai aan de knop als het symbool I knippert om de
gewenste categorie te kiezen. Druk vervolgens op & om
te bevestigen. De categorieén staan op de stickers die op
het binnenste deurframe zijn geplakt.

GEWICHT

Om de beste resultaten te kunnen verkrijgen moet

u voor de automatische functies (en Jet Defrost) het
gewicht van het voedsel invoeren, door een keuze uit de
standaardinstellingen te maken: de oven zal de ideale
tijdsduur voor de functie voor elke voedselcategorie
berekenen.

= N

i | S

7N

Draai aan de knop om het gewicht in te stellen en druk
op 9 om te bevestigen wanneer de standaardinstelling
op het display wordt weergegeven en het symbool @
knippert.

. HANDMATIGE FUNCTIES

Nadat u de gewenste functie hebt geselecteerd kunt u de
instellingen wijzigen.

Het display toont achtereenvolgens de instellingen die
gewijzigd kunnen worden.
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MAGNETRONVERMOGEN / TEMPERATUUR

Wanneer het pictogram W knippert op de display,
aan de knop draaien om de instelling te veranderen,
daarna op @ drukken om te bevestigen en verder
gaan met het wijzigen van de instellingen die volgen
(indien mogelijk).

Let op: Als de functie geactiveerd is kan het vermogen
worden aangepast door het menu instellingen met een druk
op *c/w te openen. Draai vervolgens aan de knop om de
instelling te wijzigen.

GRILLVERMOGEN

Er zijn drie vermogensniveaus voor grillen vastgelegd:

1 (laag), 2 (midden), 3 (hoog). De standaardwaarde
wordt weergegeven tussen twee knipperende
symbolen “--".

7
Y
]
A\

A
7
)
7

Draai de knop om het gewenste grillniveau in te
stellen en druk op & om te bevestigen.

DUUR

.
<

Wanneer het ¢: symbool knippert op de display,
gebruik de knop om de gewenste bereidingstijd in te
stellen en druk dan op @ om te bevestigen.

Wanneer u de bereiding handmatig wilt beheren
hoeft u geen bereidingstijd in te stellen: Druk ter
bevestiging op [Blom de functie te starten.

Opmerking: Tijdens de bereiding kunt u de bereidingsduur
aanpassen door aan de knop te draaien; bij elke druk op [&]
wordt de bereidingsduur met 30 seconden verlengd.

VOORVERWARMEN

Selecteer de functie. Stel vervolgens met de knop de
gewenste doeltemperatuur in met de knop. Druk ter
bevestiging op [&] om de functie te starten.

Wanneer de oven de gewenste temperatuur bereikt,
klinkt er een geluid en verschijnt op het display "Voeg
voedsel toe".

Let op: Het is raadzaam om het voedsel pas in de oven te
plaatsen als deze de gewenste temperatuur heeft bereikt.

3.DE FUNCTIE INSCHAKELEN

Wanneer u alle gewenste instellingen toegepast hebt,
drukt u op [®lom de functie te activeren.

Elke keer dat de knop [®] opnieuw wordt ingedrukt,
wordt de bereidingstijd met nog eens 30 seconden
(voor functies met magnetron) of 5 minuten (voor
functies zonder magnetron) verlengd.

Let op: U kunt op elk gewenst moment op [Qldrukken om de
functie die momenteel actief is te onderbreken.

.JET START

Wanneer de oven is uitgeschakeld, is het mogelijk
om een magnetroncyclus te starten door op de
Start-knop te drukken. Elke extra druk op de knop
[®] verlengt de tijd met 30 seconden. Zo is het
bijvoorbeeld mogelijk om een magnetronfunctie
van 90 seconden te gebruiken door drie keer op de
knop [®] te drukken, zonder dat u de oven hoeft in te
schakelen.

. VEILIGHEIDSSLOT

Deze functie wordt automatisch ingeschakeld
om te voorkomen dat de oven per ongeluk wordt
ingeschakeld.

Open en sluit de deur, druk vervolgens op [®lom de
functie te starten.

4.PAUZE

Als u een actieve functie wilt onderbreken,
bijvoorbeeld om het voedsel te roeren of te draaien,
kunt u gewoon de deur openen.

Om opnieuw op te starten sluit u de deur en drukt u
nogmaals op [,

AUTOMATISCHE PAUZE
(HET VOEDSEL DOORROEREN OF OMDRAAIEN)

Bepaalde functies hebben pauzes, zodat de gebruiker
het voedsel kan draaien of roeren.

Zodra de oven de bereiding heeft onderbroken opent
u de deur en voert u de gevraagde actie uit voordat
de deur weer wordt gesloten en u drukt op [®lom door
te gaan met de bereiding.
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5.EINDE BEREIDINGSDUUR

Er klinkt een geluidssignaal en op de display wordt
aangegeven dat de bereiding klaar is.

Voor het verlengen van de bereidingstijd zonder de
instellingen te veranderen draait u aan de knop om
een nieuwe bereidingstijd in te stellen en drukt u op

. AFKOELEN

Als een warmeluchtfunctie klaar is, kan het apparaat
een afkoelingsprocedure uitvoeren.
Het display toont “Cool On™:

Na deze procedure wordt de oven automatisch
uitgeschakeld.

. KEY LOCK

To lock the keypad, press and hold << for at least 5
seconds.

Do this again to unlock the keypad.

Let op: Het toetsenbord kan ook tijdens de bereiding worden
vergrendeld.

Om veiligheidsredenen kan de oven om het even wanneer
uitgeschakeld worden door de toets @ingedrukt te houden.
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REINIGEN EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is
vooraleer te onderhouden of te reinigen.

Gebruik geen stoomreinigers.

OPPERVLAKKEN BINNENKANT EN BUITENKANT

« Reinig de oppervlakken met een vochtig microvezeldoekje.
Als ze zeer vuil zijn, voeg dan een paar druppels neutraal
afwasmiddel toe aan het water. Afdrogen met een droge
doek.

« Maak het glas van de deur schoon met een geschikt
vloeibaar reinigingsmiddel.

« Verwijder het draaiplateau en de steun op gezette tijden, of
wanneer er vloeistoffen gemorst zijn, om de onderkant van
de oven schoon te maken en verwijder alle voedselresten.

« Activeer de functie “MW Self Clean (magnetron
automatisch reinigen)” voor een optimale reiniging van de
interne oppervlakken.

« De grill hoeft niet te worden gereinigd, want de intense
hitte brandt al het vuil weg. Gebruik deze functie regelmatig.

Gebruik geen staalwol, schuursponsjes of
schurende/bijtende reinigingsproducten, omdat
deze het oppervlak van het apparaat kunnen
beschadigen.

ACCESSOIRES

Alle accessoires zijn vaatwasmachinebestendig, met
uitzondering van de crisperplaat.

De crisperplaat moet worden afgewassen met water
en een mild afwasmiddel. Bij hardnekkig vuil zachtjes
met een doek wrijven. Laat de crisperplaat altijd
afkoelen voordat u hem schoonmaakt.

PROBLEEMOPLOSSING

. Probleem

| Oplossing

. Mogelijke oorzaak

De oven werkt niet.

Stroomonderbreking.
Losgekoppeld van de

Controleer of het elektriciteitsnet spanning heeft en of

de oven is aangesloten. Zet de oven uit en weer aan,

¢ stroomvoorziening.

: om te controleren of het probleem opgelost is.

Koelventilator
- ingeschakeld.

De oven maakt geluid zelfs
- wanneer deze is uitgeschakeld.

Wacht tot het afkoelingsproces is voltooid.

: Op de display verschijnt de | Softwarefout.
letter "F" gevolgd door een

¢ letter of nummer.

Neem contact op met de dichtstbijzijnde
Consumentenservice en vermeld de letter of het
: nummer dat volgt op de letter "F".

Vergrendeling is
ingeschakeld (zie

Toetsenblok werkt niet zoals
voorzien. Het scherm toont een
- vreemde visualisatie.

¢ hoofdstuk Vergrendeling). :

Schakel de vergrendeling uit door de aanwijzingen in
het hoofdstuk Vergrendeling te volgen.

Wanneer “DEMO" op

- De oven wordt niet warm. :
Z . "Aan”staat, zijn alle

. Volg deze procedure om de DEMO-modus te verlaten:
- druk achter elkaar op °C/W, ©, °C/W, ©, °C/W, O

bedieningen actief en de

- menu's zijn beschikbaar,
. maar de oven wordt niet

(6 keer tikken in totaal). U hoort een pieptoon als de

- bewerking is geslaagd. De klok knippert in afwachting
: van de uurinstelling.

verwarmd.

De oven is nu klaar voor gebruik.

Beleid, standaarddocumentatie en aanvullende productinformatie vindt u:

De QR-code in uw apparaat gebruiken
Op onze website docs.whirlpool.eu/docs

Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact
opneemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd.
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Manuale d'uso

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO

WHIRLPOOL

prodotto su www.register10.eu

Prima di utilizzare I'apparecchio leggere attentamente
le istruzioni di sicurezza.

Per ricevere un'assistenza piu completa, registrare il

SCANSIONARE IL CODICE QR
SUL PROPRIO APPARECCHIO
PER OTTENERE MAGGIORI

INFORMAZIONI

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Pannello dei comandi

2. Resistenza circolare
(non visibile)

3. Targhetta matricola
(da non rimuovere)

. Porta

. Resistenza superiore / grill
. Luce

Piatto rotante

N o u s

......... D gn....... OC/W
th TS &
6 [= 2= 9
i (I) . D ; l_ll_l:l_ll_l g ¥
_ — 1D s o
1 23 4 5 67 8 9
1. DISPLAY SINISTRA 5.MANOPOLA GIREVOLE / 7.AVVIO
TASTO 6" SENSE Per avviare le funzioni e
2.PAUSA Ruotando la manopola é possibile confermare i valori impostati

Per sospendere il processo di
cottura

3.0N/OFF

Per accendere e spegnere il forno o
terminare in qualunque momento
una funzione attiva.

4.INDIETRO

Per tornare al passo precedente.
Una pressione prolungata (5s)
abilita/disabilita la funzione di
blocco dei tasti.

spostarsi tra le funzioni e regolare
i parametri di cottura. Premere

(g) per selezionare, impostare,
visualizzare e confermare le
funzioni o i parametri e per avviare
i programmi di cottura.

6.POTENZA / TEMPERATURA

Per regolare la temperatura, la
potenza del grill o I'intensita delle
microonde.

8.TEMPO

Per impostare I'ora e per regolare il
tempo di cottura.

9.DISPLAY DESTRA
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ACCESSORI

In commercio sono disponibili diversi accessori.
Prima di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla
cottura a microonde e in forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno
mai usati durante una cottura a microonde.

Verificare che alimenti e accessori non tocchino le
pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che

PIATTO ROTANTE

Appoggiato sull’apposito supporto,
il piatto rotante in vetro puo essere
utilizzato in tutte le modalita di
cottura.
Il piatto rotante va sempre
usato come base per altri contenitori o accessori ad
eccezione della teglia rettangolare.

Utilizzare il supporto soltanto per il
piatto rotante in vetro.

Non appoggiare altri accessori sul
supporto.

PIATTO CRISP

Da utilizzare solo con le funzioni

designate.

Il piatto Crisp deve essere sempre
NS posizionato al centro del piatto

girevole in vetro o della griglia (o

di entrambi nelle funzioni "Double
Crisp") e puo essere preriscaldato vuoto, utilizzando
I'apposita funzione. Disporre gli alimenti direttamente
sul piatto Crisp.

il piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla
sua sede mentre si inseriscono o rimuovono altri
accessori.

Gli accessori durante la funzione microonde
possono subire un aumento di temperatura. Si
raccomanda di utilizzare una protezione per
maneggiare gli accessori alla fine del ciclo.

IMPUGNATURA PER PIATTO CRISP

Utile per rimuovere il piatto Crisp
caldo dal forno.

GRIGLIA

Permette di avvicinare le pietanze
al grill per ottenere una perfetta
doratura e una circolazione

l'J \'J ottimale dellaria.

Deve essere utilizzato come

base per il piatto Crisp in alcune
funzioni "Crisp Fry" e per posizionare il secondo piatto
Crisp nelle funzioni "Double Crisp".
Appoggiare la griglia sul piatto rotante, evitando che
venga a contatto con altre superfici.

TEGLIA RETTANGOLARE

Usare la teglia da forno solo per le
funzioni che prevedono la cottura
ventilata; non usarla maiin
combinazione con le microonde.
Inserirla orizzontalmente,
appoggiandola sopra I'apposita guida nella cavita.

Note: non e necessario togliere il piatto rotante e il suo
supporto durante I'utilizzo della teglia rettangolare.

Il numero e il tipo di accessori pud variare a seconda del modello acquistato.
Gli altri accessori non in dotazione possono essere acquistati separatamente presso il Servizio Assistenza Tecnica.
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FUNZIONI

» 6TH SENSE FUNCTIONS
s (FUNZIONI 6t SENSE)

Con le funzioni 6th Sense, é sufficiente selezionare il
tipo e il peso o la quantita degli alimenti per ottenere i
migliori risultati. Il forno calcolera automaticamente le
impostazioni ottimali e continuera a modificarle man
mano che la cottura procede. Per utilizzare al meglio
questa funzione si raccomanda di seguire le indicazioni
della tabella di cottura.

ys |6 SENSE RISCALDAMENTO

j g . ol .. .

Per riscaldare cibi pronti, sia surgelati
che a temperatura ambiente. Il forno calcolera
automaticamente i valori necessari per ottenere i migliori
risultati possibili nel minor tempo. Disporre il cibo su un
piatto piano resistente al calore e alle microonde.

CATEGORIA ALIMENTO PESO
1 Piatto pronto 250-800¢
2% Lasagna surgelata 400g-1kg
3* Porzioni surgelate 250-800g
4 Latte/acqua 100-5009
5 Zuppa 200-800¢g

<= |6" SENSE CRISP

~IPer riscaldare e cuocere rapidamente alimenti
surgelati, creando una superficie dorata e croccante.
Usare la funzione solo in combinazione con il piatto Crisp
in dotazione. Quando richiesto, girare gli alimenti.

CATEGORIA ALIMENTO PESO
1 Pollo a pezzi 400g-1.2kg
2* Hamburger 100-500¢
3* Bocconcini di pollo 100-500¢
4* Pizza 350-6009
i

Accessori necessari: piatto Crisp, impugnatura per piatto Crisp.

[ <23 16" SENSE CRISP FRY

=)

=—="IQuesta funzione sana ed esclusiva unisce la qualita
della funzione Crisp con le proprieta della circolazione
d‘aria tiepida. Il risultato & una frittura croccante e
saporita, ottenuta con una quantita d'olio sensibilmente
inferiore rispetto a quella richiesta con i metodi di cottura
tradizionali o, in alcune ricette, addirittura senza olio.

E possibile friggere molti tipi di piatti pronti, freschi o
surgelati.

CATEGORIA ALIMENTO PESO
1% Patate fritte 100-500¢
2% Fish and Chips 100-500¢
3 Filetto dipollo 100-500 g
impanato
4 Peperoni a strisce 100-500¢
5% Frittura di frutti di mare 100-500¢

Accessori necessari: piatto Crisp, griglia, impugnatura per
piatto Crisp.

[~6™ SENSE DOUBLE CRISP
== lQuesta funzione unica permette di utilizzare due
piatti Crisp contemporaneamente, per raddoppiare la
quantita di cibo cucinato o preparare un pasto completo
con una sola cottura. | pesi indicati in tabella si riferiscono

a un solo piatto Crisp.

DOPPIA PIZZA
Il peso selezionabile si riferisce a una pizza; le due pizze
devono avere un peso simile.

DOPPIA QUICHE

Le due quiche possono avere un ripieno diverso, ma peso
simile. | pesi indicati nella tabella seguente non sono
selezionabili e rappresentano il peso indicativo che deve
avere ogni quiche.

SALSICCE E PATATINE FRITTE

Forare le salsicce con una forchetta per evitare che
scoppino e metterle sul piatto Crisp superiore; aggiungere
le patatine surgelate sul piatto Crisp inferiore. | pesi
indicati nella tabella seguente non sono selezionabili e
rappresentano il peso indicativo che ogni alimento deve
avere.

FILETTO DI PESCE E VERDURE GRATINATE

Tagliare le verdure, condirle con olio e spezie a piacere

e disporle sul piatto Crisp superiore. Mettere il pesce sul
piatto Crisp inferiore. | pesi indicati nella tabella seguente
non sono selezionabili e rappresentano il peso indicativo
che ogni alimento deve avere.

MELANZANE E PEPERONI

Tagliare le verdure a pezzi, condirle con olio e spezie a
piacere. Mettere le melanzane sul piatto Crisp superiore
e i peperoni sul piatto Crisp inferiore. | pesi indicati nella
tabella seguente non sono selezionabili e rappresentano
il peso indicativo che ogni alimento deve avere.

CATEGORIA ALIMENTO PESO

1% Doppia pizza 350-600g

2 Doppia quiche 700-900g

3 Salsicce e patatine fritte 500-600g
surgelate

4 F|Iet‘to di pesce e verdure 500-600 g
gratinate

5 Melanzane e peperoni 500-600g

Accessori necessari: Due piatti Crisp, griglia, impugnatura per il
piatto Crisp.

AUTO PULIZIA MW

L'azione del vapore rilasciato durante questo
speciale ciclo di pulizia permette di rimuovere facilmente
sporco e residui di cibo. Versare una tazza di acqua
potabile nel contenitore per microonde e attivare la
funzione.

.
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— |MICROONDE

— IPer cuocere e riscaldare rapidamente alimenti
o bevande. Utilizzare la funzione microonde solo con
alimenti o bevande all'interno, per preservare la corretta
funzionalita del prodotto.

*Per le fette di pane spesse, preriscaldare il microonde vuoto
con grill alto per 3 minuti

Accessori consigliati: Griglia

[%3 |VENTILATO + MICR.

=2 Iper preparare pietanze al forno in breve tempo.

Si consiglia di utilizzare la griglia per ottimizzare la
circolazione dell’aria.

ALIMENTO POTENZA (W) TEMP.(cQ)  DoRATR
(MIN.)
Roasts
(Arrosto) 330 170 P
Pasticcio di 160 180 25-35
carne

Accessori necessari: griglia
<~ | GRILL + MICROONDE

—Per cuocere e gratinare rapidamente le pietanze
combinando le microonde conil grill.

POTENZA DURATA
ALIMENTO POTENZA (W) GRILL (MIN.)
Gratin di 650 Medio 20-22
patate
Patate a}l 650 Alto 10-12
cartoccio

Accessori consigliati: Griglia
~7 | TURBO GRILL
Permette di ottenere risultati perfetti combinando

es.
I'azione del grill e del forno ventilato. Si consiglia di girare
gli alimenti durante la cottura.

POTENZA (W) CONSIGLIATA PER
900 Riscaldamento rapido di bevande o altri alimenti ad
alto contenuto di acqua.
750 Cottura di verdure.
650 Cottura di carne e pesce.
Cottura di sughi di carne, salse con formaggio o uova.
500 . ) .
Finitura di sformati di carne o paste al forno..
350 Cotture lente e delicate. Per fondere burro o
cioccolata.
160 Scongelare alimenti surgelati o ammorbidire burro e
formaggi.
90 Per ammorbidire i gelati.
POTENZA DURATA
AZIONE ALIMENTI W) (MIN.)
Riscaldamento 2 tazze 900 1-2
Riscaldamento Puré di patate 1 kg 900 10-12
Scongelare Carne macinata 500 g 160 15-16
Cottura Sponge cake (Pan di 750 .3
spagna)
Cottura Crema all’'uovo 500 13-16
Cottura Polpettone 750 17-20

?e |TERMOVENTILATO

L\

#% Iper cuocere le pietanze con risultati analoghi a
quelli di un forno statico. Per la cottura di alcuni alimenti

e possibile usare la teglia o utilizzare recipienti adatti alla
cottura in forno. Per ottenere risultati ottimali, questa
funzione prevede una fase di preriscaldamento: attendere
la fine del preriscaldamento per inserire gli alimenti.

POTENZA DURATA
ALIMENTO GRILL (MIN.)
Kebab di pollo Alto 25-35

Accessori consigliati: Griglia
57| TURBOGRILL+MICROONDE

=l
-—

Indicata per cuocere e dorare velocemente gli

alimenti combinando I'azione delle microonde, del grill e
del forno ventilato.

o DURATA
ALIMENTI TEMP. (°C) (MIN.)
Cupcake / pasticcini 160 20-30
Biscotti 160-170 20-30

Accessori consigliati: Teglia rettangolare / Griglia
@ MANUAL FUNCTIONS (FUNZIONI MANUALI)

2/ PRERISCALDAMENTO RAPIDO

Per preriscaldare rapidamente il forno prima di
un ciclo di cottura. Attendere il termine della funzione
prima di inserire gli alimenti nel forno. Alla fine del
preriscaldamento, il forno selezionera automaticamente la
funzione “Termoventilato”.

<<~ |GRILL

Per dorare, grigliare o gratinare le pietanze. Si
consiglia di girare gli alimenti durante la cottura.

ALIMENTO

POTENZA (W)

POTENZA
GRILL

DURATA
(MIN.)

Cannelloni

650

Alto

25-35

POTENZA DURATA
ALIMENTI GRILL (MIN.)
Pane tostato Alto 5-6*
Gamberetti Medio 18-22

surgelati

Costolette di
maiale

Accessori consigliati: Griglia
[=<|DOUBLE CRISP

pung, W 4
==IQuesta funzione esclusiva di Whirlpool consente

di utilizzare due piatti Crisp contemporaneamente,
raddoppiando la quantita di cibo cucinato. Puo essere
utilizzato per cucinare lo stesso alimento o due alimenti
diversi. Posizionare il primo piatto Crisp direttamente sul
piatto girevole in vetro, quindi posizionare il secondo
sulla griglia.

Si possono sperimentare diverse combinazioni di alimenti.
Collocare sul piatto Crisp superiore gli alimenti che
richiedono una cottura piu intensa o che devono essere
piu croccanti. Collocare gli alimenti piu delicati sul piatto
Crisp inferiore.

Accessori necessari: Due piatti Crisp, griglia, impugnatura per
piatto Crisp

350 Alto 30-40
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|_¥_| SCONGELAMENTO

0™ Per scongelare rapidamente diverse categorie
di alimenti specificandone solamente il peso. Per un
risultato ottimale, disporre sempre gli alimenti sul
piatto rotante in vetro.

SCONGELAMENTO PANE CON CRISP

Questa esclusiva funzione Whirlpool & studiata in modo
specifico per lo scongelamento del pane. Lunione tra la
funzione di scongelamento e la tecnologia Crisp consente
di ottenere un pane freschissimo, come appena sfornato.
Questa funzione ¢ ideale per scongelare velocemente
panini, baguette e croissant surgelati. Questa funzione
richiede I'uso del piatto crisp.

CATEGORIA ALIMENTO PESO

1% Sbrinamento )
temporizzato

2% Carne 100g-2kg

3* Pollame 100g-3kg

4 Pesce 100g-2kg

5 Scongelamento pane 50-800g
con crisp

<= | CRISP

= 1Per ottenere una doratura perfetta sia sulla
superficie superiore che su quella inferiore del cibo.
Questa funzione deve essere usata solo con lo speciale
piatto Crisp.

DURATA
ALIMENTO (MIN.)
Torte lievitate 7-8
Hamburger 8-10%

* Girare il cibo a meta cottura.
Accessori necessari: piatto Crisp, impugnatura per piatto Crisp
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PRIMO UTILIZZO

1.IMPOSTARE LORA
Alla prima accensione € necessario impostare |'ora.

Sul display lampeggiano le due cifre relative alle ore:
Ruotare la manopola per impostare I'ora desiderata e
premere @ per confermare.

Le due cifre dei minuti iniziano a lampeggiare. ruotare
la manopola per impostare i minuti e premere & per
confermare.

Note: per modificare successivamente |ora, a forno spento tenere
premuto O per almeno un secondo e ripetere le operazioni
sopra descritte. dopo una prolungata interruzione di corrente
potrebbe essere necessario impostare nuovamente lora.

USO QUOTIDIANO

2.RISCALDAMENTO DEL FORNO

Un nuovo forno puo rilasciare degli odori dovuti

alla lavorazione di fabbrica: questo & normale. Prima
di cucinare gli alimenti & dunque raccomandato di
riscaldare a vuoto il forno per rimuovere ogni odore.
Rimuovere protezioni di cartone o pellicole trasparenti
e togliere gli accessori dal forno. Riscaldare il forno

a 200 °C per circa un'ora, idealmente utilizzando

una funzione con circolazione d'aria (ad esempio,
"Termoventilato”).

Seguire le istruzioni per impostare correttamente la
funzione.

Note: si consiglia di arieggiare il locale dopo il primo utilizzo
dell'apparecchio.

1.SELEZIONARE UNA FUNZIONE

Quando il forno & spento, € visualizzato solo I'orologio
tenere premuto [@lper accendere il forno. Ruotare

la manopola per visualizzare sul display sinistro

le funzioni principali disponibili e premere @per
confermare. La funzione attualmente in selezione
lampeggia e smette di lampeggiare dopo la pressione
della manopola (ovvero dopo la relativa selezione).

>
—

=
=

P s = lll. llll llll. w

Dove presente, per selezionare una sottofunzione,
dopo aver selezionato la funzione principale, premere
@ per confermare e accedere al menu delle funzioni.

/4

=z
I

<

th

N_#

sense

Ruotare la manopola per selezionare le sottofunzioni
disponibili sul display di destra e premere & per
confermare. La sottofunzione selezionata lampeggera
fino alla relativa conferma.

2.SELEZIONARE UNA FUNZIONE

.FUNZIONI AUTOMATICHE / JET DEFROST
CATEGORIA DI ALIMENTO

Dopo avere selezionato una funzione automatica,
occorre selezionare la categoria di alimenti
appropriata.

Vi
A

A
»

Quando I' Il icona lampeggia, ruotare la manopola per
selezionare la categoria desiderata e premere (&) per
confermare. Le categorie sono indicate sugli adesivi
applicati sul telaio interno della porta.

PESO

Per ottenere risultati ottimali con le funzioni
automatiche (e Jet Defrost), & necessario inserire il
peso degli alimenti scegliendo tra le impostazioni
predefinite: il forno calcolera la durata ideale della
funzione per la categoria di alimenti selezionata.

= L — g
=

i [

7N

Quando sul display compaiono le impostazioni
predefinite e I'Gicona lampeggia, ruotare la manopola
per impostare il peso e premere (§ per confermare.

. FUNZIONI MANUALI

Dopo avere selezionato la funzione desiderata e
possibile modificarne le impostazioni.

Il display mostra in sequenza le impostazioni che &
possibile modificare.
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POTENZA MICROONDE / TEMPERATURA

Quando l'icona W lampeggia sul display, ruotare la
manopola per regolare il livello di potenza, quindi
premere (§ per confermare e procedere con le
impostazioni seguenti (se possibile).

Note: dopo avere attivato la funzione, la potenza pud essere
modificata premendo “c/w per accedere al menu delle
impostazioni e ruotando la manopola per cambiare il valore
impostato.

POTENZA GRILL

Sono disponibili tre livelli di potenza per il grill: 1
(basso), 2 (medio), 3 (alto). Il valore predefinito e
visualizzato tra due icone “- -” lampeggianti.

”
Y
”
A\

Y
7
Y
7

Ruotare la manopola per selezionare la potenza del
grill desiderata, quindi premere @ per confermare.

DURATA

——
—-I
Vi
N\

»
I

Quando l'icona ¢ lampeggia sul display, utilizzare la
manopola per impostare la durata desiderata, quindi
premere @ per confermare.

E possibile non impostare la durata per gestire
manualmente la cottura: Premere [&] per confermare e
avviare la funzione.

Note: dopo l'avvio del forno, il tempo di cottura puo essere
modificato ruotando la manopola; ad ogni pressione di [&lil
tempo di cottura aumenta di 30 secondi.

PRERISC.

Selezionare la funzione, quindi utilizzare la manopola
per impostare la temperatura richiesta e premere [&]
per confermare e avviare la funzione selezionata.

Quando il forno raggiunge la temperatura desiderata,
viene emesso un segnale acustico e il display
visualizza "Agg. alimento".

Note: e consigliabile non inserire il cibo finché il forno non
abbia raggiunto la temperatura desiderata.

3.AVVIARE LA FUNZIONE

Una volta che i valori corrispondono a quelli
desiderati, premerel®] per avviare la funzione.

Ogni volta che si preme nuovamente il pulsante [©]

, il tempo di cottura aumenta di altri 30 secondi (per
le funzioni che utilizzano le microonde) o di 5 minuti
(per le funzioni che non utilizzano le microonde).

Note: premendo [O] & possibile interrompere in qualsiasi
momento la funzione in corso.

.JET START

Quando il forno & spento, & possibile avviare un ciclo
di cottura premendo il %Jlsante Start. Ogni ulteriore
pressione del pulsante [l aumenta il tempo di ulteriori
30 secondi. Ad esempio, € possibile eseguire una
funzione di microonde della durata di 90 secondi,
premendo tre volte il pulsante [, senza nemmeno
dover accendere il forno.

. BLOCCO DI SICUREZZA

Questa funzione si attiva automaticamente per evitare
che il forno si accenda accidentalmente.

Aprire e chiudere la porta, poi premere [Bper avviare
la funzione.

4.PAUSA

Per sospendere una funzione attiva, per esempio per
mescolare o girare gli alimenti, e sufficiente aprire la
porta.

Per riprendere, chiudere sportello, premere [>].

PAUSA AUTOMATICA
(MESCOLARE O GIRARE GLI ALIMENTI)

Alcune funzioni prevedono una pausa per consentire
di girare o mescolare gli alimenti.

~ur | Food

Quando il forno interrompe la cottura, aprire la porta
per eseguire le operazioni indicate prima di chiuderla
nuovamente e premere [>] per riprendere al cottura.
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5.TEMPO DI FINE COTTURA

Allo scadere del tempo programmato, un segnale
acustico e il display indicheranno che la cottura
terminata.

Per prolungare la cottura mantenendo i valori
impostati, ruotare la manopola per impostare un
nuovo tempo di cottura e premere [Cl.

.RAFFREDDAMENTO

Al termine di una funzione con aria calda, il forno puo
eseguire una procedura di raffreddamento.
Sul display viene visualizzato "Cool On™":

Alla fine del ciclo di raffreddamento, il forno si spegne
automaticamente.

. BLOCCO DEI TASTI

Per bloccare i tasti, tenere premuto IJ per almeno 5
secondi.

Per disattivare, ripetere la stessa procedura.

Note: il blocco a chiave pud essere attivato anche durante la
cottura.

Per ragioni di sicurezza, il forno puo essere spento in qualsiasi
momento premendo a lungo@.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Attendere che I'apparecchio si sia raffreddato
prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione.

Non utilizzare mai apparecchi a vapore.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE

« Pulire le superfici con un panno in microfibra umido.
Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di
detergente neutro. Asciugare con un panno.

« Pulire i vetri della porta con detergenti liquidi
specifici.

« A intervalli regolari o in caso di traboccamenti,
togliere il piatto rotante e il suo supporto per pulire la
base del forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.

« Attivare la funzione “MW SELF CLEAN” per una
pulizia ottimale delle superfici interne.

« Il grill non necessita di alcuna pulizia perché il calore
intenso brucia direttamente lo sporco. attivare la
funzione a intervalli regolari.

Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi
e detergenti abrasivi o corrosivi che possano
danneggiare le superfici.

ACCESSORI

E possibile lavare in lavastoviglie tutti gli accessori ad
eccezione del piatto Crisp.

Il piatto Crisp deve essere pulito con acqua e un
detergente neutro. Per lo sporco piu tenace, strofinare
delicatamente con un panno. Far raffreddare il piatto
Crisp prima di lavarlo.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

| Problema | Possibile causa
llforno non funziona. fruzione di cor
elettrica.

principale.
Il forno fa rumore anche se

spento. attiva.

Il display mostra la lettera “F”
- seqguita da una lettera o un

Interruzione di corrente
¢ Disconnessione dalla rete
Ventola di raffreddamento

- Guasto software.

Soluzione

Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno
sia collegato all'alimentazione elettrica. Spegnere e
¢ riaccendere il forno e verificare se l'inconveniente
persiste.

Attendere il termine del processo di
raffreddamento.

Contattare il Servizio Assistenza di zona e
. comunicare la lettera o il numero che segue la

. numero.

previsto. Il display mostra una
- strana visualizzazione.

Il forno non si riscalda.

La tastiera non funziona come

[l blocco tasti € stato attivato

(vedere la sezione Blocco

¢ tasti).

Se la modalita "DEMQO" &
- impostata su "On’, tutti i
: comandi sono operativi e i

menu sono disponibili ma il
forno non viene riscaldato.

lettera"F".

Disattivare il blocco tasti seguendo le indicazioni

della sezione Blocco tasti.

Per uscire dalla modalita DEMO, eseguire questa

- procedura: premere °C/W, ©, °C/W, O, °C/W, O
© in sequenza (6 tocchi in totale). Un segnale acustico

indica che I'operazione & stata eseguita. L'orologio
lampeggia, in attesa dell'impostazione dell'ora.

- A questo punto il forno & pronto per essere
- utilizzato.

Per le linee guida, la documentazione standard e altre informazioni sui prodotti:

Utilizzare il codice QR sul proprio apparecchio
Visitare il sito web docs.whirlpool.eu/docs

Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Prima di
contattare il Servizio Assistenza Clienti, prepararsi a fornire i codici riportati sulla targhetta matricola del prodotto.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Prodotto su licenza.
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Manual del usuario

A

GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO WHIRLPOOL

Para recibir una asistencia mas completa, registre su

producto en www.register10.eu

Antes de usar el aparato, lea atentamente las
Instrucciones de seguridad.

ESCANEE EL CODIGO QR DE SU
APARATO PARA OBTENER MAS

INFORMACION

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

n
S /% ......

A

1. Panel de control

2. Elemento calefactor circular
(no visible)

3. Placa de caracteristicas
(no debe retirarse)

. Puerta
Resistencia superior / grill
. Ligera

N o u A

Plato giratorio

PANEL DE CONTROL
......... D e /W _ _ R
6‘“ = E : g =] &o 5
sssss ® O D> ol | | e
— Nl 1 |
o B E FEEEDC
. N O
1 23 4 5 67 8 9
1.PANTALLA DE LA IZQUIERDA | 5.SELECTOR ROTATIVO / 7. INICIO
BOTON 6 SENSE Para iniciar funciones y confirmar

2.PAUSA
Para detener un ciclo de coccién

3.ENCENDIDO/APAGADO

Para encender o apagar el horno y
para detener una funcién activa en
cualquier momento.

4.ATRAS

Para volver a la pantalla anterior.
Una pulsacién larga (5s) activa/
desactiva la funcién Bloqueo de
teclas.

Girelo para desplazarse por las
funciones y ajustar todos los
parametros de coccién. Pulse

(§) para seleccionar, programar,
acceder o confirmar las funciones o
parametros, y, eventualmente, para
iniciar el programa de coccion.

6.POTENCIA / TEMPERATURA

Para programar la temperatura,
la potencia del grill o la del
microondas.

los ajustes

8.TIEMPO

Para configurar la hora y ajustar o
modificar el tiempo de coccién.

9.PANTALLA DE LA DERECHA
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ACCESORIOS

Hay varios accesorios disponibles en el mercado.
Antes de adquirirlos, asegurese de que son aptos
para el microondas y resistentes a las temperaturas
del horno.

Los contenedores metalicos para alimentos o
bebidas no deben utilizarse nunca para la coccion
con el microondas.

Asegurese siempre de que ni los alimentos ni los
accesorios entren en contacto con las paredes

PLATO GIRATORIO

El plato giratorio debe estar
colocado en su soporte y puede
utilizarse en todos los métodos de
coccion.
El plato giratorio se tiene que
usar siempre como base para otros recipientes o
accesorios, a excepcién de la bandeja pastelera
rectangular.

Utilice el soporte solamente para el
plato giratorio de cristal.

No coloque otros accesorios en el
soporte.

PLATO CRISP

Utilizar solo con las funciones

indicadas.

El plato Crisp debe colocarse
NS siempre en el centro del plato

giratorio de cristal o de la rejilla

de alambre (o de ambos en las
funciones «Doble Crisp») y puede precalentarse
cuando esté vacio, utilizando Unicamente la
funcion especial para este fin. Coloque la comida
directamente en la bandeja Crisp.

internas del horno.

Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin
problemas antes de poner en marcha el horno.
Tenga cuidado de no desencajar el plato giratorio
cuando introduzca o saque otros accesorios.

Los accesorios durante la funcion microondas
pueden subir de temperatura. Se recomienda
utilizar proteccion para manipular los accesorios al
finalizar el proceso.

ASA DE LA BANDEJA CRISP

Muy practica para sacar la bandeja
Crisp caliente del horno.

REJILLA

Con ella podra colocar los

alimentos mas cerca del grill para

obtener un dorado perfectoy una
l'J \'J mejor circulacion del aire.

Debe utilizarse como base para el
plato crisp en algunas funciones
«Crisp Fry» y para colocar el segundo plato crisp en
funciones «Doble Crisp».
Coloque la parrilla en el plato giratorio, asegurandose
de que no entre en contacto con otras superficies.

BANDEJA PASTELERA RECTANGULAR

Utilice la bandeja pastelera
solamente con funciones que
permitan la coccién por
conveccién; No debe utilizarla
nunca en combinacion con el
microondas.
Introduzca el plato horizontalmente, apoyandolo en
la rejilla del compartimento de coccién.

Nota: No es necesario retirar el plato giratorio ni su soporte,
cuando se utiliza la bandeja pastelera rectangular.

El nimero y tipo de accesorios puede variar de un modelo a otro.
Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el Servicio Postventa.
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FUNCIONES

y 6" SENSE

sense

Con las funciones 6th Sense, basta con seleccionar el tipo y el
peso o la cantidad de los alimentos para obtener los mejores
resultados.El horno calculara automdticamente los ajustes
optimos y seguird modificdndolos a medida que avance la
coccion. Para sacar el maximo rendimiento a esta funcion, siga
las indicaciones de la tabla de coccidn correspondiente.

ss | RECALENTAR 6" SENSE

= ISirve para recalentar alimentos precocinados que
estén congelados o a temperatura ambiente. El horno calcula
automaticamente la configuracién requerida para obtener los
mejores resultados en el menor tiempo posible. Coloque los
alimentos en una bandeja o plato aptos para microondas.

FUNCIONES

CATEGORIA ALIMENTO PESO
1 Comida preparada 250-800¢g
2% Lasana congelada 400 g-1 kg
3* Porcién congelada 250-8009g
4 Leche/agua 100-500 g
Sopa 200-800 g
<=| CRISP 6"SENSE

~—1Para recalentar y cocinar rapidamente alimentos
congelados y darles un gratinado crujiente. Utilice esta funcion
solamente con la bandeja Crisp . Remueva los alimentos cuando
lo indique.

CATEGORIA ALIMENTO PESO
1 Trozos de pollo 400 g-1,2 kg
2% Hamburguesas 100-500 g
3* Nuggets de pollo 100-500 g
4% Pizza 350-6009
5% Barritas de pescado 100-500 g

Accesorios necesarios: Bandeja Crisp, agarradera de la bandeja Crisp.

<rs |CRISP FRY 6% SENSE

- !

2= |Esta funcion saludable y exclusiva combina la calidad
de la funcién crisp con las propiedades de la circulacién de aire
caliente. Permite obtener unos resultados de fritura crujiente

y sabrosa reduciendo considerablemente el uso de aceite
necesario en comparacion con el modo tradicional e incluso
eliminando por completo la necesidad de usar aceite en
algunas recetas. Puede freir una gran variedad de alimentos
predeterminados, tanto frescos como congelados.

CATEGORIA ALIMENTO PESO
1% Patatas fritas 100-500 g
2% Fish and chips 100-500 g
s eedepo
4 Tiras de pimiento 100-500 g
5% Marisco frito 100-500 g

Accesorios necesarios: Bandeja Crisp, rejilla de alambre,
agarradera de la bandeja Crisp.

[~| DOBLE CRISP 6" SENSE
== lEsta funcién Unica permite utilizar dos platos
crisp al mismo tiempo para duplicar la cantidad

de comida a cocinar o tener una comida completa
con una sola coccién. Los pesos de la tabla estan

pensados para un solo plato crisp.

PIZZA DOBLE
El peso seleccionable se refiere a una pizza; ambas
pizzas deben tener un peso similar.

QUICHE DOBLE

Ambas quiches pueden tener un relleno diferente,
pero un peso similar. Los pesos indicados en la tabla
siguiente no pueden seleccionarse y es el peso
indicativo que debe tener cada quiche.

SALCHICHAS Y PATATAS FRITAS

Pinche las salchichas con un tenedor para evitar que
revienten y pongalas en el plato crisp superior y las
patatas fritas congeladas en el plato crisp inferior.

Los pesos indicados en el cuadro siguiente no pueden
seleccionarse y es el peso indicativo que debe tener
cada alimento.

FILETE DE PESCADO Y VERDURAS GRATINADAS

Corte las verduras, condiméntalas con aceite y las
especias que prefieras y coldcalas en el plato crisp
superior. Ponga el pescado en el plato crisp de abajo.
Los pesos indicados en el cuadro siguiente no pueden
seleccionarse y es el peso indicativo que debe tener
cada alimento.

BERENJENAS Y PIMIENTOS

Corte las verduras en trozos, condiméntalas con aceite
y las especias que prefieras. Coloque las berenjenas
en el plato crisp superior y los pimientos en el inferior.
Los pesos indicados en el cuadro siguiente no pueden
seleccionarse y es el peso indicativo que debe tener
cada alimento.

CATEGORIA ALIMENTO PESO

1% Pizza Doble 350-600 g

2 Quiche Doble 700-900 g

3 Salchichas y patatas fritas 500-600 g
congeladas

4 F|Iet¢ de pescado y verduras 500-600 g
gratinadas

5 Berenjenay pimientos 500-600 g

Accesorios necesarios: Dos platos crisp, rejilla de alambre, asa
para plato crisp.

AUTOLIMPIEZA MICROONDAS

La accién del vapor liberado durante este ciclo
especial de limpieza a permite eliminar la suciedad
y los residuos de alimentos con facilidad. Vierta una
taza de agua potable en un recipiente apto para
microondas y active la funcion.
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— | MICROONDAS

— IPara cocinar y recalentar alimentos o bebidas con
rapidez.
Utilice la funciéon microondas sélo cuando haya alimentos o
bebidas en el interior para preservar el correcto funcionamiento
del aparato.

POTENCIA (W) RECOMENDADA PARA

900 Recalentar répidamente bebidas u otros alimentos
con alto contenido en agua.

750 Coccién de verduras.

650 Coccion de carne y pescado.
Coccidn de salsas con carne, o salsas que contengan

500 queso o huevo. Acabado de pasteles de carne o
pasta al horno.

350 Coccion Ignta y suave. Perfecta para derretir
mantequilla o chocolate.

160 Descongelar alimentos o ablandar manteca o queso.

20 Ablandar helados.

ACCION ALIMENTOS PO'I;‘Ii\I’\;CIA DU(;/-:EI)O N
Recalentar 2 tazas 900 12
Recalentar Puré de patatas 1kg 900 10-12
Descongelar Carne picada 500 g 160 15-16
Cocinar Bizcocho 750 7-8
Cocinar Flan de huevo 500 13-16
Cocinar Pastel de carne 750 17-20

& | AIRE FORZADO
L 4

® ISirve para cocinar platos y obtener un resultado

similar al de un horno convencional. Para cocinar ciertos
alimentos, se puede emplear el plato para hornear u otros
recipientes de cocciéon aptos para uso en el horno. Para obtener
mejores resultados, esta funcion dispone de una fase de
precalentamiento: espere al final del precalentamiento para
introducir los alimentos.

. DURACION
ALIMENTOS TEMP. (°C) (MIN.)
Magdalenas / Pastelitos 160 20-30
Galletas 160-170 20-30

Accesorios recomendados: Bandeja pastelera rectangular / Parrilla
@ MANUAL FUNCTIONS (FUNCIONES MAN.)

2/ PRECALEN.RAPIDO

Para precalentar rapidamente el horno antes de un
ciclo de cocciodn. Espere a que termine la funcién antes de
introducir los alimentos en el horno. Una vez finalizado el
precalentamiento, el horno utilizard automaticamente la funcion
«Aire forzado».
<~ | GRILL

Para dorar y gratinar. Es recomendable girar los alimentos
durante la coccién.

NIVEL DEL  DURACION
ALIMENTOS GRILL (MIN.)
Tostada Alto 5-6%
Gambas Medio 18-22

*Para rebanadas de pan gruesas precalentar el microondas
vacio con el grill a temperatura alta durante 3 minutos
Accesorios recomendados: Rejilla

<5 | AIRE IMPULS. + MO

= Para preparar platos de horno en poco tiempo.

Se recomienda utilizar la parrilla para optimizar la
circulacién de aire.

ALIMENTO POTENCIA (W) TEMP. (°C) DU(I,:AI-I\EI;)N
Asados 350 170 35-40
Pastel de 160 180 -
carne

Accesorios necesarios: parrilla
<~| GRILL + MICROONDAS

— lPara cocinar y gratinar rapidamente,
combinando las funciones de microondas y las de

grill.

ALIMENTO ~ POTENCIA(W) NIVELDELGRILL DU(?A’}&')"N
Papés 650 Medio 20-22
gratinadas

Patatas 650 Alto o
asadas

Accesorios recomendados: Rejilla
>~ | TURBO GRILL
Para lograr un resultado perfecto, combinando el

b
grill y la conveccion de aire del horno. Es recomendable
girar los alimentos durante la coccién.

NIVEL DEL DURACION
ALIMENTO GRILL (MIN.)
Brocheta de pollo Alto 25-35

Accesorios recomendados: Rejilla
_,I? TURBO GRILL + MO
=<2 Ipara cocinar y dorar rapidamente, combinando

— b
el microondas, el grill y la conveccién de aire del
horno.

ALIMENTO POT(E\"\;C'A N"G’;';LIIJ_EL Du(mli!;m
congelados 650 Alto 2535
Chuletas de cerdo 350 Alto 30 -40
Accesorios recomendados: Rejilla
L? DOBLE CRISP

= lEsta funcion exclusiva de Whirlpool permite
utilizar dos platos crisp a la vez, duplicando la
cantidad de alimentos que se pueden cocinar. Puede
utilizarse para cocinar el mismo alimento o dos
alimentos diferentes. Coloque el primer plato crisp
directamente sobre el plato giratorio de cristal y, a
continuacion, coloque el segundo sobre la rejilla.
Siéntase libre de experimentar con distintas
combinaciones de alimentos. Coloque los alimentos
que requieran una coccién mas intensa o que deban
quedar mas crujientes en el plato crisp superior.
Cc;loque los alimentos mas delicados en el plato crisp
inferior.

Accesorios necesarios: Dos platos crisp, rejilla de alambre, asa
para plato crisp
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|_¥_| DESCONGELAR

0™ Para descongelar rapidamente diversos tipos
de alimentos simplemente especificando su peso.
Coloque siempre los alimentos directamente en el
plato giratorio de cristal para obtener los mejores
resultados.

DESCONGELAR PAN CRUJIENTE

Esta funcion exclusiva de Whirlpool permite
descongelar pan congelado. Gracias a la combinacién
de las tecnologias de descongelado y Crisp, su pan
tendra el mismo sabor y la misma textura que recién
horneado. Use esta funcion para descongelary
calentar rapidamente bollos congelados, baguettes

y cruasanes. Con esta funcion es necesario utilizar el
plato Crisp.

CATEGORIA ALIMENTO PESO

1% Descongelacion )
Temporizada

2% Carne 100 g-2 kg

3* Aves 100 g-3 kg

4% Pescado 100 g-2 kg

5 De§;0ﬂge\ar pan 50-800 g
crujiente

<=| CRISP

~=IPara dorar perfectamente un alimento, tanto
por arriba como por abajo. Con esta funcién es
necesario utilizar siempre la bandeja crisp.

DURACION
ALIMENTO (MIN.)
Bizcocho 7-8
Hamburguesa 8-10*

* Girar el alimento a mitad de la coccién.
Accesorios necesarios: Plato Crisp, asa del plato Crisp
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PRIMER USO

1. AJUSTE DE LA HORA

La primera vez que encienda el aparato, tendra que ajustar la
hora.

Los dos digitos de la hora empezaran a parpadear: Gire el
selector para establecer la hora y pulse (&) para confirmar.

Los dos digitos de los minutos empezaran a parpadear.

Gire el selector para establecer los minutos y pulse () para
confirmar.

Nota: Para cambiar la hora mas adelante, mantenga pulsado ©
durante como minimo un segundo con el horno apagado y repita
el procedimiento anterior. Después de un corte de suministro
prolongado, es posible que tenga que volver configurar la hora.

USO DIARIO

2.CALENTAR EL HORNO

Un horno nuevo puede liberar olores que se han
guedado impregnados durante la fabricacién: es
completamente normal. Antes de empezar a cocinar,
le recomendamos calentar el horno en vacio para
eliminar cualquier olor. Quite todos los cartones

de proteccién o el film transparente del horno y
saque todos los accesorios de su interior. Caliente el
horno a 200 °C durante aproximadamente una hora,
idealmente utilizando una funcién con circulacién de
aire (por ejemplo, «Aire forzadoy).

Siga las instrucciones para configurar la funciéon
correctamente.

Nota: Es aconsejable ventilar la habitacion después de usar el
aparato por primera vez.

1. SELECCIONAR UNA FUNCION

Cuando el horno estd apagado, la pantalla solo muestra
la hora. Mantenga pulsado [@] para encender el horno.
Gire el selector para ver las funciones principales
disponibles en la pantalla de la izquierda. Seleccione
unay pulse @. La funcién actualmente en seleccién
parpadeard, y dejara de parpadear tras la pulsacion del
mando (es decir, tras su seleccion).

S, >
—
=
=

Para seleccionar una subfuncién (en caso de que la
haya), seleccione la funcién principal y después pulse @
para confirmar e ir al menu de la funcién.

th

/

2z

g

>

N_#

sense

Gire el selector para seleccionar una de las subfunciones
disponibles en la parte derecha de la pantalla y después
pulse @ para confirmar. La subfuncién seleccionada
parpadeara hasta que se confirme.

2.PROGRAMAR UNA FUNCION

.FUNCIONES AUTOMATICAS / JET DEFROST

TIPO DE ALIMENTO

Cuando escoja una de las funciones automaticas, tendra
que seleccionar una categoria para los alimentos que
cocine.

U}
RN

3

Cuando el icono !l parpadee, gire el selector para
seleccionar la categoria deseada y confirmela
pulsando . Las categorias se indican en los
adhesivos colocados en el marco interior de la puerta.

PESO

Para conseguir los mejores resultados, las funciones
automaticas (y Jet Defrost) requieren que introduzca
el peso de los alimentos seleccionando entre los
ajustes preestablecidos: el horno calculara la duracién
ideal de la funcién en uso para cada tipo de alimento.

—_ - — g
=

- U

U

Cuando los valores preestablecidos aparezcan en
pantallay el icono 9 parpadee, gire el selector para
programar el peso y después pulse & para confirmar.

. FUNCIONES MANUALES

Cuando haya seleccionado la funcién que desee,
puede cambiar la configuracion correspondiente.
En la pantalla aparecera la configuracion que se
puede cambiar por orden.
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POTENCIA / TEMPERATURA DEL MICROONDAS

Cuando el icono W parpadee en la pantalla, gire el
selector para ajustar la configuraciéon de potencia,
pulse @ para confirmar y siga modificando la
configuracién siguiente (si es posible).

Nota: Una vez activada la funcion, la potencia se puede
modificar pulsando °c/w para acceder al ment de
configuracién y después girando el selector para cambiar la
configuracion.

POTENCIA GRILL

Existen tres niveles de potencia para el grill: 1 (bajo),
2 (medio), 3 (alto). El valor por defecto se muestra
entre dos simbolos «- -» parpadeando.

”
Y
”
A\

Y
7
Y
7

Gire el selector para seleccionar el nivel del grill
deseado y pulse & para confirmar.

DURACION
=

Cuando parpadee el icono ¢ en la pantalla, utilice el
selector para ajustar el tiempo de coccién necesario y
luego pulse @ para confirmar.

Si quiere cocinar de forma manual no es necesario
configurar el tiempo de coccién: Pulse [&] para
confirmar e iniciar la funcion.

Nota: Durante la coccion, puede ajustar la configuracion
girando el selector ; cada vez que pulse [&], el tiempo
aumenta en 30 segundos.

RAPIDO

Seleccione la funcion, a continuacion utilice el selector
para programar la temperatura deseada y pulse [&]
para confirmar e iniciar la funcion.

Cuando el horno alcanza la temperatura deseada,

el zumbador emite un sonido y la pantalla muestra
«Anadir alimento».

Nota: es aconsejable no introducir los alimentos en el horno
hasta que alcancen la temperatura deseada.

3.ACTIVAR LA FUNCION

Una vez que haya aplicado la configuracion deseada,
pulse [>] para activar la funcion.

Cada vez que pulse el botén [, el tiempo de coccion
aumentara 30 segundos mas (para Funciones que
utilicen Microondas) o 5 minutos (para Funciones que
no utilicen Microondas).

Nota: Puede pulsar [®] en cualquier momento para detener la
funcién que esté activada en ese momento.

.JET START

Cuando el horno esta apagado, es posible iniciar

un ciclo de microondas pulsando el botén Inicio.
Cada pulsacion adicional del boton [ aumentaré el
tiempo en 30 segundos adicionales. Por ejemplo, se
puede ejecutar una funcién de microondas que dure
90 segundos, pulsando tres veces el boton (2], sin
necesidad de encender el horno.

. BLOQUEO DE SEGURIDAD

Esta funcion se activa automaticamente para evitar la
activacién accidental del horno.

Abray cierre la puerta, y pulse [] para activar la
funcion.

4.PAUSA

Para detener una funcién activa, por ejemplo para
mover o girar la comida, solamente tendra que abrir la
puerta.

Para reanudar la funcién, cierre la puerta y pulse [>,

PAUSA AUTOMATICA
(REMOVER O GIRAR LOS ALIMENTOS )

Algunas funciones se detendran para que pueda
remover o girar los alimentos.

~ur | Food

Cuando el horno se haya detenido, abra la puerta

y lleve a cabo la accién que se le solicite antes de
volver a cerrar la puerta y pulsar [>] para seguir con la
coccion.
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5.TIEMPO FINAL DE COCCION

Sonara una sefal acustica y la pantalla indicara que la
coccién ha terminado.

Para alargar el tiempo de coccién sin cambiar los
ajustes, gire el selector para programar un nuevo
tiempo de coccidn y pulse [&l.

.ENFRIANDOSE

Cuando finaliza una funcién con aire caliente, el
aparato puede realizar un ciclo de enfriamiento.
La pantalla muestra el mensaje «Cool on»:

Después de este procedimiento, el horno se apaga
automaticamente.

. CIERRE

Para bloquear las teclas, mantenga pulsado
durante al menos 5 segundos.

Para desbloquearlo, siga el mismo proceso.

Nota: El blogqueo de teclas también se puede activar mientras
la coccion esté en proceso.

Por motivos de seguridad, el horno se puede apagar en
cualquier momento pulsando el boton [@
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Asegurese de que el aparato se haya enfriado antes
de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o
limpieza.

No utilice aparatos de limpieza con vapor.

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS

« Limpie las superficies con un pafo hiumedo de microfibra.
Si estan muy sucias, afada unas gotas de detergente neutro
al agua. Seque con un pafo seco.

« Limpie el cristal de la puerta con un detergente liquido
adecuado.

- Con reqgularidad, o en caso de salpicaduras, quite el plato
giratorio de su soporte para limpiar la parte inferior del
hornoy eliminar todos los restos de comida.

« Active la funcion de “Autolimpieza” para limpiar
perfectamente las superficies interiores.

+ No es necesario limpiar el grill ya que la alta temperatura
gue genera quema toda la suciedad. Utilice esta funcién con
regularidad.

No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos
ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya
que podrian danar las superficies del aparato.

ACCESORIOS

Todos los accesorios son aptos para el lavavajillas, excepto la
bandeja Crisp.

La bandeja Crisp debe limpiarse con agua y un detergente
suave. Para la suciedad mas resistente, frote suavemente
con un pano. Deje enfriar siempre la bandeja Crisp antes de
limpiarla.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

. Problema Posible causa
 El horno no funciona.

5 . Desconexion de la red
i eléctrica.

El horno hace ruido, incluso
cuando estd apagado. activado.

En la pantalla aparecerd la letra
«F» seguida de un nimero o
- letra.

El teclado no funciona como
estaba previsto. La pantalla
: muestra una visualizacion
extrana.

- Bloqueo de Teclas).

El horno no se calienta.

el horno no se calienta.

Corte de suministro.

Ventilador de refrigeracion

Fallo del software.

Se ha activado el bloqueo
de teclas (véase el apartado

Cuando «DEMO» esta
¢ establecido en «On» , todos
- los mandos estan activos y
los menus disponibles, pero

Solucion

: Compruebe que haya corriente eléctrica en la

. red y que el horno esté enchufado a la toma

: de electricidad. Apague el horno y vuelva a

. encenderlo para comprobar si se ha solucionado el
. problema.

Espere a que termine el proceso de enfriamiento.

Pongase en contacto con el Servicio Postventa mas
cercano e indique la letra 0 numero que aparece
- después de la letra «F».

Desactive el bloqueo de teclas siguiendo las
indicaciones del apartado Bloqueo de Teclas.

Para salir del modo DEMO, siga este procedimiento:
- pulse °C/W, ®, °C/W, O, °C/W, O en secuencia

- (6 pulsaciones en total). Oird un pitido que

le indicard que la operacién se ha realizado
correctamente. £l reloj parpadea a la espera de la

. configuracién horaria.

- En este punto, el horno est? listo para ser utilizado.

Puede consultar los reglamentos, la documentacion estandar e informacion adicional sobre productos mediante

alguna de las siguientes formas:
«  Utilizando el c6digo QR en tu aplicacién
«  Visite nuestra pagina web docs.whirlpool.eu/docs

También puede ponerse en contacto con nuestro Servicio Postventa (Consulte el nimero de teléfono en el folleto de
la garantia). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberd indicar los cédigos que figuran en la

placa de caracteristicas de su producto.
®/TM/© 2025 Whirlpool. Fabricado con licencia.
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Manual de instru¢ées

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO

WHIRLPOOL

produto em www.register10.eu

fﬂf Leia as instrucoes de seguranga com atencao antes de

usar o aparelho.

Para receber uma assisténcia mais completa, registe o seu

APARELHO

PARA OBTER MAIS INFORMAGOES,
LEIA O CODIGO QR NO SEU

DESCRICAO DO PRODUTO

COOCLLOaeSe
EEAASS S

. Painel de controlo

2. Resisténcia circular

N o u

(invisivel)

Placa de identificacao
(ndo remover)

. Porta

Resisténcia superior/grill

. Luz

Prato rotativo

....... D esesseane OC/W
6"’ = E : El x| = &o 2
sssss ® O D ol | | e
| | |
o B E FMEEERDE
1 23 4 5 67 8 9
1. VISOR ESQUERDO 5.BOTAO ROTATIVO/BOTAO 6 7. INICIAR
SENSE Para iniciar funcées e confirmar
2.PAUSA Rode-o para navegar pelas funcées | definicoes
Para interromper um ciclo de e ajustar todos os parametros
de cozedura. Prima 8.TEMPO

cozedura

3.LIGAR/DESLIGAR

Para ligar e desligar o forno e
parar uma funcao ativa a qualquer
momento.

4.RETROCEDER

Para voltar ao passo anterior. Uma
pressao longa (5 s) ativa/desativa a
funcao de bloqueio de teclas.

para
selecionar, definir, aceder ou
confirmar fungdes ou parametros
e, eventualmente, para iniciar o
programa de cozedura.

6.POTENCIA / TEMPERATURA

Para ajustar a temperatura, a
poténcia do grelhador ou do
micro-ondas.

Para definir a hora, bem como
definir ou ajustar o tempo de
cozedura.

9.VISOR DIREITO
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ACESSORIOS

Existem varios acessorios disponiveis no mercado.
Antes de os comprar, certifique-se de que estes sao
adequados para serem utilizados no micro-ondas e
que sao resistentes as temperaturas do forno.

Os recipientes metalicos para alimentos ou bebidas
nunca devem ser utilizados na funcao de micro-
ondas.

Certifique-se sempre de que os alimentos e os
acessorios nao entram em contacto com as paredes
interiores do forno.

PRATO ROTATIVO

Colocado no respetivo suporte, o

prato rotativo de vidro pode ser

utilizado com todos os métodos de

cozedura.

O prato rotativo tem sempre de
ser utilizado como base para outros recipientes ou
acessorios, a excecao do tabuleiro de assar retangular.

Utilize apenas o suporte para o
prato rotativo de vidro.

Nao apoie outros acessorios no
suporte.

PRATO CRISP

Apenas para utilizagdo com as
funcdes designadas.
O prato Crisp deve ser sempre
S colocada no centro do prato
giratorio de vidro ou da grelha (ou
ambos nas funcdes "Double Crisp")
e pode ser pré-aquecida quando vazia, utilizando
a funcao especial apenas para este fim. Coloque os
alimentos diretamente no prato Crisp.

Certifique-se sempre de que o prato rotativo
consegue rodar livremente, antes de ligar o forno.
Tenha cuidado para nao retirar o prato rotativo
da posicao correta ao introduzir ou retirar outros
acessorios.

Os acessorios durante o funcionamento do
micro-ondas podem aumentar de temperatura.
Recomenda-se a utilizacao de protecao para
manusear os acessorios no final do ciclo.

MANIPULO PARA O PRATO CRISP

Util para retirar o prato Crisp
guente do forno.

Permite posicionar os alimentos
permitir uma excelente circulacao
a placa de fritar em algumas fung¢des "Fritar" e para
Coloque a grelha metalica sobre o prato rotativo,

CESTO DE ARAME
mais préximos do grelhador, para

alourar o prato de forma ideal e

\'J do ar quente.

Deve ser utilizado como base para
colocar a segunda placa de fritar nas fungdes "Fritar
Duplo".
certificando-se de que esta ndo entra em contacto
com outras superficies.

TABULEIRO DE ASSAR RETANGULAR

Utilize o tabuleiro de assar apenas
com funcgdes que permitam a
cozedura de conve¢ao; nunca o
utilize em combinacao com o
micro-ondas.
Introduza o tabuleiro na horizontal, apoiando-o no
suporte do compartimento de cozedura.

Nota: Nao é necessario retirar o prato rotativo e o respetivo
suporte quando utilizar o tabuleiro de assar retangular.

O numero e o tipo de acessoérios pode variar de acordo com o modelo adquirido.
Pode adquirir separadamente no Servico de Assisténcia Técnica quaisquer outros acessorios que nao sejam fornecidos.
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FUNCTIONS (FUNCOES)

FUNCOES 6 6" SENSE

sense

Com as fungdes6th Sense, basta selecionar o tipo

e 0 peso ou a quantidade dos alimentos para

obter os melhores resultados. O forno calcula
automaticamente as defini¢cdes ideais e continua a
altera-las a medida que a cozedura avanca. Para tirar
o melhor partido desta funcao, siga as indicagdes na
respetiva tabela de cozedura.

ys |6 SENSE REAQUECIMENTO

= IPara aquecer refeicdes prontas congeladas
ou a temperatura ambiente. O forno calcula
automaticamente os valores necessarios para obter
os melhores resultados no menor tempo possivel.
Coloque os alimentos numa travessa ou num prato
res(ijstente ao calor adequado para fornos micro-
ondas.

CATEGORIA ALIMENTO PESO
1 Refeicdo Empratada 250-800g
2% Lasanha congelada 400g-1kg
3* Porcao congelada 250-800g
4 Leite/Agua 100-500 g
5 Sopa 200-800¢g

<= |6™" SENSE CRISP

~IPara aquecer rapidamente e cozinhar alimentos
congelados, obtendo um tom dourado e uma
cobertura estaladica. Utilize apenas esta funcao com
o prato Crisp fornecido. Vire os alimentos quando lhe
for solicitado.

CATEGORIA ALIMENTO PESO
1 Pedacos de frango 400g-1.2kg
2% Hamburgueres 100-500¢g
3* Nuggets de frango 100-500¢
4* Pizza 350-6009
5% Panados de peixe 100-500¢

Acessorios necessarios: Prato crocante, pega para prato
crocante.

[ < |6™ SENSE CRISP FRY

—_ /]

=+ |Esta saudavel e exclusiva funcdo combina a
qualidade da funcao crisp com as propriedades da
circulagao de ar quente. Permite obter resultados de
fritura crocantes e saborosos, com uma quantidade
de 6leo incrivelmente reduzida comparativamente
com as formas de confeccao tradicionais, eliminando
mesmo a necessidade de 6leo em algumas receitas.
Se possivel, frite uma variedade de alimentos
predefinidos, quer sejam frescos ou congelados.

CATEGORIA ALIMENTO PESO
1% Batatas fritas 100-500¢
% nge com batatas 100-500 g
ritas

CATEGORIA ALIMENTO PESO
3 Filé de frango 100-500 g
empanado
4 Tiras de pimentos 100-5009g
5% Marisco frito 100-5009g

Acessorios necessarios: Prato para batatas fritas, grelha de
arame, pega para prato para batatas fritas.

[=~1]6" SENSE DOUBLE CRISP

S
~=IEsta funcao Unica permite utilizar dois pratos
estaladicos ao mesmo tempo para duplicar a
quantidade de alimentos a cozinhar ou ter uma
refeicdo completa com um Unico cozinhado. Os pesos
indicados no quadro destinam-se a uma Unica placa
estaladica.

PIZA DOUBLE
O peso selecionavel refere-se a uma piza; ambas as
pizas devem ter um peso semelhante.

QUICHE DOUBLE

As duas quiches podem ter um recheio diferente, mas
um peso semelhante. Os pesos indicados no quadro
abaixo nao podem ser selecionados e sao o peso
indicativo que cada quiche deve ter.

SALSICHAS E BATATAS FRITAS

Fure as salsichas com um garfo para evitar que
rebentem e coloque-as no prato estaladico superior
e as batatas fritas congeladas no prato estaladico
inferior. Os pesos indicados no quadro seguinte nao
podem ser selecionados e sao o peso indicativo que
cada alimento deve ter.

FILETE DE PEIXE E LEGUMES GRATINADOS

Cortar os legumes, temperar com azeite e especiarias
como preferir e colocar no prato estaladico superior.
Colocar o peixe no prato estaladico em baixo. Os
pesos indicados no quadro seguinte nao podem

ser selecionados e sao o peso indicativo que cada
alimento deve ter.

BERINGELAS E PIMENTOS

Corte os legumes em pedacos, tempere com azeite e
especiarias a seu gosto. Colocar as beringelas no prato
estaladico superior e os pimentos no prato estaladico
inferior. Os pesos indicados no quadro seguinte nao
podem ser selecionados e sao o peso indicativo que
cada alimento deve ter.

CATEGORIA ALIMENTO PESO

1* Piza Double 350-600g

2 Quiche Double 700-900g

3 Salsichas & Batatas fritas 500-600 g
congeladas

4 F|Iet¢ de peixe e legumes 500-600 g
gratinados

5 Beringela e pimentos 500-600g

Acessorios necessarios: Dois pratos para batatas fritas, grelha
de arame, pega para o prato para batatas fritas.
MW SELF CLEAN

A acao do vapor libertado durante este ciclo de
limpeza especial permite a facil remocao de sujidade
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e residuos de alimentos. Deite uma chdvena de agua
potdavel no recipiente préprio para micro-ondas e
active a funcao.

— | MICROONDAS

— IPara cozinhar rapidamente e aquecer alimentos
ou bebidas.
Utilize a fungao de micro-ondas apenas com
alimentos ou bebidas no interior para preservar a
funcionalidade correta do produto.

POTENCIA (W) RECOMENDADO PARA

Aquecimento rapido de bebidas ou outros alimentos

900 com elevado teor de dgua.
750 Cozinhar legumes.
650 Cozinhar carne e peixe.

Cozinhar molhos para carne ou molhos que

S~

GRELHADOR

Para alourar, grelhar e gratinar. Recomendamos
que vire os alimentos durante a cozedura.

NIVELDO DURACAO
ALIMENTO GRILL (MIN.)
Toast (Pao torrado) Alto 5-6%
Gambas Médio 18-22

*Para fatias de pao grossas, pré-aqueca o micro-ondas vazio
em poténcia alta durante 3 minutos.

Acessorios recomendados: Cesto metélico
<. | ARFORCADO + MICRO-ONDAS

=
=

Para preparar pratos de forno num curto

periodo de tempo. Sugerimos que utilize a grelha
para otimizar a circulagcao do ar.

500 contenham queijo ou ovos. Terminar tartes de carne ALIMENTO POTENCIA (W) TEMP. (°C) Dl:,slll\l\??o
ou gratinados de massa. ’
. . Assados 350 170 35-40
Cozedura lenta. Perfeito para derreter manteiga ou
350 chocolate Empadao
: 160 180 25-35
: de carne
160 Descongelar alimentos congelados ou amolecer - —
manteiga e queijo. Acessorios necessarios: cesto de arame
90 Amolecimento de gelados. = GRILL + MO
=—Para cozinhar rapidamente e para gratinar
POTENCIA | DURACAO pratos, combinando as funcées de micro-ondas e de
A relhador.
ACAO ALIMENTO W) (MIN) g
A NIiVEL DO DURAGAO
Reaquecer 2 copos 900 1-2
q p ALIMENTO POTENCIA (W) GRILL (MIN.)
Reaquecer Puré de batata 1 kg 900 10-12
Batatas 650 Médio 20-22
Descon- Carne picada 500 g 160 15-16 gratinadas
gelacdo
Batatas
Cozedura Pao-de-16 750 7-8 assadas 650 Alto 10-12
Cozedura Creme de ovo 500 13-16 recheadas
Cozedura Rolo carne 750 17-20 Acessorios recomendados: Cesto metalico

«%s | ARFORCADO
#% Ipara cozinhar refeicdes de forma a obter

resultados semelhantes ao de um forno convencional.

O tabuleiro de assar ou outro recipiente para forno
podem ser utilizados para cozinhar determinados
alimentos. Para obter os melhores resultados, esta
funcao tem uma fase de pré-aquecimento: espere
até ao fim do pré-aquecimento para introduzir os
alimentos.

o DURACAO
ALIMENTO TEMP. (°C) (MIN.)
Cupcake / Pequenos bolos 160 20-30
Biscoitos 160-170 20-30

Acessorios recomendados: Tabuleiro retangular/Grelha
metalica

@ FUNCOES MANUAIS

2/ PREAQ.RAPIDO

Para preaquecer rapidamente o forno antes de
um ciclo de cozedura. Aguarde que a func¢ao termine
antes de colocar alimentos no interior do forno.
Concluido o preaquecimento, o forno ird selecionar a
funcao "Ar Forcado" automaticamente.

A~
N
LA

TURBO GRILL
Para obter resultados perfeitos, combinando as

funcdes de grelhador e de convecdo de ar do forno.
Recomendamos que vire os alimentos durante a

cozedura.
NIVEL DO DURACAO
ALIMENTO GRILL (MIN.)
Chicken Kebab (Espetadas de Alto 2535

frango)

Acessorios recomendados: Cesto metalico
[~~]TURBO GRILL + MO

a,e
o

§9§

Para cozinhar rapidamente e alourar alimentos,

combinando as fun¢des de micro-ondas, grelhador e
convecao de ar do forno.

POTENCIA NiVEL DO DURAGAO
ALIMENTO (W) GRILL (MIN.)
Canelones 650 Alto 25-35
congelados
Costeletas de 350 Alto 30-40
porco

Acessorios recomendados: Cesto metélico
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[~ |DOUBLE CRISP
== lEsta funcao exclusiva da Whirlpool permite-lhe
utilizar duas placas estaladicas ao mesmo tempo,
duplicando a quantidade de alimentos que podem ser
cozinhados. Pode ser utilizado para cozinhar o mesmo
alimento ou dois alimentos diferentes. Coloque

o primeiro prato estaladi¢co diretamente no prato
giratério de vidro e, em seguida, coloque o segundo
prato na grelha.

Pode experimentar diferentes combinacdes de
alimentos. Coloque os alimentos que requerem uma
cozedura mais intensa ou que precisam de ficar mais
estaladicos na placa estaladica superior. Coloque os
alimentos mais delicados no prato estaladico inferior.

Acessorios necessarios: Dois pratos para batatas fritas, grelha
de arame, pega para prato para batatas fritas

,Xl DESCONGELAR

0™ Para a descongelacao rapida de diferentes
tipos de alimentos, bastando para tal especificar o
seu peso. Para obter os melhores resultados, coloque
secrinpre o alimento diretamente no prato rotativo de
vidro.

CRISP BREAD DEFROST

Esta funcao exclusiva da Whirlpool permite-

Ihe descongelar pao congelado. Combinando
tecnologias Defrost e Crisp, parecer-lhe-a que o seu
pao foi acabado de cozer. Utilize esta funcao para
descongelar e aquecer rapidamente bolas de pao,
baguetes e croissants. O prato Crisp deve ser utilizado
juntamente com esta funcao.

CATEGORIA ALIMENTO PESO
1% Descomgebgéo )
Temporizada
2% Carnes 100g-2kg
3* Aves 100g-3kg
4* Peixe 100g-2kg
5% Crisp Bread Defrost 50-800g
= CRISP

~lPara dar um tom dourado perfeito a um prato,
tanto na parte superior como na parte inferior dos
alimentos. Esta funcdo sé pode ser utilizada com o
prato especial Crisp.

DURACAO
ALIMENTO (MIN.)
Bolo levedado 7-8
Hamburguer 8-10*

*V/ire o0 alimento a meio da cozedura.

Acessorios necessarios: Prato Crisp, manipulo para o prato
Crisp
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UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

1. ACERTAR A HORA

Ao ligar o forno pela primeira vez, tera de definir a
hora.

Os dois digitos da hora comecam a piscar: Rode o
botao seletor para definir a hora e prima @ para
confirmar.

Os dois digitos dos minutos come¢am a piscar. Rode
o botéo para definir os minutos e prima @para
confirmar.

Nota: Para alterar a hora posteriormente, prima e mantenha
premido @ durante, pelo menos, um segundo com o forno
desligado e repita os passos acima. Podera ser necessario
acertar novamente a hora ap6s um longo corte de poténcia.

UTILIZACAO DIARIA

2.AQUECER O FORNO

Um forno novo pode libertar odores residuais,
resultantes do processo de fabrico: isto é perfeitamente
normal. Assim, antes de comecar a cozinhar

alimentos, recomendamos que aqueca o forno, vazio,
para eliminar eventuais odores. Remova do forno
qualquer elemento de protecao em cartdo ou pelicula
transparente e retire quaisquer acessorios do respetivo
interior. Aquecer o forno a 200 °C durante cerca de
uma hora, de preferéncia utilizando uma funcao com
circulacdo de ar (por exemplo, "Ar forcado").

Siga as instrucdes para programar corretamente a
funcao.

Nota: E aconselhavel arejar a cozinha apds a primeira
utilizacdo do aparelho.

1. SELECIONAR UMA FUNCAO

Quando o forno esta desligado, s6 aparece a hora
no visor. Prima e mantenha premido [@para ligar o
forno. Rode o botdo seletor para visualizar as fungdes
principais disponiveis no visor esquerdo. Selecione
uma e prima @. A funcdo atualmente em selecéo
ficard intermitente e deixara de piscar apds premir o
botdo (ou seja, apds a sua selecao).

S >

Para selecionar uma subfuncao (se disponivel),
selecione a funcéo principal e, em seqguida, prima @
para confirmar e aceder ao menu de fungdes.

O
N7
V2R

sssss

Rode o botdo seletor para selecionar a funcao
pretendida de entre as subfun¢des no visor a direita
e, em seguida, prima @) para confirmar. A subfuncao
selecionada ficard intermitente até a sua confirmacao.

2.DEFINIR UMA FUNGAO

.FUNCOES AUTOMATICAS / JET DEFROST
CATEGORIA DOS ALIMENTOS

Uma vez seleciona uma funcao automatica é
necessario selecionar a categoria dos alimentos que
ird cozinhar.

V3

-——
$ =
o\

Quando o icone 1 piscar, rode o botdo seletor

para selecionar a categoria pretendia e prima @
para confirmar. As categorias sdao indicadas nos
autocolantes aplicados no aro interior da porta.

PESO

Para obter os melhores resultados, as fungdes
automaticas (e a funcao Jet Defrost) requerem que
introduza o peso dos alimentos selecionando de
entre as predefinicdes: o forno calcula a duracao de
cozedura ideal para cada categoria de alimentos.

= 0,

S
l ll l/’
— L —

7N

Quando as predefini¢cdes surgirem no visor e o icone
g piscar, rode o botdo seletor para definir o peso e, em
seguida, prima @ para confirmar.

.FUNCOES MANUAIS

Apés selecionar uma funcao, é possivel alterar as suas
definicoes.

O visor ird apresentar as definicdes que podem ser
alteradas em sequéncia.
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NIVEL DE POTENCIA/TEMPERATURA DO MICRO-
ONDAS

Quando o icone W comecar a piscar no visor, rode o
botdo seletor para ajustar as definicdes da poténcia
e, de sequida, prima (&) para confirmar a sua selecao
e continuar a alterar as defini¢cbes seguintes (se
possivel).

Lembre-se: Uma vez ativada a funcao, a poténcia pode ser
alterada premindo “c/w para aceder ao menu das definicdes
e, em sequida, rodando o botdo seletor para alterar a
definicao.

POT GRELHADOR

Existem trés niveis de poténcia definidos para grelhar:
1 (baixo), 2 (médio), 3 (alto). O valor predefinido é
exibido entre dois “- -” simbolos intermitentes.
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Rode o botdo para selecionar a temperatura
pretendida e, em sequida, prima & para confirmar.

DURACAO

N 7
o

Quando o ¢t icone pisca no visor, utilize o botdo
seletor para definir o tempo de cozedura pretendido
e, em seguida, prima @ para confirmar.

Nao precisa de definir o tempo de cozedura, caso
pretenda gerir a cozedura manualmente: Prima [>Jpara
confirmar e iniciar a funcao.

Nota: Durante a cozedura é possivel regular o tempo de
cozedura rodando o botdo seletor; cada vez que premir o
botdo [&], 0 tempo de cozedura aumenta em 30 seqgundos.

PRE-AQUECIMENTO

Selecione a funcao e, em seguida, utilize o botdo
seletor para definir a temperatura pretendida; prima [&]
para confirmar e iniciar a funcao.

Quando a camara de cozimento atinge a temperatura
desejada, o sinal sonoro toca e o visor indica
"Adicionar alimentos".

Nota: é aconselhavel ndo colocar os alimentos no forno até
atingirem a temperatura pretendida.

3.ATIVAR A FUNCAO

Apds aplicar todas as definicdes pretendidas, prima [©]
para ativar a funcao.

Sempre que o botao [ for novamente premido, o
tempo de cozedura sera aumentado em mais 30
segundos (para as func¢des que utilizam micro-ondas)
oudS minutos (para as fungdes que nao utilizam micro-
ondas).

Nota: Podera premir [®] em qualquer altura para interromper
a funcao que estiver ativada nessa altura.

.JET START

Quando o forno esta desligado, é possivel iniciar

um ciclo de micro-ondas premindo o botao Iniciar.
Cada pressao adicional do botao [®] aumentara o
tempo em mais 30 segundos. Por exemplo, é possivel
executar uma funcao de micro-ondas com a duracao
de 90 segundos, premindo o botéo [B] trés vezes, sem
sequer ser necessario ligar o forno.

.BLOQUEIO DE SEGURANCA

Esta funcao é activada automaticamente para
evitar que a camara de cozimento seja activada
acidentalmente.

Abra e feche a porta e, em seguida, prima [Clpara
iniciar a funcao.
4.PAUSA

Para colocar em pausa uma funcao ativa, por
exemplo, para poder mexer os alimentos ou vira-los,
basta abrir a porta.

Para continuar, feche a porta e prima [>].

PAUSA AUTOMATICA
(MEXA OU VIRE OS ALIMENTOS)

Algumas fungdes sao interrompidas automaticamente
para permitir que mexa ou vire os alimentos durante a
cozedura.

Interrompida a cozedura, abra a porta do forno e
realize as agdes que Ihe forem solicitadas antes de
fechar a porta novamente e premir [®] para continuar a
cozedura.
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5.TEMPO DE FIM DA COZEDURA

Serd emitido um som e o visor indicara que a
cozedura esta concluida.

Para aumentar o tempo de cozedura sem alterar as
definicdes, rode o botdo seletor para definir um novo
tempo de cozedura e prima (.

. ARREFECIMENTO

Sempre que uma funcado que utiliza ar quente
é concluida, o aparelho inicia um processo de
arrefecimento.

O ecra apresenta "Cool On™:

Apds este procedimento o forno desliga-se
automaticamente.

.PROTECAO

Para bloquear o teclado, prima e mantenha premido
<44 durante, pelo menos, 5 segundos.

Para desbloquear, repita o procedimento.

Nota: a protecao pode também ser ativada durante a
cozedura.

Por motivos de seguranca, o forno pode ser desligado a
qualguer momento, premindo continuamente [@.
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LIMPEZA E MANUTENCAO

Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de
executar qualquer operacao de manutencao ou
limpeza.

Nao utilize produtos de limpeza a vapor.

SUPERFICIES INTERIOR E EXTERIOR

« Limpe as superficies com um pano de microfibra
himido. Se estiverem muito sujas, acrescente algumas
gotas de detergente com um pH neutro. Termine a
limpeza com um pano seco.

« Limpe o vidro da porta com um detergente liquido
adequado.

« Periodicamente, ou quando houver derrames,

retire o prato rotativo e o respetivo suporte para
limpar o fundo do forno, retirando todos os restos de
alimentos.

« Ativar a funcao "MW Self Clean" para uma limpeza
Optima das superficies internas.

- O grelhador nédo precisa de ser limpo, uma vez que
o calor intenso queima qualquer sujidade. Utilize esta
funcao regularmente.

Nao utilize palha de a¢o, esfreg6es abrasivos ou
produtos de limpeza abrasivos/corrosivos, uma
vez que estes podem danificar as superficies do
aparelho.

ACESSORIOS

Todos os acessorios podem ser lavados na maquina
de lavar louca, exceto o prato Crisp.

O prato Crisp deve ser lavado com agua e um
detergente suave. Para sujidade dificil, esfregue
suavemente com um pano. Deixe sempre que o prato
Crisp arrefeca antes de o limpar.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS
e

O forno nao esta a funcionar. Corte de energia.

O forno emite ruidos, mesmo
quando esta desligado. estd ativado.

O visor apresenta a letra "F",
seguida de um numero ou de
- uma letra.

O teclado nao funciona como
previsto. O ecra apresenta uma

- visualizagao estranha. . de teclas).

O forno nao aquece.

aquece.

. Causa possivel
Desconexao da rede elétrica.
O ventilador de refrigeracéo
Falha de software.

O bloqgueio de teclas foi
ativado (ver seccao Blogueio

Quando o modo "DEMO"
: estad "Lig., todos os comandos
¢ estdo ativos e 0s menus :
disponiveis, mas o forno ndo

| Solucao

Verifique se existe energia elétrica proveniente da
rede e se o forno esta ligado a tomada elétrica.

. Desligue e reinicie o forno, para verificar se o
problema ficou resolvido.

Aguardar o fim do processo de arrefecimento.

Contacte o Servico Pés-Venda mais préoximo e
indique a letra ou 0 nUmero que acompanha a letra

onecn H
N :

Desativar o bloqueio de chave seguindo as
indicacdes da seccao Blogueio de chave.

Para sair do modo DEMO, siga este procedimento:
imprensa °C/W, ®, °C/W, &, °C/W, & em

: sequéncia (6 toques no total). Ouvird um sinal
sonoro que indica que a operacao foi bem
sucedida. O reldgio pisca a espera da definicdo da
. hora.

- Nesta altura, o forno esta pronto a ser utilizado.

As politicas, a documentacao padrao e as informacgoes de produto adicionais poderao ser consultadas:

Utilizar o cédigo QR no seu aparelho
Visitando o nosso website docs.whirlpool.eu/docs

Em alternativa, contacte o nosso Servico P6s-Venda (através do numero de telefone contido no livrete da garantia). Ao
contactar o nosso Servico Pds-Venda, indique os cédigos fornecidos na placa de identificacdo do seu produto.

¢/TM/© 2025 Whirlpool. Produzido sob licenca.
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Hapws4yHuk Ha nompebumens

BJIATOOAPUM BU, YE 3BAKYTUXTE NPOAYKT HA

WHIRLPOOL

i j f I'Ipenw Aa nu3nonsparte ypepa, npoyetete BHNMMaTe/IHO

MHCTPYKUNNTE 3a 6e30mnacHoCT.

3a aa nonyynTe NO-MbJHO CbAENCTBUE, perncTpupante
Bawwusa ypen Ha www.register10.eu

MOJ1, CKAHUPAWTE QR KOZIA HA
BALUUA YPE[, 3A AA NMONTYHUTE
NOBEYE UHOOPMALIUA

ONMMNCAHUE HA YPEAA
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1. KoHTponeH naHen

2. Kpbrbn HarpeBaTesieH efeMeHT
(He e BUONM)

3. 3aBopcka Tabenka
(He NpemaxBaliTe)

4. BpaTtnuka

5. fopeH HarpeBaTeneH enemeHT/
Mpown

6. OcBeTnieHue
7. BbpTAlla ce nocTaBKa

MAHEJ 3A YNPABJIEHUE

.............. °C/W
Y = D X & &
D> ol | | e
_ o [
@ l—%—' @ ﬁ I [FEFEEE
1 23 4 5 67 8 9
1.14B AUCNJIENA 5.BbPTALL CE BYTOH/ BYTOH 7. START

2.MAY3A

3a nocTaBAHe Ha naysa
roTBapcCKaTta nporpama

3.BKJ1./U3KN

3a BKJ/IIOYBAHE U U3KJlOYUBAHE Ha
¢dypHaTa 1 He3abaBHO CNMpaHe Ha
n3nbNHABaHaTa GyHKLMA.

4.HA3A[

3a BpblyaHe KbM NpegxonHaTa
CTbMKa. IbAroTo HaTucKaHe (5
ceK.) akTuBMpa/ges3akTuempa
byHKUMATA 3a 3aK/oYBaHe Ha
byToHMTE.

6" SENSE

3aBbpTeTe ro, 3a ja ce
npuasm»KBate No GyHKUnMTE ”

3a HaCcTpoWKa Ha NapameTpute

Ha roTBeHe. HatucHeTe \% 3a
n3bupaHe, HacTporBaHe, 4OCTbN

1 NOTBbPXKAABaHe Ha GyHKUUUTe
U NapaMmeTpuTe, a CbLo U 3a
Hayaso Ha Nporpamarta 3a roTBeHe.

6.MOLLUHOCT / TEMINEPATYPA

3a HacTpoWiBaHe Ha
TemnepaTtyparta, HUBOTO Ha rpuna
NI MOLLHOCTTA Ha MUKPOBBJTHUTE.

3a BKNOUBaHe Ha GYHKLUM 1
NOTBbpXJaBaHe Ha HAaCTPOMKUTE

8.BPEME

3a HaCTpOIZBaHe Ha Yaca, KakTo
" 3a HaCTpOI7IKa nnn 3agjaBaHe Ha
BpPeMeTO 3a roTBeHe.

9. AECEH AUCIJIEN
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NMPUHALONEXHOCTHU

B TbproBckaTa Mperka ca HaIM4YHU ronam 6poi
npuHaanexxHoctu. NMpean nokynka ce ysepere,
Yye ca noAxoAALM 3a ynoTpe6a B MUKPOBDBJIHOBA
$ypHa n ycTonumBm Ha TemnepaTypuTe BbB

dypHara.

Hukora He nsnonsBanTe MeTasiHi CbAoOBe 3a XpaHa
NN HAaNUTKN Npy MNKPOBDHJIHOBO roTBeHe.

BuHaru ce yBepaBaiTe, ye Actuata n
NPUHaANEXHOCTUTE He BIN3aT B KOHTAKT C
BbTpeLlHNTE CTEHN Ha pypHarTa.

BbPTALUA CE NOCTABKA

MNocTaBeHa BbpXy CTOMKaTa cu,

CTbKNeHaTa BbpTALla Ce NOCTaBKa

MO>Ke [ia Ce M3Mo3Ba NpU BCUUKN

MeTOW Ha FroTBEHe.

BbpTAawaTa ce noctaBKka TpsabBa
BMHAaru fa ce M3non3Ba KaTo OCHOBA 3a Apyru
CbA0BEe UM NPUHAZNEXHOCTH, C U3KITOYEHME Ha
NnpaBoObrb/iHaTa TaBUUKa 3a NMeYeHe,

Visnon3BanTe cToMKaTa camo 3a
CTbKJIeHaTa BbpTALa Ce NOCTaBKa.
He noctaeante apyru
NPUHaANEXHOCTM BbpPXY CTOMKATA.

TABUYKA CRISP
M3non3Ba ce camo 3a NOCOYEHUTE
byHKUMN.
TaBnyKaTa 3a 3annyaHe TpsabBa
NS BMHarm a ce NoCTaBA B LLeHTbpa
Ha CTbKJieHaTa BbpTALa ce
nocTaBKa Unu pelweTbyHna padt
(unn v pBeTe BHB dyHKUMATA "[BOMHO 3annyaHe")
N MOXKe a Ce NOoArpABa NpefBapuUTeNIHO, KOraTo e
npasHa, CbC cneymnanHata GyHKUMA camo 3a Tasu Len.
MNocTaBanTe xpaHaTa HanpaBo BbpXy TaBnukaTa Crisp.

BuHaru npoBepsBaiiTe fanu BbpTALlLaTa

ce nocTaBKa ce BbpTn cBo6oAHO, Nnpean Aa
BKnounTe pypHata. BHumaBante fja He oTMecTUTE
BbpTALLATA Ce NOCTaBKa, JOKATO NOCTaBATe Unu
npemaxBaTte Apyru NpuHaaneXXHoCTu.

MpuHapneXxHocTUTe NO Bpeme Ha
MUKpOBbJIHOBaTa GYHKLMA MoraT Aa noBuwlaT
Temnepartypata cu. [l[penopbuntenHo e ga
n3nonsBaTe NpeanasHu cpeAcTBa 3a paboTa c
NPUHaANEXHOCTN B Kpas Ha LuKba.

PBbKOXBATKA 3A TABUYKATA CRISP

Yno6Ha 3a n3BaxAaaHe Ha ropewyata
TaBunuka Crisp ot pypHarta.

PELWUETDBYEH PAOT

Mo3BonsABa BM fa nocTaBATe
NpoAyKTn no-65a13o go rpmna, 3a
npeanHo 3annyaHe Ha ACTUETO U
ONTUMasnHa LMpKynauma Ha

\'J ropewua Bb3gyx.

Tasn ¢yHKumm TpabBa Aa ce
M3MON3Ba KaTo TaBMYKa 3a 3aNMYaHe Npu HAKOU
byHkuymn "Crisp Fry" n 3a noctaBAHe Ha BTOpaTa
TaBUYKa 3a 3anyaHe npu ¢yHKymmTe "Double Crisp".
MocTaBeTe pelweTbyHUA padT Ha BbpTALATA Ce
NOCTaBKa, KaTo Ce YBEPUTE, Ue He BNIN3a B KOHTAKT C
APYrY MOBBPXHOCTN.

MPABODBI'bJIHA TABUYKA 3A NEYEHE

V3nonsBaliTe TaBMYKaTa 3a neyeHe

Ccamo ¢ GyHKLNUN, KOUTO

NO3BONABAT MNevyeHe C KOHBeKL S,

He TpA6Ba Aa U3nonseare B

KOMOVHaLUMNA C MUKPOBBIIHM.
MocTaBeTe TaBaTa XOPMW3OHTANHO, KaTo A obferHeTe
Ha pelleTKaTa B OTAE/EHNETO 3a FOTBEHE.

<

Monga, umaite npensua: Korato n3nonssate NpaBobrb/iHaTa
TaBa 3a NeyeHe, He e HeOOXOAMMO [1a MaxaTe BbpTALlaTa Ce
MOCTaBKa 1 CTOMKaTa.

BpoAT 1 BUABT Ha NPUHAANEKHOCTATE MOXKe 1 € Pa3/IMUeH B 3aBUCUMOCT OT 3aKymneHusa Moaen.
[pyrv NpUHaANEXXHOCTW, KOUTO He Ca BKSloUeHW B JOCTaBKaTa, MoraT fla ObAaT 3akyneHu OTAeNHO OT OTAENa 33

cnennpofaxbeHo obcnyKBaHe.
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OYHKLUU

OYHKL N 6’ 6" SENSE

sense

C ¢dyHKuumuTe 6th Sense npocto n3bepete BuAaa

N TErNOTO UIN KOINYECTBOTO Ha XPAHUTENTHUTE
nNpoayKTK, 3a la NOCTUrHeTe Han-gobpute pesyntaTu.
DypHaTa aBTOMATUYHO L€ U3YNCIN ONTUMANTHUTE
HACTPOWNKM U Lie NPOABIIKNA Aa M' NPOMEHA B X044

Ha roTBeHeTo. 3a Aa U3nonseare Tasn GyHKUMA NO
Hal-go6pVA HAUUH, CeaBanTe MHAMKAUUNTE B
CbOTBETHaTa rotTBapcka Tabnuua.

sy |6 SENSE REHEAT

= 13a npeTonnAHe Ha NONYroTOBMU XPaHW,

KOWTO Ca 3aMpa3eHu UM Ha CTallHa TemnepaTypa.
®ypHaTa aBTOMaTUYHO U34MCNABa HeobxoanmnuTe
HaCTPOWKM 3a MOCTUIraHe Ha Han-gobpute pesynrtatu
3a Han-kpaTKo Bpeme. [locTaBeTe XxpaHaTa BbpXy
OTHeYMopHa YNHUA UKW APYT CbA, NPefHa3HayeH 3a
MWUKPOBbBHOBU GypHMN.

KATEropPusa XPAHA TEIMoO
1 XpaHa B OMakoBKa 250-800¢
> ampasern pasar) 400g-1kg
3* 3ampaseHa nopums 250-800¢
4 Mnako/Bona 100-5009
Cyna 200-800¢g

<~ |6 SENSE CRISP

~—13a 6bp30 NpeTonAHe N NPUrOTBAHE Ha
3aMpaseHn XpaHW 1 31aTUCTA 1 XPYNKaBa KopurYKa.
N3non3anTe Ta3nm GyHKUMA CaMO C NpefoCcTaBeHaTa
TaBumukKa Crisp. O6bpHeTe XxpaHaTa, Korato 6baeTe
NOAKAHEHN.

KATEroPusa XPAHA TETNO

1 [NapyeTa nune 400g-1.2kg

2% Xambyprepy 100-500¢

3+ Chicken Nuggets 100-500g
(MnewKwm xankm)

P Muua 350-6009

o MaHypaHu pUbHM 100 -500 g
npbUnLY

Heobxoanmu nprHagnexHoCTu: TaBUYKa 3a 3anmnyaHe,
JIPBXKKa 33 TaBMUKA 3a 3annyaHe.

[ < |6™ SENSE CRISP FRY

=_o!

—=—"ITa3un ekckny3nBHa GpyHKLMA 3a 34PaBOC/IOBHO
XpaHeHe KOMOVHMpPa KauyecTBOTO Ha ¢yHKumATa Crisp
CbC CBOWCTBATA HAa UMPKynaumMaTa Ha ropely Bb3gyXx.
ToBa no3BonsABa NOCTUraHe Ha XPYNKaBM 1 BKYCHM
pe3ynTaTu KaTo cnef mbpXeHe, CbC 3abenexmTenHo
HamansABaHe Ha Heo6X0AUMOTO KONIMYECTBO ONNO

B CpaBHeHMe C TPaANUMOHHNA HauMH Ha FOTBEHE,
KaTO NPW HAKOW peLenTn Hy»KaaTta oT 0JIo Aopu e
npemaxHaTta. C pyHKLMATA € Bb3MOXKHO Aia U3NbPXKUTE
pa3Hoob6pa3me OT NpeABapUTENIHO 3aafeHN XPaHu,
NPecHW Unx 3aMmpaseHun.

KATErToPua XPAHA TEIMO

1% [MbpkeHn kapTodn 100-5009

% Fish and Chips (Ouw 100-500
eH[] umne)

3 [laHmpaHo NuneLwko 100-500 g
bune

4 [nnepnunen NeHTUYKK 100-500g

5 [TbpKeHW MOpCKN 100-500g
fapose

Heobxogumu npuHagnexHocT: TaBMyKa 3a 3anmndaxe,
peleTbyeH padT, APbKKa 3a TaBMUKa 3a 3anmuaHe.

_L? 6" SENSE DOUBLE CRISP
“=1Ta3un yHukanHa dpyHKLMA No3BONABa fa ce
M3Mnon3BaT AiBe TaBNYKM 3a 3annyaHe efHOBPEMEHHO,
3a ia ce yABOW KONIMYECTBOTO XpaHa 3a roTBeHe uin
Aa ce NpUroTBM NbJIHOLLEHHO ACTME C e4HO roTBeHe.
Ternata B Tabnuuata ca NnpeaHa3HavyeH 3a egHa

TaBM4YKa 3a 3ann4yaHe.

PI1ZZA DOUBLE
N36mnpaemoTo Terno ce oTHacA 3a eaHa nuua; aABeTe
nuuy TpsAbBa Aa MMaT CXOAHO Terno.

QUICHE DOUBLE

[1BaTa Kuwa MoraT fa MMaT pas3jinyeH MbJIHeX, HO
cxopHo Terno. Ternata, nocoyeHun B TabnuuyaTa no-
[0Ny, HEe MoraT fa ce n3bnpaT 1 ca OPUEHTUPOBBYHM
3a rpamaka, KOWTo TpAOBa [1a MMa BCEKM KULL.

SAUSAGES & FRENCH FRIES

HapgynueTe HafjeHMYKUTE C BUNMLA, 33 Aa He ce
pa3KbCaT, U ' CNoXKeTe B ropHaTa TaBMYKa 3a
3anunyaHe, a 3ampaseHnTe KapTodu — B AOSTHATA
ynHuA. Ternata, nocoyeHu B TabnuuaTta no-gony,

He moraT Aa ce u3bupat 1 ca OPUEHTUPOBDBYHN 3a
rpamaa, KOnTo TpsAOBa Aa MMa BCEKU XpPaHUTENEH
NPOAYKT.

FISH FILLET & VEGETABLES GRATIN

HapexxeTe 3eneHuyLmnTe, OBKYyCeTe MM C OINO 1
noAnpaBKu cnopea NPeanoYnTaHNAaTa CU N TN
CNnoXeTe B ropHaTa TaBMuUKa 3a 3anuyaHe. lNocTtaBeTe
pubaTa BbpXy AoNHATa TaBMYKa 3a 3anuyaHe. Ternara,
nocoyeHu B TabnuuaTa No-gony, He MoraT aa ce
M36MpPaT N Ca OPMEHTMPOBDBYHN 3a FPamaka, KOMTo
TpAOBa fa MMa BCeKM XPaHUTENEH NPOAYKT.

AUBERGINES & PEPPERS

HapexeTe 3eneHuyLMTe Ha NapyeTa, OBKyceTe rm C
0NIMO 1 NOANPAaBKM NO Balle XenaHue. NoctaBeTe
naTnag»kaHuTe BbpXy ropHaTa YMHUA 3a XPYNKaBu
KapTodu, a UywKUTe — BbpXy AOJIHATa TaBMUYKa

3a Xpynkaeu Kaptodu. Ternata, NocoyeHmn B
Tabnuuyarta no-gony, He Morat fa ce n3bupar 1 ca
OPVEHTMPOBDBYHM 3a rpamaka, KonTo Tpsabsa fa Mma
BCEKU XPaHUTENIeH NPOAYKT.

KATErorPuA XPAHA TErNO
1% Pizza Double 350-600g
2 Quiche Double 700-900g
3 HageHnum & 3ampasenu 500-600 g
MbPXKEHW KapTOOU
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KATEFopPua XPAHA TEroO
4 Prba dune & MpateH cbc 500- 600
3eneHyyL
5 MatnagxaH & Yywkn 500-600g

Heobxogmmum npuHagnexxHocTu: TaBMyKa 3a 3annyaHxe,
pelleTbyeH padT, APbKKA 3a TaBMYKA 3a 3anM4daHe.

<> MW SELF CLEAN

>’/ [leiicTBMETO Ha NapaTa, KOATO ce NycKa rno
Bpeme Ha TO3U creumaneH UMKbA Ha MOYNCTBaHe,
NMO3BOJISABA JIECHOTO NMOYNCTBAHE Ha 3aMbPCABAHUA
M OCTaTbUM OT XpaHa. HaneiTe yawa yewmsHa
BOAA B NOAXOAALY 32 MUKPOBBJIHOBA GypHa Cba U
aKTBUpanTe GyHKLMATA.

— |MUKPOBDBJIHA

— 133 6bp30 NPUroTBAHE 1 NPETOMAAHE Ha XPaHU U
HaNUTKN.
N3non3Bante MUKpPOBDBAHOBaTa GYHKLMA CaMO
C XpaHa WIn HanNuUTKN BbTPE, 3a Aa 3anasnTte
npaBunHaTa GYHKLUNOHANHOCT Ha NPOAYKTA.

NPOABIIKN-
XPAHA TEMN. (°C) TENHOCT
(MUH.)
TapTtanetn / Manku Kenkose 160 20-30
Cookies (BUCKBUTKN) 160-170 20-30

MpenopbynTENHW NPUHAANEXKHOCTI: [1PaBOBIbIHA TaBMYKa
3a NeveHe / pelleTbueH padt

@ MANUAL FUNCTIONS (PbYHU OYHKLINN)

2/7 bBbP30 MNPETOIJIAHE

3a 6bp30 NpeaBapuUTENHO 3arpaBaHe Ha
¢dypHaTa npegm nporpama 3a rotseHe. M3uakante
byHKUMATA fa 3aBbpLUM, Npean Aa NoCTaBUTe XpaHa
BbB PpypHaTa. Cnep KaTo NpefBapuTENIHOTO 3arpsaBaHe
npuknoun, pypHaTa aBTOMaTUYHO M3bupa GyHKLMATA

MOLLHOCT (W) MPEMOPDBYAHA 3A
900 Bbp30 NpeTonnAHe Ha HaNUTKK UAK JPYTA XPaHW C
BMCOKO CbAbPXaHVe Ha BoAa.
750 [oTBEHe Ha 3eneHuyLm.
650 [oTBeHe Ha Meco 1 purba.
[OTBEHE Ha MECHM COCOBE WM COCOBE ChC CUPEHe
500 nnu anua. GuHanHa dasza 3a MeCHM Naose Unn
neyeHa nacta.
350 BaBHO, WaAALIO roTBeHe. MineanHo 3a pasTansaHe Ha
Macno Ui Lwokonag.
160 PasmpasaBaHe Ha 3amMpaseHi XpaHi UK pa3meKkBaHe
Ha Macfo 1 CUpeHe.
90 PastonsBaHe Ha cnagonep.
MPOABIIKN-
LENCTBUE XPAHA MOL(qu)OCT TEJIHOCT
(MUH.)
peton- 2 vawm 900 1-2
nAaHe
[peTon-
e KapTtodeHo niope 1kg 900 10-12
PasmpasA- Kaiima 500g 160 15-16
BaHe
[oTBeHe [MaHaMIWINAHOB Kenk 750 7-8
[oTBEeHEe AnyeH Kpem 500 13-16
loTBeHe Pyno 'Credann’ 750 17 -20
.'g: OOPCUPAH Bb3aYX

3a roTBeHe No HauuH, KOMTO OCUTYpPABa
pe3ynTat, nogo6eH Ha TO3M NpY U3MNON3BaHe Ha
o6ukHoBeHa dypHa. [Npr HAKOM XpaHK MOXe Aa ce
13Mon3Ba TaBa 3a NeyeHe U Jpyr Cba, NoAXoAALLY,
3a noctaBAHe BbB dypHa. 3a Aa ce MOCTUrHaT Hai-
[o6pwu pesyntaty, Ta3n GyHKUMA nma Ppa3a Ha
npefBapuTeNHO 3arpsABaHe: n34akanTe Kpas Ha
npeaBapuUTeNHOTO 3arpABaHe, 3a fja NOCTaBUTe
XpaHarTa.

,;DopcnpaH Bb3ayx".

<~ |PUN

3a 3anunyaHe, rpunnoBaHe N rpaTnHMpaHe.

MpenopbuyBame Aa obpblLyaTe XpaHaTa Nno Bpeme Ha

roTBeHeTO.
MPOOABIKN-
XPAHA HII_APBMC:.&A TENHOCT
(MUH.)
Toast (MpeneyeH xna6) Bucoko 5-6*
Kpanckn ckapugn CpegHo 18-22

*3a nebenn dGunninkm xnsab 3arpenTte NpeaBapUTeNHO
npa3HaTa MYKPOBBIHOBA dypPHa C BUCOKa CTeneH 3a 3

MUHYTU.

MpenopbunTENHN NPUHAANEXHOCTU: PelleTbueH padT

Ve
e
=

®OPCUPAH Bb34YX + MUKPOBDBJIHU
3a NpUroTBsHe Ha ACTUA Ha PpypHa 3a KpPaTKo

Bpeme. MpenopbunTeniHo e fa usnonsearte padTa, 3a
Aa ONTUMU3MpPATE LUPKYNaLnsaTa Ha Bb3AYX.

NPOABIIKM-
XPAHA MOLLHOCT (W) TEMM. (°C) ~ TENHOCT

(MUH.)

Mevero 350 170 35-40
mMmeco
Man c

160 180 25-35
meco

Heobxoaumm NpvHaanexHOCT: peleTbyeH padTt

-~
-
ey

MUKPOBB/IHOBATa GYHKLMA C FpU.

<~ |GRILL + MW (TPUJT1 + MUKPOBDBJIHI)
3a 6bP30 NPUrOTBSIHE HA ACTUA, KOMOUHMUPAKK

MPOABJIKU-
XPAHA MOLHOCT (W) HMBO HA TENMHOCT
rPUNA

(MWUH.)
KapToden 650 CpeaHo 20-22
orpeTeH
Hebenenm 650 Bucoko 10-12
KapTodu

MpenopbunTENHN NPUHAANEXHOCTW: PelieTbueH padT

e
s

< | TYPBO PUJ
3a nepdeKkTHU pe3ynTaTn, KOMOMHNPAKK

(I)yHKLWII/ITe Ha rpusia n ne4yeHeTo C KOHBeKUMA Ha
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dypHarTa. MpenopbuBame fa obpbLiaTe XpaHaTa Nno
BPEMe Ha rOTBEHETO.

MPOODBIIKU-
XPAHA HIF/IPBI/31|11A TENHOCT
(MWH.)
Munewkn keban Bucoko 25-35

MpenopbUnTENHN NPUHAANEXHOCTI: PelleTbueH padT
[SZ]TURBO GRILL + MW (TYPBO IPUN +
2% IMUKPOBDBJIHW)

3a 6bp30 NPUroTBAHE M 3anMyaHe Ha xpaHaTa By,
KOMOMHMPANKN MUKPOBBIHOBA QYHKLMA, FPU 1
roTBeHe C KOHBeKLUUA.

MOLLHOCT HMBOHA  POADIKU-
XPAHA W) FPUUIA TENHOCT
(MUH.)
3ampasenu 650 Bucoko 25-35
KaHeJTOHU
CBUHCKMN MbpKONn 350 Bucoko 30-40

MpenopbUUTENHN NPUHAANEXHOCTI: PelleTbueH padT
[~~|DOUBLE CRISP

“=1Ta3n ekcknysusHa ¢pyHkuna Ha Whirlpool Bu
No3BOJISAABA [ia U3MON3BaTe [IBE TaBUUYKM 3a 3aMnyaHe
e[JHOBPEMEHHO, KaTo YABOUTE KONIMYECTBOTO XPaHa,
KOETO MoXe fa ce croteu. Moxe fa ce 13nonsea

33 NPUroTBAHE Ha €HO 1 CbLLO ACTUE U Ha OBEe
pa3nuuHun actus. NMoctaBeTe NbpBaTa TaBUYUKa 3a
3annyaHe JUPEKTHO BbPXY CTbKEHaTa BbpTALLa ce
Maca, a BTopaTa — BbpXy pelueTkaTa.
EkcnepuMeHTUpanTe C pasnnyHM KOMOMHaLMM oT
XpaHu. [locTaBeTe xpaHaTa, KOATO M3MCKBaA MO-
WHTEH3UBHO rOoTBEHE MUK KOATO TpAbBa Aa 6bae
Nno-xpyrnkasa, BbpXy ropHaTa TaBUUYKa 3a 3anmnyaHe.
lNocTaBeTe HaM-AeNMKaTHUTE XpPaHW B AONHaTa
TaBMYUKa 3a 3anunyaHe.

Heobxogmmum npuHagnexxHocTu: TaBMyKa 3a 3anndaHxe,
pelleTbUeH padT, APbKKa 3a TaBUYKa 3a 3anunuaHe

L?_‘ PA3SMPA3ABAHE

0™ 3a 6bp30 pazmpasaBaHe Ha Pa3fINYHN BUAOBE
NPOAYKTN CaMO C MOCOYBaHe Ha TersoTo UM. 3a
Hal-gobpu pe3ynTaTu BUHarM NoCTaBAnNTe XxpaHaTta
HanpaBo BbpXY CTbKJIeHaTa BbpTALLA Ce NOCTaBKa.

CRISP BREAD DEFROST (XPYMKAB XJ1Ab PA3MPA3EH)
Ta3n ekckny3mnHa Whirlpool ¢yHKkumna Bu nossonsasa
[a pa3mpasnBaTe 3aMpa3eH xNa6. B kombuHauumsa c
TexHonorumte Defrost u Crisp BawmaT xna6 we nma
BKYC KaTO Ha TOKY-LLO n3neveH. i3nonssanTe Tasu
byHKLMA 33 6BP30 pa3mpassaBaHe 1 3aTONAHE Ha
3aMpa3eHun Knudnu, 6aretn n KpoacaHu. TaBmykaTta
Crisp TpabBa aa ce n3nonssa c Ta3n GyHKUUA.

KATErTOPUA XPAHA TEINO
1% Pasmpa3ssBaHe ¢ bpeme -
2% Meco 100g-2kg
3* Poultry (MT1ue meco) 100g-3kg
4% Fish (Pnba) 100g-2kg
5 Xpynkas Xna6 50-800 g
PasmpazeH
<= | CRISP

~13a neppeKTHO 3annyaHe Ha ACTNE OT ropHaTa u
[oNHaTa CTpaHa Ha xpaHara. Ta3u ¢yHKuua Tpabea aa
ce 13non3Ba camo CbC cneumanHaTa TaBmuka Crisp.

NPOODBIIKU-
XPAHA TEJTHOCT
(MWH.)
MaHgnwnaHoB Kenk 7-8
Xambyprep 8-10*

* O6bpHeTe xpaHaTa Npu U3TWUYaHe Ha NMoJoBMHaTa OT
BpPEMETO 3a roTBeHe.

Heobxoanmu npuHaanexHocTn: Tasmdka Crisp, ApbKKa 3a
TaBnuka Crisp
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YNOTPEBA 3ANMPDHB NbT

1.HACTPOMKA HA YACOBHUKA

KoraTo Bkntounte pypHaTa 3a NbpBU NbT, Tpsi6Ba a
CBEpUTE YAaCOBHMKa.

> <
l .... l . l . C
l l- .-' l-'

z &

[BeTe UMdpPM 3a YacoBeTe Wie 3arMoYHaT Aa MUrar:
3aBbpTeTe 6yTOHa, 3a a 3aafeTe Yaca, U HaThCHeTe
(@) 3a NoTBbPXKAEHME.

[seTe undpmn 3a MUHYTUTE Le 3anoYHaT Aa Murar.
3aBbpTeTe OYTOHA, 3a Ja 3aafeTe MUHYTUTE U
HaTUCHeTe ®3a NOTBbPKAEHME.

Mona, umarTe npeasua: Korato nak nouckaTe aa ceepute

BCEKUAHEBHA YNOTPEBA

YaCOBHWKa, HAaTUCHETE W 3a]PbXKTE ® noHe 3a eHa
CeKyH[a, Korato qupHaTa € N3K/MoYeHa; CJie[ TOBa N3MbJiHETe
OMNCaHnTE NO-ToPe CTbMKW. Cﬂe,ﬂ, NPOABITKUTENTHO
MNPeKbCBaHE Ha eNnieKTPO3axpPaHBaAHETO MOXe a Ce HalltoXWn
Ha CcBepute YaCoBHMKa OTHOBO.

2.3ATPABAHE HA OYPHATA

Hosata ¢pypHa moxke Aa n3nycka MMpru3mMu, CBbp3aHu
C Npoueca Ha HeMHOTO NPON3BOACTBO: TOBA €
HanbNHO HopManHo. Npean fa 3anoyHeTe Aa roTBuTe
XpaHa BbB QpypHaTa, npenopbyBame Aa A Harpeete
npasHa, 3a fja NpemMaxHeTe OCTaTbYHUTE MUPU3MNA.
CBanete npeanasHUA KapTOH WX NPO3PaYHOTO
donmo ot pypHaTa n n3BageTe HammpaluTe ce B HeA
npuHagnexHocTn. Harpente ¢ypHata go 200°C m A
OCTaBeTe Taka 3a OKOJIO Yac, KaTo 3a No-gobbp epekT
BK/IOYMTE LMPKYNaunATa Ha Bb3ayxa (Hanprumep
~DopcnpaH Bb3ayx”).

CnasBanTe yKa3aHUATA 3a NPaBUIHO HACTPOMBaHe Ha
dyHKUMATa.

Mons, nmante npensua: Cneg nbpBOTO M3MOJ3BaHE Ha ypeada
Ce NpenopbYBa ia MPOBETPUTE NMOMELEHNETO.

1. U3BUPAHE HA OYHKLINA

KoraTo ¢ypHaTa e usknioueHa, fja amucnnes ce nokassa
CaMO YaCOBHUKBT. HaTucHeTe 1 3agpbxTe [@), 3a

Aa BKnounte dpypHaTta. 3aBbpTeTe OymoHa, 3a Aa
npernepate OCHOBHUTE QYHKLUUM Ha NIeBUA QUCTIEN.
N36epeTe xenaHata GyHKUUA U HaTUCHETE %
DyHKUMATA, KOATO B MOMEHTa e 136paHa, LWe Mura un
e cnpe Aa Mura cfief HaTuckaHe Ha 6yToHa (T.e. cnep
nso6opa K).

3a pa n3bepete nogdyHKUUA (Korato nma), NbpBo
nsbepete 0CHOBHaTa GpyHKLMA U HaTUCHeTe (§), 3a
[a NOTBbpAUTE 1 Aa NPEMMHETE KbM MEHIOTO Ha
nsbpaHata GyHKLMA.

th

\_4
1)

3
7

sense

3aBbpTeTe 6yMOHd, 3a Aa n3bepeTe HAKOA OT
noAdYHKUNNTE, HANIMUYHW HA AeCHUA aucnen,

1 HaTucHeTe (§, 3a na noTebpauTe. M3bpaHaTta
noadyHKUMA Lie M1ra 4o HEMHOTO NOTBbPXKAABaAHE.

2.3AJABAHE HA OYHKL WA

.ABTOMATUYHU OYHKLUW / JET DEFROST
KJTAC XPAHA

Cnep KaTo cTe M36panmn HAKOA OT aBTOMATUYHUTE
dyHKUUK, TpAbBa aa n3bepeTe KaTeropuATa XpaHa,
KOATO e NpuroTeATe.

YV
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Korato cumsonst 1l mura, 3asbprete 6ymona, 3a na
n3bepeTe XeflaHaTa KaTeropus xpaHa, U HaTUCHeTe
(@) 3a noTBbpPXKAEHME. KaTeropmmurte ca nocoyeHmn Ha
CTUKEepWTE, MOCTABEHV BbPXY BbTPELIHATA PaMKa Ha
Bpararta.

TEMNO

3a nocTuraHe Ha ONTUMaNHW pesynTaTu
aBTomMaTuyHnTe GyHKLUMN (KakTo 1 Jet Defrost)
M3NCKBAT fja BbBejeTe TeroTo Ha XpaHaTa, KoeTo
MoXeTe Aa nsbeperte OT 3aBOACKNTE HACTPOMKMU:
dypHaTa Wwe n3umcnn ngeanHoTo BpemeTpaeHe Ha
dyHKLMATaA 33 BCAKA KaTeropua xpaHa.

= N

- I
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KoraTo 3aBojicKaTa HacTpOWiKa ce NosABu Ha gucnies
1 CUMBONBT 9 3aMoyHe Aa MUra, 3aBbpTreTe
6ymoHa, 3a fa 3agafeTe TernoTo, U HatucHeTe (@) 3a
NoTBbpPXAeHMe.

. PbY4HU OYHKUUN

Cnep KaTo cTe n3bpanu »kenaHata GyHKUMA, MOXKeTe
Za npomeHsTe HacTponknTe K.

JvcnneaT noka3ea NoCnefoBaTeNIHO HACTPOMKNTE,
KOMTO MOraT fia ce NPOMEeHAT.
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MWKPOBBJIHOBA MOLLHOCT / TEMIMEPATYPA

Korato cumBonbt W Ha gucnnes 3anoyHe ga mura,
3aBbpTeTe 6ymoHa, 3a fa HarnacuTe HaCTPOMKNUTE Ha
3a MOLIHOCT 1 TOraBa HaTucHeTe @), 3a 1a NOTBbPANUTE
M NPOABIKUTE C MPOMAHATA Ha NocneBawuTe
HaACTPOWMKM (AKO € Bb3MOXHO).

Mons, nmaite npeasna: Cnen kato dyHKUMATa Obae
aKTMBMPAHA, MOXeTe [1a MPOMEHATE MOLLHOCTTa, KaTo
HaTWUCHeTe “c/w 33 JOCTbM [JO MEHIOTO C HACTPOWKM, a cnep
TOBA 3aBbPTUTE OYMOHA, 33 1a MPOMEHWTE HaCTPOWMKaTa.

MOLLHOCT HA TPUJTIA

Mma 3 onpegeneHn HMBaA Ha MOLLHOCT 3a NeyeHe:

1 (Hncko), 2 (cpegHo), 3 (BMcoko). CTOMHOCTTa No
nogpa3sburpaHe ce Noka3Ba MeXAy ABaTa NPeMUrBaLn
“--" cnmBona.
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3aBbpTeTe OYTOHA, 3a la 3aAafETe XKeNaHOTO HMBO Ha
rpuna, cnep ToBa HatucHeTe (§), 3a a NOTBbPAUTE.

NPOOBIIKUTENHOCT

Korato cumsonsT & Mmura Ha gucnnes, nsnonssante
6ymoHa, 3a fJa HaCTPOUTE XKeNlaHOTO BpeMme 3a
roTBeHe, 1 HaTucHeTe &, 3a fla NOTBbpAUTE.

He e HeobxofMMO fla 3aAaBaTe BPEMETO 3a FOTBEHe,
aKo ncKaTe fa yrnpaBnaBaTe roTBeHETO PbYHO.
HatncHete [&], 3a fa noTBbpANTE 1 fa CTapTupare
dyHKUMATA.

3abenexka: 1o Bpeme Ha roTBeHe MOxeTe Aa HacTpouTe
BPEMETO 3a roTBeHe, KaTo 3aBbpTUTE BymoHa; Bcekn N,
LIOM HaTUCHeTe [B], BpemeTo 3a roteeHe ce yeennyasa ¢ 30
CeKyHAM.

MPEABAPUTE/THO 3ATPABAHE

N36epeTe dyHKLMSATA, Clief TOBa M3MNON3BanTe
6ymoHa, 3a fia 3afafeTe XenaHarta oT Bac
TemnepaTypa, 1 HaTUCHeTe [B], 3a Aa NOTBBbPAUTE 1
BKNOUMTE GyHKLUATA.

KoraTo ¢pypHaTa JOCTUrHe XenaHaTa TemnepaTypa,
3yMepbT 3[aBa 3BYKOB CMTHas U Ha gucnnes ce
noka3sa "Add Food" (Jo6aBaHe Ha xpaHa).

Mona, umarTe Npeasu: NPenoPbUUTENHO € 1a HE NOCTaBATe
XpaHaTa BbB QypHaTa, AOKATO He AOCTUTHE XKenaHaTa
Temneparypa.

3.AKTUBUPAHE HA OYHKLIMATA

Cnep KaTo NPUNOXKUTE HEOBXOAMMUTE HACTPONKN,
HaTucHeTe [0, 3a fa aKTMBMpaTe PyHKUMATA.

Bcekun nbT, Korato 6yToHbT [B] ce HaTUcHe 0THOBO,
BpemeTo 3a roTBeHe ce yBennyasa c oue 30
CeKyHAN (3a GyHKUMM, N3NON3BaLLN MUKPOBBIIHN)
U 5 MUHYTK (33 GYHKLUKM, KOUTO He U3non3eat
MUKPOBDBIIHN).

Monga, umante npeasua: Moxete fa HatucHeTe O o BCAKO
BpeMme, 3a Aa CpeTe TeKyLIO akTVMBHaTa QYHKLMA.

.JET START

KoraTo ¢pypHaTa e usknoyeHa, e Bb3MOXHO Aa
cTapTupaTe MUMKPOBBJIHOB LUKbBJT C HaTUCKaHe

Ha 6yToHa Start (CtapT). BCAKO JOMBAHMUTENHO
HaTWCKaHe Ha 6yToHa [B] ule yBenuun BpemeTo ¢ owe
30 cekyHaun. Hanpumep, Bb3MOXHO e fla cTapTupaTte
MUKPOBbBIIHOBA QYyHKLUMA C MPOABIKUTENHOCT 90
CEeKYHAV, KaTo HaTUCHeTe Tpu bt GyToHa (B, 6e3
[OpV Aa e Heob6XxoAMMO Aa BKNouBaTe dpypHaTa.

. 3AlLLUTHO 3AKJTIO4YBAHE

Ta3un GpyHKUMA ce aKTMBMPa aBTOMATUYHO C Lien
3alyMTa OT CJlyYyaHo BKOUBaHe Ha pypHaTa.

OTBOpeTe 1 3aTBOpPETE BPaTUYKaTA, C/ief KOETO
HaTucHeTe [B], 3a ga cTapTupaTe GyHKUUATA.

4.MAY3A

3a ga nocTaBuTe Ha naysa akTuBHa QyHKLMA,
Hanpumep 3a Aa pa3bbpKaTte Unm obbpHeETe XpaHaTa,
MPOCTO OTBOpETe BpaTUyKaTa.

3a ga cTapTupaTe OTHOBO, 3aTBOPETE BpaTMhyKaTta u
HaTucHeTe[>,

ABTOMAT/YHA NMAY3A

(PASBBPKANTE 11 OBbPHETE XPAHATA)

Hskon aBTOMaTUUHM GYyHKLMK LWe cnpaT Ha nay3a, 3a
[a MmoxeTe fla o6bpHeTe nnn pasbbpKaTte XxpaHaTa.

Cnep KaTo ¢pypHaTa NoCcTaBy rOTBEHETO Ha MNay3a,
OTBOpETe BpaTuhuKaTa 1 U3NbJHeTe JeNCTBMETO,
KOeTO CTe NoAKaHEeHW Ja U3NbHUTE, Npeau aa
3aTBOpPUTE BpaTaTa OTHOBO, U HaTucHeTe (D], 3a Aa
NPOABJIXKNTE FOTBEHETO.
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5.BPEME 3A KPAU HA TOTBEHETO

ﬂpo3Byl-|aBa CUrHan n gnucnneAtT nokasBsa, ve
FOTBEHETO € 3aBbpLinio.

3a ga yabmkuTe BpemeTo 3a roteeHe 6e3 fa
NPOMEHATE HAaCTPOWKUTe, 3aBbpTeTe 6YymoHa, 3a Aa
3ajlafeTe HOBA NPOABLIIKUTENTHOCT, U HaTUCHeTe [,

. OXJIAXKAAHE

KoraTo ¢yHKLMATaA C ropeLy Bb3ayx NPUKIOUN,
ypeabT MOXe ia U3BBbPLIM OXnaxaalla npowueaypa.
HOuncnneaT noka3sea “Cool On”:

Cnep Tasu npoueaypa ¢ypHaTa ce n3KIYBa
aBTOMATUYHO.

. 3AKJIIOYBAHE HA BYTOHUTE

3a pa 3aknoumTe 6YTOHNTE, HAaTUCHETE U 3afPbXKTE
4 noHe 3a 5 cekyHaW.

HanpaBeTe cbloTO, 33 Aa AebnoknpaTe OyToOHMTE.

Mons, maiiTe npensua: byToHWUTe MoraT fja ce 3ak/ioyBaT U
Mo BPEME Ha roTBeHe.

OT cbobparkeHVst 3a 6e30MacHOCT dypHaTa MoXe fla ce
V3K/I0UM MO BCAKO BPEME C HaTUCKAHe 1 3a0bpaHe Ha [@).
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NMOYNCTBAHE U NOAAPDKKA

YBeperTe ce, Ye ypeabT ce e oxnagun, npeaun
Aa U3BbpLUBaTe AeHOCTU MO NoAAPDBXKKa Unn
nouncrBaHe.

Hukora He nsnonssaiitTe ypeam 3a NoYNCTBaHe C
napa.

BbTPELWUHU U BbHLUHW NOBBPXHOCTU

« Mounctete NOBbPXHOCTUTE HA pypHaTa C BNa)kHa
MUKpodnbbpHa Kbpna. AKO ca CUJTHO 3aMbpCeHU,
pobaBeTe HAKONKO Kanku muely npenapar ¢
HeyTpanHo pH. 3abbplueTe cbc cyx napuan.

« [Mouncrete CTHKNOTO Ha BpaTMYKaTa C NOAXOAALY,
TeueH npenapar.

« Ha paBHM nHTepBanu unu B Ciyyanm Ha pasnvBaHe
OTCTpaHABaNTe BbpTALATA Ce NOCTaBKa U CTOMKaTa,
3a ;A NOYNCTUTE ABHOTO Ha PpypHaTa, NpeMaxBankm
BCUYKM OCTATbLM OT XpaHa.

« AKTnBMpanTe pyHkuymaTta “Self Clean”
("CamonouncTeaHe") 3a ONTUMANHO NOYNCTBAHE Ha
BbTPELWHNTE MOBBPXHOCTML.

« [pNBbT HAMA Hy>Aa OT NOYNCTBAHE, TbiN KaTo
CUNHaTa TONMIMHa 1U3rapAa 3aMbpCcABaHUATA.
N3non3anTe Ta3nm GyHKUMUA peaoBHO.

He nsnonsBaiiTe cromaHeHa BbJIHa, CTbpraiku unm
a6pas3nBHU/KOPO3NBHM NOYNCTBALLM NpenapaTy,
TbI1 KaTo Te MOraT fa NoBpPeAAT NOBbPXHOCTNTE Ha

ypepa.

MPUHAQANEXHOCTU

Bcryku npuHagneXHoCTur, C U3KJIOYEHUE Ha
TaBuukata Crisp, ca NnOAXOAALLM 32 MOUYMCTBAHE B
CbAOMUANHA MaLINHA.

TaBnukarta Crisp TpAbBa Aa ce No4YMCTBa C BoAa U
cnab npenapar. 3a ynopuTtu 3aMbpCcABaHUA TbpKanTe
BHMMATENHO C Kbpna. BuHarn octaBanTe TaBnyKaTa
Crisp ga ce oxnagu npeam novyncTeaHe.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTHU

: Hama 3axpaHBaHe ¢

‘ EeNeKTpoeHepPrA.

- YpepbT e U3K/oUeH ot

. Mpexarta.

BeHTMﬂaTOp'bT 3a OXNaxXdaHe

- OypHaTa Wymm Jopw KoraTo e

. U3KNI0YeHa. - pabotu.

' Ha gucnnesn ce n3sexpa
- bykBata “F”, nocnegsaHa ot
- bykBa unm undpa.

. PelweHne

- [poBepeTe Aanu vimMa HanpexeHue B Mpexara

: 1 Jjanv dypHaTa e BKYeHa KbM MpexaTa. ;
: VIskntoyeTe u BKITIoYeTe ypeaa OTHOBO, 3a Aa BUANTE
© anv NpobnemMbT He e OTCTPAHEH. :

¢ V3uakanTe npouechbT Ha OXNaxxaaHe Aa 3aBbpLin.

CBbpeTe ce C Han-6nmM3Km1A LEEHTBP 3a
- cneanpopaxbeHo obcnyxBaHe 1 CbobleTe
: bykBaTa unu umdpata cnep "k

: KnaBmnatypara He paboTu,

| KAKTO e npeaBuaeHo.

: lncnneAT nokasea CTpaHHa
: BU3yanmsauymsa.

: Korato pexum “JEMO" e Ha
£ "On’, ca akTUBHW BCUYKM

| KOMaH[V, MeHioTaTa ca

. AOCTbMHK, HO dypHaTa He
© 3arpsB.a.

- OypHarta He 3arpsBa.

- AKTMBUpaHa e dyHKLMATa 3a
© OnoKMpaHe Ha KIoda (BuKTe
¢ pasgen "bnoknpaHe Ha

© koya").

- [le3akTvBMpaliTe KoyankaTta, Kato cneasare
| YKa3aHuATa B pa3fen Knoyaska.

: 3a ga vsnesete ot pexum JEMO, cnepsaiite Tasu
Egoueaypa: HaTucHeTe °C/W,

©, /W, O, °Cc/W,
nocnegosatenHo (06Wo 6 HaTuckaHua). Le

. uyeTe 3ByKOB CWTHar, Ye orepauuaTa e ycreLHa.
- YaCcoBHMKDBT MWra B 0O4akBaHe Ha HacTponkaTa Ha
© Yaca.

: B 1031 MOMeHT dypHaTa e rotosa 3a ynotpeba.

I'Ipanma'ra, CTaHAaQpPTHaTa AOKYMEeHTauuAa n AoNbJIHNTE/THa qu)opmauvm 3a NpoAyKTa MOXeTe Aa HaMmepuTe, KaTo:
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Priruénik za viasnika

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA

WHIRLPOOL

iﬂf Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe

uredaja.

Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomog, registrirajte
svoj proizvod na adresi www.register10.eu

INFORMACLA

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

OPIS PROIZVODA

COOCLLOaeSe
EEAASS S

1. Upravljacka ploca

2. Kruzni grijac
(ne vidi se)

3. Identifikacijska plocica
(ne skidati)

. Vrata
. Gornji grija¢/rostilj
. Svjetlo

N o u s

Okretni tanjur

......... 0 g °C /W
Y = : x| & =
o = = CIcooe Y
Q) 1 D> - gy
| o | o o |
1 23 4 5 67 8 9
1.LIJEVI ZASLON 5.0KRETNI GUMB /GUMB 6*" 7. START
SENSE Za pokretanje funkcija i potvrdu
2.PAUZA Okrenite ga za kretanje kroz postavki
Za pauziranje ciklusa kuhanja funkcije i namjestanje parametara
) kuhanja. Pritisnite & za odabir, 8.VRIJEME
3.UKLJUCIVANJE/ postavljanje, pristup ili potvrdu Za postavljanje vremena kao i
ISKLJUCIVANJE funkcija ili parametara i eventualno | za postavljanje ili namjestanje

Za ukljucivanje i iskljucivanje
pecnice ili zaustavljanje uklju¢ene
funkcije u bilo koje vrijeme.

4.NATRAG

Za povratak na prethodni

korak. Dugi pritisak (5 sekundi)
omogucuje/onemogucuje funkciju
zakljucavanja tipki.

pokretanje programa kuhanja.

6.SNAGA / TEMPERATURA

Za namjestanje temperature,
razine rostilja ili snage mikrovalova.

vremena kuhanja.

9.DESNI ZASLON
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DODATNI PRIBOR

Na trzistu je raspoloziv brojni pribor. Prije
kupovine provjerite jesu li prikladni za upotrebu u
mikrovalnim pec¢nicama i otporni na temperature
pecnice.

Metalni spremnici za jelo ili pi¢e nikada se ne smiju
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj
pecnici.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj
s unutarnjim stjenakama pecnice.

OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosac okretni tanjur

moze se upotrebljavati u svim

nacinima kuhanja.

Okretni se tanjur uvijek mora

upotrebljavati kao postolje za sve
ostale spremnike ili pribor, osim za pravokutni lim za
pecenje.

Nosac upotrebljavajte samo za
okretni tanjur.

Na nosac ne postavljajte ostali
pribor.

CRISP TANJUR

Upotrebljava se samo s
namijenjenom funkcijom.
Crisp tanjur uvijek se mora
S postaviti u srediste okretnog
staklenog tanjura ili Zicane police
(ili oboje kod funkcije ,Double
Crisp” [Dvostruki Crisp]) i moze se zagrijati kada je
prazan upotrebljavajuci posebnu, tome namijenjenu,
funkciju. Namirnice stavite izravno na Crisp tanjur.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno
okrece prije aktiviranja pecnice. Pazite da okretni
tanjur ne sklizne s lezista prilikom umetanjaili
vadenja drugog pribora.

Tijekom rada mikrovalne funkcije pribor se moze
zagrijati na visoke temperature. Preporucuje se
upotreba zastite pri rukovanju dodacima na kraju
ciklusa.

RUCICA CRISP TANJURA
Korisna prilikom vadenja vruceg
Crisp tanjura iz pecnice.
‘\9)\\

Ona omogucuje da se namirnice
postave blize rostilju kako bi se jelo
savrseno zapeklo i postiglo

\'J optimalno kruzenje zraka.

Mora se upotrebljavati kao
podloga za Crisp tanjur u
nekim funkcijama ,Crisp Fry” (Crisp pecenje) te za
postavljanje drugog Crisp tanjura u funkciji ,Double
Crisp” (Dvostruki Crisp).
ReSetku postavite na okretni tanjur pazedi da ne
dolazi u doticaj s drugim povrsinama.

PRAVOKUTNA PLITICA ZA PECENJE
Pliticu za pecenje upotrebljavajte
samo s funkcijama koje omogucuju
konvekcijsko pecenje; nikada se ne
smije upotrebljavati u kombinaciji s
mikro valovima.

Pliticu umetnite vodoravno tako da je oslonjena na

stalak u odjeljku za kuhanje.

<

Napominjemo: Ne morate vaditi okretni tanjur i njegov nosac
kada upotrebljavate pravokutnu plitricuza pecenje.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora moze varirati, ovisno o kupljenom modelu.
Dodatni pribor koji se ne isporucuje kupuje se odvojeno u postprodajnom servisu.
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FUNKCIJE

y 6™ SENSE FUNCTIONS (FUNKCIJE 6™
sense SENSE)

Pomocu funkcija 6th Sense samo odaberite vrstu i
tezinu ili koli¢inu namirnica za postizanje najboljih
rezultata. Pecnica ¢e automatski izracunati optimalne
postavke i prilagodavati ih tijekom pripreme hrane.
Za najbolji nacin upotrebe funkcije pratite upute u
odgovarajucoj tablici kuhanja.

sy |6 SENSE REHEAT (6TH SENSE

= 1ZAGRIJAVANJE)

Za zagrijavanje gotove hrane koja je bila zamrznuta ili
na sobnoj temperaturi. Pe¢nica automatski izracunava
postavke za postizanje najboljih mogucih rezultata u
najkra¢em vremenu. Stavite namirnice u zdjelu ili na
tanjur, prikladne za mikrovalove i otporne na toplinu.

KATEGORIJA JELO TEZINA
1 Gotova Jela 250-800¢
> Srvanute rare) 4009-1kg
3* Smrznuta porcija 250-800¢
4 Mlijeko/Voda 100-500¢g
Juha 200-800¢g

P

<= |6™" SENSE CRISP
=17a brzo zagrijavanje i kuhanje zamrznute

hrane, stvaranje zlacane, hrskave korice. Za ovu
funkciju upotrebljavajte iskljucivo s isporucenim Crisp
tanjurom. Okrenite namirnice kada se to zatrazi.

KATEGORIJA JELO TEZINA
1 Pile¢i dijelovi 400g-12kg
2* Hamburgeri 100-500¢
> Plci medaton) 100500
4% Pizza 350-6009
5% Riblji Stapici-panirani 100-500¢g

Potreban pribor: Crisp tanjur, rucica Crisp tanjura.

2N

5§
Q

[ <ss |6 SENSE CRISP FRY (6TH SENSE CRISP
> IPECENJE)

Ova zdrava i izuzetna funkcija kombinira kvalitetu
funkcije crisp sa svojstvima kruzenja toplog zraka.
Ona omogucuje da se dobiju hrskavu i ukusni rezultati
przenja uz znacajno smanjenje potrebne koli¢ine

ulja u odnosu na tradicionalni nacin kuhanja pa cak i
uklanjanje ulja iz nekih recepata. Moze se prziti cijeli
niz unaprijed postavljenih jela, svjezih ili smrznutih.

KATEGORIJA JELO TEZINA
1% Przeni krumpir 100-500¢
2% Riba i krumpiri 100-500g
3 Pileci fileti-panirani 100-500g
4 Trakice paprike 100-500¢g
5* Przeni plodovi mora 100-500¢g

Potreban pribor: Crisp tanjur, Zi¢ana polica, rucica Crisp
tanjura.

[S=~1]6™" SENSE DOUBLE CRISP (6TH SENSE
=z IDVOSTRUKI CRISP)

Ova jedinstvena funkcija omogucuje istovremenu
upotrebu dvaju Crisp tanjura kako biste udvostrucili
koli¢inu hrane za pripremu ili pripremili cijeli obrok u
jednom ciklusu pripreme jela. Tezine u tablici odnose
se na jedan Crisp tanjur.

P1ZZA DOUBLE (DVOSTRUKA PIZZA)
Odabrana tezina odnosi se na jednu pizzu; obje pizze
trebale bi imati sli¢nu tezinu.

QUICHE DOUBLE (DVOSTRUKI QUICHE)

Oba quichea mogu imati razli¢ite nadjeve, ali moraju
imati slicnu tezinu. TeZine navedene u donjoj tablici
ne mogu se odabrati i predstavljaju indikativnu tezinu
koju svaki quiche mora imati.

SAUSAGES & FRENCH FRIES (KOBASICE | PRZENI
KRUMPIRICI)

Probodite kobasice vilicom kako ne bi pukle te ih
stavite na gornji Crisp tanjur, a zamrznute przene
krumpiri¢e na donji Crisp tanjur. TeZine navedene

u donjoj tablici ne mogu se odabrati i predstavljaju
indikativnu tezinu koju svaka namirnica mora imati.

FISH FILLET & VEGETABLES GRATIN (RIBLJI FILE |
GRATINIRANO POVRCE)

NareZite povrce, zacinite ga uljem i zacinima po Zelji

i stavite na gornji Crisp tanjur. Ribu stavite na donji
Crisp tanjur. TeZzine navedene u donjoj tablici ne mogu
se odabrati i predstavljaju indikativnu tezinu koju
svaka namirnica mora imati.

AUBERGINES & PEPPERS (PATLIDZANI | PAPRIKE)
Narezite povrée na komade, zacinite ga uljem

i za¢inima po Zelji. PatlidZzane stavite na gorniji

Crisp tanjur, a paprike na donji Crisp tanjur. Tezine
navedene u donjoj tablici ne mogu se odabrati i
predstavljaju indikativnu tezinu koju svaka namirnica
mora imati.

KATEGORUJA JELO TEZINA
1* Pizza Double (Dvostruka Pizza) 350-600g
Quiche Double (Dvostruki )
2 Quiche) 700-900¢
3 Koba5|§¢l& Zamrznuti przeni 500-600 g
krumpirici
Fish Fillet & Vegetables Gratin
4 (Riblji file i gratinirano povrce) >00-6009
5 Patlidzan & Paprike 500-600g

Potreban pribor: dva Crisp tanjura, Zi¢ana polica, rucica Crisp
tanjura.

@ MW SELF CLEAN (SAMOCISCENJE
&’ MIKROVALNE PECNICE)

Djelovanje pare otpustene tijekom ovog posebnog
ciklusa cis¢enja omogucuje lako otklanjanje
prljavstine i ostataka hrane. Ulijte Salicu pitke vode u
spremnik prikladan za mikrovalne pe¢nice i aktivirajte
funkciju.
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— |MIKROVALOVI

—17a brzo kuhanije ili zagrijavanje jela ili napitaka.
Mikrovalnu funkciju upotrebljavajte iskljucivo s
hranom ili picem unutar uredaja kako biste ocuvali
ispravnost proizvoda.

SNAGA (W) PREPORUCUJE SE ZA
Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s visokim
900 )
udjelom vode.
750 Kuhanje povrca.
650 Kuhanje mesa i ribe.
500 Kuhanje mesnih umaka ili umaka koji sadrze sir ili jaje.
Zavrsavanje mesnih pita ili zapecene tjestenine.
Sporo, lagano kuhanje. Savrseno za otapanje maslaca
350 .
ili cokolade.
160 Odledivanje zamrznutih jela il omeksavanje maslaca i
sira.
90 Omeksavanje sladoleda.
TRAJANJE
RADNJA JELO SNAGA (W) (MIN)
Podgrija- 2 salice 900 1-2
vanje
POd.ngJa- Pire krumpir 1kg 900 10-12
vanje
Odmrza- Mljeveno meso 500g 160 15-16
vanje
Kuhanje Biskvit 750 7-8
Kuhanje | £99 custard (Kremaod 500 13-16
jaja)
Kuhanje Meat loaf (Mesna $truca) 750 17 - 20

»« |KRUZENJE ZRAKA

Q'

* 17a kuhanje jela na nacin kojim se postizu
rezultati sli¢ni kao kod upotrebe klasi¢ne pecnice.
Lim za pecenje ili drugo posude prikladno za pe¢nicu
moze se upotrebljavati za pripremu odredenih
namirnica. Za postizanje najboljih rezultata, ova
funkcija sadrzi fazu predgrijavanja: pricekajte kraj
predgrijavanja prije umetanja hrane.

o TRAJANJE
JELO TEMP. (°C) (MIN)
Kolaci¢ / Mali kolaci 160 20-30
Cookies (Kolacici) 160-170 20-30

Preporuceni pribor: Pravokutni lim za pecenje/resetka

MANUAL FUNCTIONS (FUNKCIJE KOJE SE
RUCNO ODABIRU)

2/) FAST PREHEAT (BRZO ZAGRIJAV.)

Za brzo zagrijavanje pecnice prije ciklusa
pecenja. Pricekajte da funkcija zavrsi prije stavljanja
hrane u pecnicu. Po zavrietku zagrijavanja pecnica ce
automatski odabrati funkciju ,Kruzenje zraka®“.

<~]ROSTILJ

Za stvaranje korice, rostiljanje i gratinirana jela.
Preporucujemo okretanje jela prilikom pecenja.

GRILL TRAJANJE
JELO RAZINA (MIN)
Tost Visoka 5-6*
Prawns (Rakovi) Srednja 18 -22

*/a debele kriske kruha predgrijte praznu mikrovalnu
pecnicu s uklju¢enim rostiljem na najvisoj postavci u trajanju
od 3 minute.

Preporuceni pribor: Zi¢ana polica

s | TERMO VENTILACIJA + MIKROVALOVI

Za brzo pripremanje jela u pecnici. Preporucuje
se upotreba Zi¢ane police kako bi se optimizirala
cirkulacija zraka.

. TRAJANJE
JELO SNAGA (W) TEMP. (°C) (MIN)
Pecenja 350 170 35-40
Mesna 160 180 25-35
pita
Potreban pribor: Zi¢ana polica
<~| GRILL + MIKROV
— 17a brzo kuhanje i gratiniranje jela uz
kombinaciju funkcija mikrovalova i rostilja.
JELO SNAGA (W) GRILLRAZINA TRAJANJE
(MIN)
Gratinira- 650 Srednja 20-22
ni krumpir
Krumpir u 650 Visoka 10-12
ljusci

Preporuceni pribor: Zi¢ana polica
>~ | TURBO GRILL

t_|7a savréene rezultate uz kombinaciju
funkcija rostilja i konvekcijskog pecenja pecnice.
Preporucujemo okretanje jela prilikom pecenja.

TRAJANJE
JELO GRILL RAZINA (MIN)
Pile¢i kebab Visoka 25-35

Preporuceni pribor: Zi¢ana polica

[~ |TURBO ROSTILJ + MIKROVALOVI

=< 17a brzo kuhanje i stvaranje zapecene korice
jela uz kombinaciju funkcija mikrovalova, rostilja i
konvekcijskog pecenja pecnice.

JELO SNAGA (W) GRILL RAZINA TRAJANJE
(MIN)
Cannelloni .
650 Visoka 25-35
(smrznuto)
Svinjski kotleti 350 Visoka 30-40

Preporuceni pribor: Zi¢ana polica

[~~~ |DOUBLE CRISP (DVOSTRUKI CRISP)
==Z10va ekskluzivna Whirlpool funkcija omogucuje
istovremenu upotrebu dvaju Crisp tanjura, ¢ime

se udvostrucuje koli¢ina hrane koju je moguce
pripremiti. Moze se upotrebljavati za pripremu iste
hrane ili dviju razli¢itih vrsta hrane. Postavite prvi
Crisp tanjur izravno na okretni stakleni tanjur, a drugi
na Zi¢anu policu.
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Slobodno eksperimentirajte s razlicitim
kombinacijama hrane. Hranu koja zahtijeva
intenzivnije pecenje ili treba biti hrskavija stavite na
gornji Crisp tanjur. Osjetljivije namirnice stavite na
donji Crisp tanjur.

Potreban pribor: dva Crisp tanjura, Zicana polica, rucica Crisp
tanjura.

x| ODMRZAVANJE

0™ Za brzo odmrzavanije razli¢itih vrsta jela
navodedi njihovu tezinu. Za najbolje rezultate
namirnice uvijek stavite na okretni stakleni tanjur.

CRISP BREAD DEFROST (ODLEDIVANJE KRUHA CRISP)
Ova ekskluzivna funkcija tvrtke Whirlpool omogucuje
vam odledivanje smrznutog kruha. Kombinacijom
tehnologija Odledivanje i Crisp vas ¢e kruh uvijek
okusom i mirisom biti kao svjeze pecen. Ovu

funkciju koristite za brzo odmrzavanje i zagrijavanje
prethodno ispecenih peciva, bageta i kroasana. U
kombinaciji s ovom funkcijom mora se upotrebljavati
tanjur Crisp.

KATEGORIJA JELO TEZINA

1% Vremenski Odgodeno o
Odmrzavanje

2* Meso 100g-2kg

3* Perad 100g-3kg

4* Riba 100g-2kg
Crisp Bread Defrost

5% (Odledivanje Kruha 50-800g
Crisp)

= CRISP

~17a savrSeno zapecena jela, s gornje i donje
strane jela. Ova se funkcija mora upotrebljavati samo
s posebnim Crisp tanjurom.

TRAJANJE
JELO (MIN)
Kola¢ od dizanog tijesta 7-8
Hamburger 8-10*

* Okrenite hranu na polovici pecenja.
Potreban pribor: Crisp tanjur, ruc¢ka Crisp tanjura
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PRVA UPOTREBA

1. POSTAVLJANJE VREMENA

Morat Cete postaviti vrijeme kada prvi put ukljucujete
pecnicu.

Dvije znamenke sata zapocet ce treperiti: Okrenite
gumb za postavljanje sata i pritisnite @ za potvrdu.

Dvije znamenke minuta zapocet e treperiti. Okrenite
gumb za podesavanje za postavljanje minuta i
pritisnite @)za potvrdu.

Napomena: Za naknadnu promjenu vremena pritisnite i
drzite pritisnutim @ najmanje jednu sekundu sok je pe¢nica
isklju¢ena i ponovite gore navedene korake. Vrijeme cete
mozda trebati ponovno namjestiti nakon duljih nestanaka
struje.

SVAKODNEVNA UPORABA

2.ZAGRIJAVANJE PECNICE

Nova pecnica moze ispustati mirise koji su nastali
tijekom proizvodnje: to je potpuno uobicajeno. Stoga
preporucujemo da prije pocetka pripreme jela pecnicu
zagrijete kako bi se uklonili mogu¢i neugodni mirisi.
Uklonite zastitne kartone ili prozirne folije iz pecnice

i izvadite dodatni pribor koji se nalazi u pe¢nici.
Pecnicu zagrijavajte na 200 °C otprilike sat vremena, po
mogucnosti upotrebljavajuci funkciju kruzenja zraka
(npr. ,Forced Air” [Kruzenje zraka]).

Slijedite upute za ispravno postavljanje funkcije.
Napomena: preporucuje se prozraciti prostoriju nakon prve
upotrebe uredaja.

1. ODABERITE FUNKCIJU

Kada je pecnica isklju¢ena, na zaslonu se prikazuje
samo vrijeme. Pritisnite i drzite [@]za ukljucivanje
pecnice. Okrenite gumb za prikaz glavnih dostupnih
funkcija na zaslonu s lijeve strane. Odaberite jednu i
pritisnite(@. Trenuta¢no odabrana funkcija ¢e treperiti
te ¢e prestati treperiti nakon pritiska na gumb (tj.
nakon $to je odaberete).

S >

Za odabir podfunkcije (kada je dostupna) odaberite
glavne funkcije i zatim za potvrdu pritisnite @ i idite
na zbornik funkcije.

fm S
sense “

W

7

Okrenite gumb kako biste odabrali medu dostupnim
podfunkcijama na zaslonu s desne strane i zatim
pritisnite @ za potvrdu. Odabrana podfunkcija treperit
¢e sve do njezine potvrde.

2.POSTAVLJANJE FUNKCIJE
.AUTOMATSKE FUNKCIJE/ODMRZAVANJE JET
DEFROST

KATEGORIJA JELA
Nakon odabira jedne od automatskih funkcija trebat

cete odabrati kategoriju jela koje pripremate.

——
N 7
=
RN

Kada ikona 1 treperi okrenite gumb za odabir
potrebne kategorije i zatim pritisnite @) za
potvrdu. Kategorije su prikazane na naljepnicama
postavljenima na unutarnjem okviru vrata.

TEZINA

Za postizanje najboljih rezultata za automatske
funkcije (i Jet Defrost) trebate unijeti tezinu namirnica
birajuci medu zadanim postavkama: pecnica ¢e
izracunati idealno vrijeme trajanja funkcije koja se
pokrece za svaku kategoriju jela.

= N,

Ny
l ll l/’
— L —

U/

Kada se zadana postavka pojavi na zaslonu i treperi
ikona g, okrenite gumb za postavljanje tezine i zatim
pritisnite & za potvrdu.

. FUNKCIJE KOJE SE RUCNO ODABIRU

Nakon odabira Zeljene funkcije mozete promijeniti
njezine postavke.

Na zaslonu ¢e se prikazati postavke koje mozete
redom mijenjati.
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SNAGA MIKROVALOVA/TEMPERATURA

Kada ikona W treperi na zaslonu, okrenite gumb za
pode$avanje postavke snage i zatim pritisnite () za
potvrdu i nastavite s izmjenom postavki koje slijede
(ako je moguce).

Napominjemo: Nakon ukljucivanja funkcije snaga se moze
promijeniti tako da se pritisne «c/w za pristup izborniku
postavki pa zatim tako da se okrene gumb za promjenu
postavke,

SNAGA ROSTILJA

Postoje tri odredene razine snage za rostiljanje: 1-
(niska), 2- (srednja), 3- (visoka). Zadana vrijednost
prikazuje se izmedu dva trepereca simbola ,- -“.

”
Y
”
A\

Y
7
Y
7

Okrenite gumb na Zeljenu razinu rostilja i pritisnite @
za potvrdu.

TRAJANJE
=

Kada ikona ¢ treperi na zaslonu, okrenite gumb za
odabir potrebnog trajanja kuhanja i zatim pritisnite @
za potvrdu.

Ne morate postavljati vrijeme kuhanja ako Zelite
ru¢no upravljati kuhanjem: Pritisnite [] za potvrdu i
pokretanje funkcije.

Napomena: Tijekom kuhanja vrijeme kuhanja moZete
namjestiti okretanjem gumba; svakim pritiskom na [&] vrijeme
kuhanja produljuje se za 30 sekundi.

ZAGRIJAVANJE

Odaberite funkciju pa upotrijebite gumba za
postavljanje ciljane temperature koju trebate i
pritisnite [>] za potvrdu i pokretanje funkcije.

Kada pecnica dostigne ciljanu temperaturu, oglasava
se zvucni signal, a na zaslonu se prikazuje ,Add Food”
(Dodajte hranu).

Napomena: Preporucuje se da se hrana ne stavlja u pecnicu
prije nego sto pecnica dostigne ciljanu temperaturu.

3. UKLJUCIVANJE FUNKCIJE

Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite [>]
za ukljucivanje funkcije.

Svaki put kada se gumb [®] ponovno pritisne, vrijeme
kuhanja ¢e se produljiti za dodatnih 30 sekundi

(za funkcije koje upotrebljavaju mikrovalove) ili

za 5 minuta (za funkcije koje ne upotrebljavaju
mikrovalove).

Napomena: U bilo kojem trenutku mozete pritisnuti [0l za
pauziranje trenuta¢no ukljucene funkcije.

.JET START

Kada je pecnica isklju¢ena, moguce je pokrenuti
mikrovalni ciklus pritiskom na gumb Start. Svako
dodatno pritiskanje gumba [®] produljit ¢e vrijeme za
dodatnih 30 sekundi. Na primjer, moguce je pokrenuti
mikrovalnu funkciju u trajanju od 90 sekundi tako da
se gumb [&] pritisne tri puta, ¢ak i bez prethodnog
ukljucivanja pecnice.

. SIGURNOSNI UREDA)J

Ova se funkcija automatski aktivira kako bi se
sprijecilo slucajno ukljucivanje pec¢nice.

Otvorite i zatvorite vrata pa zatim pritisnite [>] za
pokretanje funkcije.

4.PAUZA

Za pauziranje uklju¢ene funkcije, na primjer za
mijesanje ili okretanje jela, samo otvorite vrata.

Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite[>..
AUTOMATSKI PRIVREMENI PREKID

(PROMIJESAJTE ILI OKRENITE HRANU)

Neke se automatske funkcije nakratko prekidaju kako
biste mogli okrenuti ili promijesati jelo.

- Food

Kada pecnica pauzira pecenje, otvorite vrata i obavite
radnju koja se od vas trazi prije no $to ponovno
zatvorite vrata i pritisnete [] za nastavak kuhanja.

\thﬁbd



5.KRAJ VREMENA KUHANJA

Oglasit ¢e se zvucni signal i na zaslonu ¢e se oznaciti
da je pecenje zavrseno.

Za produzavanje vremena kuhanja bez promjene
postavki okrenite gumb za postavljanje novog
vremena kuhanja i pritisnite [&.

.HLADENJE

Kada funkcija s vru¢im zrakom zavrsi, uredaj moze
obaviti postupak hladenja.

Na zaslonu se prikazuje ,Cool On” (Hladenje u tijeku):

Nakon tog postupka pecnica se automatski iskljucuje.

. ZAKLJUCAVANJE TIPKI
Za zakljucavanje tipki pritisnite i drzite pritisnutim
gumb <9 na najmanje 5 sekundi.

Isto ponovite za otklju¢avanje tipki.

Napomena: Zaklju¢avanje tipki moze se ukljuciti i tijekom
kuhanja.

Iz sigurnosnih razloga u bio kojem trenutku moze se iskljuciti
tako da se pritisne i drZi pritisnut gumb [@.

Whjr/lﬁool



CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrzavanja ili ciS¢enja.

Ne upotrebljavajte parne cistace.

UNUTARNJE | VANJSKE POVRSINE

« Ocistite povrsine vlaznom krpom od mikrovlakana.
Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH
neutralnog deterdZenta. Dovrsite suhom krpom.

- Staklo vrata Cistite odgovaraju¢im tekucim
deterdZzentom.

U redovitim intervalima ili u slu¢aju prskanja, izvadite
okretni tanjur i nosac¢ kako biste ocistili dno pec¢nice i
uklonili sve ostatke hrane.

« Ukljucite funkciju ,MW Self Clean” (Samocis¢enje
mikrovalne pecnice) za optimalno ¢is¢enje unutarnjih
povrsina.

« Rostilj ne treba distiti jer visoka temperatura
sagorijeva prljavstinu. Tu funkciju redovito
upotrebljavajte.

Ne upotrebljavajte celi¢cnu vunu, abrazivne zice ili
abrazivna/korozivna sredstva za cis¢enje jer bi to
moglo ostetiti povrsinu uredaja.

DODATNI PRIBOR

Sav pribor moze se prati u perilici posuda osim Crisp
tanjura.

Crisp tanjur treba prati vodom i blagim deterdzentom.
Tvrdokornu prljavstinu lagano istrljajte krpom. Uvijek
ostavite Crisp tanjur da se ohladi prije ¢iscenja.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem
Pecnica ne radi. Nestalo je struje.
C mreze.
Pecnica stvara zvukove cak i
kada je iskljucena. hladenje.
Na zaslonu se prikazuje slovo
.F"iza kojeg slijedi broj.

Tipke ne rade ispravno. Na
zaslonu se pojavljuje neobican

- prikaz. - Zaklju€avanje tipki).

- Pecnica se ne zagrijava.
aktivne i izbornici su

¢ zagrijava.

Mogudi uzrok
Doslo je doisklju¢enja iz
Ukljucen ventilator za
Softverska pogreska.
Aktivirano je zakljuc¢avanje
tipki (pogledajte odjeljak
Kada je uklju¢en nacin rada

-, DEMO" sve su komande

- dostupni, no pecnica se ne

RjesSenje

Provjerite ima li struje u mrezi i je li pe¢nica
ukopcana u struju. Iskljucite i ponovno ukljucite
. pecnicu kako biste provjerili javlja li se kvar i dalje.

Pricekajte da zavrsi postupak hladenja.

Obratite se najblizem postprodajnom servisnom
centru i navedite broj koji se nalazi iza slova,F".

Onemogucite zakljucavanje tipki slijededi upute u
odjeljku Zaklju¢avanje tipki.

: Zaizlazak iz nac¢ina rada DEMO, slijedite ovaj
- postupak: redom pritisnite °C/W, &, °C/W, ©,
°C/W O(ukupno 6 dodira). Cut ¢ete zvuéni signal
- koji potvrduje da je operacija bila uspjesna. Sat
© treperi i ¢eka postavljanje vremena.

U tom je trenutku pecnica spremna za upotrebu.

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako da:

Koriste¢i QR kod na Vasem uredaju
posjetite nase web-mjesto docs.whirlpool.eu/docs

Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

¢/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci.

Whjr/lﬁool
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Prirucka majitele

DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK
ZNACKY WHIRLPOOL

Prejete-li si ziskat komplexnéjsi podporu, zaregistrujte
prosim svijj vyrobek na strdance www.register10.com

ABYSTE ZiSKALI ViCE INFORMACI,
NASKENUJTE PROSIM QR KOD NA
VASEM SPOTREBICI

iﬂf Ptred pouzitim spotrebice si peclivé prectéte

bezpecnostni pokyny.

POPIS PRODUKTU

1. Ovladaci panel
2. Kruhové topné téleso

(neni vidét)
3. Identifika¢ni stitek
(neodstranujte)
4. Dvirka
5. Horni topné téleso / gril
6. Svétlo
7. Otocny talif
...... D g........ OC/W _ — -
6’ = : g E]| == &o =
SSSSS o) 3] | SRy
— | o o [
o B E FMEEETE
1 23 4 5 67 8 9
1.LEVY DISPLE)J 5.0TOCNY OVLADAC / 7. START
TLACITKO FUNKCE 6" SENSE Pro aktivaci funkci a potvrzeni
2.PAUZA Jeho pomoci mlizete prochazet nastaveni
Preruseni cyklu tepelné Upravy funkcemi a nastavoyat parametry .
vaieni. Stisknutim?é provedete 8.CAS
3.0N/OFF vybér, nastaveni, nalezeni Pro nastaveni ¢asu a nastaveni

Zapnuti nebo vypnuti trouby
a preruseni nebo vypnuti aktivni
funkce v kterémkoli okamziku.

4.ZPET

Pro navrat na pfedchazejici krok.
Dlouhym stisknutim (5 s) zapnete/
vypnete funkci Keylock (zamek
klaves).

a potvrzeni funkci nebo hodnot,
a také muzete spustit program
tepelné uUpravy potravin.

6.VYKON / TEPLOTA

Nastaveni teploty, Urovné grilu
nebo mikrovinneho vykonu.

nebo pfizplsobeni doby pfipravy.
9.PRAVY DISPLEJ
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PRISLUSENSTVI

Na trhu je mnoho rGznych druht@ doplnk. Pied
nakupem se vzdy ujistéte, ze dané prislusenstvi je
vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé a zZe je odolné
vuci teplotam uvnit trouby.

Kovové nadoby na jidlo nebo napoje by se nemély nikdy
pouzivat pii vafeni pomoci mikrovin.

Vzdy se ujistéte o tom, ze se potraviny ani prislusenstvi
trouby nedostanou do styku s vnitfnimi sténami trouby.

OTOCNY TALIR
Je-li umistén v drzaku, otoc¢né sklo
Ize vyuzivat pfi vSech metodach
vafeni/peceni.
S vyjimkou obdélnikového plechu
na peceni je oto¢né sklo nutné
pouzivat vzdy jako podstavec pro dalsi nadoby nebo
prislusenstvi.

DRZAK OTOCNEHO TALIRE

Q Sklenény otocny talif pokladejte
pouze na drzak oto¢ného talire.
Na drzak nepokladejte jiné
prislusenstvi.

TALIR CRISP

Pouze pro pouziti s ur¢enou funkci.
Talif Crisp musi byt vzdy umistén
uprostied sklenéného oto¢ného
NS talife nebo draténého rostu (nebo
obojiho u funkce ,Double Crisp”)
a muze byt pfedehfivan, kdyz
je prazdny, a to pouzitim specialni funkce uréené
vyhradné pro tento ucel. Jidlo polozZte rovnou na talif
crisp.

Pred zapnutim trouby se vzdy ujistéte, ze se otocny
tali¥ muiZe volné otacet. P¥i vkladani nebo vyjimani
jiného prislusenstvi bud'te opatrni, abyste omylem
nevysadili otocny talif z jeho drzaku.

Prislusenstvi mize béhem mikrovinné funkce zvysit
teplotu. Na konci cyklu se doporucuje pouzivat
ochranu pro manipulaci s prislusenstvim.

RUKOJET PRO TALIR CRISP
Je uzite¢na pfi vyndavani horkého
talite ,Crisp” z trouby.

Umozni umistit jidlo blize ke grilu
za Ucelem dokonalého opeceni
a zajisti optimalni cirkulaci

vzduchu.
\'J Musi byt pouzita jako zékladna
pro talif Crisp v nékterych funkcich
,Crisp Fry” a pro umisténi druhého talife Crisp ve
funkcich ,Double Crisp”.
MFizku umistéte na otocny talif a ujistéte se, ze se
nedotyka jinych ploch.

OBDELNIKOVY PLECH NA PECENI

Plech na peceni pouzivejte pouze

u funkci umoznujicich konvenéni

peceni; nikdy nesmi byt pouzit

v kombinaci s mikrovinami.

Talit ve vodorovné poloze vlozte
do drzéku oddilu pro peceni.

Upozornéni: Pfi pouziti obdélnikového plechu na peceni neni
tfeba odstrafiovat oto¢ny talif s drzakem.

Pocet kusU a typ pfislusenstvi se mUze v zavislosti na zakoupeném modelu trouby lisit.
Dalsi prislusenstvi, jez neni soucasti vybavy, Ize zakoupit zvlast prostfednictvim servisniho centra.
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FUNKCE

6" 6" SENSE FUNKCE

sense

S funkcemi 6th Sense jednoduse zvolte typ a hmotnost nebo
mnozstvi potravin, abyste dosahli nejlepsich vysledkd. Trouba
automaticky vypocita optimalni nastaveni a bude je déle
ménit v prabéhu vareni. Abyste pouZitim této funkce dosahli
co nejlepsich vysledkq, fidte se pokyny uvedenymi v pfislusné
tabulce pfiprav.

s | OHREV S FUNKCI 6™ SENSE

g v v v - v ’ Ve ,
Slouzi k ohfevu jiz hotovych mrazenych ¢&i chlazenych

jidel nebo jidel o pokojové teploté. Trouba automaticky

vypocitava hodnoty nezbytné k dosazeni co nejlepsich

vysledku v co nejkratsim Case. Jidlo vloZte do trouby

v Zaruvzdorném talifi nebo mise vhodné do mikrovinné trouby.

KATEGORIE JibLo VAHA
1 Pr|pra/\flena porce jidla 250-800 g
na talifi
2% Mrazené lasagne 400g-1kg
3* Zmrazena porce 250-800 g
4 Mléko / voda 100-500 g
Polévky 200-800 g
<= | 6" SENSE CRISP FUNKCE
=

Pro rychly ohfev a peceni zmrazenych jidel se zlatym

a kiupavym povrchem. Tuto funkci pouZivejte jen s talifem
Crisp, jenZ je soucasti vybaveni. Jakmile vas trouba vyzve, jidlo
obratte.

KATEGORIE JibLo VAHA
1 Kousky kurete 400g-12kg
2% Hamburgery 100-500 g
3* Kufeci nugety 100-500 g
4% Pizza 350-600 g
5* Rybi prsty-obalované 100-500 g

Pozadované pifslusenstvi: Talit Crisp, rukojet pro talit Crisp.

[ <23 | 6" SENSE CRISP FRY FUNKCE

= 1
2+ ITato zdrava a exkluzivni funkce kombinuje kvalitu funkce
Upravy dokiupava s vlastnostmi cirkulace teplého vzduchu.
Umoznuje docilit kiupavosti a chutnych vysledkl smazeni

na vyrazné nizsim mnozstvi oleje v porovnani s tradi¢nim
zplsobem pripravy. V nékterych receptech Ize olej dokonce

i uplné vynechat. Moznosti spocivaji ve smazeni riznych druht
prednastavenych jidel, a to jak Cerstvych, tak mrazenych.

KATEGORIE JibLo VAHA
1% Hranolky 100-500 g
2% ??raazne;iyryba 100-500 g
3 Kureci fizek v chlebu 100-500 g
4 Paprikové prouzky 100-500 g
5% Smazené morské plody 100-500 g

Pozadované prislusenstvi: Talif Crisp, dratény rost, rukojet pro talit
Crisp.

[~ 6" SENSE DOUBLE CRISP FUNKCE
== ITato jedine¢na funkce umoziuje pouzivat dva
talite Crisp soucasné a zdvojnasobit tak mnozstvi
pfipravovaného jidla nebo pfipravit kompletni jidlo
na jedno vareni. Hmotnosti v tabulce jsou uréeny pro
jeden talif Crisp.

P1ZZA DOUBLE
Volitelnda hmotnost se vztahuje na jednu pizzu; obé
pizzy by mély mit podobnou hmotnost.

QUICHE DOUBLE (dva slané kolace)

Oba slané kolace mohou mit riznou népln, ale
podobnou hmotnost. Hmotnost uvedenou v tabulce
nize nelze zvolit a jedna se o orientacni hmotnost,
kterou musi mit kazdy slany kolac.

KLOBASA A HRANOLKY

Klobasy propichnéte vidlickou, aby nepraskly, a
polozte je na horni talif Crisp a mrazené hranolky na
spodni talit Crisp. Hmotnost uvedenou v tabulce nize
nelze zvolit a jedna se o orientacni hmotnost, kterou
musi mit kazdé jidlo.

RYBI FILE A ZAPEKANA ZELENINA

Nakrajejte zeleninu, ochutte ji olejem a kofenim podle
chuti a polozte na horni talif Crisp. Rybu polozte na
spodni talif Crisp. Hmotnost uvedenou v tabulce nize
nelze zvolit a jedna se o orientacni hmotnost, kterou
musi mit kazdé jidlo.

LILKY A PAPRIKY

Zeleninu nakrajejte na kousky, ochutte olejem a
kofenim podle chuti. Lilek polozte na horni talit Crisp
a papriku na spodni talit Crisp. Hmotnost uvedenou
v tabulce nize nelze zvolit a jedna se o orientacni
hmotnost, kterou musi mit kazdé jidlo.

KATEGORIE JibLo VAHA
1* Pizza Double 350-600¢g
5 QUI/(:'HE DOUBLE (dva slané 700-900 g
kolace)
Klobasy a mrazené hranolky 500-600 g
4 Rybi filé a zapékana zelenina 500-600 g
Lilek a papriky 500-600 g

Pozadované prislusenstvi: Dva talite Crisp, dratény rost,
rukojet pro talif Crisp.

MW SAMOCISTENI

Pusobeni pary, kterd se uvoliuje pfi tomto
specidlnim cisticim cyklu, umoznuje snadné
odstranéni necistot a zbytkd jidla. Nalejte hrnek pitné
vody do nadoby vhodné pro pouziti v mikrovinné
troubé a zapnéte funkci.

.
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— | MIKROVLNY

—IPro rychlou pFipravu a opétovné ohtéti jidel a napojc.
Funkci mikrovinné trouby pouzivejte pouze s jidlem nebo
napoji uvnitt, aby byla zachovana spravna funkénost
vyrobku.

*Pro silné krajice chleba predehfejte prazdnou mikrovinnou

troubu na 3 minuty

Doporucené prislusenstvi: miizka

[%ss | HORKY VZDUCH + MV
Krychlé pripraveé jidla v troubé. Za tcelem

ace
Y]
=

VYKON (W) DOPORUCENO PRO %%'Iglérlzmjllzace cirkulace vzduchu doporucujeme pouzit
900 Rychly ohfev ndpojt nebo jidel s vysokym obsahem '
vody. DOBA
o . JibLo PRIKON (W) TEPL. (°C) TRVANI
750 Ptiprava zeleniny. (MIN)
650 Pfiprava masa a ryb. Petend 350 170 3540
Vareni masovych omacek nebo omécek s obsahem Masovy
500 syra nebo vajec. Dopeceni masovych kolac nebo Kolac 160 180 25-35
zapecenych téstovin. - — —
VPR : . o Pozadované prislusenstvi: mfizka
350 Pomalé, mirné vareni. Velmi se hodi pro rozpousténi
masla nebo ¢okolady. = GRIL + MV . i o o
160 Rozmrazovani jidel nebo zméknuti masla a syrd = Pro rychlé uvareni a gratinovani's vyuzitim
: kombinovanych funkci mikrovin a grilu.
90 Zmeéknuti zmrzliny.
. DOBA
- JiDLO PRIKON (W) RIS OV TRVANI
CINNOST JibLo PRIKON (W) DOB&TIE;/AN' (MIN)
Gratinované oo
Ohtev 2 hrnky 900 1-2 brambory 650 Stredni 20-22
Ohrev Bramborova kade 1 kg 900 10-12 Plnéné
Rozmrazovani Mleté maso 500 g 160 15-16 brambory 650 Vysoky 10-12
ve slupce
Vareni Piskotovy kolac 750 7-8
Vafeni Vajeény krém 500 13-16 Doporucené prislusenstvi: mfizka
Vateni Sekané 750 17-20 Y | EREEIRRAE
i - N v s , . o s . .
=* 1 Pro dosazeni dokonalych vysledk diky kombinaci
& s HORKY VZDUCH géillu g j(r?nvenérich fynlgci vzduchu trouby. Doporucujeme
2 ISlouzi k piipravé pokrmd zptisobem, ktery ma Jidio behem grilovani obracet.

podobné vysledky jako pfi pouziti bézné trouby. K pfipravé
urcitych pokrm Ize pouZit pekac na peceni nebo jiné
nadobi vhodné pro pouZiti v troubé. Pro dosazeni
nejlepsich vysledkl ma tato funkce fazi predehfevu:
pockejte na konec prfedehfevu a vlozte jidlo.

DOBA
JibLo TEPL. (°C) TRVANI
(MIN)
Cupcake / Malé dorty 160 20-30
Jemné pecivo 160-170 20-30

Doporucené prislusenstvi: Obdélnikovy plech na pecenf/ mfizka
@ MANUAL FUNCTIONS (MANUALNI FUNKCE)

2/ RYCHLY PREDEHREV
Pro rychlé predehfati trouby pied zahdjenim
cyklu peceni. Pfed vloZenim jidla do trouby vyckejte na
dokon¢eni cyklu funkce. Jakmile skonci faze predehfevu,
trouba automaticky pouzije funkci ,Horky vzduch”.

<~ | GRILL

Pro osmahnuti dozlatova, grilovani a gratinovani.
Doporucujeme jidlo béhem grilovani obracet.

DOBA
i GRILL- s
JIDLO - ’ TRVANI
UROV.VYK (MIN)
Topinky/toasty Vysoky 5-6*
Prawns (Krevety) Stredni 18-22

- DOBA
JibLo GRIL\I;YL:(ROV' TRVANI
(MIN)
Kureci kebab Vysoky 25-35

Doporucené prislusenstvi: mfizka
[5~] TURBOGRIL + MV

’
=l
=

Pro rychlé uvareni a osmahnuti vaseho jidla dozlatova

diky kombinaci mikrovin, grilu a konven¢nich funkci vzduchu

trouby.
" DOBA
JibLo prikon (W) CRILRROV- T rRvANi
(MIN)
Mrazene 650 Vysoky 25-35
cannelloni
Veprové kotlety 350 Vysoky 30-40

Doporucené pfislusenstvi: mfizka
[~ DOUBLE CRISP

pung, S 4

—=1Tato exkluzivni funkce Whirlpool umoZzriuje pouzivat
dva talife Crisp najednou, ¢imz se zdvojndsobi mnozstvi
vareného jidla. Lze takto varit stejny pokrm nebo dva riizné
pokrmy. Prvni talif Crisp poloZte pfimo na sklenény otocny
stdl, druhy pak na dratény rost.
Nebojte se experimentovat s rliznymi kombinacemi potravin.
Pokrmy, které vyzaduiji intenzivnéjsi pfipravu nebo které maji
byt kifupavéjsi, polozte na horni talif Crisp. Nejchoulostivé;jsi
potraviny vkladejte do spodniho talife Crisp.
Pozadované piislusenstvi: Dva talife Crisp, dratény rost,
rukojet pro talif Crisp
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|_¥_| ROZMRAZOVANI
0™ Pro rychlé rozmrazovani riiznych druhd jidel
se zadanim pouze jejich hmotnosti. Pro dosazeni co
nejlepsich vysledkl pokladejte jidlo vzdy pfimo na
sklenény otocny talit.
CRISP BREAD DEFROST (ROZMRAZENI CHLEBA FUNKCI

CRISP)

Tato exkluzivni funkce Whirlpool vdam umozni
rozmrazit chléb. Diky kombinaci technologii
rozmrazovani a Upravy do kfupava bude vas chléb
chutnat jako Cerstvé upeceny. Tuto funkci pouzivejte
k rychlému rozmrazeni a nahfati mrazenych zemli,
baget a croissantl. Tato funkce vyzaduje pouziti talife

Crisp.
KATEGORIE JibLo VAHA

1% Casované ~
rozmrazovan(

2% Maso 100g-2kg

3* Dribez 100g-3kg

4% Ryby 100g-2kg
Crisp bread defrost

5% (rozmrazeni chleba 50-800¢g
funkcf crisp)

<=| CRISP

~—~~1Pro dokonalé osmahnuti pokrmu dozlatova,

a to jak na povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné
pouzivat vyhradné se specialnim talitem Crisp.

DOBA

JibLo TRVANI

(MIN)
Mou¢nik z kynutého tésta 7-8
Hamburger 8-10*

*V poloviné doby pecenf jidlo obratte.

Pozadované prislusenstvi: talif Crisp, rukojet pro talif Crisp

Whjr/lﬁool



PRED PRVNIM POUZITIM

1.NASTAVENIi DENNiHO CASU
PFi prvnim zapnuti trouby budete muset nastavit ¢as.

Na displeji za¢nou blikat dvé Cislice nastaveni hodin:
Pro nastaveni hodiny otacejte ovladacem a stisknutim
@) volbu potvrdte.

Na displeji za¢nou blikat dvé Cislice pro minuty. Pro
nastaveni minut otacejte ovlada¢em a stisknutim @
volbu potvrdte.

Upozornéni: Prejete-li si pozdéji nastaveny ¢as zmeénit, pak
zatimco je trouba vypnuta, stisknete a alespon na 1 sekundu
podrzte © a zopakujte kroky uvedené vyse. Cas mlze byt
nutné nastavit znovu po delsim vypadku napajent.

BEZNE POUZIVANI

2.ZAHRATI TROUBY

Z nové trouby se mohou uvolhovat pachy, které
souviseji s probéhlym procesem vyroby: Jedna

se o zcela bézny jev. Pfed zapocetim vafeni tedy
doporucujeme zahiat troubu prazdnou za ucelem
odstranéni jakéhokoli pfipadného zapachu. Z trouby
odstrarite vsechny ochranné kartény nebo félie

a vyjmeéte rovnéz i veskeré uvnitf ulozené pfrislusenstvi.
Ptiblizné na jednu hodinu zahfejte troubu na 200 °C,
ideadlni je funkce s cirkulaci vzduchu (napf. funkce
~Horky vzduch).

Dodrzujte instrukce pro spravné nastaveni funkce.
Upozornéni: Pfi prvnim pouZiti trouby doporucujeme prostor
vétrat.

1.ZVOLTE FUNKCI

Je-li trouba vypnuta, na displeji se bude zobrazovat
pouze cas. Stiskem a podrzenim [@troubu zapnete.
Pro zobrazeni hlavnich dostupnych funkci na levém
displeji otacejte ovladacem. Jednu z hodnot vyberte
a stisknéte 4. Aktualné zvolena funkce bude blikat
a po stisknuti knofliku (tj. po jejim vybéru) blikat
prestane.

S, >
—
=

Pro vybér podfunkce (kde je tato moznost dostupna)
zvolte hlavni funkci a poté pro potvrzeni stisknéte &
a prejdéte do nabidky funkci.

fth
sense

Vi
VAR

A\

Otdcejte ovladacem, zvolte jednu z podfunkci
dostupnych na pravém displeji a poté potvrdte
stiskem é Vybrana dil¢i funkce bude blikat az do
jejiho potvrzeni.

2.NASTAVTE FUNKCI

. AUTOMATICKE FUNKCE / RYCHLE ROZMRAZENI
JET DEFROST

KATEGORIE POTRAVIN

Po vybéru jedné z automatickych funkci je treba zvolit
kategorii pfipravovaného jidla.

U}
RN

——
\\f

Blika-li symbol 1, ota¢enim oviadace zvolte
pozadovanou kategorii a potvrdte stiskem ().
Kategorie jsou uvedeny na samolepkach nalepenych
na vnitfnim ramu dvefi.

VAHA

Aby bylo mozné dosahnout co nejlepsich vysledk,
automatické funkce (a funkce JET DEFROST)

vyzaduji zadani hmotnosti potravin, a to vybérem

z prednastavenych hodnot: trouba u kazdé kategorie
potravin vypocita idedlni délku trvani funkce.

—_ - — g
=

- U

U

Kdyz se na displeji objevi zakladni nastaveni a blika
symbol 9, otdcenim ovladace nastavte hmotnost
a potvrdte stiskem (@.

. FUNKCE S RUCNIiM NASTAVENIM
Nastaveni m{zete ménit po provedeni vybéru
pozadované funkce.

Na displeji se zobrazi nastaveni, které Ize postupné
ménit.

Whjr/lﬁool



VYKON MIKROVLN / TEPLOTA

Pokud na displeji blika ikona W, otd¢enim ovladace
nastavte vykon a poté, pro potvrzeni volby, stisknéte
(@) a pokracujte ve zméné nasledného nastaveni (je-li
to mozné).

Upozornéni: Jakmile je funkce jednou aktivovana, nastaveni
vykonu Ize zménit stiskem c/w, ¢imz se dostanete do
nabidky nastaveni; poté je pro zménu nastaveni tfeba otacet
ovladacem.

VYKON GRILU

Pro grilovani jsou definovany tfi irovné vykonu:

1 (nizkad), 2 (stfedni), 3 (vysoka). Vychozi hodnota je
zobrazena mezi dvéma blikajicimi symboly - -“.

Y
”
A\

Ng#
7
Y
7

Otacenim ovladace nastavte pozadovanou Uroven
grilu a volbu potvrdte stisknutim ) .

DOBA TRVANI

Vi
N\

»
I

Kdyz na displeji blika ikona ¢, pro nastaveni
pozadované doby pfipravy pouzijte ovladac a poté
pro potvrzeni stisknéte @.

Cas peceni nemusite nastavovat, pokud chcete pecéeni
fidit ru¢né: Stiskem [Epotvrdite a spustite funkci.

Poznamka: Dobu pfipravy miZete pfizpUsobit i béhem
piipravy jidla, a to ota¢enim ovladace; kazdym dalsim stiskem
(] se doba pfipravy prodlouzi o 30 vtefin.

PREDOHREV

Vyberte funkci, poté pouzijte ovladac k nastaveni vami
pozadované cilové teploty, potvrdte volbu stisknutim
[©] a funkci spustte.

Jakmile trouba dosahne cilové teploty, ozve se
zvukovy signal a na displeji se zobrazi napis ,Add
Food” (Pfidejte jidlo).

Upozornéni: doporucuje se nevkladat jidlo do trouby, dokud
nedosdhne cilové teploty.

3.AKTIVUJTE FUNKCI

Po provedeni viech pozadovanych nastaveni aktivujte
funkci stiskem [>].

Po kazdém dalsim stisknuti tlacitka [®] se doba vateni
prodlouzi o dalSich 30 sekund (pro funkce vyuzivajici
mikrovinné trouby) nebo o 5 minut (pro funkce, které
nepouzivaji mikrovinné trouby).

Upozornéni: K pozastaveni probihajici funkce mdzete kdykoli
stisknout [O].

.JET START

Kdyz je trouba vypnutd, je mozné spustit mikrovinny
cyklus stisknutim tlacitka Start. Kazdym dalSim
stisknutim tla¢itka (2] se doba prodlouzi o dalsich

30 sekund. Napfiklad je mozné tfikrat stisknout
tlacitko [® a spustit mikrovinnou funkci trvajici

90 sekund, aniz by bylo nutné troubu zapnout.

.BEZPECNOSTNi ZAMEK

Tato funkce se automaticky aktivuje za ucelem
piedejit ndahodné aktivaci trouby.

Otevriete a zaviete dvitka a poté, pro spusténi zvolené
funkce, stisknéte [>].

4.PAUZA

Prejete-li si pozastavit spusténou funkci, napfiklad za
Ucelem promichani nebo obraceni jidla, jednoduse
otevrete dvirka.

Pro opétovné spusténi dvirka zaviete a stisknéte [>].
AUTOMATICKA PAUZA

(ZAMICHEJTE NEBO OBRATTE JIDLO)

Urcité funkce se pozastavi a umozni vam tak pokrm
obratit nebo promichat.

~urn | Food

Jakmile se funkce prerusi, oteviete dvirka a provedte
akci, kterou trouba pozaduje. Poté dvirka opét zaviete
a pro pokracovani stisknéte [>],

\thﬁbd



5.CAS UKONCENIi TEPELNE UPRAVY
Zazni zvukovy signal a na displeji se zobrazi, ze je
peceni ukonceno.

Prejete-li si dobu pfipravy prodlouzit bez provadéni
zmén v nastaveni, otoenim ovladace nastavte novy
Cas a stisknéte [=.

. OCHLAZOVANI

Po skonceni funkce s horkym vzduchem se spotfebic
muze automaticky ochlazovat.
Na displeji se zobrazi ,Cool On” (Ochlazovani):

Po tomto procesu se trouba automaticky vypne.

. ZABLOKOVANI TLACITEK

Pro uzamknuti kldvesnice stisknéte a alespon na
5 sekund podrzte 49,

Stejnym postupem klavesnici odemknete.

Upozornéni: Tlacitka Ize zablokovat i v pribéhu samotného
peceni.

Z bezpecnostnich dlvod Ize troubu kdykoliv vypnout
stisknutim a podrzenim tlacitka [@.

Whjr/lﬁool



CISTENI A UDRZBA

Pied provadénim jakychkoli tikonti udrzby a cisténi
se ujistéte, ze spotiebic vychladl.
Nikdy nepouzivejte parni cistici zafizeni.

VNITRNI A VNEJSi POVRCHY

« Povrchy cistéte vihkou utérkou z mikrovlakna.
Jsou-li velmi znecisténé, pridejte nékolik kapek pH
neutralniho Cisticiho prostfedku. Nakonec je otfete
suchym hadfikem.

« Sklo dvefi Cistéte vhodnym tekutym prostiedkem.
«V pravidelnych intervalech nebo v pfipadé rozliti
odstrarite otocny talif i s drzakem, abyste vycistili dno
trouby a odstranili veSkeré zbytky jidla.

« Spustte funkci samocisténi ,MW Self Clean” pro
optimalni ¢isténi vnitinich povrch.

- Gril neni tfeba distit, nebot intenzivni teplotou se
veskeré necistoty vypaluji. Tuto funkci pouzivejte
pravidelné.

Nepouzivejte ocelovou vinu, prostfedky na drhnuti
ani abrazivni prostiredky nebo cistici prostiedky

s korozné agresivnim tcinkem, protoze by mohly
poskodit povrchy spotiebice.

PRISLUSENSTVi

Veskeré pfisluSenstvi s vyjimkou talife Crisp I1ze myt

v mycce nadobi.

Talit Crisp omyvejte ve vlazné vodé s pfidanim
jemného myciho prostfedku. Odolné necistoty jemné
vydrhnéte hadfikem. Pied ¢isténim vzdy nechejte talif
Crisp vychladnout.

ODSTRANOVANI ZAVAD

. Problém - Mozné pfi¢ina

Trouba nefunguje.

Trouba generuje hluk i presto,
Ze je vypnuta.

Na displeji se zobrazi pismeno
,F“ nasledované pismenem
- nebo cislem.
Klavesnice nefunguje, jak se
pfedpokladalo. Na displeji se
- zobrazi podivna vizualizace.

- Trouba se nezahfiva.

5 nehreje.

Pferuseni napdjent.
Odpojeni od elektrické site.

Chladici ventilator je v chodu.

Softwarova chyba.

Zamek klaves byl aktivovan
(viz ¢ast Zamek klaves).

- Je-lizapnuta funkce, DEMO,
- aktivni jsou vsechny ovladaci
prvky a nabidky, trouba v3ak

- Reseni

Zkontrolujte, zda je sit pod napétim a zda je trouba
pfipojena k elektrickému napajeni. Vypnéte a opét
. zapneéte troubu. Zjistite tak, zda porucha pretrvava.

Pockejte, dokud proces chlazeni neskondi.

Kontaktujte nejblizsi stfedisko poprodejnich sluzeb
a uvedte pismeno nebo ¢islo, které nasleduje za
¢ plsmenem,F"

Zamek klaves vypnéte podle pokyn( v ¢asti Zamek
klaves.

¢ Chcete-li ukoncit rezim DEMO, postupujte takto:
- stisknéte °C/W, D, °C/W, O, °C/W, O za sebou
(celkem 6 stisknuti). Uslysite zvukovy signal, Ze
. Ukon probéhle Uspésné. Hodiny blikaji a cekaji na
- nastaveni hodin.

V tomto okamziku je trouba pfipravena k pouziti.

Zasady, standardni dokumentaci a dalsi informace o vyrobku naleznete:

Pomoci QR kédu ve vasem spotrebici
Navstivenim naseho webu docs.whirlpool.eu/docs

piipadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo naleznete v zaru¢nim listé). Pfi kontaktovani naseho
poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim $titku produktu.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.

Whjr/lﬁool
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Ejerens instruktionsbog

A

modtage en mere komplet assistance

tagesibrug.

Laes sikkerhedsanvisningerne med omhu, for apparatet

TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL PRODUKT
Registrér venligst dit produkt pd www.register10.eu, for at

OPLYSNINGER

SCAN QR-KODEN PA DIT APPARAT,
FOR AT INDHENTE FLERE

PRODUKTBESKRIVELSE

. Betjeningspanel

2. Ringvarmelegeme

N o wu

(ikke synligt)

Identifikationsskilt
(ma ikke fiernes)

. Luge

@verste varmelegeme/grill
. Lys

Drejetallerken

......... O g °C /W
6 = 2= E
O IR
s — 1222
* (E . FEEETZ
‘? L Q) - @ .
1 23 4 5 67 8 9
1. VENSTRE DISPLAY 5.DREJEKNAP / KNAPPEN 7. UDSKUDT
6" SENSE Bruges til at starte funktioner og

2.PAUSE

Til midlertidig standsning af en
tilberedningscyklus

3.0N/OFF

Bruges til at teende og slukke for
ovnen og nar som helst stoppe en
aktiv funktion.

4.TILBAGE

Bruges til at vende tilbage til det
forrige trin. Et langt tryk (5s) slar
Keylock-funktionen til/fra.

Drej herp3, for at browse gennem
funktionerne og justere alle
tilberedningsparametrene.

Tryk pa ‘& for at markere,
indstille, tage adgang til eller
bekraefte funktioner eller
parametre, samt eventuelt starte
tilberedningsprogrammet.

6.EFFEKT / TEMPERATUR

Til justering af temperatur,
grillstyrke eller mikrobglgeeffekt.

bekraefte indstillinger

8.KLOKKESLAT

Bruges til at indstille klokkeslaettet
og til at aendre eller justere
tilberedningstiden.

9. HAJRE DISPLAY
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TILBEHOR

Der er et stort udvalg af tilbehgr pa markedet. For
indkeb skal du sikre dig, at det er velegnet til brug i
mikrobglgeovn og, at det er ildfast til brug i ovnen.

Der ma aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller
drikkevarer under tilberedning i mikrobglgeovn.

Sarg altid for, at mad og tilbehgr ikke kommer i
kontakt med ovnens indersider.

Inden der taendes for ovnen, skal man altid

DREJETALLERKEN

Drejetallerkenen kan bruges med

alle tilberedningsmetoder, nar den

placeres pa den tilhgrende stotte.

Drejetallerkenen skal altid bruges

som underdel for andre beholdere
eller tilbehgr, med undtagelse af den rektangulaere
bageplade.

Brug kun drejekrydset til
glasdrejetallerkenen.

Andet tilbehgr ma ikke hvile pa
drejekrydset.

CRISP-PANDE

Ma kun anvendes med de
forudsete funktioner.
Crisp-panden skal altid placeres
S midt pa glasdrejetallerkenen eller
risten (eller begge i "Double Crisp"
funktioner), og kan forvarmes,
nar den er tom, ved at bruge den dertil beregnede
specialfunktion. Anbring maden direkte pa Crisp-
panden.

sikre sig, at drejetallerkenen kan dreje frit. Veer
opmarksom pa ikke at veelte drejetallerkenen, nar
du indszetter eller fjerner andet tilbehor.

Tilbehgrets temperatur kan stige under
mikrobglgefunktionen. Det anbefales at bruge
beskyttende udstyr til at handtere tilbehgr ved
cyklussens afslutning.

HANDTAG TIL CRISP-PANDE

Nyttig til at tage den varme Crisp-
pande ud af ovnen.

Den giver dig mulighed for at

placere maden taettere pa grillen,

for at brune din ret pa en perfekt
made og for at optimere

\'J varmluftscirkulationen.

Den skal anvendes som

understatning af crisp-panden i visse “Crisp Fry”

funktioner og til placering af den anden crisp-pande

til "Double Crisp" funktioner.

Anbring risten pa drejetallerkenen, og serg for, at den

ikke bergrer andre overflader.

REKTANGULAR BRADEPANDE

Bradepanden ma kun bruges med

funktioner, der giver mulighed for

varmluftsbagning; den ma aldrig

anvendes i kombination med

mikrobglger.

Indszet pladen i vandret stilling, og
lad den hvile pa hylden i ovhrummet.

Bemazerk: Du behgver ikke tage drejetallerkenen og dens
stgtter ud, ndr du bruger den rektangulzere bageplade.

Antallet og typerne af tilbehear kan variere afhaengigt af, hvilken model der er kabt.
Yderligere, ikke medfelgende, tilbehar kan kabes separat hos Kundeservice.
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FUNKTIONER

v 6TH SENSE FUNCTIONS
ssse (6" SENSE FUNKTIONER)

Med 6th Sense funktionerne skal man blot vaelge
fedevarens type og veegt eller maengde, for at opna
de bedste resultater. Ovnen vil automatisk beregne
de optimale indstillinger og fortsaetter med at eendre
dem, efterhanden som tilberedningen skrider frem.
Falg anvisningerne i den relevante tilberedningstabel,
for at fa det bedste ud af denne funktion.

s |6 SENSE GENOPVARMNING

j — . .

Bruges til at genopvarme en ferdiglavet ret,
som er frosset eller ved rumtemperatur. Ovnen
beregner automatisk de indstillinger, der kraeves for
at opna de bedst mulige resultater, pa sa kort tid som
muligt. Anbring retten pa en ovn- og mikrobglgefast
tallerken eller fad.

GRUPPE MAD VAGT
1 Tallerkenret 250-8009
> Frossen agnel 4009-1kg
3* Frossen portion 250-8009
4 Maelk/Vand 100-500¢
5 Suppe 200-800¢g

<= |6™ SENSE CRISP

~1Bruges til hurtig opvarmning og tilberedning af
frosne madvarer og til at give dem gylden og sprad
top. Brug kun denne funktion med den medfalgende
Crisp-pande. Vend maden nar dette foresparges.

GRUPPE MAD VAGT
1 Kyllingestykker 400g-1,2kg
2% Hamburgere 100-500¢g
3* Kyllingenuggets 100-500¢
4% Pizza 350 - 600g
5* Fiskepinde 100-500¢

Kreevede tilbehar: Crisp-pande, handtag til Crisp-pande.

[ < |6™ SENSE CRISP FRY

**IDenne sunde og eksklusive funktion kombinerer
crisp-funktionens kvalitet med cirkulation af varmluft.
Dette giver sprede og velsmagende stegeresultater,
med en betragtelig reduktion af den ngdvendige
olie i forhold til traditionel tilberedning og eliminerer
endog behovet for olie i visse opskrifter. Funktionen
kan bruges til stegning af en raekke forindstillede
fadevarer, enten friske eller frosne.

5§

GRUPPE MAD VAGT
1% Pommes frites 100-500¢
2% Fish and Chips 100-5009
Paneret kyllingefilet 100-5009
4 Peberfrugt i strimler 100-500¢g
5% Stegte fisk og skaldyr 100-5009

Kraevede tilbehgr: Crisp-pande, rist, hdndtag til Crisp-pande.

[=~]6" SENSE DOBBELT CRISP

==IDenne unikke funktion gor det muligt at

bruge to crisp-plader pa samme tid for at fordoble
mangden af mad, der skal tilberedes, eller fa

et komplet maltid med en enkelt tilberedning.
Vaegtangivelserne i tabellen er beregnet til en enkelt
crisp-pande.

DOBBELT PIZZA

Valgbar vaegt henviser til en pizza; begge pizzaer skal
have samme vaegt.

DOBBELT QUICHE

De to quicher kan have forskelligt fyld, men samme
vaegt. Veegtangivelserne i den nedenstdaende tabel
kan ikke vaelges og er den vejledende vaegt, som hver
quiche skal have.

P@LSER & POMMES FRITES

Prik polserne med en gaffel, sa de ikke spraenger,

og leeg dem pa den gverste crisp-pande og de

frosne pommes frites pa den nederste crisp-pande.
Vaegtangivelserne i den nedenstdaende tabel kan ikke
vaelges og er den vejledende vaegt, som hver madvare
skal have.

FISKEFILET & GRONTSAGSGRATIN

Skaer grgntsager, krydr med olie og krydderier efter
@nske, og laeg dem pa den gverste crisp-pande. Laeg
fisken pa crisp-panden herunder. Vaegtangivelserne
i den nedenstaende tabel kan ikke vaelges og er den
vejledende vaegt, som hver madvare skal have.

AUBERGINER & PEBERFRUGTER

Skeer grgntsagerne i stykker, krydr med olie og
krydderier efter gnske. Anbring auberginer pa den
gverste crisp-pande og peberfrugter pa crisp-panden
nedenunder. Vaegtangivelserne i den nedenstaende
tabel kan ikke veelges og er den vejledende vaegt, som
hver madvare skal have.

GRUPPE MAD VAGT
1* Dobbelt pizza 350 - 6009
2 Dobbelt quiche 700 - 900g
3 Palser & frosne pommes frites 500 - 600g
4 Fiskefilet & grontsagsgratin 500 - 600g
5 Auberginer & peberfrugter 500 - 600g

Kreevede tilbehar: To crisp-pander, rist, hdndtag til crisp-
pande.

MIKRO SELVRENS

Dampvirkningen under denne specielle
renggringscyklus ger, at snavs og madrester nemt kan
fjernes. Heeld en kop drikkevand i en beholder, der er
egnet til brug i mikrobglgeovn, og aktivér funktionen.

\
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— |MIKROB@LGE

— IBruges til hurtig tilberedning og genopvarme
mad- eller drikkevarer.
Brug kun mikrobglgefunktionen med mad eller
drikkevarer i ovnen, for at bevare produktets korrekte
funktion.

EFFEKT (W) ANBEFALET TIL

900 Humg genopvarmning af drikkevarer eller madvarer med

et hgjt vandindhold.

750 Tilberedning af grentsager.

650 Tilberedning af ked og fisk.

500 Tilberedning af kedsovs e\lgr sovse med ost eller &g.

Feerdiggerelse af kadpostej eller indbagt pasta.

350 Langtidsstegning. Perfekt til at smelte smer eller

chokolade.

160 Optaning af frosne madvarer eller bladgering af smar og ost.

90 Bladgering af is.

AKTION MAD EFFEKT (W) VA(I:’I”GNI-SED
Genopvarmning 2 kopper 900 1-2
Genopvarmning | Kartoffelmos 1 kg 900 10-12
Optening Hakket ked 500 g 160 15-16
Tilberedning Sandkage 750 7-8
Tilberedning Vaniljecreme 500 13-16
Tilberedning Farsbrod 750 17-20

.’g: VARMLUFT

Bruges til at tilberede retter pa en made,
der sikrer lignende resultater som ved brug af
en konventionel ovn. Bradepanden eller andet
kaokkengrej, som egner sig til at bruges i ovnen,
kan anvendes til at tilberede visse retter. For at
opna de bedste resultater har denne funktion en
forvarmningsfase: Vent med at saette maden i, til
forvarmningen er slut.

o VARIGHED
MAD TEMP. (°C) (MIN.)
Cupcake / Sma kager 160 20-30
Smakager 160-170 20-30

Anbefalet tilbehar: Rektangulzer bageplade / rist
@ MANUELLE FUNKTIONER

2/ HURTIG FORVARME

Bruges til hurtigt at forvarme ovnen inden en
tilberedningscyklus. Vent til funktionen er faerdig, for
der saettes mad i ovnen. Ovnen valger automatisk
funktionen “Varmluft”, ndr forvarmningen er fuldfert.
<~ |GRILL

Bruges til at brune, grille og gratinere. Vi
anbefaler at vende maden under tilberedningen.

VARIGHED
MAD GRILLNIVEAU (MIN.)
Toast Hoj 5-6*
Rejer Middel 18-22

*Til tykke bradskiver forvarmes den tomme mikrobglgeovn
med hgj grill i 3 minutter

Anbefalet tilbehor: Rist

(% [VARMLUFT + MIKRO.
Bruges til hurtigt at tilberede ovnretter.

S e
=

Det anbefales at benytte risten, for at optimere
luftcirkulationen.

. VARIGHED
MAD EFFEKT (W) TEMP. (°C) (MIN.)
Stege 350 170 35-40
Kadtaerte 160 180 25-35

Kraevede tilbehar: rist

~
=
e

<~ |GRILL + MIKROB@LGER
Bruges til hurtigt at tilberede og gratinere retter

ved at kombinere mikrobglge- og grillfunktionerne.

MAD EFFEKT (W) GRILLNIVEAU VARIGHED
(MIN.)
Kartoffelgratin 650 Middel 20-22
Bagte kartofler 650 Hoj 10-12

Anbefalet tilbehar: Rist

ace
[

7| TURBO GRILL
Kombinering af grill- og

varmluftsbagningsfunktioner for de bedste resultater.
Vi anbefaler at vende maden under tilberedningen.

VARIGHED
MAD GRILLNIVEAU (MIN.)
Kylling kebab Hoj 25-35

Anbefalet tilbehgr: Rist
S| TURBO GRILL + MIKRO.

=l
-—

Til hurtig tilberedning og bruning af din

mad ved at kombinere mikrobglge-, grill- og
varmluftsfunktioner.

MAD EFFEKT (W)  GRILLNIVEAU VARIGHED
(MIN.)
Frosne cannelloni 650 Hoj 25-35
Svinekoteletter 350 Hoj 30-40

Anbefalet tilbehar: Rist
[~~~]DOBBELT CRISP

-
~
o

Denne eksklusive Whirlpool-funktion giver dig

mulighed for at bruge to crisp-pander pa én gang og
fordoble maengden af mad, der kan tilberedes. Den
kan bruges til at tilberede den samme madvare eller
to forskellige madvarer. Anbring den forste crisp-
pande direkte pa glasdrejeskiven, og anbring derefter
den anden pa risten.
Du er velkommen til at eksperimentere med
forskellige fedevarekombinationer. Anbring den
madvare, der kraever en mere intens tilberedning,
eller som skal veere mere sprgd, pa den gverste
crisp-pande. Anbring de mest sarte fedevarer pa den
nederste crisp-pande.

Kraevede tilbehar: To crisp-pander, rist, hdndtag til crisp-

pande
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|_¥_| OPTONING

0™ Til hurtig optening af forskellige typer af
mad ved blot at angive deres vaegt. Anbring altid
madvarerne direkte pa glasdrejetallerkenen, for at fa
de bedste resultater.

OPT@NING AF BR@D

Denne eksklusive Whirlpool funktion giver dig
mulighed for at opte frossent bred. Ved at kombinere
bade Optgning og Crisp, kommer dit brgd til at
smage of fgles som om det lige var bagt. Brug

denne funktion til hurtigt at optg og varme frosne
rundstykker, flutes og croissanter. Crisp-panden skal
anvendes sammen med denne funktion.

GRUPPE MAD VAGT
1* Timed optening
2% Kad 100g-2kg
3* Fjerkrae 100g-3kg
4% Fisk 100g-2kg
5% Optoning spredt brod 50-800g
= CRISP

~=IBruges til at brune en ret pa perfekt made, bade
rettens top og bund. Denne funktion ma kun bruges
med den specielle Crisp-pande.

VARIGHED
MAD (MIN.)
Surdejskage 7-8
Hamburger 8-10%

*Vend maden, nar halvdelen af tilberedningstiden er gaet.
Kraevede tilbehgr: Crisp-pande, hdndtag til Crisp-pande
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FORSTEGANGSBRUG

1.INDSTILLING AF KLOKKESLAT

Det er ngdvendigt, at indstille klokkeslaettet farste
gang, man taender for apparatet.

Timernes to cifre begynder at blinke: Drej pa
knappen, for at indstille timetallet, og tryk herefter pa
(), for at bekraefte.

Minutternes to cifre begynder at blinke. Drej pa
justeringsknappen, for at indstille minuttallet, og tryk
pa @), for at bekraefte.

Bemeaerk: Tryk og hold O trykket i mindst et sekund, mens ovnen
er slukket, og gentag de ovenstdende handlinger, hvis du vil eendre
klokkeslzettet pa et senere tidspunkt. Du skal muligvis indstille
klokkesleettet igen efter laengerevarende strgmafbrydelser.

DAGLIG BRUG

2.VARM OVNEN

En ny ovn kan udsende lugte, som er blevet tilovers fra
fremstillingen: det er helt normalt. Det anbefales derfor
at varme ovnen tom for at flerne eventuelle lugte,

for du begynder at tilberede maden. Fjern eventuelt
beskyttende pap eller transparent film fra ovnen, og
tag alt tilbehgret ud. Varm ovnen op til 200 °Cii cirka
en time. Det er ideelt at anvende en funktion med
luftcirkulation (f.eks. “Varmluft”).

Folg anvisningerne for at indstille funktionen korrekt.
Bemaerk: Det anbefales at udlufte rummet, efter du bruger
apparatet for farste gang.

1.VALG EN FUNKTION

Nar ovnen er slukket vises kun klokkeslaettet pa
displayet. Tryk og hold [@ltrykket, for at taende for
ovnen. Drej pa knappen, for at se de disponible
funktioner pa displayet til venstre. Markér en og tryk
pa @. Den valgte funktion blinker og holder op med at
blinke, nar der trykkes pa knappen (dvs. nar den er valgt).

S >
—
=
=

Man kan valge en underfunktion (om forudset), ved
at vaelge hovedfunktionen og herefter trykke pa @,
for at bekraefte og fortsaette til funktionsmenuen.

/

2z

g

>

N_#

ith
sense

Drej pa knappen, for at veelge underfunktionerne
blandt de disponible pa displayet til hgjre, og
tryk herefter pa @), for at bekraefte. Den valgte
underfunktion blinker, indtil den bekraeftes.

2.INDSTILLING AF EN FUNKTION

.AUTOMATISKE FUNKTIONER / JET DEFROST
MADKATEGORI

Nar du har valgt en af de automatiske funktioner,
skal du vaelger en kategori til madvaren, der skal
tilberedes.

——
N
=

Y

Narikonet 1l blinker skal man dreje p& knappen, for
at veelge den gnskede kategori, og herefter trykke pa
(@), for at bekraefte. Kategorierne er vist pd maerkerne,
der er sat pa den indvendige karm.

VAGT

Med henblik pa at opna de bedste resultater, kraever
de automatiske funktioner (og Jet Defrost), at man
indtaster veegten pa fedevaren, der skal vaelges
blandt standardindstillingerne: Ovnen vil beregne
den ideelle varighed for funktionen for de forskellige
fedevarekategorier.

=
l/

e [

7N

Nar standardindstillingen visualiseres pa displayet

og ikonet 9 blinker, skal man dreje pa knappen, for
at indstille veegten, og herefter trykke pa @), for at

bekraefte.

. MANUELLE FUNKTIONER

Man kan aendre funktionens indstillinger efter at have
markeret den.

Displayet vil vise de indstillinger, som kan andres, i
rekkefalge.

Whjr/lﬁool



MIKROB@LGEEFFEKT / TEMPERATUR

i

W

<
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A

Drej, nar ikonet the W blinker pa displayet, pa kappen
for at justere effektindstillingen og tryk herefter pa @
, for at bekraefte og fortsaette til den naeste indstilling,
der skal endres (om muligt).

Bemaeerk: Efter aktivering af funktionen kan effekten
eendres ved at trykke pa «c/w, for at tage adgang til
indstillingsmenuen, og herefter dreje pa knappen, for at
andre indstillingen.

GRILLEFFEKT

Der er tre definerede effektniveauer til grillstegning:
1 (lav), 2 (mid), 3 (hgj,). Defaultvaerdien visualiseres
mellem to “- -” symboler.

”
Y
”
A\

Y
7
Y
7

Drej pa knappen, for at indstille den gnskede
grillstyrke, tryk herefter pa @ , for at bekraefte.

VARIGHED

z
Rl

Nar ikonet ¢ blinker pé displayet, anvendes knappen
til at indstille den gnskede tilberedningsvarighed, og
tryk sd pad @ for at bekrzefte.

Det er ikke ngdvendigt, at indstille tilberedningens
varighed, hvis du vil administrere tilberedningen
manuelt: Tryk pa [®], for at bekraefte og starte
funktionen.

Bemaerk: Under tilberedningen kan man justere
tilberedningsvarigheden ved at dreje pa knappen; hver gang
man trykker pa [&], forgges varigheden med 30 sekunder.

FORVARMNING

Valg funktionen, anvend herefter knappen til at
indstille den gnskede temperatur og tryk pa [>], for at
bekraefte og starte funktionen.

FrE- | HERE

Der hgres en summetone og "Saet mad ind" vises
pa displayet, ndr ovnen nar op pa den indstillede
temperatur.

Bemeerk: Det frarddes at seette maden i ovnen, fer den har
ndet den gnskede temperatur.

3.AKTIVER FUNKTIONEN

Nar du har anvendt de indstillinger, du har brug for,
trykker du pa [Cifor at aktivere funktionen.

Hver gang der trykkes pa knappen [®ligen, forages
tilberedningstiden med yderligere 30 sekunder (for
funktioner der bruger mikrobeglger) eller 5 minutter
(for funktioner der ikke bruger mikrobglger).

Bemaerk: Du kan til enhver tid trykke pa [@], for at stoppe den
aktive funktion.

.JET START

Nar ovnen er slukket, er det muligt at starte en
mikrobglgecyklus ved at trykke pa Start-knappen.
Hvert ekstra tryk pa knappen [l forgger tiden med
yderligere 30 sekunder. Det er f.eks. muligt at kere en
mikrobglgefunktion i 90 sekunder ved at trykke tre
gange pa knappen [&], uden at man behgver at teende
for ovnen.

.SIKKERHEDSLAS

Denne funktion aktiveres automatisk for at forhindre,
at ovnen teendes ved et uheld.

Abn og luk 13gen, og tryk s& pa &), for at starte
funktionen.

4.PAUSE

Du skal blot abne Idgen for at stoppe en funktion
midlertidigt, for eksempel for at rgre i eller vende
maden.

Fgr@at starte den igen, skal du lukke lagen og trykke
pa [>].

AUTOMATISK PAUSE

(ROR I ELLER VEND MADEN)

Visse funktioner forudser en pause, hvor man kan
vende eller rore i maden.

Abn 1&gen, nar ovnen stiller tilberedningen i bero,
og udfer den forespurgte handling, inden du
lukker 1agen igen og trykker pa [®], for at fortsaette
tilberedningen.
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5.TILBEREDNINGENS SLUTTID

Der lyder et hgrbart signal og displayet vil angive, at
tilberedningen er fuldfert.

Tilberedningstiden kan forleenges uden at aendre
indstillingerne, ved at dreje pa knappen, for at indstille
en ny tilberedningstid, og trykke pa [&l.

. AFK@LER

Nar en varmluftfunktion er feerdig, starter apparatet
muligvis en afkglingsprocedure.

“Cool On” vises pa displayet:

Ovnen slukker automatisk efter denne procedure.

. TASTBLOKERING

Tryk og hold <9 trykket i mindst 5 sekunder, for at
blokere tastaturet.

Gentag proceduren for at oplas tastaturet.

Bemaerk: Tastblokeringen kan ogsa aktiveres under
tilberedningen.

Af sikkerhedsmaessige drsager kan ovnen til enhver tid slds fra
ved at trykke og holde knappen @trykket.
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RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at apparatet er koldt, inden du foretager
vedligeholdelse eller renggring.

Brug aldrig damprensningsudstyr

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER

« Rengeor overfladerne med en fugtig klud

af mikrofibre. Tilfgj et par draber neutralt
rengeringsmiddel, hvis de er meget snavsede. Tar
efter med en ter klud.

+ Anvend et velegnet flydende renggringsmiddel til
rengering af ruden i ovnens lage.

« Fjern drejetallerkenen og dens statte jaevnligt eller i
tilfaelde af spild for at fjerne alle madrester.

« Aktivér selvrensningsfunktionen “MW Self Clean” for
at opnd en optimal renggring af de indre flader.

« Det er ikke ngdvendigt at rengere grillen, da intens
varme braender eventuelt snavs vaek. Brug denne
funktion jeevnligt.

Brug ikke metalsvampe, skuremidler eller slibende/
atsende renggringsmidler, da disse kan beskadige
apparatets overflader.

TILBEH@R

Alle tilbehgr kan vases i opvaskemaskine med
undtagelse af Crisp-panden.

Crisp-panden skal renggres ved brug af vand med
et mildt opvaskemiddel. Gnid blidt med en klud for
fastbreendt snavs. Lad altid Crisp-panden afkgle,
inden den renggares.

FEJLFINDING

Problem

Ovnen fungerer ikke. Ingen strgm.

Ovnen udsender stgj, selv nar
den er slukket.

Displayet viser bogstavet “F”,
efterfulgt af et bogstav eller tal.

Tastaturet virker ikke som
forventet. Displayet viser en
- maerkelig visualisering.

aktiveret (se afsnittet
¢ Tastaturlas).

- Ovnen varmer ikke op.

- varmes ikke op.

| Afbrydelse fra lysnettet.
Aktiv koleventilator.
Softwarefell.
Tastaturlasen er blevet

- Nar"DEMO"er“On”"er alle
: betjeningsanordningerne
aktive og alle menuerne
- tilgeengelige, men ovnen

Lasning

Kontrollér, om der er strgmafbrydelse, og om stikket
sidder i stikkontakten. Sluk og teend igen for ovnen,
. for at kontrollere, om fejlen er afhjulpet. %

Vent, til afkalingsprocessen er feerdig.

Kontakt det neermeste servicecenter og angiv det
bogstav eller nummer, der star efter bogstavet “F".

Deaktiver tastaturldsen ved at folge anvisningerne i
afsnittet Tastaturlas.

. Felg denne procedure for at afslutte DEMO-
- tilstanden: Tryk p& °C/W, ®, °C/W, @, °C/W, O
i reekkefglge (6 tryk i alt). Du vil hare et bip som
: tegn pa, at handlingen er vellykket. Uret blinker og
- venter pa timeindstillingen.
Nu er ovnen klar til brug.

Retningslinjer, standarddokumentation og supplerende produktinformation kan findes ved at:

Bruge QR-koden pa dit apparat
Besgge vores website docs.whirlpool.eu/docs

Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihaeftet). Nar du kontakter vores
serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

¢/TM/© 2025 Whirlpool. Produceret pa licens.
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Kasutaja kdisiraamat

TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI TOOTE
Parema tugit isek istreerige toode aadressil
= www.regi%lteeﬁr:)iflsaamlse s registreerige toode aadressi PALUN SKANEERIGE OMA
SEADMEL OLEV QR-KOOD, ET
iﬂi Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt libi SAADA LISATEAVET
ohutusjuhend.

TOOTE KIRJELDUS

1. Juhtpaneel
2, kutteelement
(pole nahtaval)
3. Andmeplaat
(drge eemaldage)
4, Uks
5. Ulemine kiitteelement/grill
6. Light (valgustus)
CLLLLEEEEL 7. Pé 6 rd a I u s
/ m ﬂ N
4........ yz\% ...... . :I \\
JUHTPANEEL
e 1 N S N C/W — = -
6“ = g EE & 4
55555 [® 5] | SRRy
x| | E FEEETZ
° -« O .
1 23 4 5 67 8 9
1. VASAKPOOLNE NAIDIK 5.POORDNUPP / 6" SENSE 7. START
NUPP Funktsioonide kiivitamiseks ja
2.PAUS Seda poOorates saab liikuda seadete kinnitamiseks
Toiduvalmistustsikli peatamiseks funktsioonide vahel ja seada koiki
R parameetreid. Vajutage @, et 8.AEG
3.SISSE/VALJA valida, seada, avada voi kinnitada Aja voi kiipsetusaja muutmiseks
Ahju sisse- ja valjalilitamiseks voi {(unktsigorllid vOi parameetrid ja vOi seadmiseks.
ktiivse funktsi i tamisek divitada kipsetusprogramm. .
gl ajal, L oon! PeAAMISEES ) 9.PAREMPOOLNE NAIDIK
6.VOIMSUS / TEMPERATUUR
4. TAGASI Temperatuuri, grillimistaseme voi
Tagasi eelmisse etappi minekuks. mikrolainete voimsuse seadmiseks.
Pikk vajutus (5 s) lubab/keelab
klahviluku funktsiooni.
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TARVIKUD

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja
peavad vastu ahju korgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega kiipsetamise ajal ei tohi kunagi
kasutada metallnousid.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu
ahju siseseinu.

Enne ahju kaivitamist veenduge alati, et poordalus

POORDALUS

Klaasist poordalus asetseb oma

toel ja seda voib kasutada koéikide

kiipsetusviisidega.

Koik ahjundud ja tarvikud tuleb

alati asetada poodrdalusele, v.a
nelinurkne kiipsetusplaat.

Tugi on méeldud ainult klaasist
poordaluse jaoks.
Arge asetage toele muid tarvikuid.

PRUUNISTUSPLAAT

Kasutage seda ainult koos vastava
funktsiooniga.
Pruunistusplaadi peab alati
NS asetama klaasist poordaluse voi
traatresti keskele (Double Crispi
funktsioonidega mélemale) ja seda
voib tuhjalt eelsoojendada, kasutades vaid selleks
eesmargiks moeldud spetsiaalset funktsiooni. Asetage
toit otse pruunistusplaadile.

saab vabalt liikuda. Jilgige, et te tarvikuid ahju
pannes ja valja vottes poordalust oma toelt maha
ei lukkaks.

Tarvikute temperatuur voib mikrolainefunktsiooni
kasutamisel tousta. Tsiikli Iopus on soovitatav
kasutada tarvikute kasitsemiseks kaitsevahendeid.

PRUUNISTUSPLAADI KAEPIDE

Kaepidet kasutatakse kuuma
\\,)é

pruunistusplaadi ahjust

valjavotmiseks.
TRAATREST

See vdimaldab toidu asetada
grillile lahemale, et toit pruunistuks
taiuslikult ja 6huringlus oleks

\'J optimaalne.

Seda tuleb osaga Crisp Fry

funktsioonidest kasutada
pruunistusplaadi alusena ja Double Crispi
funktsioonidega teise pruunistusplaadi jaoks.
Asetage traatrest poordalusele ja veenduge, et see ei
puutu kokku muude pindadega.

NELINURKNE KUPSETUSPLAAT

Kasutage kipsetusplaati ainult
funktsioonidega, mis véimaldavad
konvektsioonkupsetust; arge
kunagi kasutage seda koos
mikrolainefunktsiooniga.
Likake kiipsetusplaat rohtsalt ahju, kiipsetuskambri
siinidele.

<

Pange tahele: Nelinurkse klipsetusplaadi kasutamise ajaks
pole tarvis poordalust ja selle tuge ahjust valja votta.

Tarvikute arv ja tuibid voivad erineda séltuvalt ostetud mudelist.
Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest eraldi juurde osta.
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FUNKTSIOONID
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v 6TH SENSE FUNCTIONS

seise (6" SENSE FUNKTSIOONID)

Parima tulemuse saavutamiseks valige
funktsioonidega 6th Sense lihtsalt toidu tiip ja kaal
voi kogus. Ahi arvutab automaatselt optimaalsed
seaded ja muudab neid klipsetamise ajal. Selle
funktsiooni parimaks kasutamiseks jargige vastavas
kiipsetustabelis toodud juhiseid.

s |6™" SENSE SOOJENDAMINE
Kilmutatud voi toatemperatuuril valmistoidu

Ulessoojendamiseks. Ahi arvutab automaatselt lihima
ajaga parima voimaliku tulemuse saavutamiseks
vajalikud seaded. Asetage toit mikrolaineaju ja
kuumuskindlale taldrikule voi ndusse.

KATEGOORIA TOIT KAAL
1 Plated Meal (Taldrikul toit) 250-800¢g
2% Frozen Lasagna (Stigavkulmutatud lasanje) | 400 g kuni 1 kg
3% Frozen Portion (Kilmutatud portsjon) 250-800¢g
4 Milk/Water (Piim/vesi) 100-500 g

Supp 200-800 g
= |6™ SENSE PRUUNISTAMINE
=

Kilmutatud toidu kiireks soojendamiseks ja

kiipsetamiseks nii, et see jadks pealt kuldne ja krébe.
Seda funktsiooni kasutage ainult koos kaasasoleva
pruunistusplaadiga. Kui ahi marku annab, poorake toit

umber.
KATEGOORIA TOIT KAAL
1 Chicken Parts (Kana osad) 400 g-1,2 kg
2% Kotletid 100-500 g
3* Chicken Nuggets (Kananagitsad) 100-500 g
4* Pitsa 350-600¢g
5% Paneeritud kalapulk 100-500 g

No6utud tarvikud: pruunistusplaat, pruunistusplaadi kdepide.
[%es |6 SENSE PRUUNISTAMINE PRAADIMISEGA

.tl
\'—f

59

See tervislik ja eksklusiivne funktsioon ihendab

pruunistamise funktsiooni kvaliteedi sooja 6hu ringluse
omadustega. See voimaldab saavutada krompsuva ja

maistva praadimistulemuse, kusjuures vorreldes tavapdrase

kipsetamisega kulub 6li oluliselt vahem vo6i ménede

retseptide puhul ei lahe Uldse vaja. Sellega on voimalik
erinevate eelnevalt maaratletud varskete ja kiilmutatud
toitude praadimine.

KATEGOORIA TOIT KAAL
1* Friikartulid 100-500¢g
2% Kala ja sipsid 100-500¢g
Breaded Chicken Fillet (Paneeritud kanafilee) ' 100-500 g
4 Peppers Strips (Paprika ribad) 100-500¢g
5% Fried Seafood (Praetud mereannid) 100-500¢g

Noutud tarvikud: pruunistusplaat, traatrest, pruunistusplaadi

kaepide.

[Z~]6" SENSE DOUBLE CRISP
== ISee ainulaadne funktsioon véimaldab kasutada
korraga kaht pruunistusplaati, et valmistatava
toidu kogus kahekordistada voi kogu toit ihe
kiipsetamisega valmis teha. Tabelis toodud kaalud on

moeldud Ghe pruunistusplaadi jaoks.

PIZZA DOUBLE (PITSA, TOPELT)
Valitav kaal kdib Ghe pitsa kohta, pitsad peaksid
olema sarnase kaaluga.

QUICHE DOUBLE (SOOLASED KOOGID, TOPELT)
Soolased koogid voivad olla erineva tdidisega, aga
peavad olema sarnase kaaluga. Allpool olevas tabelis
toodud kaalud pole valitavad ja nditavad, kui palju
peaks kaaluma Uks soolane kook.

SAUSAGES & FRENCH FRIES (VORSTID JA
FRIIKARTULID)

Torgake vorstid kahvliga labi, et need ei I6hkeks,

ja asetage Ulemisele pruunistusplaadile, asetage
kiilmutatud friikartulid alumisele pruunistusplaadile.
Allpool olevas tabelis toodud kaalud pole valitavad ja
naitavad, kui palju peaks kaaluma (ks toit.

FISH FILLET & VEGETABLES GRATIN (KALAFILEE JA
KOOGIVILJAGRATAAN)

Tikeldage kdogiviljad, maitsestage need oma
eelistuse jargi Oli ja virtsidega ning asetage
tlemisele pruunistusplaadile. Pange kala alumisele
pruunistusplaadile. Allpool olevas tabelis toodud
kaalud pole valitavad ja naitavad, kui palju peaks
kaaluma uks toit.

AUBERGINES & PEPPERS (BAKLAZAAN JA PAPRIKA)
Tikeldag koogivilja, maitsestage need oma
eelistuse jargi 6li ja virtsidega. Pange baklazaanid
Ulemisele pruunistusplaadile ja paprika alumisele
pruunistusplaadile. Allpool olevas tabelis toodud
kaalud pole valitavad ja naitavad, kui palju peaks
kaaluma uks toit.

KATEGOORIA TOIT KAAL

1* Pizza Double (Pitsa, topelt) 350-600¢g
Quiche Double (Soolased

2 koogid, topelt) 700-900g
Sausages & Frozen French Fries

3 (Vorstid ja kilmutatud 500-600 g
friikartulid)
Fish Fillet & Vegetables Gratin

4 (Kalafilee ja kddgiviljagratasn) >00-600g

5 Aubergme & Peppers (Baklazaan 500-600
ja paprika)

Noutud tarvikud: kaks pruunistusplaati, traatrest,
pruunistusplaadi kdepide.

MW AUTOMAATPUHASTUS

Spetsiaalne puhastustsiikkel, mille kaigus
eraldatakse veeauru, mis holbustab kérbenud rasva-
ja toidupritsmete eemaldamist. Valage tassitais
joogivett mikrolainekindlasse anumasse ja aktiveerige
funktsioon.
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— |MIKROLAINED

— IToidu véi joogi kiireks soojendamiseks.
Kasutage mikrolainefunktsiooni ainult siis, kui ahjus
on toit voi jook, et sdilitada toote todseisukord.

*Paksude leivaviilude korral eelsoojendage tiihja
mikrolaineahju suure véimsusega grillifunktsiooniga 3 minutit
Soovitatavad tarvikud: Traatrest

% ]SUNDOHK + MIKROLAINED

— ¥ . . . s .
=—JAhjuroogade valmistamine lihikese ajaga.

Ohuringluse optimeerimiseks soovitatakse kasutada
resti.

VOIMSUS (W) SOOVITATAV KASUTUS
900 Suure veesisaldusega toitude ja jookide kiire
soojendamine.
750 Koéogiviljade valmistamine.
650 Liha ja kala valmistamine.
Lihakastmete ja juustu voi muna sisaldavate kastmete
500 valmistamine. Lihapirukate voi ahjupasta
viimistlemine.
350 Aeglane, drn kiipsetus. Sobib Sokolaadi ja voi
sulatamiseks.
Kalmutatud toidu sulatamine, voi ja juustu
160 )
pehmendamine.
920 Jadtise pehmendamine.
VOIMSUS KESTUS
TOIMING TOIT W) (MIN)
Soojendamine 2 tassi 900 1-2
Soojendamine Kartulipuder 1 kg 900 10-12
Sulatus Hakkliha 500 g 160 15-16
Kiipsetamine Biskviitkook 750 7-8
Kipsetamine Munakreem 500 13-16
Klpsetamine Meat loaf (Pikkpoiss) 750 17 -20

% | SUNDOHK
23 .. . . . e .
Kipsetamine tavalisele ahjule sarnasel viisil.
Kipsetusplaati ja muid ahjukélblikke ndusid saab
kasutada eri toitude valmistamiseks. Parimate
tulemuste saavutamiseks on sellel funktsioonil
eelkuumutusfaas: oodake enne toidu sisestamist, et
eelkuumutamine |6ppeks.

TEMP. KESTUS

o °C) (MIN)

Tassikoogid / védikesed koogid 160 20-30
Kipsised 160-170 20-30

Soovitatavad tarvikud: Nelinurkne kipsetusplaat / rest
@ MANUAL FUNCTIONS (KASIFUNKTSIOONID)

2/) EELKUUMUTUS
Ahju kiireks soojendamiseks enne kiipsema
panemist. Oodake enne toidu sissepanemist, kuni
funktsioon on I6ppenud. Kui eelkuumutamine on

I6ppenud valib ahi automaatselt funktsiooni Sundoéhk.

<~ | GRILL

Pruunistamiseks, grillimiseks ja gratineerimiseks.
Soovitame toitu kiipsetamise ajal poorata.

GRILLIMISE KESTUS
Torr TASE (MIN)
Toast (Rostleib ja -sai) Kérge 5-6*
Prawns (Krevetid) Keskmine 18-22

TOIT VOIMSUS (W) TEMP. (°C) KESTUS (MIN)
Praeliha 350 170 35-40
Lihapirukas 160 180 25-35

Noutud tarvikud: rest
<~ |GRILL + MIKRO

= IToitude kiire kiipsetamine ja gratineerimine,
Uhendades mikrolaine- ja grillifunktsioonid.

~

% GRILLIMISE KESTUS
TOIT VOIMSUS (W) TASE (MIN)
Kartuligratdan 650 Keskmine 20-22
Taidetud «
kartulid 650 Kérge 10-12

Soovitatavad tarvikud: Traatrest
<~~~ | TURBO GRILL

e
= 1Grilli- ja konvektsioonkipsetuse funktsioonide
Uhendamine parima tulemuse saamiseks. Soovitame
toitu kiipsetamise ajal poorata.

GRILLIMISE KESTUS
ToIt TASE (MIN)
Kanakebab Koérge 25-35

Soovitatavad tarvikud: Traatrest

7| TURBO GRILL + ML

=% IToidu kiireks kiipsetamiseks ja pruunistamiseks,
Uhendab mikrolaine-, grilli- ja konvektsioonahju
funktsioonid.

- GRILLIMISE KESTUS
TOIT VOIMSUS (W) TASE (MIN)
Kilmutatud .
kannelloonid 650 Korge 253
Sealihakotletid 350 Kérge 30-40

Soovitatavad tarvikud: Traatrest
[~~~]DOUBLE CRISP

==ISee ainulaadne Whirlpooli funktsioon
voimaldab kasutada korraga kaht pruunistusplaati,
et valmistatava toidu kogus kahekordistada. Seda
saab kasutada samasuguste voi erinevate toitude
valmistamiseks. Asetage esimene pruunistusplaat
otse klaasist poordalusele, seejarel asetage teine
traatrestile.

Voite vabalt katsetada erinevate
toidukombinatsioonidega. Asetage toit, mis vajab
intensiivsemat kiipsetamist vdi mis peab olema
krobedam, Glemisele pruunistusplaadile. Asetage
ornemad toidud alumisele pruunistusplaadile.

Noutud tarvikud: kaks pruunistusplaati, traatrest,
pruunistusplaadi kdepide.
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|_¥_| ULESSULATAMINE

0™ Eri tulpi toiduainete kiireks tlessulatamiseks,
sisestades lihtsalt nende kaalu. Parima tulemuse
saamiseks asetage alati toit otse klaasist pddrdalusele.

CRISP LEIVA SULATAMINE

See Whirlpooli eksklusiivne funktsioon véimaldab
sulatada kiilmutatud leiba. Uhendades sulatamise ja
pruunistamise tehnoloogia, saate parema maitsega
leiva, mis tundub olevat varskelt klipsetatud.
Kasutage seda funktsiooni kiilmutatud saiakeste,
baguette'ide ja sarvesaiade kiireks sulatamiseks ja
soojendamiseks. Selle funktsiooniga tuleb kasutada
pruunistusplaati.

KATEGOORIA TOIT KAAL

1* Ajastatud sulatamine —
2% Liha 100g-2kg
3* Poultry (Linnuliha) 100 g kuni 3 kg
4% Kala 100g-2kg
5% Crisp leiva sulatamine 50-800¢g

<= | CRISP

=

Toidu tdiuslikuks pruunistamiseks, nii pealt kui
alt. Seda funktsiooni voib kasutada vaid spetsiaalse
pruunistusplaadiga.

KESTUS
Tor (MIN)
Eelkergitatud kook 7-8
Hamburger 8-10%

* Poorake toitu poole kiipsetusaja moéodudes.

No6utud tarvikud: Crisp plate (pruunistusplaat) koos
kdepidemega
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ESIMEST KORDA KASUTAMINE

1. KELLAAJA SEADISTAMINE
Ahju esimesel sisselllitamisel tuleb maarata kellaaeg.

Hakkab vilkuma kahekohaline tundide nait.
Keerakenuppu, et madrata 6iged minutid ja vajutage
kinnitamiseks ().

Hakkab vilkuma kahekohaline minutite naidik.
Keerake nuppu, et madrata 6iged minutid ja vajutage
kinnitamiseks (.

Pange tahele: Aja hilisemaks muutmiseks hoidke ajal, mil ahi
on valjalllitatud vahemalt sekundi jooksul all © ja korrake
eelkirjeldatud toiminguid. Voimalik, et parast pikemat
voolukatkestust tuleb kellaaeg uuesti seada.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

2. KUUMUTAGE AHI

Uus ahi voib eraldada tootmisest jaanud I6hnu:

see on taiesti tavapdrane. Soovitame enne esimest
kiipsetamist ahju tihjalt kuumutada, et eemalduksid
voimalikud I6hnad. Eemaldage ahju pealt koik kile- ja
pappkatted ja seest koik tarvikud. Kuumutage ahju
umbes tund aega 200 °C juures ja soovitatavalt méne
ohuringlusega funktsiooniga (nt Sundohk).
Funktsiooni digesti kasutamiseks jargige juhiseid.
Pange tahele: Parast seadme esmakordset kasutamist on
soovitatav ruumi tuulutada.

1. VALIGE FUNKTSIOON

Kui ahi on valjalulitatud, kuvatakse ekraanile ainult
kellaaeg. Ahju sisselllitamiseks hoidke all nuppu
. P6orake nuppu, et vaadata vasakpoolsel ndidikul
saadaval olevaid peamisi funktsioone. Valige tks

ja vajutage @. Hetkel valitav funktsioon vilgub ja
[6petab vilkumise parast nupu vajutamist (parast
funktsiooni valimist).

S, >
—
=

Alamfunktsiooni (juhul, kui see on saadaval)
valimiseks, valige peamine funktsioon ja seejarel
vajutage kinnitamiseks @ ja liikuge funktsiooni
menudusse.

O
N7
V2

sssss

Poorake nuppu, et valida parempoolsel naidikul
saadaolevate alamfunktsioonide hulgast ja
seejarel vajutage kinnitamiseks nuppu . Valitav
alamfunktsioon vilgub kuni kinnitamiseni.

2.FUNKTSIOONI SEADISTAMINE

.AUTOMAATFUNKTSIOONID / JET DEFROST

TOIDUKLASS
Teatud automaatfunktsioonide kasutamisel tuleb
valida klipsetatava toidu kategooria.

——
f/I
Y/ oy

L\

Kui ikoon 1l vilgub, keerake soovitud kategooria
valimiseks nuppu ja vajutage seejdrel kinnitamiseks
nuppu @. Kategooriad on néidatud ukse siseraamile
kinnitatud kleebistel.

KAAL

Parimate tulemuste saamiseks néuavad
automaatfunktsioonid (ja Jet Defrost) toidu kaalu
sisestamist, mida saab valida vaikeseadistuste
hulgast: ahi arvutab kasutatava funktsiooni ja iga
toidukategooria jaoks ideaalse kestuse.

—_ ) gmm  gmmm
=

- U

U

Kui ndidikule ilmub vaikeseadistus ja 9 ikoon vilgub,
keerake kaalu seadmiseks nuppu ja vajutage seejarel
kinnitamiseks nuppu @.

. KASIFUNKTSIOONID
Parast soovitud funktsiooni valimist saab muuta selle
seadeid.

Ekraanile kuvatakse jarjekorras seaded, mida saab
muuta.
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MIKROLAINE VOIMSUS/TEMPERATUUR

Kui ikoon W ekraanil vilgub, keerake véimsusseade
muutmiseks nuppu, seejarel vajutage kinnitamiseks
(). Parast seda muutke jargnevaid seadeid (kui on
voimalik).

Pange tahele: Kui funktsioon on sisse lUlitatud, saab muuta
voimsust, kui nupu *c/w vajutamise teel avada seadistuste
mendd ja seejarel pdodrata seadistuse muutmiseks nuppu.

GRILLI VOIMSUSASTE

Grillimiseks on maaratud kolm véimsustaset:

1 (madal), 2 (keskmine), 3 (kdrge). Vaikevaartus
kuvatakse kahe vilkuva ,- -“ sumboli vahel.

"
Y
"
A\

Y
7
Y
7

Keerake nuppu, et madrata soovitud grillimistase ja
vajutage kinnitamiseks @

KESTUS

by

l g
-l O
<

A\

Kui ekraanil vilgub ikoon ¢, saate soovitud kiipsetusaja
maarata nupuga, kinnitamiseks vajutage &.

Kui soovite klipsetamist kasitsi juhtida, ei pea te
kiipsetusaega madrama: Vajutage [&], et kinnitada ja
kaivitada funktsioon.

Markus. Kipsetamise ajal saate klipsetusaega reguleerida
nupu keeramise teel; nupul®]iga tdiendav vajutus pikendab
kUpsetusaega 30 sekundi vorra.

EELSOOJENDUS

Valige funktsioon, seejarel kasutage nuppu vajaliku
sihttemperatuuri seadistamiseks ja vajutage [&J
kinnitamiseks ja funktsiooni kaivitamiseks.

Kui ahi saavutab sihttemperatuuri, kdlab helisignaal ja
ekraanil kuvatakse tekst ,Lisage toit”.

Pange tahele: soovitatav on toitu mitte ahju panna enne, kui
ahi on saavutanud sihttemperatuuri.

3.FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE

Kui olete maaranud koik soovitud seaded, vajutage
funktsiooni aktiveerimiseks [®].

Igal kord, kui vajutatakse nuppu [&], pikendatakse
kiipsetusaega 30 sekundit (mikrolainefunktsioonide
korral) voi 5 minutit (mikrolaineteta funktsioonide
korral).

Pange tahele: Aktiivse funktsiooni voib igal ajal peatada,
selleks vajutage [O],

.JET START

Kui ahi on valja lulitatud, on véimalik kaivitada
mikrolainetsukkel, vajutades nuppu Start. Iga
jargmine nupu [ vajutus pikendab aega 30 sekundi
vorra. Nditeks on voimalik kdivitada 90 sekundit
kestev mikrolaineahjufunktsioon, vajutades kolm
korda nuppu [®], ilma et oleks vaja ahju sisse lilitada.

. TURVALUKK

See funktsioon aktiveeritakse automaatselt, et
takistada ahju tahtmatut sisseltlitamist.

Avage ja sulgege uks ja seejarel vajutage funktsiooni
kaivitamiseks [>].

4.PAUS

Aktiivse funktsiooni peatamiseks (nt selleks, et toitu
segada) avage lihtsalt uks.

Jatkamiseks sulgege uks ja vajutage [,
AUTOMAATNE PAUS

(SEGAGE VOI POORAKE TOITU)

Teatud automaatfunktsioonid teevad pausi, et oleks
voimalik toitu segada voi poodrata.

Kui ahi on kiipsetamise peatanud, avage uks ja sooritage
tegevus, mida teil palutakse teha, seejarel sulgege uks
ning vajutage kiipsetamisega jatkamiseks [>].
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5.KUPSETAMISE LOPUAEG

Kolab helisignaal ja ekraan annab teada, et
kiipsetamine on |6ppenud.

Klpsetusaja pikendamiseks ilma seadeid muutmata
keerake uue kiipsetusaja seadmiseks nuppu ja
vajutage [&].

.JAHUTAMINE

Kui kuuma 6hu funktsioon on t66 I6petanud, voib
seade sooritada jahutustoimingu.
Ekraanil on kuvatud ,Cool On” (Jahutus sees).

Parast seda toimingut lilitub ahi automaatselt valja.

. KLAHVILUKK

Klahvide lukustamiseks hoidke vahemalt 5 sekundit
all <<,

Nuppude avamiseks korrake toimingut.

Pange tahele: Klahviluku saab aktiveerida ka siis, kui
toiduvalmistamine on pooleli.

Ohutuse tagamiseks on véimalik ahi igal ajal vdlja lulitada,
hoides all nuppu @.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne hooldamist voi puhastamist veenduge, et
seade on maha jahtunud.

Arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid.

SISE- JA VALISPINNAD

« Puhastage valispindu ainult niiske mikrokiudlapiga.
Kui see on vaga must, lisage paar tilka neutraalse pH-ga
puhastusvahendit. Lopetage puhastamine kuiva lapiga.
« Puhastage ukseklaas sobiva vedela
puhastusvahendiga.

« Ahju p6hja puhastamiseks toidujadkidest eemaldage
poordalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt voi
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.

- Sisepindade optimaalselt puhastamiseks aktiveerige
funktsioon ,MW SELF CLEAN" (Mikrolaineahju
automaatpuhastus).

« Grilli pole tarvis puhastada, kuna suur kuumus péletab
ara sinna koguneva mustuse. Kasutage seda funktsiooni
regulaarselt.

Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid
kiilirimispastasid ega abrasiivseid/soovitavaid
puhastusvahendeid, kuna need véivad kahjustada
seadme pinda.

TARVIKUD

Koiki lisatarvikuid valjaarvatud pruunistusplaat, voib
ndudepesumasinas pesta.

Pruunistusplaati tuleb puhastada vee ja pehmetoimelise
pesuainelahusega. Tugevat mustust h66ruge 6rnalt
lapiga. Pruunistusplaat peab enne puhastamist olema
taielikult jahtunud.

RIKKEOTSING

Probleem
Voolukatkestus.
Vooluvorgust lahti
¢ Uhendatud.

. Ahi ei toota. ‘

Ahjust kostab mira isegi siis,
kui see on valja lilitatud.

Ekraanil on kuvatud taht F ja Tarkvara viga.
selle jarel taht voi number.

Klaviatuur ei to6ta nii, nagu
ette nahtud. Ekraanil kuvatakse  klahviluku jaotist).
- kummaline visuaal. :

Ahi ei lahe soojaks.

 Vsimalik péhjus

Jahutusventilaator aktiivne.

Klahvilukk on aktiveeritud (vt

: Kui,DEMO" funktsioon

© on sisse |Ulitatud, siis on

: koik kasklused aktiivsed ja
: menUud kasutatavad, kuid
- ahi ei soojene.

%Lahendus

Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on
vooluvérku Uhendatud. LUlitage ahi vdlja ja uuesti
. sisse, et ndha, kas viga puUsib.

Oodake, kuni jahutusprotsess on I6ppenud.

Votke Ghendust Iahima hoolduskeskusega ja Gelge
neile tahele F jargnev taht voi number.

Lulitage klahvilukk vdlja, jargides juhtnoore
klahviluku jaotises.

¢ Reziimist DEMO véljumiseks toimige jargmiselt:

- vajutage jarjest nuppe °C/W, ®, °C/W, (D, °C/W,
- © (kokku 6 vajutust). Kuulete piiksumist, mis naitab, -
¢ et toiming 6nnestus. Kell vilgub tunniseade ootel.
NUUd on ahi kasutusvalmis.

Poliitikate, standardite dokumentatsiooni ja toote lisateabe lugemiseks tehke jargmist:

QR-koodi kasutamine teie seadmes
Kiilastage meie veebisaiti docs.whirlpool.eu/docs

teise vdimalusena votke ithendust meie miiligijargse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui
votate Uhendust miugijérgse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel.
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Omistajan opas

A

kayttod.

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen

KIITOS SITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN

Saadaksesi parhaan mahdollisen palvelun, rekisteroi
tuotteesi sivustolla www.register10.eu

LISATIETOJA.

SKANNAA LAITTEESSASI
OLEVA QR-KOODI SAADAKSESI

TUOTEKUVAUS

—

. Kayttopaneeli

2. Pyorea lammitysvastus
(ei nakyvissa)

. Arvokilpi
(ala poista)

. Luukku
. Ylempi lampovastus/grilli
. Valo

N o u s

Pyoriva lautanen

......... D g °C /W
6"' = E : gl x| == 6>° B
sssss *| 0 D ol | | e
— ~ 122 s 6
o B E FEEEEE
1 23 4 5 67 8 9
1.VASEN NAYTTO 5.PYORONUPPI / 6t SENSE- 7. KAYNNISTA

2.TAUKO

Keskeyttaa kypsennysjakson tauon
ajaksi

3.VIRTAPAINIKE

Kytkee uunin paalle ja pois

paalta seka keskeyttaa aktiivisen
toiminnon milloin tahansa.

4.TAKAISIN

Palaa edelliseen vaiheeseen.
Pitka painallus (5 s) ottaa
kayttoon / poistaa kaytosta
nappainlukkotoiminnon.

PAINIKE

Valitsinta kaantamalla selaillaan

toimintoja seka saadetaan kaikki
psennysparametrit. Painamalla
valitaan, asetetaan, avataan

ja vahvistetaan toimintoja tai

parametreja seka kdynnistetaan

kypsennysohjelma.

6.TEHO / LAMPOTILA

Saataa lampdatilan, grillaustehon tai
mikroaaltotehon.

Kaytetaan toimintojen
kdaynnistamiseen seka asetusten
vahvistamiseen

8.AIKA

Kdytetaan kellonajan asettamiseen
seka kypsennysajan asettamiseen
tai saatamiseen.

9.0IKEA NAYTTO
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VARUSTEET

Saatavilla on monenlaisia varusteita. Ennen ostoa
varmista, etta ne sopivat mikroaaltouunissa
kaytettavaksi ja kestavat uunin lampéotiloja.

Al3 koskaan kiyté metallisia astioita ruualle tai
juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu
kosketuksiin uunin sisaseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin kayttoa, etta alusta voi

PYORIVA LAUTANEN

Tukeensa asetettua pyorivaa

lautasta voidaan kayttaa kaikkien

kypsennysmenetelmien kanssa.

Pyorivaa lautasta on kaytettava

aina muiden astioiden tai
vdlineiden alustana lukuun ottamatta suorakulmaista
leivinpeltia.

Kdyta tukea ainoastaan
lasilautaselle.

Ald aseta tuen paalle muita
varusteita.

CRISP-ALUSTA

Saa kdyttaa ainoastaan sille
tarkoitettujen toimintojen kanssa.
Crisp-alusta on aina laitettava
NS lasilautasen tai ritilan keskelle
(tai molemmat "Double Crisp"
-toiminnoissa), ja sen voi
esilammittaa tyhjana kayttaen tahan tarkoitettua
erityista toimintoa. Aseta ruoka suoraan Crisp-
alustalle.

Varusteiden maara ja tyyppi vaihtelevat ostetun mallin mukaan.
Muita lisdvarusteita voidaan hankkia erikseen huoltopalvelusta.

pyoria vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyorivaa
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa tai
poistettaessa.

Mikroaaltotoiminnon aikana tarvikkeiden
lampaotila voi nousta. Kun lisdvarusteita kadsitellaan
syklin lopussa, on hyva kayttaa suojaimia.

CRISP-ALUSTAN KAHVA

Sen avulla Crisp-alusta voidaan
poistaa uunista katevasti.

RITILA

Taman avulla voit asettaa ruoan
[ahemmaksi grillid, jotta se
ruskistuu taydellisesti ilman

l'J \'J paastessa samalla kiertamaan

parhaalla mahdollisella tavalla.
Sita tulee kdyttaa pohjana
Crisp-alustalle joissakin "Crisp Fry" -toiminnoissa ja
toisen Crisp-alustan asettamiseen "Double Crisp"
-toiminnoissa.
Aseta ritila pyorivalle lautaselle ja varmista, ettei se
joudu kosketuksiin muiden pintojen kanssa.

SUORAKULMAINEN LEIVINPELTI

Kayta leivinpeltia ainoastaan
niiden toimintojen kanssa, jotka
sallivat perinteisen kypsennyksen;
sitd ei saa koskaan kayttaa yhdessa
mikroaaltojen kanssa.
Aseta pelti vaakasuoraan tukien se kypsennysosaston
telineeseen.

Huomaa: Sinun ei tarvitse poistaa pyorivaa lautasta ja sen
tukea, kun kdytat suorakulmaista leivinpeltia.
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TOIMINNOT

6" 6" SENSE -TOIMINNOT

sense

6th Sense -toimintojen kanssa valitaan yksinkertaisesti
elintarvikkeiden tyyppi ja paino tai maara parhaiden
tulosten saamiseksi. Uuni laskee automaattisesti
optimaaliset asetukset ja se muuttaa niita
kypsennyksen edetessa. Voit kdyttaa parasta
toimintoa noudattava vastaavan kypsennystaulukon
ohjeita.

ss |6"" SENSE UUDELLEENKUUMENNUS

Joko pakastetun tai huoneenlampdisen
valmisruoan lammittamiseen. Uuni laskee
automaattisesti tarvittavat asetukset, joilla
saavutetaan parhaat tulokset lyhimmassa ajassa.
Aseta ruoka mikroaaltoja ja kuumuutta kestavalle
lautaselle tai astiaan.

LUOKKA RUOKA PAINO
1 Aterialautanen 250-800¢g
2% Pakastelasagne 400g-1kg
3* Pakasteruoka 250-800¢g
4 Maito/Vesi 100-500¢
Keitto 200-800g
<% |6™ SENSE CRISP
=

Lammittaa nopeasti ja kypsentda pakasteruuat
ja antaa niille kullankeltaisen, rapean pinnan. Kayta
tata toimintoa ainoastaan toimitetun Crisp-alustan
kanssa. Kdanna ruokaa kehotettaessa.

LUOKKA RUOKA PAINO
1 Broilerinpalat 400g-1,2kg
2* Hampurilaiset 100-500¢g
3* Kananugetit 100 -500 g
4% Pizza 350-6009
5* Kalapuikot 100-500¢g

Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta, Crisp-alustan kahva.

| o 6" SENSE CRISP FRY

=—"IT4ssa terveellisessa ja eksklusiivisessa
toiminnossa yhdistyvat crisp-toiminnon laadukkuus
lampiman ilmankierron ominaisuuksien kanssa. Silla
saavutetaan rapeita ja maukkaita paistamistuloksia,
huomattavasti pienemmalla oljymaaralla
verrattuna perinteiseen kypsennystapaan; joissakin
resepteissa ei edes tarvita oljya lainkaan. Sita
voidaan kayttaa useiden erilaisten, niin tuoreiden
kuin pakastettujenkin, esiasetettujen ruokalajien
paistamiseen.

LUOKKA RUOKA PAINO
1% Ranskanperunat 100-500¢
2% Kala ja ranskalaiset 100-500g
Paneroitu kanafilee 100 -500¢g
4 Paprikasuikaleet 100-500¢
5* Paistetut ayridiset 100-5009

Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta, ritild, Crisp-alustan kahva.

[~]6" SENSE DOUBLE CRISP
== IT3l14 toiminnolla voi kiyttia kahta Crisp-alustaa
samanaikaisesti, jotta ruokaa voidaan valmistaa
kaksinkertainen maara tai jotta voidaan valmistaa
taydellinen annos yhdella kypsennyksella. Taulukon
painot on tarkoitettu yhdelle Crisp-alustalle.

KAKSI PIZZAA
Valittavissa oleva paino koskee yhta pizzaa; pizzojen
painon tulee olla sama.

KAKSI PIIRASTA

Piirailla voi olla eri taytteet, mutta sama paino.
Jaljempana olevassa taulukossa ilmoitettuja painoja
ei voi valita, vaan kyseessa on ohjeellinen paino, joka
kussakin piiraassa on oltava.

MAKKARAT JA RANSKANPERUNAT

Puhkaise makkarat haarukalla, jotta ne eivat halkea,
ja laita ne ylemmalle Crisp-alustalle ja pakastetut
ranskanperunat alemmalle Crisp-levylle. Jaljempana
olevassa taulukossa ilmoitettuja painoja ei voi valita,
vaan kyseessa on ohjeellinen paino, joka kussakin
ruoassa on oltava.

KALAFILEET JA VIHANNESGRATIINI

Leikkaa vihannekset, lisaa 6ljya ja mausteita maun
mukaan ja laita ylemmalle Crisp-alustalle. Laita

kala alemmalle Crisp-alustalle. Jaljempana olevassa
taulukossa ilmoitettuja painoja ei voi valita, vaan
kyseessa on ohjeellinen paino, joka kussakin ruoassa
on oltava.

MUNAKOISOT JA PAPRIKAT

Leikkaa vihannekset paloiksi, lisaa 6ljya ja mausteita
maun mukaan. Laita munakoisot ylemmalle Crisp-
alustale ja paprikat alemmalle Crisp-alustalle.
Jaljempana olevassa taulukossa ilmoitettuja painoja
ei voi valita, vaan kyseessa on ohjeellinen paino, joka
kussakin ruoassa on oltava.

LUOKKA RUOKA PAINO
1* Kaksi pizzaa 350-600¢g
2 Kaksi piirasta 700-900g
s e
4 Kalafileet ja vihannesgratiini 500-600g
Munakoiso & paprika 500-600g

Tarvittavat varusteet: Kaksi Crisp-alustaa, ritila, Crisp-alustan
kahva.

MIKRON ITSEPUHDISTUS

=/ Timan erityisen puhdistusjakson aikana
vapautuva hoyry helpottaa lian ja ruoasta jaaneiden
tahrojen irtoamista. Kaada kupillinen juomavetta
miklrloaaltouuninkestévé'én astiaan ja kytke toiminto
paalle.
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— |MIKROAALTO
Ruokien ja juomien nopeaan kypsennykseen ja

[ammitykseen.
Kayta mikroaaltotoimintoa vain, kun mikron sisalla
on ruokaa tai juomaa, jotta tuotteen oikea toiminta

sailyy.
TEHO (W) SUOSITUKSET
900 J}Jomi.erlta.i erittdin vesipitoisten ruokien nopea
ldmmittdminen uudelleen.
750 Vihannesten kypsennys.
650 Lihan ja kalan kypsennys.
500 Lihaa,juustog tai munga Siséltévieﬁ kastikkeifjenl
kypsennys. Lihapiirakoiden tai uunipastan viimeistely.
350 Hidas, varovainen kypsennys. Sopii hyvin voin tai
suklaan sulatukseen.
160 Pakasteiden sulatus tai voin ja juuston pehmennys.
90 Jaatelon pehmennys.
TOIMENPIDE RUOKA TEHO (W) KESTO (MIN.)
Kuumennus 2 kuppia 900 1-2
Kuumennus Perunasose 1 kg 900 10-12
Sulatus Jauheliha 500 g 160 15-16
Kypsenna Sokerikakku 750 7-8
Kypsenna Vanukas 500 13-16
Kypsenna Lihamureke 750 17-20

kD)

?e | KIERTOILMA
Ruokien kypsentamiseen tavalla, joka saa

aikaan samanlaiset tulokset kuin perinteisella uunilla.
Tiettyjen ruokien kypsennykseen voidaan kayttaa
leivinpeltia tai muuta astiaa, joka voidaan laittaa
uuniin. Parhaiden tulosten saavuttamiseksi tassa
toiminnossa on esilammitysvaihe: lisaa ruoka vasta,
kun esilammitys on paattynyt.

RUOKA LAMPOT. (°C) KESTO (MIN.)
Kuppikakut / Muffinssit 160 20-30
Pikkuleivat 160-170 20 -30

Suositeltavat varusteet: Suorakulmainen leivinpelti / ritila
@ MANUAAL. TOIMIN.

2/ NOPEA ESIKUUMEN.

Esikuumentaa uunin nopeasti ennen
kypsennysjaksoa. Odota, etta toiminto paattyy
ennen kuin laitat ruuan uuniin. Kun esikuumennus on
paattynyt, uuni valitsee automaattisesti toiminnon
“Kiertoilma”.

<~| GRILLI
Ruskistukseen, grillaukseen ja gratinointiin.

Suosittelemme kdaantamaan ruokaa kypsennyksen
aikana.

GRILLIN KESTO

RUOKA TASO (MIN.)

Paahtoleipa Korkea 5-6*
Katkaravut Keskitaso 18-22

*Esildammita paksuja leipaviipaleita varten tyhjan
mikroaaltouunin grillid korkealla teholla 3 minuuttia
Suositeltavat varusteet: Ritila

s ] KIERTOILMA + MA

e
— b/ N . .

="Ivalmista ruuat nopeasti. On suositeltavaa
kayttaa ritilaa ilman kierron optimoimiseksi.

LAMPOT. KESTO

RUOKA TEHO (W) °0) (MIN.)
Paistit 350 170 35-40
Lihapiiras 160 180 25-35

Tarvittavat varusteet: ritila
<~]| GRILLI + MIKRO

= IKypsenni ja gratinoi ruuat nopeasti yhdistamalla
mikroaalto- ja grillitoiminnot.

~

RUOKA TEHO (W) GRILLIN TASO KESTO
(MIN.)

Perunagratiini 650 Keskitaso 20-22
Uuniperunat 650 Korkea 10-12

Suositeltavat varusteet: Ritild
7 TURBOGRILLI

<t 1Taydelliset tulokset yhdistamalla grillin ja uunin
ilmatoiminnot. Suosittelemme kdantamaan ruokaa
kypsennyksen aikana.

KESTO
RUOKA GRILLIN TASO (MIN.)
Broilerivarras Korkea 25-35

Suositeltavat varusteet: Ritila
] TURBOGRILLI + MA

2% Kypsentaa ja ruskistaa ruoan nopeasti yhdistaen
uunin mikroaalto-, grilli- ja ilmankiertotoiminnot.

RUOKA TEHO (W) GRILLIN TASO KESTO

(MIN.)

Pakastettu 650 Korkea 25-35
cannellonit

Porsaankyljykset 350 Korkea 30-40

Suositeltavat varusteet: Ritila
[~~~]DOUBLE CRISP

==21T3l113 Whirlpoolin ylelliselld toiminnolla voit
kayttaa kahta Crip-alustaa samaan aikaan, jolloin
kypsennettavan ruoan maara kaksinkertaistuu. Silla
voidaan valmistaa yhta tai kahta eri ruokaa. Laita
ensimmadinen Crisp-alusta suoraan lasilautaselle ja
aseta toinen alusta ritilan paalle.

Voit kokeilla vapaasti erilaisia ruokayhdistelmia.
Aseta voimakkaampaa kypsentdamista vaativat tai
rapeammat ruoat ylemmalle Crisp-alustalle. Laita
herkimmat ruoat alemmalle Crisp-alustalle.

Tarvittavat varusteet: Kaksi Crisp-alustaa, ritila, Crisp-alustan
kahva
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|_¥_| SULATUS
0™ Monien erityyppisten ruokien pikaiseen

sulattamiseen yksinkertaisesti ilmoittamalla niiden
paino. Aseta ruoka aina suoraan pyorivalle lasialustalle
parhaiden tulosten saamiseksi.

CRISP LEIPA SULATETTU

Talla eksklusiivisella Whirlpool-toiminnolla sulatetaan
pakastettua leipaa. Yhdistamalla seka sulatus- ja Crisp-
teknologiat leipdsi maistuu ja tuntuu vastaleivotulta.
Talla toiminnolla voit sulattaa ja kuumentaa nopeasti
pakastettuja sampyl6ita, patonkeja ja kroissantteja.
Taman toiminnon kanssa on kaytettava Crisp-alustaa.

LUOKKA RUOKA PAINO
1% Ajastettu ' B
huurteenpoisto

2% Liha 100g-2kg

3* Broileri 100g-3kg

4% Kala 100g-2kg

5% Crisp leipa sulatettu 50-800g
<=|CRISP
= IRuskistaa ruuat taydellisesti yli- ja alapuolelta.

Tata toimintoa saa kayttaa ainoastaan erityisen Crisp-
alustan kanssa.

KESTO
RUOKA (MIN.)

Kohotettu kakku 7-8
Hampurilainen 8-10*

* Kddnna ruokaa kypsennyksen puolivdlissa.
Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva
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ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

1. AJASTIMEN ASETTAMINEN

Kun kytket uunin paalle ensimmaisen kerran, on
tehtava kelloasetukset.

Kaksi tunteja tarkoittavaa merkkia alkaa vilkkua:
Aseta tunnit kaantamalla nuppia ja vahvista sitten
painamalla ().

Kaksi minuutteja tarkoittavaa merkkia alkaa vilkkua.
Aseta minuutit nuppia kaantamalla ja vahvista
painamalla @).

Huomaa: Jos haluat vaihtaa kellonajan my&hemmin, paina ©
ja pida sitd painettuna vahintdan sekunnin ajan uunin ollessa
sammutettuna ja toista ylla olevat vaiheet. Sinun on ehka
asetettava aika uudelleen pitkdn sahkokatkon jalkeen.

PAIVITTAINEN KAYTTO

2.UUNIN LAMMITTAMINEN

Uusi uuni saattaa tuoksua voimakkaalle, mutta: tama
on tdysin normaalia. Tdman vuoksi ennen ruokien
kypsennysta suosittelemme lammittdmdan uunia
tyhjana, jotta poistetaan mahdolliset hajut. Poista
uunista suojapahvit tai lapindkyvat kalvot seka sisalla
olevat varusteet. Lammita uunia 200 °C:ssa noin tunnin
ajan ja kayta mieluiten kiertoilmatoimintoa (esim.
"Kiertoilma").

Aseta toiminto oikein ohjeita noudattamalla.
Huomaa: Laitteen ensimmaisen kadyton jdlkeen on
suositeltavaa tuulettaa huone.

1. VALITSE TOIMINTO

Kun uuni on sammutettuna, ainoastaan aika nakyy
naytolla. Kytke uuni paalle painamalla [@Jja pitamalla
sita painettuna. Tarkeimmat kdytettavissa olevat
toiminnot saadaan nakyviin vasemmalle naytolle
kaantamalla nuppia. Valitse niista yksi ja paina @).
Valittuna oleva toiminto vilkkuu ja se lakkaa vilkkumasta,
kun nuppia painetaan (eli kun se on valittu).

S, =

—
=
=

2! s = -. l- l-. w

Jos haluat valita alitoiminnon (silloin kun niita on),
valitse ensin pdatoiminto, vahvista sitten painamalla
@) ja mene toimintovalikkoon.

)

th >
[0} Iz

sense

Vs

Valitse oikealla olevasta ndytosta jokin alitoiminnoista
nuppia kdantden ja vahvista sitten painamalla @

. Valittavana oleva alitoiminto vilkkuu, kunnes se
vahvistetaan.

2.ASETA TOIMINTO

.AUTOMAATTISET TOIMINNOT / JET DEFROST

RUOKALAJIRYHMA
Kun olet valinnut yhden automaattisista toiminnoista, on
valittava ryhma, johon kypsennettava ruokalaji kuuluu.

YV
RN

——
“:E

Kun fl -kuvake vilkkuu, valitse haluamasi ryhma
nuppia kaantamalld ja vahvista sitten painamalla @) .
Ryhmat nahdaan luukun sisakehykseen kiinnitetyista
tarroista.

PAINO

Parhaiden tulosten saamiseksi on automaattisia
toimintoja (ja Jet Defrost -toimintoa) varten annettava
ruoan paino valitsemalla se oletusasetuksista: uuni
laskee kyseista toimintoa ja ruokaryhmaa varten
ihanteellisen ajan.

= [ L
>
— —

S
lzf‘k

Kun oletusasetus tulee nakyviin naytolle ja 9 -kuvake
vilkkuu, aseta paino nuppia kaantaen ja vahvista sitten
painamalla @ .

.MANUAALISET TOIMINNOT
Kun olet valinnut haluamasi toiminnon, voit muuttaa
sen asetuksia.

Naytolla nakyvat jarjestyksessa asetukset, joita voit
muuttaa.
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MIKROAALTOTEHO / LAMPOTILA

Kun W -kuvake vilkkuu ndytolla, sdada tehoasetus
kaantamalla nuppia ja vahvista sitten painamalla @
ja jatka sitten muokkaamalla seuraavia asetuksia (jos
mahdollista).

Huomaa: Kun toiminto on aktivoitu, tehoa voidaan muuttaa
painamalla «c/w , joka avaa asetusvalikon, ja kddantamalla
sitten nuppia, mika muuttaa asetuksen.

GRILLAUSTEHO

Grillaukselle on kolme ennalta maaritettya tehotasoa:
1 (alhainen), 2 (keski), 3 (korkea). Oletusarvo nakyy
kahden vilkkuvan “- -” symbolin valissa.

"
Y
"
A\

Y
7
Y
7

Aseta haluttu grillausteho kaantamalla nuppia,
vahvista sitten painamalla @

KESTO

——
-—I
Vi
N\

LY
Yz

Kun kuvake ¢ vilkkuu naytolla, aseta haluamasi
kypsennysaika nupista ja vahvista sitten painamalla @.

Kypsennysaikaa ei ole pakollista asettaa, jos haluat
seurata kypsennysta manuaalisesti: Vahvista
painamalla [BJja kdynnista toiminto.

Huomaa: Voit séataa kypsennysaikaa kypsennyksen aikana
nuppia kaantamallg; aina kun painat [&], kypsennysaika
pitenee 30 sekunnilla.

ESILAMMITYS
Valitse toiminto, aseta sitten haluamasi lampatila
nupista, vahvista ja kdynnista toiminto painamalla ..

FrE- | HERE

Kun uuni on kuumentunut haluttuun l[ampatilaan,
kuuluu aanimerkki ja ndyttéon tulee teksti "Add Food"
(Lisaa ruoka).

Huomaa: ruokaa ei kannata laittaa uuniin ennen kuin se on
saavuttanut tavoiteldampatilan.

3.AKTIVOI TOIMINTO

Kun olet tehnyt haluamasi asetukset, aktivoi toiminto
painamalla [C].

Joka kerta kun painiketta [®] painetaan uudelleen,
kypsennysaika pitenee 30 sekuntia (toiminnoissa,
joissa kaytetaan mikroaaltoja) tai 5 minuuttia
(toiminnoissa, joissa ei kdyteta mikroaaltoja).

Huomaa: Voit pysayttaa aktiivisena olevan toiminnon milloin
tahansa painamalla [@] .

.JET START

Kun uuni on kytketty pois paalta, mikroaaltojakso
voidaan kdynnistaa painamalla Start-painiketta.
Jokainen painikkeen [®] lisapainallus lisaa aikaa 30
sekunnilla. Esimerkiksi mikroaaltotoiminto voidaan
kdaynnistaa 90 sekunnin ajaksi painamalla painiketta
[ kolme kertaa ilman, etta uunia tarvitsee edes
kdaynnistaa.

. TURVALUKITUS

Tama toiminto aktivoidaan automaattisesti, jotta
estetdan uunin kdaynnistyminen vahingossa.

Avaa ja sulje luukku ja kdynnista toiminto sitten
painamalla [C].

4.TAUKO

Aseta aktiivinen toiminto taukotilaan, jotta voit
sekoittaa tai kaantaa ruuan, yksinkertaisesti avaamalla
luukun.

Kaynnista se uudelleen sulkemalla luukku ja
painamalla [C].

AUTOMAATTINEN TAUKO
(SEKOITA TAI KAANNA RUOKAA)

Eraisiin toimintoihin kuuluu tauko ruoan kaantamista
tai sekoittamista varten.

Kun uuni on keskeyttanyt kypsentamisen, avaa
luukku ja suorita toimenpide, jonka uuni kehottaa
suorittamaan, ennen kuin suljet luukun uudestaan ja
jatkat kypsentamista painamalla [>].
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5.KYPSENNYKSEN PAATTYMISAIKA

Laite toistaa danimerkin ja ndytolla nakyy, etta
kypsennys on suoritettu.

Voit pidentaa kypsennysaikaa asetuksia muuttamatta
valitsemalla uuden kypsennysajan nuppia kaantaen ja
painamalla sitten [&].

.JAAHDYTYS

Kun kuumaa ilmaa kdyttava toiminto paattyy, laite
saattaa suorittaa jaahdytysvaiheen.

Naytossa lukee "Cool On" (Jadhdytys):

Vaiheen loputtua uuni kytkeytyy automaattisesti pois
toiminnasta.

. PAINIKELUKITUS

Painikkeet lukitaan painamalla 99 ja pitamalla sita
painettuna vahintaan 5 sekunnin ajan.

Nappaimistolukko avataan suorittamalla toimenpide
uudelleen.

Huomaa: Painikelukitus voidaan kdynnistaa myos
kypsennyksen ollessa kdynnissa.

Turvallisuussyistd uuni voidaan kytked pois kdytdsta milloin
tahansa painamalla painiketta @ja pitamalla sita painettuna.
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PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

Varmista, ettd laite on jaahtynyt, ennen kuin aloitat
huolto- tai puhdistustoimenpiteet.

Ala kidyta hoyrypuhdistuslaitteita.

SISA- JA ULKOPINNAT

+ Puhdista pinnat kostealla mikrokuituliinalla. Jos
pinnat ovat erittdin likaisia, voit kayttaa vetta,

johon on lisatty muutama pisara neutraalia
}ouhcljlistusainetta. Kuivaa pinnat lopuksi kuivalla
iinalla.

« Puhdista luukun lasi sopivalla nestemadisella
puhdistusaineella.

« Saannollisin valiajoin tai jos ruokaa roiskuu, poista
pyoriva lautanen ja sen tuki, jotta voit puhdistaa
uunin pohjalta kaikki ruuan jaamat.

« Aktivoi “Mikroaalto-itsepuhdistus”-toiminto
sisdpintojen tehokasta puhdistamista varten.

- Grillia ei tarvitse puhdistaa, koska voimakas kuumuus
polttaa kaiken lian. Kayta tata toimintoa saannollisin
valiajoin.

Ala kayta terasvillaa, hankaussienia tai
hankausaineita/syovyttavia puhdistusaineita,
koska ne saattavat vaurioittaa laitteen pintaa.

VARUSTEET

Kaikki muut varusteet voidaan pesta
astianpesukoneessa paitsi Crisp-alusta.

Crisp-alusta on puhdistettava vedella ja miedolla
pesuaineella. Hankaa pinttynyt lika pois pehmealla
liinalla. Anna Crisp-alustan jaahtya ennen puhdistusta.

VIANMAARITYS

- Ongelma
- Virtakatko.
i Laite onirrotettu
. verkkovirrasta.

Uuni ei toimi.

Uuni on meluisa myos pois
- paalta kytkettyna.

Naytolle tulee “F"-kirjain ja jokin
- kirjain tai numero. :

Nappadimisto ei toimi odotetulla
- tavalla. Naytossa nakyy . Ndppainlukko-osio).
- omituinen ilmoitus. 5

¢ Uuni ei lampene.

Mahdollinen syy
Jaahdytystuuletin aktiivinen.
Ohjelmistovika.
Nappainlukko on kytketty (ks.

 Kun“DEMO"-tila on paalla,

: kaikki komennot ovat

© kdytettdvissa ja valikot

© avattavissa, mutta uuni ei
- kuumene.

Ratkaisu

- Tarkista verkkovirta ja ettd uuni on liitetty
- sdhkonsyottodn. Sammuta uuni ja kdynnistd se
. uudelleen, jotta ndet, poistuuko vika.

Odota, kunnes jaédhdytysprosessi on paattynyt.

. Ota yhteyttd ldhimpaan huoltopalveluliikkeeseen ja
- ilmoita “F"-kirjaimen jaljessa oleva kirjain tai numero. :

. Poista nappainlukko kaytdsta noudattamalla
- Néppainlukko-osion ohjeita.

© Poistu DEMO-tilasta tekemalla seuraavat: paina

- °C/W, D, °C/W, O, °C/W, O perakkain (yhteensa

© 6 painallusta). Kuulet danimerkin siitd, ettd toiminto

. on onnistunut. Kello vilkkuu odottaen tuntiasetusta. :
Tassa vaiheessa uuni on valmis kaytettavaksi. :

Normatiiviset asiakirjat, vakiodokumentaatio seka tuotetta koskevat lisdtiedot ovat saatavissa osoitteesta:

Laitteesi QR-koodin kdyttaminen
Verkkosivustolta docs.whirlpool.eu

Voit vaihtoehtoisesti ottaa yhteytta asiakaspalveluun (katso numero takuukirjasesta). Kun otat yhteytta

asiakaspalveluun, ilmoita tuotteen arvokilven koodit.
®/TM/© 2025 Whirlpool. Tuotettu lisenssilla.

Whjr/lﬁool
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Eyxeipibio 161oKkTATN

IAZ EYXAPIZTOYME MOY ATOPAXATE ENA MPOION

WHIRLPOOL

fﬂf AlaBAacTe TIg 0dnyigg yia TNV A0 AAEIA TPOGEKTIKA MPIV

XPNOIHOTIOI|GETE T CUGKEVN.

Mo va AAaBeTe MARpN TEXVIKA UMTOOTAPIEN, TTAPOKANOUHE VAl
KOTOXWPIOETE TN GUOKEUN 006 0TV IoTooeAiba www.register10.eu

NMAHPO®OPIEX

ZAPQITE TON KQAIKO QR ZTH
2YZKEYH ZAZ 1A NEPIZXOTEPEZ

NEPIFTPA®H NMPOIONTOX

1. Nivakag eAéyxou

2. KukAikA avtiotaon
(bev eivat opatry)

3. Mvakida avayvwplong
(va pnv agatpeital)

. MNoépta
Avw avtiotaon/ykpIA
. Owc

N o wu s

Meplotpeoduevog diokog

..... D sessneee OC/W
6"' = E : gl x| == 6>° B
sssss = O D> S I Y e
| ol o e
1 23 4 5 67 8 9
1. APIZTEPH OOONH 5.MNEPIZTPO®IKO KOYMII / 7. ENAP=H

2.NAYZH

Ma Stakomr Tou KUKAOU
MOYEIPEUATOC
3.ENEPIH/ANENEPIH

la 1o dvappa 1} To oBroluo Tou
(OUPVOU Kal yla TNV mavon f

OlaKoTN Ulag evepyNg AelToupyiac.

4.NIzQ

lla eMoTPOPr OTO TIPONYOUUEVO
Brina. Eva mapatetapévo
nmatnua (5 deut.) evepyomnolei/
ATTEVEPYOTIOLEL TN AelTOUpYia
KAEIOWUATOC TTARKTPWV.

KOYMII 6" SENSE

lupioTe TO yIa va MAonynBeite oTIC
AEITOVPYieC Kal va puBuioeTe OAeC
TIC TTAPAUETPOUC UAYEIPEUATOC.
Matiote & yla va emAé€eTe, va
puBbuioete, va éxete mpoéofaon

Kal va eMPBePAIWOETE AEITOVPYIEC
KAl TTAPAUETPOUC, KABWE Kal yia
Va EKKIVIOETE TO TTPOYPAUMA
MayEIPEUATOC.

6.1ZXYZ / OEPMOKPAZIA

la ™ puBuIon Tng Bepuokpaaiag,
Tou emmédou YKPIA 1} TNV 1IoXL TOU
(POUPVOU UIKPOKUUATWV.

Ma évapén Aertoupylwv Kat
empPePfaiwon pubpicewv

8.XPONOZX
Ma puBuion TNG WpPAg Kat yla

pLBUION TOou XPdVou YNaCinaTog.

9.AEZIA OOONH

Whjr/lﬁool




A=ZEZOYAP

Awatifevtal Siagopa e§aptiipata otnv ayopd. Mpwv
ayopdacete kamolo e§aptnpa, Befaiwdeite oTi eival
KataAAnAo yia Xprion o€ oUPVO HIKPOKUHATWV
Kal avOEKTIKO 0TIC OepLOKPAGiEC TOL (pOUPVOU.

Metal\ika Soxeia yia (aynto f moto moté dev
TIPETIEL va XPNnOIHOmoloUvTal Katd Tn Sidpkeia
HAYEIPENATOG HUE MIKPOKUATA.

Na BefaiwvecTte mavta 6Tl Ta TPOPIHA KAl
Ta e§apTripata Sev épxovral G EMAPN HE TA
ECWTEPIKA TOIWHATA TOU POUPVOU.

MNEPIZTPEOOMENOZX AIZKOX
TommoBetnuévoc otn Bdaon touv, o
TIEPIOTPEPOPEVOC YUAAIVOC SIOKOG
MTTOPEL va Xpnotuomolndei pe
OAOUG TOUC TPOTIOUG LAYELPEUATOC.
O meploTPePOPEVOC OIOKOC TIPETEL
mavTa va xpnotpomolgital wg Bdon yia dAa doxeia
N e€aptiipata, pe e€aipeon to opBoywvio mdTo
MOYEIPEUATOC.

BAZH NEPIZTPEOOMENOY AIZKOY

Xpnoluomoleite povo To YUdAlvo
TEPIOTPEPOPEVO SioKOo AV OTN
Baon.

Mnv akouumdte dAa e€apthpata
otn Baon.

NMAAKATIA TPATANA OATHTA
Ma xprion uévo yia tn Asttoupyia
yla tnv omoia mpoopiletal.
H mAdka yla tpayava tpo@iua
NS PEMeL MAvTa va TormoBeTeital 6To
KEVTPO TOU TMTEPIOTPEPOEVOU
Siokou A NG oxdpag (A kat ota
SVo oTI¢ Aettoupyieg "Double Crisp") kat pmopei va
npoBeppavOei 6tav eival ddsta xpnolHomolwvVTa TNV
€181k AstToupyia HOVO YIa TOV CUYKEKPIPEVO OKOTIO.
BdaAte 1o @ayntéd ameuBeiag madvw otnv mAdKaA yla
Tpayavda Tpo@Iua.

Na eAéyxeTe mMAVTA €AV O TEPICTPEPOHNEVOG
Sioko¢ pumopei va yupilel eAeVOepa, mpiv avapete
T0 POUPVO. AWCTE MPOCOXIH WOTE VA UNV
HETAKIVIOETE TOV MMEPIOTPEPOHEVO Sioko amod

TN 00N Tou 6Tav TomoBeTeite | a@ailpeite AAAa
efapTipara.

Ta a§eoovdp kata tn diapkela TG Aettovpyiag
HIKPOKUHATWYV EVEEXETAL VO au§ioouV TN
Oeppokpacia. ZuvicTdatal va XPnOIHOTOIEITE
MPOCTACIA YA TOV XEIPIOHO TWV EEAPTNHATWY CGTO
TENOC TOU KUKAOU.

XEIPOAABH NAAKAZ TIA TPATANA OATHTA

Xpnotun yia va agaipeite tnv Crisp
\@Q

plate (mMAdka yia tpayavd tpé@ipa)

amod To @OUPVOo OTaV KaiEl.
AUTO OQG EMTPETEL VA
TOTOBOETAOETE TO PAYNTO TTLO KOVTA
) OTO YKPIA, yla TéAELO
l) \'J POSOKOKKIVIOMA TOU TIATOU 0ag

Kal yla TEAEIQ KUKAO@Opia Tou
agpa.
Mpémel va xpnoluormoleital wg Bdon yla tTnv mAdka yia
TPAyava aynta o€ oplopéveg Aettoupyieg “Crisp Fry”
(Tnydaviopa) kat yia tTnv tonmoBétnon tng deVtePNC
TMAGKAG yla Tpayavd @ayntd og Aettoupyieg "Double
Crisp".
TormoBeTAOTE TN OXAPA OTOV TIEPLOTPEPOEVO SioKO
Kal BePaiwOeite 611 dev €pxeTal o€ ema@r] Ue ANNEG
EMPAVEIEC.

OPOOIQNIO TA¥YI WHZIMATOX

Xpnotlporoleite 1o Tai Ynoipatog

ME TIG AEITOUPYIEC TTOU EMITPEMOUV

TO YOIUo pE aépa, moTé dev

TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITAL OE

ouvOUACWO UE PIKPOKUUATA.
TommoBeTtrioTe TNV MAAKA 0pI(OVTIA, AKOUUTIOVTAC TNV
otn oxdpa oto BdAapo Ynoipatod.

>nuelwon: Aev givat anmapaitnto va apalpECETE TOV
TIEPIOTREPOUEVO SioKO Kal TN BAon Tou OTav XPNOCIOTOIETE
10 opBoywvio Tapi Ynoiuatod.

O apIBuGC Kal 0 TUTTOC TWV EEARTNHATWY UIMOPEl va Slagépel avANOYa UE TO LOVTENO TTIOU AyOPAOATE.
Mrmopeite va ayopdoeTe EexwPIoTA Kal AAa a&ecoudp amd TNy UNNEECia eUITNPETNONG TTEAATWV.

Whjr/lﬁool



AEITOYPTIEZ

y 6™ SENSE

sense

Me Ti¢ Aertoupyieg 6th Sense, amhd emAéETe Tov TUTTO KAl TO
Bapog 1 TNV TOCOTNTA TWV TPOPIUWV YIa VA EMTUXETE TA
KaAUTepa amoteréopata.0 goupvog Ba umoloyiocel autduata
TIG BENTIOTEC pUBUICEIC Kat Ba cuveyioel va TIC aANACel Kabwg
10 payeipepa e€ehiooeTal. Mo va XpnolUOToICETE AUTAV TN
Aertoupyia pe Tov KAAUTEPO TPATIO, AKOAOUBNOTE TIC 0dNYieC
OTOV OXETIKO TTVAKA PHOYELPEUOTOC,

s |6 SENSE ZEXTAMA

= IMa ek véou (éoTOpa ETOIMWV QAYNTWV IOV Eival
KatePuyuéva ry o€ Beppokpacia dwiatiou. O govpvoc
umoAoYiCel AUTOPATA TIC TILEC TTOU €ival AmapAiTNTEC yia va
emrtevyOei To KAAUTEPO SuVATO AMOTENECA, OTO CUVTOUOTEPO
XPOVIKO S1dotnua. TomoBeTHoTE TO PayNnTO OE £va TIUPIKOKO
PNXO TATO KATAANAO Y1 LIKPOKUUATAL.

NEITOYPTIEZ

KATHIOPIA OATHTO BAPOX
1 [ebpa og mato 250 - 800 vp.
Frozen L n .
2 (KZTZ])U\?E[Z\%O ?\a{dvm) 400 yp. - 1 kA
3* Katepuypévo yevpua 250 - 800 vp.
4 raAa/Nepod 100 - 500 yp
5 >ouma 200-800 yp

<% |6™ SENSE TPATANO

=~ ITia ypriyopo {éotapa Kat PayEipepa KATEYUYUEVWV
TPOPIHWV, Yot POSOKOKKIVIOUEVN, TPAYAVH EMAVW TIAEUPAL.
XPNOIOTIOLEITE T CUYKEKPIUEVN AEITOUPYIA IOVO HE TNV
TIAPEXOMEVN TTAGKA VI Tpayavd gaynTd. [UpIoTE Ta TpOPIa
otav oac {ntnOki.

KATHIOPIA OATHTO BAPOX
1 Koppdtia kotormouho 400 yp.- 1,2 KNG
2% XAUTTOLPYKEP 100-500vyp
3* KOTOUMOUKIEG 100-500 vp
4* MNitoa 350 - 600 yp.
5% Mmaotouvdkia Yaptov 100 -500 yp

AmarroUpeva e€aptiuarta: Mdka yia tpayavé eayntd, Aafr yia v
TIAGKA YIa Tpayavd (paynTa.

[ %3 |6™ SENSE TPATANO THFANIZMA

— 1

S AUTA N LYIEIVH KAl ATTOKAEIOTIKA Asltoupyia cuvOualel
TNV TIOIOTNTA TNG AEITOUPYIAC TNYAVICHOTOC JUE TIC IBIOTNTE
NG KUKAO@OopIag Beppou aépa. Zag EMTPETEL VA ETIITUYXAVETE
TPAyavo Kal YEUOTIKO TNYAVIOUQ, UE ONUAVTIKA HEiwon Tou
Aadiov Tou anarteital, o€ GUYKPION e ToV TIApabd0ooIoKO
TPOTO HAYEIPEUATOC, AKOUN Kalt Xwpig AASL O€ OPIOUEVES
OLVTAYEG. YTTIAPXEL N SLVOTATNTA VA TNYAVIOETE Jia TTOIKIN
TIPOETIAEYUEVWV TPOPIUWV, EITE PPEOKA EITE KATEYUYHEVOL.

KATHIOPIA OAlMHTO BAPOZX
1* Tny. motaTeq 100-500vyp
2% Yapl pe maTateg 100-500 vp
s el
4 Mimeptég Awpldeg 100 - 500 yp
5% Tnyavnté Bahacovd 100 - 500 yp

Amarroupeva e€aptriuarta: Mdka yia Tpayavd eaynTd, oxapa, Aan
Yl TNV TIAGKA YIa TPayava @aynTa.

[~]6" SENSE AINAO TPATANO
=21 AuTA N povadik Aettoupyia eMTPEMEL TN
TauTtoxpovn xprion SVo TAaKwV yla Tpayavd eayntd
TAUTOXPOVA Yla va SIMAACIACETE TNV MTOCOTNTA TOU
@aynTou MPOC HaYEipeEUa i va EXETE €va MARPEC
YeUMA UE €va povo payeipepa. Ta fdpn oTtov mivaka
npoopilovTal yia pia poévo mAdka yla tpayavd gayntd.
MITZA AINAH

To emAé€Ipo Bdpoc avagépeTtal o€ pia mitoa, Kat ol
OVo mitoeg mpémel va €xouv Mapouolo BApoG.

QUICHE DOUBLE

Kat ta 00 aApupd KEIK pumopei va £xouv SlaQOPETIKNA
Yéuion, aAAa mapopolo Bdapoc. Ta Bapn mou
aAva@£povTal 0TOV TTAPAKATW TTivaka &gV Umopouv va
eMAEYOUV Kal gival To eVOEIKTIKO BAPOC TTOU TIPEMEL va
€XEL KAOE aAUUPO KEIK.

NOYKANIKA KAI THT. MATATEX

TpunmoTE Ta AOUKAVIKA HE €va TIIPOUVI YIA VA UNV
OKAGCOULV Kal BAATE Ta 0TNV EMAVW TTAAKA KAl TIC
KATEPYUYMEVEC TNYAVNTEC TTATATEG OTNV KATW TTAAKA.
Ta Bdpn mou ava@épovTtal 0TOV TAPAKATW TTivaka gV
MTopoUV va emMIAEYOUV Kal gival To eVOEIKTIKO BApog
TTIOU TIPETIEL VA €XEL KABE AAPUPO KEIK.

OIAETO WAPIOY & AAXANIKA GRATIN

Kéyte 1a Aayavikd, mpooBéote AAdL Kal pmaxapikd
avaloya WE TIC TPOTIMAOELG 0a¢ Kal BAATE Ta 0TNV
emdvw MAAKa yla Tpayava eayntd. BaAte ta Ypdpla
oTnV MAJKA yla Tpayavda gaynTta mou akoAouBOEl.

Ta Bdpn mou avag@épovTtal 0ToV TAPAKATW Trivaka dgv
MTTOPOUV va MAEYOUV Kal €ival TO eVOEIKTIKO BApog
TTOU TIPETTEL VA €XEL KABE AAHUPO KEIK.

MEAITZANEX KAI MINEPIEX

Koyte ta Aayxavikd o€ koppdtia, mpooBéate Aadt

Kal Prmayxaptkd avaloya Ue TIG MPOTIMACELG OaC.
TomoBetAoTE TIC pENIT{AVEG OTNV EMAVW TTAGKA yla
TPAyavda @aynTd Kal TIC TMITEPLEC OTNV KATW TTAAKA.

Ta Bdapn mou ava@épovTtal 0TOV TAPAKATW TTivaKka gV
pmopoUV va eMIAEYOUV Kal ival To eVOEIKTIKO BApog
TTIOU TIPETTEL VA €XEL KABE AAPUPO KEIK.

KATHIOPIA OATHTO BAPOX

1* Mitoa Aimn 350-600 yp.

2 Quiche Double 700 -900 yp.

3 /\OUKGV[VKCI KOl' Katepuypeveg 500 - 600 vp.
TNYQVITEC TTATATEG

4 Oéto L'l)ClplOU Kal Aayaviké 500 - 600 yp.
oyKpaTéV

5 MehTdava kat Mimeptég 500 - 600 yp.

ArtaitoUpeva e€aptrpata: AVO TAAKEC yIa Tpayava eaynTd,
oxapa, AaBn yia tnv mAaKa yia tpayava eaynta.

MW AYTOKAOGAPIZMOZ

H dpdon tou atuoL mou ameAevBepwveTal
KATA TOV €16IKO KUKAO KOBAPIOPOU, ETITPETEL TNV
€UKOAN a@aipeon TNC BPWULAC KAl TWV UTTOAEIUPATWY
TPoipwv. Pi€te éva @Ait{avi mooipo vepd oe doxeio
AVOEKTIKO OTA UIKPOKUUATA KAl EVEQYOTIOINOTE TN
Aettoupyia.

.
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— | ®OYPN. MIKPOKYM.
Ma ypriyopo payeipepia kat yia (éotapa gpayntou i

~

TIOTWV.

XpPNOIUOTIOINOTE TN AEITOUPYIA UIKPOKUHATWY UOVO [E TPOPIUA
Il TIOTA OTO E0WTEPIKO Yia val SIOTNPACETE TN CWOTH AerToupyia
TOU TIPOIOVTOG,

*M1a XOVTPEC PETEC PWUIOV TTPOBEPUAVETE TOV AOEID POUEVO
HIKpoKLPATWY We gtill high yia 3 Aentd

2 UVIOTWHEVA CAPTAMATA: 2XAPa

[%s ] EEANATK. AEPAZ + MIKPOKYMATA

22 IMa TNV TPOETOIPACIA PAYyNTWYV YPrYOopPa.
[poteivetal va xpnOIUOTOLINOETE TN OXdpa yla va
BeATiwOel n KUKAOPOpia Tou aépa.

IZXYZ (W) TYNIZTATAITIA
900 loriyopo (éotapa moTwy f AAWV TPOPIUWY UEe OATHTO IEXYE (W) OEPMOKPAZIA. AIAPKEIA
VPNAA TIEPIEKTIKOTNTA O VEPO. (°Q) (AENTA)
750 Mayeipgua Aaxavikwy. Wnto kpéag 350 170 35-40
650 Mayelpepa kpgatog kal paplov. Kpeatomta 160 180 25-35
Mayeipepa odAToag KpEATOC 1 OAANTOAC TTOU TIEPIEXEL Anaitovpeva e€aptripata: oxdpa
500 Tupl Kal avyd. ONOKAPWON KPEATOMITAG 1 <~ GRILL + ®M

Pnoipatog CUHAPIKWV.

Apyod, Ehappl Yrioio. 1davikd yia Molpo Boutipou

350 Il COKOAATAG,
160 ATTOPUEN KATEPLYUEVWY TPOPIUWY 1) LOAAKWUA
Boutupou kal Tuplou.
920 Ma va LaAAKWOETE TaywTo.
AIAPKEIA
ENEPTEIA OArTHTO IZXYZ (W) (AEMTA)

Zéotaua 2 pAitavia 900 1-2
Zéotapa Moupé 1 kg 900 10-12
Amopuén Kipuag 5009 160 15-16
Mayeipepa A@pdTo KEIK 750 7-8
Mayeipepa KPEUA KAOTAPVT 500 13-16
Mayeipepa PoAo kpéatog 750 17-20

% | EEANATK. AEPAX

*® Ifato MaYEIPEUA PayNTWV e TPOTIO WOTE VA
ETMTUYXAVOVTAL AMTOTEAECHATA TTAPOLOLA PIE AUTA EVOG
oupfatikol oupvou. H mAdka Pnaoiuatog i Ao oKelog
MOYEIPEUATOC KATAANAO Yia Xprion OTO GoUPVO UMoPoUV va
XPNOolomoinBouv yia To HAYEIPEUA OPICUEVWY @aynTwv. la va
EMTUXETE KAAUTEPA AMOTEAECUATA, N AEITOUPYIa AUTH EXEL pIa
(AoN TIPOBEPUAVONG: TIEPIUEVETE TO TENOC TNE TIPOBEPHAVONG
Y10 VO TOTIOBETNOETE TO PayNTo.

OEPMOKPAZIA. |  AIAPKEIA
GATHTO €C) (NEMTA)
Cupcake / Mikpd kéik 160 20-30
Mmokéta 160-170 20-30

YUVIOTWHEVA e€apTripaTa: OpBoywvia dka Ynofuato/oxdpa
@ XEIPOK. AEITOYP.

2/ TPHIOPH NPOOGEPMANZH
la ypriyopn mpoB<ppavon Tou goupvou TIpIV anod ToV
KUKAO payelpepatoc. Mptv TomoBeTroeTe TO paynTto péoca
0TO POLPVO, TIEPIEVETE VA ONOKANPWOE( N Asrtoupyia. MONG
oAokANpwOei n MpoBépavan, o poupvog Ba XPNoIUOTOIHOEL
autépata tn Asrtoupyia “E€avayk. aépa’”.
<~ | GRILL

Mo pOSOKOKKIVIOUA, YKPIA KOl OYKPATEV. ZUVIOTATAL VOl
yupilete T0 paynTo Katd tn SidpKela Pnoipatoc,

EMINEAO AIAPKEIA
OATHTO GRILL (AEMTA)
Opuyaviopévo Pwpi YynAn 5-6*
Prawns (Fapidec) Meoaia 18-22

~
=
e

la ypriyopo Yriotpo Kat mATa OYKPATEY,
OUVOVACHOC AEITOUPYIWY HIKPOKUHMATWY Kal YKPIA.

EMINEAO AIAPKEIA
OATHTO IZXYZ (W) GRILL (AEMTA)
Nararec 650 Meoaia 20-22
YKPATEV
lepoTég ; -
i 650 Yynhr 10-12

Y UVIOTWHEVA eCapTApaTa: 2xdpa
7| TKPIA TOYPMIO

**_ITia téNela amoteéopata, cuvSuaopdC
AEITOUPYLWV YKPIA KAl PNCiHaToC HE aépa. ZuvIoTATAL
va yupilete To @aynTtod kata tn didpkela Ynoipatod.

EMINEAO AIAPKEIA
OATHTO GRILL (AENTA)
T0oUBAAKI KOTOTTOUAO YynAn 25-35

2 UVIOTWHEVA eCapTAMATA: 2X&Pa

~ TUI)%BO GRILL + MW (TKPIA TOYPMNO +
=2V oM

Ma ypriyopo YAotuo Kat poSOoKOKKIVIGUA TOU @aynTtou,
OUVOUACHOC AEITOLPYIWV YKPIA KAl YOUPVOU WE agpal.

ENINEAO AIAPKEIA
PATHTO IZXvE W) GRILL (AEMTA)
Kavehovia )
KaTeWUYUéva 650 YynAn 25-35
Maiddkia xolpva 350 Yynhn 30 -40

> UVIOTWHEVA ECAPTALATA: 2XAPA
=] AINAO TPATANO

== AuTA n amokAeioTikA Asrtoupyia Whirlpool 6dc
EMTPETEL VA XpNOlUoTIOLEiTE SUO TTAAKEG yla Tpayava
@ayntd tautdxpova, Simhactdlovtag Tnv mocoTnTA
@ayntou 1mou PmopEi va payelpeutei. Mmopei va
Xpnotpomoindei yia to payeipepa Tou idlov @ayntou A
OUO0 SlaPOPETIKWV PaynTwv. TOMoBETAOTE TNV MTPWTN
mAdKa yla tpayavd @ayntd ameudeiag oto yudAvo
Sioko kal 0Tn ouvéxela Tov SeUTEPO OTN OXAPQ.
MelpapatioTeite eEAeVOePaA Ue SIAPOPETIKOUC
ouvduaouoUC TPOPiUwY. TOTTOBETAHOTE TA TPOPIUA TTOU
ATTAITOUV TIIO EVTOVO MAYEIPEUA ) TTOU TIPETTEL VA €ival
1Mo TPAyavdA oTnV eMAVW MAJKA yla Tpayavda gayntd.
TomoBetoTE TA MO €VAiCONTA TPOPIUA OTNV KATW
mAdKa yla tpayavd @ayntd.

Anarrovpeva egaptripata: AUO MAAKEC yia Tpayavd eaynTd,
oxapa, AaBn yla Tnv maka yia Tpayava eayntd

Whjr/lﬁool



|_*__| ANOWY=H

0™ Ma ypriyopn anoPpuén S1a@popeTIKWV TPOPIHWY
am\d avagépovtag to Bdpocg Touc. TomoBeteite mavta
TA TPOPIUA OTO YUAAIVO TTEPIOTPEPOUEVO SioKO Yla
KAAUTEPO ATTOTEAEGUA.
ZENATQMA OPYTANIAX
AuTn n amokA&loTIKA Aettoupyia tng Whirlpool
EMTPEMEL TNV ATTOYUEN KATEYULYUEVOU YPWULOU.
Juvoualovtag TIG Texvoloyieg amduéng kat Crisp, TO
Ywpi oag €xel yevon kat Ba yivel cav gpeokoPnuévo.
XpnolUomoInoTe auTr TN AElToupyia yia ypriyopn
anméPpuén kat (EoTapa KATEYUYUEVWY POAWY,
umaykétag kat kpovaodv. H Crisp Plate (m\dka yia
Tpayavd gayntd) mpEMeL va XpNOLUoTIOLElTAL O€
OLVOUAOMO UE AUTH TN A&lToupyia.

KATHIOPIA OATHTO BAPOX
1% égg:}igéTpnuévn o
2* Kpgag 100 yp. - 2 kg
3* MouAepik& 100 yp. - 3 KINA
4* Yapua 100 vp.- 2 kg
5 jﬂi\é‘jw tpayaveu 50 - 800 yp.

<=| CRISP

~IMa Té\elo poSOKOKKIVIOUA €VOC TIATOU, TG00
amod mAvw 000 Kal armd KATw amod To ¢aynto. H
A&lToUpyia auth TMPETEL VA XPNOIMOTIOLEITAL UOVO E
tnv €101kn Crisp plate (MAdka yia tpayava eayntd).

AIAPKEIA
OATHTO (AENTA)
DOUOKWMEVO KEIK 7-8
Hamburger (Xadumoupykep) 8-10%

*TupIoTE TO PayNTO OTO ECO TOU CUVOAIKOU XPOVOU
Pnoiparod.

Anartovpeva e€aptruata: Crisp plate (mMdka yla tpayava
@aynTa), A\afn yla tnv mAGKa yla Tpayava eayntd
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NMPQTH XPHZH

1. PYOMIZH XPONOY
Oa xpelaoTei va pubuiceTe TV wpa dTav avAPETE T CUOKEUN
Y10 TTPWTN POPA.

Ta 800 YPneia TG wpag Ba apyioouv va avaBoofrivouv:
MepIoTPEYTE TOV EMAOYEQA VIO VO PUOUICETE TNV WPEA KAl TTIECTE
10 @y1a emPBeBaiwon.

Ta duo Yneia Twv Aerrtwv Ba apyioouv va avaBooBrivouv.
MePIOTPEYTE TO KOUUTTT PUBIONC VIO VO PUBICETE Ta AETTTA Kall
méote 1o @yl emPBePaiwon.

> nueiwon;: Na va aMAEETe TV Wpa o€ HEUTEPO XPOVO, KPATACTE
natnuévo 10 © yia ToUNAXIoTOV éva SEUTEPOAETTTO LIE TO POUPVO
of3NoTé kal emavandBete Ta o mavw Rripata. Evaéxetal va ypelaote!
Va PUOUICETE Eava TV wpa merta armd SIAKOTES PEVUATOC UEYAANG
elolcleld

KAOHMEPINH XPHXZH

2. ©EPMANZH OOYPNOY

"Evag KavoUpylog (poupvog UMopei va EKAUEL OOUEC TIOU €XOUV
napapeivel amo v Stadikaoia Kataokeung: AuTo givat anmoAuta
(UOIONOYIKO. Nptv EEKIVAOETE TO PAOIO PayNTOU, CUVIOTATAL
va {eoTaiveTe TO PoUPVO ASEIO £TOL WOTE VA ATTOOKPUVOOUV
TUXOV OOMEC. AQAIPEDTE TA XOPTOVIA A TUXOV TTAAOTIKO QIA OmTd
TO (POUPVO Kl APAIPEDTE amd oA Ta EE0PTAATA. OgpUAveTE
T0 oupvo oToug 200 °C yia Tepimou pia wpea, XENOILOTIOIWVTAG
KaAUTePa TN Artoupyia KukAogopiag aépal (my. "E€avayk.
agpag’).

AkolouBrioTe TIC 00nyieg yia TN owaoTr PUBWIoN TNS AsrToupyiac.
2 Nelwon;: 2uvioTdTal va agPIoETE TO XWPO UETA TN XPron TG
OUOKEUNC VIO TTRWTN (POPC.

1. EMIAOIH AEITOYPTIAX

‘Otav 0 poLpvoC eival oNoTOC, TNV 006vN eppaviletal
Movo n wpa. Kpatriote matnuévo to [Olyia va avayeTte To
@oUpVo. MeploTpEYTE TO KouurT yia va OeiTe TIg SlaB€oieg
Aermoupyieg otnv aploTtepr) 006vn. EMAEETE pia kau TMEOTE TO
@yia emPBePaiwon. H Aerroupyia mou BpiokeTal og emoyn
Ba avaBoofrvel kai Ba otapatroel va avafoofrivel LETA TO
TIATN A TOU KoUKV (BNA. ETA TNV emAoynr TNC).

S, >
—

=
=

k4 < = —. l- l-l w

Ma va emAé€eTe pia Seutepeviouoa Aerroupyia (6mou SiatiBetan),
eMAEETe TNV KUPIA NEITOUpPYia Kl OTN OUVEYEID TTATAOTE TO (&)
yla empBeBaiwon Kal yia va UETAREITE OTO UEVOU AEITOUPYIWV.

/4

2z

g

>

fth
sense

N_#

MeploTpEYPTE ToV emAoyéa yia va eMAEEETE PeTAEY TwV
OeuTEPELOVOWV AEITOUPYIWV TTOU gival SIaBEaIUES OTNV
5e€1d 006vn kat Tiéote To @yia emPBeBaiwon. H emheypévn
deutepeliovoa Aertoupyia Ba avaBooPrvel péxpl Tnv
emPBeBaiwon TG

2. PYOMIXH MIAZ AEITOYPTIAX

.AYTOMATEZ AEITOYPTIEX / JET DEFROST

KATHIOPIA TPOOIMQN
Otav emMé€eTe pia amd TG aUTOHATEG AstToupyieg, Ba xpelaoTel
va EMAEEETE LA KATNYOpPIa YA TO paynTo TTOU PrVETE.

Y

——
N _ 4
=

Otavto eikovidio I avaBooPrvel, nepiotpéyte To Kouumt
Y10 VA EMAEEETE TNV KATNYOPIO TTOU EMBUELTE KAl UETA
méote @ yia emBeBaiwon. Ot katnyopiec avaypdgovTal oTa
QUTOKOAANTA TTOU TOMOBETOUVTAL OTO ECWTEPIKG TTAQIOIO TNG
TIOPTO,

BAPOX

[ia BENTIOTO AMOTENEOHATA, Ol AUTOUATEG AEITOUPYIEG (Kau N
Jet Defrost) amartouv v gloaywyn Tou FApoug Tou gaynTtou,
EMAEyoVTaC o TIC TPOEMAeYUEVEC pubpioelc: O gpoupvoc Ba
umoAoyioel To 1SaVIKS XPOVIKS OLA0TNA YIa TN AElToupyia Tou
avTIoTOIXEl O€ KABE Katnyopia gayntov.

—_
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=
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‘Otav otnv 086vn ep@avioTei n IPOEMAOYH Kall TO €lkovidlo 9
avaBoofrivel, TEPIOTPEYTE TO KouuTTi yia val pUBUICETE To BApog
Ko petd méote (& yia emBePaiwon.

. XEIPOKINHTEZ NEITOYPTIEX

A@ov emAé€eTe TN Aertoupyia mou BéNeTe, umopeite va aAN&EeTe
TIC puBuioELC.

2Tnv 086vn Ba ePavioTolVv ol PUBICEIC TToL PrmopolV va
aAAa&ouv SladoxIKA.

Whjr/lﬁool



[XYX MIKPOKYMATQN / ©EPMOKPAXIA

‘Otav 10 elkovidio W avapoofrvel otnv 08évn, meplotpéPte
ToV EmMAoyéa yia va PUBICETE TNV 10XV KAl ETA TIATHOTE % yia
emBeBaiwon Kat CUVEXIOTE yia va AAAAEETE TIC pUBICEIC TTOU
akoAouBouv (gdv gival PIKTO).

Y nueiwon: MO evepyoroinBei n Asitoupyia, Urmopeite va alaceTe
TNV 10XV TMECOVTAG TO “C/W YIC VAl EXETE TIPOCBACN GTO EVOU
PUBLICEWVY, OTN CUVEXELQ TTECTE TO KOUUTTT YIa VAl OMAEETE TN
pUBLIoN.

[ZXYZ TKPIA

Yndpyouv mpokabopiopéva enimeda 1oxVoG yia To YPCIUo 0To
YKPIA: 1 (XapnA©), 2 (peoaio), 3 (UPnAo). H mpoemAeyuévn Tiun
eupaviletal avapeoa og 6Uo oUBoAa “--” TTou avaoaofBrivouv.

”
Y
”
A\

Y
7
Y
7

MeploTpéPTe TOV EMAOYEQA VIO VO PUBUICETE TO EMBUUNTO
ennedo ykpi\, petd matiote @ yia empBeBaiwon.

AIAPKEIA

— ) gmm
o
-
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Otav avaBooPrivel 1o eikovibio Ciotnv 08évn, Xpnotomnoiote
TOV emAoyéa yla va pUBUICETE TO XPOVO TTOU aMAITETAL YIa VA
ONOKANPWOEI TO HAYEIPEUA, OTN CUVEXELD TTATAOTE TO @yIa
emPBeBaiwon.

Aev gival amapaitnTo va pUBHICETE TO XPAVO HAYEIPEUATOC OV
OKOTTEVETE VA XEIPIOTEITE TO payeipepa xelpokivta: Matrote to
[Clyia emPBePaiwon Kat T Asttoupyia Evapéng.

> nueiwon: Katd tn Slapkeia Pnoiuatog Umopeite va pubpioeTe To
XPOVO PNOIUIOTOC TTEPIOTPEPOVTAC TO Kouurti, KaBe popd mou méleTal
10[B], 0 ¥PdVOC Pnoiuatoc auEavetal katd 30 SeutepOAemTa.

MPOGEPMANZH

EmA€é€te T Asrtoupyia, LETA XPNOOTIOIOTE ToV EmAoyéa yia
Va PUOUIOETE TN OTOXEUOEVN BEPOKPATIO TIOU ATTAITEITAL KUt
natiote [B] yia emPBePaiwon kat yia va Eekivioel n Asttoupyia.

PrE- | H

‘Otav 0 oupVoC PTACEL 0T BEPUOKPATIN-0TOXO, AKOUYETAL
évag xo¢ amno tov Bopntr Kat otnv 08évn epgaviletaln
évdeltn "Add Food" (MpoaoBrikn gayntou).

> nuelwon: cuvioTaTal va [ny TOmoBETE(Te To paynTéd GToV POUPEVO
LEXOL Va (TACEL 0T Beprokpacia-oTéxo.

3. ENEPTOINOIHXZH AEITOYPTIAZ
MOAIC epapudoeTe ONeC TIC pUBpioEIC TTou BéNeTE, TTIEDTE TO (O]
yla va evepyorolnOei n Aettoupyia.

KaBe popd mou matdrte Eavd to koupri > o xpdvog
payelipéuatoc auéavetal katd 30 SeutepOAenTa (yia Aertoupyieg
TIOU XPNOILOTIOIOVV MIKPOKUHATA) 1) 5 AemTd (yia Asrtoupyieg
TIO0U OEV XPNOILOTIOIOUV UIKPOKUUATA).

> nueiwon: Mmopeite va méoete 1o [O] omoladrimote oty yia mavon
TNC TPEXOUOAC AEITOUPYIaG TTou lval evepyn).

.JET START

‘Otav 0 polpvog gival amevePyoTTOINEVOC, UITOPELTE va
EEKIVAOETE €VAV KUKAO UKPOKUMATWY TIATWVTAG TO KOUTT
Evapén.Kabe emméov matnua tou koupmov (2] auédvel to
XPOvo katd 30 deutepolemta emmAéov. la mapddeypa, ival
duvatr n Aerroupyia eoUEVOU UIKPOKUATWY 6[(1%8[0( 90
OEUTEPONEMTWV, TIATWVTAG TPEIG POPEC TO KouWTTi L), xwpig kav
va xpeldletal va evepyorolnBei o poupvoc.

. KAEIAQMA AZQAANEIAX

H Aerroupyia autr] evepyomolEiTal AUTOUATA YIA VA OTTOTPEYEL
TNV Tuxaia evepyoroinon Tou YoUPVou.

Avoi€te kal KAeioTe TNV MOPTA KAl ETA TIATHOTE TO (B yia va
&ekviioel n Aertoupyia.

4. NAYxZH

Mo va mavoeTe i evepyn Asttoupyia, yia mapddetyua va
QVOKOTEPETE I\ VA YUPIOETE TO QaynTd, amid avoi€Te Tnv mépTa.
la va EeKIVOEL €K VEOU, KAEIOTE TNV IOPTA KAl TIATHOTE TO [
AYTOMATH MAYZH

(ANAKATEWTE HMYPIXTE TO QAIHTO)

Oplopévec Aertoupyieg Ba otapatricouy mpoowpivd
TIPOKEIUEVOU VO 0OG ETIITPEYOUV VA YUPIOETE 1} VO OVOKATEPETE
TO PayNTO.

~ur | Food

MONIC 0 poUpPVOC OTAUATHOEL TO YPriOIUO, avoi&Te Tnv dpTa
KOl TTPOXWPAOTE OTNV aMATOULEVN EVEPYELD MONIG 0ag (NTnOsi
VA TO KAVETE TPV KAgioeTe Eavd Tnv mépTa Kal TiéoTe [Clyia va
OUVEYXIOeL TO YAOLO.
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5. XPONOX TEAOYZ WHZIMATOX

Ekméumetat éva nyntikd orjpa kat otnv 086vn epgaviCetain
€vOeIEn OTI TO payeipea OAOKANPWONKE.

Mo va apaTteiveTe To XpOvo YPNnoipatog Xwpic va aANGEETE TIG
PUOLICEIC, TEPIOTPEPTE TO KOULTT V1A VO PUBICETE €va VEO
XPOVO YNoipaTog Kot TaTAOTE TO [

WY=H

Otav pia Aertoupyia pe (oo aépa oANoKANPwOEL, 0 poupvog
eVOEXETAL VO EVEPYOTTOINTEL LA O1adIKAGIA KPUWHATOC.
>1nv 086vn epgpaviCetat to “Cool On”™:

Metd ané autr tn S1adIKacia, 0 POoUPEVOC AMEVEPYOTTOLEITA
auTtouarta..

. KAEIAQMA NMAHKTPQN

lia va KAEIBWOoETE To MANKTPOASYI0, KpatroTe matnuévo 1o I
Y10 TOUAAKIOTOV 5 SeUTEPONETTTAL.

EmavaldBete yia va EekAe1dwoeTe TO MANKTPOAGYIO.

> nueiwon: To KAeidwa Tou TANKTEOAOYIoU UMmopE( va evepyomolnBel
Kall OTav TO PriCIo Bploketal og EENEN.

[0 AOYOUC ACPANEIQS, UMOPE(TE Va ORATETE TO POUEVO OMOIAOATIOTE
OTIYMr| KQATWVTAC TTATNUEVO TO KOUWTT! [@]
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KAOGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

BeBaiwOeite 6T1 N GUOKEUN £XEL KPUWOEL TIPIV
TIPOXWPNOETE GE CUVTRPNON KAl KAOAPIGHO.

Mnv XpnGoipomolEiTe ATHOKAOAPIOTEG.

EZQTEPIKH KAl EEQTEPIKH ENIOANEIA

« KaBapioTe Ti¢ empdveleg e éva uypo mavi anod UKPOIVEC,

Eav undpyouv moAAEG akaBapaieg, mpooBéoTe 0T VPO Aiyeg
OTAYOVEC AMOPPUTIAVTIKOU e 0UOETEPO pH. ZkouTtioTe pe éva
OTEYVO TIAV.

« KaBapiete 10 kKpUoTaAo NG dPTAC pE EIOIKS LYPO
QImOPPUTIAVTIKO.

« 2€ TOKTIKA Sl00TAKATA 1) OE TIEPITTWOELG TTOU XUONKE paynTo,
QPAIPEDTE TOV IEPIOTPEPSIEVO YUdAvo Sioko Kat T Bdon
TOU Yl va KaBapioETE TO POUPVO Kt VA aPalpéCETe OAA TA
UTTOAEIUOTA TPOPWV.

« Evepyormoinote tn Asrtoupyia “MW Self Clea” (AutokaBaplopdc
OM) yia BEATIOTO KABAPIOUO TWV ECWTEPIKWV ETTIPAVELWV.

« To ykpIA Sev xpetdleTal va to kabapioete kabBwg n évtovn
BeppoTnTa Kaiel omoladrmoTe Bpoptd. XpnolUoToLETe auTr TN
Aerroupyia o€ TaKTIKA SlaoTruaTa.

Mnv xpnoipomnolgite peTAAAIKA OpouyyapaxKia,
A£lavTIKA cuppatakia | Astavtika/diafpwrtika
KaBaploTiKd, KaOwg Umopei va KataoTpEPouy Tig
EMPAVELEG TNG CUOKEVUNG.

AZEZOYAP

‘Oha ta aégooudp pmopouv va B0V og MALVTHPIO THATWV E
e€aipeon Tnv MAAKa yla tpayavd gaynTa.

H m\dka yia tpayavd tpo@iua mpemnel va kabapiletat pe Ao
amopPUMAVTIKO Kat vepd. la SUoKoAn Bpoud, Tpilte eEAappd
e éva mavi. Na a@rivete mavta Tnv mAAKA yia Tpayavd Tpo@iua
VA KPUWOEL TIPIV TNV KaBapioeTe.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

“F” akohouBoUuEvVo amo évav aplopo
C A évaypduua. :

To mMAnkTtpoAdylo Sev Aertoupyei Omwg
npoPAénetal. H 086vn epgpavilel pia

- Iapdgevn ameikovion. - TIAKTPWV).

. NpoBAnpa . MBavn artiat
O @oUpvoc Sev Aeltoupyei. AlakoTT PEVATOC,
Anooivdeon anod Tnv mapoxi
; peuuatoc.
O @oUpvoc kavel B6pUPo, akouN Kal AveploTrpag YuEng
otav ival onoToc. EVEQYOTIOINUEVOC,
2Tnv 086vn eppavietal o ypdupa Y (PAAUC NOYIOUIKOU.

Exel evepyomoinBei to k\eldwua
TAAKTEWV (BA. evotnTa Kheldwpa

. Noon

BePaiwbeite &t 0 poUpvoC TOOPOSOTE(TAL LIE PEVHA KAl
OTl elval owoTtd ouvdedepEvoC otnv Tpila. X3 oTe Kal

¢ avayte Eavd To @oupvo yia va SIaTMOTWOETE v N PAGRN
TIAPAPEVEL

MNepIUéveTe péxpl va ohokAnpwBel n dladikacia Yuenc

EmmkovwvnoTe e To MAnoléotepo Kévtpo EEurmpétnong
MENATWY Kal QVOPEPETE TO YPAUA 1) TOV apIBUO TTou
: axkohouBei To yéauua F"

AnevepyorolroTe To KAEIOWA TAHKTRWY AKOAOUBWVTAC
TI¢ urodeitelc otnv evotnta KAeldwua AAKTPwWV.

- O poupvog dev BepuaiveTal.

- Orav eivar evepyortoinpevn “On’
. nAermoupyia "AOKIMH"dhata

XEPIOTrPla €lval evepyoTolnéva

- KkatTa pevol Slabéoia aMa o
© poupvoc Gev Bepuaivetal.

- autr T Siadikaoic: iatroTe Sladoyiké °C/W, O, °C/W,

| NXNTKS onpa Ot N Asrtoupyia ftav entuxnc. To oAt
- avaBoofrivel TEpIUEVOVTAC T PUBLIoN TNEG WEAC,
2.£ QUTO TO ONUElo, © POUPVOC elval ETOILOC yIa XErion.

Mo va Byette and tn Asitoupyia DEMO, akohouBriote

O, °C/W, D (6 ytunraTa oUVONKA). Oa akoUoETe éva

Mmnopeite va Bpeite MOANITIKEG, TUMIKN TEKUNPIWON KAt MpOcOeTeEC MAnpO@opieg MPoidvVTOG:
Xprion Tou kwdikou QR 0T CUOKELH 0aG

Me emiokepn otnv 1otooeAida pag docs.whirlpool.eu/docs

EVOANOKTIKE, PUTTOPEITE VA EMKOIVWVINOETE HE TNV YIINpecia e§umnpétnong mehatwv (BA. tnA\epwvikéd aplOuo
o710 BiBAapdki eyyunong). Otav emikolvwveite Pe To Kévtpo e€umnpétnong meAatwy, avapépate Toug KwSIKoug Tou

avaypd@ovTal 0TV £TIKETA AVayVWPLONG TTPOIOVTOG.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Mapayetal pe ddeta.
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Vdsdrloi kézikonyv

KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET

VALASZTOTTA

iﬂf A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a

Biztonsagi Gitmutatot.

Teljes koru szolgaltatasaink eléréséhez, kérjik, regisztralja
termékét honlapunkon: www.register10.eu.

A TOVABBI INFORMACIOK
ELERESEHEZ OLVASSA BE A
KESZULEKEN TALALHATO QR-

KODOT

TERMEKLEIRAS

1. Kezel6lap

2. Kor alaku fGtéelem
(nem lathato)

3. Azonosito tabla
(ne tavolitsa el)

4. Ajto
5. Felsé futéelem/grill
6. Vilagitas
7. Forgoétanyér
..... D sesneenee OC/W — — -
ém = : Z| %] == &o =
55555 o S] | Sneacsy
_ — 1IN0 s
o B E FMEEETE
. -« O |
1 4 5 67 8 9
1.BAL OLDALI KIJELZO 5.TEKEROGOMB / 6'" SENSE 7. INDIiTAS

2.SZUNET
A sutési ciklus szlineteltetése

3.BE/KI

A siit6 be- és kikapcsolasa vagy
aktiv funkciok leallitasa.

4.VISSZA

Visszatérés az el6z6 |épéshez.
Hosszd megnyomassal (5 mp)
engedélyezheti/letilthatja a
billentylzar funkcioét.

GOMB

A kapcsolé elforgatasaval
navigalhat az egyes funkciok
kozott, és ezzel allithatja be@z
0sszes sutési paramétert. A
megnyomasaval kivalaszthatja,
beallithatja és megerdsitheti a
funkciokat vagy paramétereket,
valamint elindithatja a sutési
programot.

6.TELJESITMENY /
HOMERSEKLET

A hémérséklet, a grillezési szint
vagy a mikrohulldmu energia
beallitasa.

Funkciok inditasa és beallitasok
jovahagyasa

8.IDO

Az id6 beallitdsa és a siitési id6
beallitdsa vagy modositasa.

9.JOBB OLDALI KIJELZO

Whjr/lﬁool




TARTOZEKOK

A kereskedelmi forgalomban kiilonb6z6
tartozékok kaphatok. Vasarlas elott gy6zodjon
meg roéla, hogy a tartozék hoallé és mikrohullamu
sutoben is hasznalhato.

Mikrohullamu siitéshez nem lehet fémedényeket
hasznalni.

Mindig ligyeljen ra, hogy az ételek és tartozékok ne
érjenek hozza a siit6 belso falahoz.

FORGOTANYER

A tanyértartéra helyezett liveg

forgétanyér mindegyik sttési

modszerhez hasznalhaté.

A szogletes sutétepsi kivételével

barmilyen edényt és egyéb
tartozékot minden esetben a forgétanyérra kell
helyezni.

FORGOTANYERTARTO

Q Ezt a tanyértartot kizarolag a
forgétanyérhoz hasznalja.
Ne tegyen ra mas tartozékokat.

CRISP TALCA

Csak azokra a célokra hasznalja,
amelyekre tervezték.
A Crisp talcat mindig az Giveg
S forgoétanyér vagy a stitéracs
(,Dupla Crisp” funkcidk esetén
mindkett6é hasznalhaté) kozepére
kell helyezni, és Ures allapotban elémelegithet6 a
kifejezetten erre a célra valoé funkcidval. Az ételt
kozvetlenil a Crisp talcara helyezze.

A tartozékok szdma a megvasarolt modelltél fliggéen valtozhat.

A siito beinditasa el6tt mindig gy6z6djon meg
arrél, hogy a forgétanyér szabadon tud-e forogni.
Vigyazzon, nehogy elmozduljon a forgotanyér a
tarton, amikor egyéb tartozékokat betesz vagy
kivesz a siitobol.

A mikrohullamu funkcié hasznalata soran a
tartozékok homérséklete megemelkedhet.

A program végén a tartozékok megfogasahoz
ajanlott védofelszerelést hasznalni.

A CRISP TALCA FOGANTYUJA

A forro Crisp talcat ezzel lehet
kivenni a sutébdl.

SUTORACS

is optimalis.
\'J Bizonyos ,Crisp Fry” funkcioknal
erre kell helyezni a Crisp talcat,
illetve a ,Double Crisp” funkciok esetén a masodik
Crisp talcat.
Helyezze a sutéracsot a forgdtanyérra, és tigyeljen ra,
hogy ne érjen hozza a sut6étér mas feliileteihez.

Segitségével kdzelebb helyezhetd
az étel a grillhez, igy tokéletesen
megpirul, és a leveg6 keringetése

SZOGLETES SUTOTEPSI

A sUt6tepsit csak l[égkeveréses

funkcidkkal hasznalja;

a mikrohulldmu funkciéval nem

hasznalhato.

Tegye be a sutétepsit vizszintesen
a sutétérben levd allvanyra.

Ne feledje: A szogletes sttdtepsi hasznalatakor nem
szUkséges kivennie a forgétanyért és annak tartéjat.

Azok a tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak, kilon vasarolhatok meg a vevészolgalaton.
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FUNKCIOK

6" 6" SENSE FUNKCIOK

sense

A 6th Sense funkcioknal csupan az étel sulyat és tipusat
vagy az egyes élelmiszerek mennyiségét kell megadni

a legjobb eredmény eléréséhez. A siité automatikusan
kiszamitja az optimalis beallitadsokat, majd automatikusan
modositja azokat a stités elérehaladtaval. A funkcié
megfelelé hasznalatdhoz kdvesse a vonatkozd siitési
tablazat utasitasait.

5y | 6™ SENSE MELEGITES

= |Fagyasztott vagy szobahémérsékletii készételek
Ujramelegitéséhez. A stitd automatikusan kiszamolja a
legrovidebb id6 alatt elérhetd legjobb eredményhez
szukséges értékeket. Helyezze az ételt egy héallo, a
mikrohulldmu sutében hasznalhato tanyérra vagy talba.

KATEGORIA ETEL suLy
1 MenUtalcas étel 250-800 ¢
2% Fagyasztott lasagna 400g-1kg
3* Fagyasztott adag 250-800 ¢
4 Tej/Viz 100-500 g
Leves 200-800 g
= 6" SENSE CRISP

~—IFagyasztott ételek Ujramelegitéséhez vagy
sUitéséhez. Az étel teteje aranybarna és ropogos lesz.
Kizarélag a stitéhoz mellékelt Crisp talcat hasznalja ennél
a funkcional. Forditsa meg az ételt, amikor erre a siitd
utasitast ad.

KATEGORIA ETEL suLy
1 Csirke darabok 400g-1,2 kg
2% Huspogacsa 100-500 g
3* Csirkefalatok 100-500 g
4% Pizza 350-600 g
5* Halrudacska-rantva 100-500 g

SzUkséges tartozékok: Crisp talca, a Crisp télca fogantyuja.

[ <2s | 6" SENSE CRISP FRY

= 1
2 E7 a7 egészséges és egyedulallé funkcié a Crisp
funkcioval elérheté minéséget és a meleg levegd
keringetésével jaro jellemzoket 6tvozi. Az eredmény
ropogos és izletes sult étel a hagyomanyos siitéshez képest
joval kevesebb olajjal - bizonyos ételek esetén egyaltalan
nincs sziikség olajra. Kilonboz6 elére beallitott - friss vagy
fagyasztott — ételek stitéséhez hasznalhato.

KATEGORIA ETEL suLy
1% Sdlt krumpli 100-500 g
2% Fish & Chips 100-500 g
Rantott csirkefilé 100-500 g
4 Paprika csikok 100-500 g
5% Silt tenger gyimolcsei 100-500 g

SzUkséges tartozékok: Crisp talca, stitéracs, a Crisp talca
fogantyuja.

[~ 6" SENSE DOUBLE CRISP
==~ 1Ez az egyediilallé funkcié lehet6vé teszi,

hogy egyszerre két Crisp talcat hasznaljon,

igy megduplazhatja az elkésziteni kivant étel
mennyiségét, vagy egyetlen f6zéssel teljes fogast
varazsolhat az asztalra. A tablazatban szerepld sulyok
egyetlen Crisp talcara vonatkoznak.

DUPLA PIZZA
A valaszthato suly egy pizzara vonatkozik; mindkét
pizzanak hasonlé sulyuanak kell lennie.

DUPLA SOS SUTEMENYEK

Bar a sés stiteményekben lehet eltéré toltelék,

a sulyuk legyen hasonl6. Az alabbi tablazatban
feltlintetett sulyok nem valaszthatok, és csak
tajékoztatoként szolgalnak az egyes sos sliteményekre
vonatkozdan.

KOLBASZ ES HASABBURGONYA

Villdval szurkdlja meg a kolbaszokat, hogy ne
durranjanak ki, és tegye 6ket a felsé Crisp talcara,

a fagyasztott hasdbburgonyat pedig az alsé Crisp
talcara. Az aldbbi tablazatban feltiintetett sulyok nem
valaszthatdk, és csak tajékoztatoként szolgalnak az
egyes ételekre vonatkozoan.

HALFILE ES ZOLDSEGES RAKOTT ETELEK

Vagja fel a zoldségeket, izlés szerint izesitse olajjal
és flszerekkel, és tegye a felsd Crisp talcara. Tegye
a halat az alsé Crisp talcara. Az alabbi tdblazatban
feltintetett sulyok nem valaszthatok, és csak
tajékoztatoként szolgalnak az egyes ételekre
vonatkozodan.

PADLIZSAN ES PAPRIKA

Vdgja fel a zoldségeket, izlés szerint flszerezze
olajjal és flszerekkel. Helyezze a padlizsanokat a
felsd, mig a paprikat az alsé Crisp talcara. Az aldbbi
tablazatban feltlintetett sulyok nem valaszthatok,
és csak tajékoztatdoként szolgdlnak az egyes ételekre
vonatkozoan.

KATEGORIA ETEL suLy
1* Dupla pizza 350-600g
2 Dupla sos stitemények 700-900¢g
s e
4 Halfilé és zoldséges rakott ételek 500-600 g
Padlizsan és paprika 500-600 g

Szikséges tartozékok: Két Crisp talca, sttéracs, a Crisp talca
fogantyuja.

MW ONTISZTITAS

A specidlis tisztitasi ciklus soran kibocsatott g6z
megkonnyiti a szennyez&dés és az ételmaradékok
eltavolitdsat. Ontson egy csésze ivovizet egy
mikrohulldmu stitében hasznalhatd edénybe, majd
aktivalja a funkciot.

.
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— | MIKROHULLAM

— 1 Gyors siitéshez vagy ételek és italok
Ujramelegitéséhez.
A mikrohulldmu funkciét csak akkor haszndlja, ha étel
vagy ital van benne, hogy megdrizze a termék megfelel
mukodését.

TELJE(SVIJ)MENY AJANLOTT ALKALMAZAS
Italok vagy magas viztartalmu ételek gyors
900 >
felmelegitése.
750 Z06ldségek elkészitése.
650 Hus és hal sttése.
500 Szaft vagy sajt- vagy tojastartalmu szészok fézése.
Husos piték, csében silt tésztak készre stitése.
Lassu sttés alacsony hémérsékleten. Idedlis vaj és
350 s e
csokoladé olvasztasdhoz.
Fagyasztott ételek kiolvasztasahoz, vaj és sajt
160 U
puhitdsahoz.
20 Fagylalt kiolvasztédsahoz.
. . TELJESITMENY  IDOTARTAM
MUVELET ETEL W) (PERC)
Melegités 2 csésze 900 1-2
Melegités Burgonyapiiré 1kg 900 10-12
Kiolvasztas Darélt hus 500 g 160 15-16
Siités Piskéta 750 7-8
Siités Tejsodo 500 13-16
Sités Fasirt 750 17-20

% | HOLEGBEFUVAS

#% IEzzel afunkciéval a hagyomanyos siitékhéz
hasonl6an lehet elkésziteni az ételeket. A funkcidval az ételt a
sttélapon vagy mas, stitében is hasznalhaté stitéedényben
készitheti el. A legjobb eredmények elérése érdekében ez a
funkcié egy elémelegitési fazissal rendelkezik: varja meg az
elémelegités végét, miel6tt behelyezné az ételt.

*Vastag kenyérszeletek esetén az Ures mikrohullamu sitét
3 percig melegitse el magas grillezési fokozaton

Javasolt ta"rto’zékok: S('Jtér’écs )
<+ | HOLEGBEFUVAS + MIKROHULLAM

.
a
Y]

=—ISUtében készuld ételek gyorsabb elkészitéséhez.
Az optimdlis levegbkeringetés érdekében ajanlott a
racs hasznalata.

) PR HOMERS. | IDOTARTAM

ETEL TELJESITMENY (W) ©C) (PERC)
Sultek 350 170 35-40
Husos pite 160 180 25-35

Szikséges tartozékok: sttéracs
<~| GRILL + MIKRO

Etelek gyors siitéséhez, csében siitéshez,
mikrohulldmu és grill funkciok kombinalasdhoz.

~

ETEL TELJESITMENY (W) GRILLFOKOZAT ~DOTARTAM
(PERC)
Cs6bensiilt 650 _ o
burgonya
Burgonya ]
héjaban 650 Magas 10-12

Javasolt tartozékok: Sutéracs
>~ | TURBO GRILL

< 1A legjobb eredmény érdekében a grill és a
légkeveréses sutés jellemzgit 6tvozi. Javasoljuk, hogy
sutés kozben forgassa meg az ételt.

. IDOTARTAM
ETEL GRILLFOKOZAT (PERC)
Csirkenyars Magas 2535

Javasolt tartozékok: Sutéracs
[=<=] TURBO GRILL + MIKROHULLAM

2% e A
== IFtelek gyors sutéséhez és piritdsahoz a
mikrohulldmu, grill és Iégkeveréses sttés jellemzbinek
Otvozésével.

. HOMERS. IDOTARTAM

ETEL ) (PERC)
Muffin / Kis sitemény 160 20-30
Aprésitemények 160-170 20-30

Javasolt tartozékok: Szogletes sttdtepsi / sttdracs
@ MANUAL FUNCTIONS (KEZI FUNKCIOK)

2/ GYORS ELOMELEGITES

A suité gyors elémelegitéséhez a stitési program elétt.
Az étel behelyezése el6tt varja meg a melegités végét.
Az elémelegités végeztével a stité automatikusan kivalasztja
a ,Hélégbefuvas” funkciét.
<<~ | GRILL

Piritdshoz, grillezéshez és csében siilt fogasokhoz.
Javasoljuk, hogy stités kdzben forgassa meg az ételt.

. IDOTARTAM

ETEL GRILLFOKOZAT (PERC)
Piritos Magas 5-6*
Garnéla Koézepes 18-22

. TELJESITMENY IDOTARTAM

ETEL w) GRILLFOKOZAT (PERC)
Cannelloni fagyasztott 650 Magas 25-35
Sertésszelet 350 Magas 30-40

Javasolt tartozékok: Sutdéracs
[<~] DUPLA PIRITAS

== A Whirlpool ezen exkluziv funkcidja lehetévé
teszi, hogy egyszerre két Crisp talcat hasznaljon,
megduplazva ezzel az elkészithetd ételek
mennyiségét. Ugyanazon étel vagy két kiilonbozd étel
elkészitéséhez is hasznalhatok. Helyezze az elsé Crisp
talcat kozvetlenil az Giveg forgdtanyérra, a masodikat
pedig a sutéracsra.

Kisérletezzen batran a kilénb6z6 ételkombinaciokkal.
Az intenzivebb sutést igényld vagy ropogosabb
ételeket a felsé Crisp talcara helyezze. A kényesebb
ételek szdmara az alsé Crisp talca a megfelel6bb.

SzUkséges tartozékok: Két Crisp télca, stéracs, a Crisp talca
fogantyUja
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|_¥_| KIOLVASZTAS

0™ Itt az étel gyors kiolvasztasahoz elegendé
megadni az étel sulyat. A legjobb eredmény
érdekében az ételt mindig kozvetlenul az tiveg
forgoétanyérra helyezze.
ROPOGOS KENYER KIOLVASZTASA
A Whirlpool egyediildllé funkcidja fagyasztott kenyér
kiolvasztasdara szolgal. A kiolvasztast és a piritast
0tvozd eljarasnak koszonhetden a kenyér ize és dllaga
olyan lesz, mintha frissen silt volna.
A funkcio fagyasztott zsomle, bagett és croissant
gyors kiolvasztasara és melegitésére hasznalhaté.
A funkciohoz a Crisp talcat kell hasznalni.

KATEGORIA ETEL suLy

1% |dézitett kiolvasztas -

2% Hus 100 g-2 kg
3* Baromfi 100 g-3 kg
4% Hal 100 g-2 kg
5 R'opogos,kenyer 50-800 g

kiolvasztasa
= CRISP

—IFtelek aljanak és tetejének tokéletesre
piritasdhoz. Ehhez a funkciohoz mindenképpen
sziikség van a specialis Crisp talcara.

- IDOTARTAM

ETEL (PERC)
Kelt tésztas slitemény 7-8
Hamburger 8-10*

* A sUtési id6 felénél forditsa meg az ételt.
Szikséges tartozékok: Crisp télca, a Crisp talca fogantyUja

Whjr/lﬁool



ELSO HASZNALAT

1. AZIDO BEALLITASA

A késziilék els6 bekapcsolasakor be kell dllitani a pontos idét.

A kijelz6n villogni kezd az 6rét jelz6 két szamjegy: Az 6ra
beallitdsahoz forgassa el a beallitbgombot, majd nyomja
meg a @ gombot.

A kijelzdn villogni kezd a percet jelzd két szamjegy. A perc
beallitdsahoz forgassa el a beallitdgombot, majd hagyja jova
az (@ gombbal.

Ne feledje: Késébb is barmikor atéllithatja az idét, ha a kikapcsolt
sutén legaldbb egy masodpercig nyomva tartja a © gombot,
majd megismétli a fenti lépéseket. Hosszabb dramkimaradasok
utan valoszindleg Ujra be kell majd éllitania az idét.

NAPI HASZNALAT

2. ASUTO FELMELEGITESE

Az Uj suit6 a gyartasbdl visszamaradt szagot bocséthat ki:
ez teljesen normalis. Ezért miel6tt a siitét étel készitésére
hasznalng, azt javasoljuk, hogy melegitse fel Gresen a
lehetséges szagok eltavolitasa érdekében. Tavolitson el
minden véddkartont vagy atlatszo filmréteget a sttérdl, és
tavolitson el minden tartozékot a belsejébdl. Melegitse fel a
sUtét nagyjabol egy 6ran keresztiil 200 °Cra, lehetbleg egy
légkeveréses funkcio (pl. ,HOlégbeflivas”) hasznalataval.
Kovesse a funkcié megfeleld bedllitdsahoz sziikséges
utasitasokat.

Ne feledje: A késziilék elsé hasznalatat kovetéen érdemes
kiszelldztetni a helyiséget.

1. A FUNKCIO KIVALASZTASA

A sutén kikapcsolt allapotban csak a pontos idd latszik.
Tartsa nyomva a [@lgombot a siité bekapcsolasahoz.

A bedllitégombbal |éptethet a bal oldali kijelzén
megjelend, elérhetd fébb funkcidk kdzott. Valasszon

ki egyet, és nyomja meg az @gombot. Az aktualisan
kivalasztott funkcié villogni fog, a gomb megnyomadsa
utan (azaz a kivalasztas utan) pedig megszinik a villogas.

S, >
—
=
=

Részfunkciok (ahol vannak) kivalasztasahoz elészor
valasszon egy f6bb funkciot, majd nyomja meg az @
gombot a jovahagydashoz és a funkcié menijébe vald
belépéshez.

O
N7
V2

sssss

Léptessen a bedllitdgombbal a jobb oldali kijelzén
megjelend részfunkcidk kozott és nyomja meg a
gombot. A kivalasztott alfunkcié a meger6sitésig villogni
fog.

2. FUNKCIO BEALLITASA

. AUTOMATA FUNKCIOK / JET DEFROST

ELELMISZEROSZTALY
Egyes automatikus funkcidk hasznalatakor ki kell
valasztani az adott ételtipust.

——
f/I
Y/ oy

L\

Amikor a 1l ikon villog, forgassa el a bedllitégombot a
megfelel6 kategoria kivalasztasdhoz és nyomja meg a
(@) gombot. A kategoriak a belsé ajtokeretre ragasztott
matricakon lathatok.

SuLy

A legjobb eredmény eléréséhez az automata
funkcioknal (és a Jet Defrost) ki kell valasztani az étel
sulyat az alapértelmezett bedllitasok kozul: a siité
kiszamitja a funkcio idedlis mikodési idejét minden
ételkategorianal.

—_ —
=
=
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Amikor megjelenik az idedlis beallitas a kijelzén és az
g ikon villogni kezd, forditsa el a bedllitégombot a suly
beallitasahoz és nyomja meg a @ gombot.

. KEZI FUNKCIOK

A kivant funkcié kivéalasztasa utan megvaltoztathatja a
funkcio bedllitasait.

A kijelz6n egymas utan megjelennek a moédosithato
beallitasok.
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MIKROHULLAMU FOKOZAT / HOMERSEKLET

Amikor a W ikon villog a kijelzén, forgassa el a
bedllitégombot a teljesitménybedllitds moédositadsahoz,
majd nyomja meg a @ gombot a megerésitéshez, és
maodositsa az aldbbi beallitasokat (ha lehetséges).

Ne feledje: A funkcio aktivalasat kovetden a teljesitmény
maodosithatd a «c/w gomb megnyomasaval, igy hozzaférhet
a beallitds menihoz, ezutdn forgassa el a bedllitégombot a
beallitds modositasahoz.

GRILL TELJESITMENY

A grillezéshez meghatdarozott dramerdsségi szintek
tartoznak: 1 (alacsony), 2 (kdzepes), 3 (magas). Az
alapértelmezett érték két villogé ,- -” szimbolum
kozott jelenik meg.

”
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Forgassa el a beallitbgombot a kivant grillezési szintre,
majd nyomja meg a % gombot a megerdésitéshez.

IDOTARTAM
L2

Amikor a kijelzén az ¢: ikon villog, a bedllitégombbal
allitsa be a sutés kivant id6tartamat, majd nyomja
meg a @ gombot a jovahagyashoz.

Ha felligyelni kivanja a sttést, nem kell beadllitania
a sutési idétartamot: Nyomja meg a [Glkapcsolét a
jovahagydashoz és a funkcio inditasahoz.

Megjegyzés: SUtés kdzben a bedllitégomb elforgatasaval
beallithatd a sttési idd; A [2] gomb minden Ujbdli
megnyomasa 30 masodperccel noveli a sttési idot.

ELOMELEGITES

Valassza ki a funkciét, a bedllitégomb segitségével
allitsa be a kivant célhémérsékletet, majd a [>] gomb
megnyomasaval hagyja jova, és inditsa el a funkciot.

FrE- | HERE

Amikor a suté eléri a célhédmérsékletet, megszélal a
hangjelzés, és a kijelz6n megjelenik az ,Add Food”
(Etel hozzaadésa) felirat.

Ne feledje: ajanlatos az ételt addig nem betenni a stitébe,
amig el nem éri a célhémérsékletet.

3.A FUNKCIO AKTIVALASA

A kivant beallitasok alkalmazasa utan nyomja meg a
[C] gombot a funkcié aktivalasahoz.

A [®] gomb ismételt megnyomasakor az elkészitési
(mikrohulldmu sttét hasznalé funkcidk esetén)
tovabbi 30 masodperccel vagy (mikrohullamu sutét
nem hasznalé funkcidk esetén) tovabbi 5 perccel né.

Ne feledje: A Q] gombbal barmikor megszakithatja az éppen
aktiv funkciot.

.JET START (GYORS INDITAS)

Ha a stit6 ki van kapcsolva, az Inditas gomb
megnyomasaval indithato el a mikrohulldmu sttési
program. A [®] gomb minden tovabbi megnyomasa
tovabbi 30 masodperccel noveli az idét. Példaul a [©]
gomb haromszori megnyomasdaval 90 masodpercig
tarté mikrohulldmu sUtési funkciét lehet beallitani
anélkil, hogy a siitét be kellene kapcsolni.

.BIZTONSAGI ZAR

Ez a funkcié automatikusan aktivalodik, hogy a stitét
ne lehessen véletlendl aktivalni.

Nyissa ki, majd csukja be az ajtot, majd nyomja meg a
[®J gombot a funkcio inditasahoz.
4.SZUNET

Ha egy aktiv funkciét szlineteltetni szeretne, példaul
azért, hogy megkeverje az ételt, egyszerlen csak
nyissa ki a suté ajtajat.

Az Ujrainditashoz csukja be az ajtét, és nyomja meg a
(] gombot.

AUTOMATA SZUNET )

(KEVERJE VAGY FORDITSA MEG AZ ETELT!)

Egyes funkcidk rovid idére lealinak, hogy On
megforgathassa vagy megkeverhesse az ételt.

Ha a sttés leall, nyissa ki az ajtot, és végezze el a
kivant miveletet. Ezutan csukja be az ajtét, és nyomja
meg a [®] gombot a siités folytatasdhoz.
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5.SUTESI IDO VEGE

Hangjelzés hallatszik, és a kijelz6 jelzi, hogy a suités
befejez6dott.

A sttési id6 a bedllitdsok modositasa nélkul is
meghosszabbithaté: Adjon meg Gj sttési id6ét a
bedllitégombbal, majd nyomja meg a [E] gombot.

.LEHUTES

Forrd levegds funkcié befejezésekor a siité egy hitési
mUveletsort hajthat végre.

A kijelzén a ,Cool On” (H(tés) felirat jelenik meg:

A mUveletsor végeztével a siité automatikusan
kikapcsol.

.GOMBZAR

A gombzar aktivalasahoz tartsa nyomva a <4 gombot
legaldbb 5 méasodpercig.

A gombzar ugyanilyen médon feloldhaté.

Ne feledje: A gombzarat sUtés kdzben is aktivalhatja.
Biztonsagi okokbdl a stité barmikor kikapcsolhato a @ gomb
hosszU megnyomasaval.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi miivelet
elott gy6zodjon meg rdla, hogy a késziilék teljesen
kihdilt.

Soha ne hasznaljon g6zzel tisztité berendezéseket.

KULSO ES BELSO FELULETEK

- A fellleteket nedves, mikroszélas torl6kenddvel
tisztitsa. Ha nagyon piszkosak, adjon néhany csepp
semleges mosogatdszert a vizhez. Tordlje le egy szaraz
torlékenddvel.

« Az ajté Uvegét megfeleld folyékony tisztitoszerrel
tisztitsa.

« Rendszeresen, vagy ha az étel kiomlott, vegye ki a
forgotanyért és annak tartéjat és tisztitsa meg a sutétér
aljat - minden ételmaradékot tavolitson el.

« A belsé fellletek optimalis tisztitasahoz aktivalja az
»MW Ontisztitas” funkciot.

« A grill tisztitasara nincs szuikség, hiszen az intenziv h6
minden szennyezddést leéget réla. Ezért javasoljuk,
hogy rendszeresen hasznalja a grill funkciét.

Ne hasznaljon fémbél késziilt vagy egyéb
suroléparnat vagy mard/surolo hatasu
tisztitoszereket, mert ezek karosithatjak a késziilék
feliileteit.

TARTOZEKOK

Minden tartozék mosogatogépben moshatd, kivéve a
Crisp talcat.

A Crisp talca enyhén mosdszeres vizben tisztithato.

A makacs szennyezddéseket egy ronggyal évatosan
d(’?rzsélje le. Tisztitas el6tt mindig hagyja kih(lni a Crisp
talcat.

A PROBLEMAK MEGOLDASA

. Probléma
A készulék nem muakodik. Aramkmaradas
i haldzathoz.

A suté akkor is zajokat ad ki,
amikor ki van kapcsolva.

A kijelz6én az ,F” betd, majd egy
szam vagy egy bet( lathato.

A billenty(izet nem az el&irt
modon mukodik. A kijelzén

- furcsa dolog jelenik meg. | részt).

- A stt6 nem melegszik fel.

: Lehetseges ok

Nincs csatlakoztatva a

A hitéventildtor bekapcsolt.
Szoftverhiba.

A billenty(zar aktivalédott
(Idsd a BillentyUzar cim(

Ha a,DEMO" lzemmod
. aktiv, minden parancs és
- mendpont hasznélhato, de a
sUté nem melegszik fel.

- Megoldas

Ellendrizze, hogy van-e haldzati fesziltség, és
hogy a suté elektromos bekdtése megtortént-e.
. Kapcsolja ki a sttét, majd kapcsolja be Ujra, hogy
lassa, fennall-e még a probléma.

Varja meg, amig a hdtési folyamat befejezédik.

Hivja a vevdszolgalatot, és diktalja be az,F" bet
utan lathatoé bett vagy szamot.

Kapcsolja ki a billentyUzarat a Billenty(zar
szakaszban taldlhato utasitasokat kovetve.

A DEMO tGzemmodbol valo kilépéshez kovesse
az alabbi eljarast: nyomja meg a °C/W, &, °C/W,
O, °c/w, é gombokat egymas utan (6sszesen
6 erlntes Egy hangjelzes fogja jelezni, hogy a
mUvelet sikeres volt. Az 6ra villogni kezd, az id6

- bedllitasat varva.

- Ekkor a stt6 készen all a hasznalatra.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacié és a termékkel kapcsolatos tovabbi informaciék elérheték:

A késziiléken l1évé QR-kod hasznélataval
A docs.whirlpool.eu/docs honlapon

Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevdszolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben). Amennyiben a
vevészolgalathoz fordul, kérjuk, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kddokat.

¢/TM/© 2025 Whirlpool. Licenc alapjan készilt.
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Lietotaja rokasgramata

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL

IZSTRADAJUMU!

ierici vietné www.register10.eu

iﬂf Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet drosibas

noradijumus.

Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, lGdzu, registréjiet savu

INFORMACIJAS

LUDZU, NOSKENEJIET IERICES
QR KODU, LAl SANEMTU VAIRAK

PRODUKTA APRAKSTS

1. Vadibas panelis

2. Lokveida sildelements
(nav redzams)

3. Datu plaksnite
(nenonemiet)

. Durvis
. Augséjais sildelements/grils
. Apgaismojums

N o u s

Rotéjosa plate

......... D g °C/W
6 & JEEEe
i (I) . D ; l_ll_l:l_ll_l g ¥
| [ L
1 23 4 5 67 8 9
1. DISPLEJS KREISAJA PUSE 5.GROZAMA POGA / 7. SAKT
6" SENSE POGA Lai palaistu funkcijas un

2.APTURET
Lai apturetu gatavosanas ciklu

3.1ESL./IZSL.

Lai jebkura laika ieslégtu vai
izslégtu krasni un apturétu aktivo
funkciju.

4.ATPAKAL

Lai atgrieztos iepriek3éja darbiba.
llgi nospiezot (5s), iespejo/atspéjo
taustinu blokésanas funkciju.

Pagrieziet slédzi, lai izpétitu

visas funkcijas un pielagotu

visus gatavosanas parametrus.
Piespiediet ', lai izvélétos,
iestatitu, pieklutu vai apstiprinatu
funkcijas vai parametrus, ka

ari, lai iedarbinatu gatavosanas
programmu.

6.JAUDA / TEMPERATURA

Lai pielagotu temperataru, cepsanas
[imeni vai mikrovilna jaudu.

apstiprinatu iestatijumus

8.LAIKS

Lai iestatitu vai mainitu laiku, ka ar1
pielagotu gatavosanas laiku.

9.DISPLEJS LABAJA PUSE

Whjr/lﬁool



PIEDERUMI

Tirdznieciba ir pieejami dazadi piederumi.
Pirms iegades parliecinieties, vai tie ir pieméroti
izmantosanai mikrovilnu krasni.

Gatavojot ar mikrovilnu funkciju, nedrikst izmantot
metala traukus, kas paredzéti edienam vai
dzérieniem.

Vienmeér parliecinieties, ka produkti un piederumi
nenonak saskaré ar cepeskrasns iekSéjam sienam.

ROTEJOSA PLAKSNE

Izmantojiet rotéjoso stikla plaksni
visiem gatavosanas veidiem,
novietojiet to uz ipasas pamatnes.
Rotéjosa plate vienmer jaizmanto
ka pamatne citiem traukiem un
piederumiem, iznemot taisnstura formas cepe$pannu.

Pamatni izmantojiet tikai
rotéjosajai stikla platei.
Nenovietojiet uz pamatnes citus
piederumus.

KRAUKSKU SKIVIS

Paredzéta tikai izmantosSanai ar
atseviskam funkcijam.

Krauksku 3kivis janovieto
rotéjosas stikla plaksnes vai
rezga plaukta vidu (vai uz abiem,
izmantojot funkciju "Divkarsa
apgrauzdésana"), un, kad ta ir tuksa, to ir iespéjams
uzsildit, izmantojot ipaso funkciju, kas paredzéta
tikai Sim meérkim. Novietojiet édienu tiesi uz krauksku
plates.

Pirms cepeskrasns ieslégSanas vienmér
parliecinieties, ka rotejosa plaksne var brivi
griezties. Parliecinieties, ka bridi, kad ieliekat vai
iznemat citus piederumus, rotéjosa plaksne netiek
izkustinata no vietas.

Piederumi mikrovilnu funkcijas laika var
paaugstinat temperaturu. Cikla beigas ir
ieteicams izmantot aizsargierices, lai darbotos ar
piederumiem.

KRAUKSKU SKIVJA ROKTURIS

Lietojiet, lai iznemtu krauksku plati
no krasns.

STIEPLU REZGIS

Tas lauj novietot edienu tuvak
grilam, lai to perfekti apbraninatu
un nodrosinatu optimalu karsta

l'J \'J gaisa cirkulaciju.

Dazas “Apgrauzdésanas” funkcijas
tas ir jaizmanto ka pamatne
krauksku skivim, bet otra krauksku 3kivja novietoSanai
“Divkarsas apgrauzdésanas” funkcijas.
Novietojiet stieplu rezgi uz rotéjosas plaksnes un
parliecinieties, ka tas nesaskaras ar citam virsmam.

TAISNSTURA FORMAS CEPESPANNA

Cepesdpannu izmantojiet tikai

funkcijam, kas pielauj gatavosanu

ar konvekciju; nekad neizmantojiet

to mikrovilnu rezima.

levietojiet pannu horizontali,
atbalstot to uz cep$anas nodalijuma stativa.

LUdzu, nemiet véra: Neizmantojiet rotéjoso plaksni un tas
pamatni, ja tiek izmantota taisnsttra formas cepespanna.

Piederumu veids un skaits var atskirties atkariba no iegadata modela.
Citus piederumus, kas nav ieklauti komplekta, varat iegadaties pécpardosanas servisa centra.

Whjr/lﬁool



FUNKCIJAS

v 6TH SENSE FUNCTIONS
e ("6 SENSE” FUNKCIJAS)

Izmantojot 6th Sense funkcijas, vienkarsi izvélieties édiena
veidu un svaru vai daudzumu, lai iegUtu vislabakos
rezultatus. Cepeskrasns automatiski aprékinas optimalos
iestatijumus un turpinas tos mainit gatavosanas gaita. Lai
péc iespéjas lietderigak izmantotu So funkciju, rikojieties
atbilstosi noradijumiem uz relativa gatavo$anas galda.

s |6™ SENSE UZSILDISANA

= 1| ai uzsilditu gatavus &dienus, kas ir sasaldéti, atdzeséti
vai istabas temperatira. Krasns automatiski aprekina
vértibas, kas nepiecieSamas, lai iespé&jami isa laika sasniegtu
labako rezultatu. Novietojiet édienu uz mikrovilnu krasnim
paredzéta, karstumizturiga skivja vai trauka.

KATEGORIJA PRODUKTI SVARS
1 GATAVA MALTITE 250-800¢g
2% Saldéta lazanja 400 g-1 kg
3 égl_RDCI‘EJTAU PRODUKTU 250-800 g
4 PIENS/UDENS 100-500 g
Zupa 200-800 g

<=6 SENSE CRISP

—=]ai atri uzsilditu vai pagatavotu sasaldétus édienus
un iegutu zeltainu, kraukskigu garozu. Sai funkcijai
lietojiet tikai komplektacija esoso krauksku plati. Kad
noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi.

KATEGORIJA PRODUKTI SVARS
1 Vistas gabalini 400 g-1,2 kg
2% Hamburgeri 100-500 g
3* Vistas nageti 100-500 g
4* Pica 350-6009g
5* Zivju pirkstini rivmaizé 100-500 g

NepiecieSamie piederumi: krauksku skivis, krauksku Skivja rokturis.
113 |6 SENSE CRISP FRY

Sis veseligas un ekskluzivas gatavo$anas funkcija
apvieno apbruninasanas funkcijas kvalitati ar silta gaisa
cirkulacijas 1pasibam. Tas lauj pagatavot kraukskigu

un garsigu ceptu édienu, kura pagatavosanai vajag
ieverojami mazak ellas salidzinajuma ar tradicionalo
gatavosanas veidu, daziem edieniem neizmantojot ellu
vispar. Ir iespéjams pagatavot dazadus ieprieks iestatitus
édienus — gan svaigus, gan saldétus.

KATEGORIUJA PRODUKTI SVARS
1* Fri 100-500 g
» e
Panéta vistas fileja 100-500 g
4 Piparu strémelites 100-500 g
5* Ceptas juras veltes 100-500 g

NepiecieSamie piederumi: krauksku skivis, rezga plaukts,
krauksku Skivja rokturis.

[~6™ SENSE DIVKARSA APGRAUZDESANA
=137 unikala funkcija lauj vienlaikus izmantot divus
krauksku 3kivjus, lai dubultotu édiena daudzumu vai
pagatavotu pilnu maltiti viena gatavosanas reizé. Tabula

noraditie svari ir paredzéti vienam krauksku skivim.

DIVKARSA PICA

Izvélamais svars attiecas uz vienu picu; abam picam ir
jabat lidziga svara.

DIVKARSAS SALAS KUKAS

Abam salajam kdkam var but atskirigs pildijums, bet jabat
[idzigam svaram. Zemak eso3aja tabula noraditos svarus
nevar izvéléties, un tas ir orientéjosais svars, cik ir jasver
katrai salajai kdkai.

DESINAS UN FRI KARTUPELI

Sadurstiet desinas ar dak3u, lai tas nesaplist, un lieciet

uz augséja krauksku Skivja un saldétus fri kartupelus uz
apakseja krauksku 3kivja. Zemak eso3aja tabula noraditos
svarus nevar izvéléties, un tas ir orientéjosais svars, cik ir
jasver katram produktam.

ZIVS FILEJA UN DARZENU SACEPUMS

Sagrieziet darzenus, péc gaumes pievienojiet ellu un
garsvielas un lieciet uz augséja krauksku skivja. Novietojiet
zivi uz apakséja krauksku skivja. Zemak eso3aja tabula
noraditos svarus nevar izvéléties, un tas ir orientéjosais
svars, cik ir jasver katram produktam.

BAKLAZANI UN PIPARI

Sagrieziet darzenus gabalinos, péc gaumes pievienojiet
ellu un garsvielas. Novietojiet baklazanus uz augeja
krauksku Skivja un piparus uz apakséja krauksku skivja.
Zemak esosaja tabula noraditos svarus nevar izvéléties, un
tas ir orientéjosais svars, cik ir jasver katram produktam.

KATEGORIJA PRODUKTI SVARS
1% DIVKARSA PICA 350-600 g
2 Divkarsas salas kikas 700-900 g
3 Desinas un fri kartupeli 500-600 g
4 Zivs fileja un darzenu sacepumi 500-600 g
5 Baklazani un pipari 500-600 g

Nepieciesamie piederumi: divi krauksku Skivji, rezga plaukts,
krauksku Skivja rokturis.

MW PASTIRISANA

Tvaika iedarbiba, kas rodas ipasa zemas
temperataras tirisanas cikla laika lauj bez piepules notirit

netirumus un édienu paliekas. lelejiet tasi dzerama tdens
mikrovilnu krasni dro3a trauka un aktivizéjiet funkciju.

Whjr/lﬁool



— |[MIKROVILNI

— I Atrai édienu un dzérienu pagatavosanai un
uzsildisanai. Izmantojiet mikrovilnu funkciju tikai ar
partiku vai dzérieniem, lai saglabatu produkta pareizu
funkcionalitati.

JAUDA (W) IETEICAMAS IZMANTOSANAS IESPEJAS
Lai atru uzsildrtu édienus un dzérienus, kas satur lielu
900 _
daudzumu tdens.
750 Darzenu gatavo$ana.
650 Lai pagatavotu galu un zivis.
500 Lai pagatavotu mérces ar galy, sieru vai olam. Galas
piragu vai makaronu sacepumu pabeigsanai.
Lénai, vienmerigai gatavosanai. Ideala iespéja sviesta
350 . - RO
vai sokolades kausésanai.
160 Saldétu produktu, sviesta un siera kausésanai.
920 Saldéjuma kausésanai.
- _ ILGUMS
DARBIBA EDIENS JAUDA (W) (MIN)
Uzsildisana 2 kruzes 900 1-2
Uzsildisana | Kartupelu biezenis 1 kg 900 10-12
Atlaidinat Malta gala 500 g 160 15-16
Gatavosana Biskvitkaka 750 7-8
Gatavosana Olu kréms 500 13-16
Gatavosana Galas Skéle 750 17 -20

#e |[FORC.CIRKUL.

Q

*8 I ai gatavotu édienu un sasniegtu lidzigus
rezultatus, ka izmantojot tradicionalo cepeskrasni.
CepeSpannu un citu aprikojumu, kas paredzéts
izmantoSanai cepeskrasni, var izmantot noteiktu
édienu pagatavosanai. Lai sasniegtu vislabakos
rezultatus, $ai funkcijai ir uzsildisanas faze: pagaidiet
uzsildisanas beigas, lai ievietotu édienu.

_ o ILGUMS

EDIENS TEMP. (°C) (MIN)
Kéksini / mafini 160 20-30
Cepumi 160-170 20-30

leteicamie piederumi: Taisnstara formas cepespanna/stieplu
plaukts

MANUAL FUNCTIONS (MANUALAS
FUNKCIJAS)

2/ ATRA IESILDISANA

Atrai mikrovilnu krasns priekssildisanai pirms
gatavosanas sakuma. Uzgaidiet, lidz funkcija beidz
darboties, un tikai tad ievietojiet édienu mikrovilnu
krasni. Tiklidz bas beigusies priekssildisana,
mikrovilnu krasns automatiski ieslégs funkciju “Forc.
Cirkul.”.
<~ |GRILL
Apbriuninasanai, grilésanai un sacepumu
gatavosanai. Gatavosanas laika édienu ieteicams
apgriezt.

_ GRILESANAS | ILGUMS

EDIENS LIMENIS (MIN)
Grauzdéta maize High 5-6*
Garneles Vidéjs 18-22

*Biezam maizes skélem uzkarséjiet tukso mikrovilnu krasni ar
grilu 3 minutes

leteicamie piederumi: Stieplu rezgis

%rs |PIESPIEDU GAISA CIRKULACIJA +
=**'|MIKROVILNU REZIMS

Lai atri pagatavotu édienus cepeskrasni. leteicams
izmantot rezgi, lai uzlabotu gaisa cirkulaciju.

PRODUKTI JAUDA (W) TEMP. (°C) ILGUMS
(MIN)
Cepetis 350 170 35-40
Galas pirags 160 180 25-35
NepiecieSamie piederumi: stieplu rezgis
| GRILL+MW
— I Atrai sacepumu gatavosanai apvienojot
mikrovilnu un grila funkcijas.
GRILESANAS  ILGUMS
PRODUKTI JAUDA (W) LIMENIS (MIN)
Kartupelu 650 Vidéjs 20-22
gratens
Pilditi .
kartupel 650 High 10-12

leteicamie piederumi: Stieplu rezgis .
7| TURBO GRILL (TURBO GRILESANA)
Izciliem rezultatiem apvienojiet grila un

vs.
konvekcijas funkcijas. Gatavosanas laika édienu
ieteicams apgriezt.

GRILESANAS ILGUMS
PRODUKTI LIMENIS (MIN)
Vistas kebabs High 25-35

leteicamie piederumi: Stieplu rezgis

[¥|TURBO GRILL + MW (TURBO GRILESANA UN
=% IMIKROVILNU REZIMS)

Atrai produktu pagatavo3anai un apbraninasanai,
apvienojot mikrovilnu, grila un cepeskrasns gaisa
konvekciju.

GRILESANAS ILGUMS
PRODUKTI JAUDA (W) LIMENIS (MIN)
Kaneloni (saldéti) 650 High 25-35
Cukgalas .
Karbonade 350 High 30-40

leteicamie piederumi: Stieplu rezgis
[~=]DIVKARSA APGRAUZDESANA

==1387 ekskluziva Whirlpool funkcija lauj vienlaikus
izmantot divas krauksku 3kivjus, dubultojot
pagatavojama édiena daudzumu. To var izmantot, lai
pagatavotu vienu un to pasu édienu vai divus dazadus
edienus. Novietojiet pirmo krauksku skivi tiesi uz stikla
grozamas plaksnes, péc tam novietojiet otro uz rezgu
plaukta.
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Drosi eksperimentéjiet ar dazadam édienu
kombinacijam. Edienu, kam nepiecieSama intensivaka
gatavosana vai kam jabuat kraukskigakam, novietojiet
uz augséja krauksku skivja. Novietojiet smalkakus
édienus uz apakséja krauksku Skivja.
NepiecieSamie piederumi: divi krauksku skivji, rezga plaukts,
krauksku Skivja rokturis .

x| DEFROST (ATKAUSESANA)

0™ Lai atri atkausétu dazadu veidu édienus,
noradot tikai to svaru. Lai panaktu labako rezultatu,
vienmeér novietojiet édienu tiesi uz rotéjosas stikla
plaksnes.
MAIZES CIPSI ATKAUSETI
St ekskluziva Whirlpool funkcija lauj atkausét saldétu
maizi. Apvienojot atkauséSanas un apbraninasanas
tehnologijas jusu maize garsos ka svaigi cepta.
Izmantojiet So funkciju, lai atri atkausetu un uzsilditu
apalmaizites, bagetes un kruasanus. Krauksku plate
jaizmanto ar 3o funkciju.

KATEGORIJA PRODUKTI SVARS
1 ATKAUSESANA )
NOTEIKTA LAIKA
2% Gala 100 g-2 kg
3* Majputni 100 g-3 kg
4% Zivs 100 g-2 kg
. MAIZES CIPS|

> ATKAUSETI >0-8009

<=|CRISP

—1Piemérots, lai perfekti apbraninatu édienus

gan no augspuses, gan apakspuses. St funkcija
izmantojama tikai ar ipaso krauksku skivi.

ILGUMS

PRODUKTI (MIN)

Rauga kaka 7-8
Hamburgers 8-10%

* Gatavosanas laika vidd apgrieziet produktus uz otru pusi.

NepiecieSamie piederumi: krauksku plate, krauksku plates
rokturis
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PIRMA LIETOSANAS REIZE

1. LAIKA IESTATISANA
Pirmo reizi ieslédzot krasni, jums bus jaiestata laiks.

Displeja mirgos divi cipari, kas apzimés stundas:
Pagrieziet sledzi lai iestatitu stundas, un nospiediet @
, lai apstiprinatu.

Displeja mirgos divi cipari, kas apzimés minutes.
Pagrieziet sleédzi, lai iestatitu minates, un nospiediet
@), lai apstiprinatu.

LOdzu, nemiet véra: Lai mainitu laiku vélak, turiet piespiestu
© vismaz vienu sekundi, kamér krasns ir izslegta, un
atkartojiet ieprieks minétas darbibas. Péc ilgstosakiem
elektropadeves parravumiem laiks bUs jaievada no jauna.

IKDIENAS LIETOSANA

2.1ESILDIET CEPESKRASNI

Jauna krasns var izdalit aromatu, kas radies tas
izgatavosanas laika: ta ir atbilstosa darbiba. Pirms
sakat gatavot, ieteicams uzsildit tuksu krasni, lai
tadéjadi atbrivotos no iespéjamam smakam. Nonemiet
no cepeskrasns visus kartona aizsargmaterialus un
caurspidigo plévi, ka ari iznemiet no cepeskrasns
visus piederumus. Krasni ieteicams uzsildit lidz 200 °C,
karsét aptuveni stundu un izmantot funkciju ar gaisa
cirkulaciju (pieméram, “Forc.Cirkul.”).

levérojiet noradijumus, lai iestatitu funkciju pareizi.
LGdzu, nemiet véra: Pirms pirmas cepeskrasns lietosanas
reizes ieteicams izvedinat telpu.

1. FUNKCIJAS IZVELE

Kad krasns ir izslegta, displeja redzams tikai
pulkstenis. Nospiediet un pieturiet [@), lai ieslégtu
krasni. Pagrieziet slédzi, lai kreisas puses displeja
skatitu galvenas pieejamas funkcijas. Atlasiet vienu no
tam un nospiediet @). Paslaik izvéléta funkcija mirgos
un partrauks mirgot péc pogas nospiesanas (t.i., péc
tas izvéles).

S, >
—
=

Lai atlasitu papildfunkciju (ja tadas ir pieejamas),
atlasiet galveno funkciju un nospiediet ), lai to
apstiprinatu un dotos uz funkciju izvélni.

/
A\

fth
sense

N ¥
Vs

Pagrieziet sledzi, lai atlasitu kadu no labas puses
displeja pieejamajam apaksfunkcijam un nospiediet @
, lai apstiprinatu. Izvéléta apaksfunkcija mirgos, lidz ta
tiks apstiprinata.

2.IESTATIET FUNKCIJU

.AUTOMATISKAS FUNKCIJAS / JET DEFROST
PARTIKAS VEIDS

Tiklidz busiet izvélgjies kadu no automatiskajam
funkcijam, jums bUs nepiecieSams atlasit édiena
kategoriju, ko planojat gatavot.

——
f/I
Y/ oy

L\

Jamirgo ikona I, pagrieziet pielago3anas slédzi,
lai iestatitu vélamo kategoriju, un nospiediet @), lai
apstiprinatu. Kategorijas ir noraditas uz uzlimém, kas
uzlimétas uz iek3eja durvju ramja.

SVARS

Lai sasniegtu labako rezultatu, lielakajai dalai
automatisko funkciju (un Jet Defrost) bas
nepiecieSams noradit ari édiena svaru, izvéloties to
nokluséjuma iestatijumos: krasns apréekinas idealo
laiku, kas funkcijas darbibai nepieciesama katrai
édienu kategorijai.

= L — g
=

- I

7N

Ja displeja paradas nokluséjuma iestatijumi un mirgo
ikona 9, pagrieziet pielagosanas slédzi, lai iestatitu
vélamo svaru, un nospiediet @), lai apstiprinatu.
.MANUALAS FUNKCIJAS

Kad ir atlasita vélama funkcija, varat mainit tas
iestatijumus.

Ekrana buas redzami iestatijumi, kurus varésit secigi
mainit.
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MIKROVILNU KRASNS JAUDA / TEMPERATURA

Kad displeja mirgo W ikona, pagrieziet slédzi, lai
pielagotu jaudas iestatijumu, péc tam nospiediet ¢
, lai to apstiprinatu, un turpiniet mainit nakamos
iestatijumus (ja iespéjams).

LGdzu, nemiet véra: Tiklidz funkcija ir aktivizéta, jaudu
iespéjams mainit, nospiezot *c/w, lai piek|dtu iestatijumu
izvélnei; péc tam pagrieziet slédzi, lai mainitu iestatijumu.

GRILA JAUDAS LIMENIS

Ir tris noteikti grilé$anas jaudas limeni: 1 (zems), 2
(videjs), 3 (augsts). Nokluséta vértiba bus redzama
starp diviem mirgojosiem “- -” simboliem.

Y
"
A\
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Pagrieziet sledzi lai iestatitu velamo grilésanas limeni,
un nospiediet @ , lai apstiprinatu.

DARBIBAS LAIKS

——
-—I
Vi
N\

LY
Yz

Kad displeja mirgo ¢ ikona, izmantojiet slédzi, lai
iestatitu vélamo gatavosanas laiku, un nospiediet @,
lai apstiprinatu.

Ja vélaties gatavot manuali, gatavo$anas laiks nav
jaiestata: Nospiediet [C], lai apstiprinatu, un ieslédziet
funkciju.

Piezime. Gatavosanas laika varat pielagot iestatijumus,
pagriezot sledzi; katru reizi, kad nospieZat [&], gatavosanas
laiks palielinas par 30 sekundem.

PRIEKSSILDISANA

Atlasiet funkciju, izmantojiet slédzi, lai iestatitu vélamo
temperatiru un nospiediet [}, lai apstiprinatu, un
palaidiet funkciju.

Kad cepeskrasns sasniedz mérka temperatiru, atskan
skanas signals un displeja paradas “Pievienot edienu”.
LOdzu, nemiet véra: vélams nelikt édienu cepeskrasni, kamér
ta nav sasniegusi mérka temperataru.

3.AKTIVIZEJIET FUNKCDJU

Tiklidz ir atlasiti visi nepiecieSamie iestatijumi,
nospiediet [>), lai aktivizétu funkciju.

Ikreiz, kad vélreiz nospiezat pogu [®], gatavosanas laiks
tiks palielinats vél par 30 sekundém (funkcijam, kas
izmanto mikrovilnus) vai par 5 minatém (funkcijam,
kas neizmanto mikrovilnus).

Ladzu, nemiet véra: Jus varat jebkura laika nospiest [@], lai
apturétu aktivo funkciju.

.JET START

Kad cepeskrasns ir izslégta, ir iespéjams sakt
mikrovilnu ciklu, nospiezot pogu Sakt. Katra
nakama pogas (&) nospieSana pagarinas laiku vél
par 30 sekundém. Pieméram, ir iesp&jams darbinat
mikrovilnu funkc\ilz"u, kas ilgst 90 sekundes, tris reizes
nospiezot pogu (&), pat neieslédzot cepeskrasni.

. TAUSTINU BLOKESANA

Si funkcija tiek aktivizéta automatiski, lai krasni
nebutu iespéjams ieslégt nejausi.

Lai palaistu funkciju, atveriet durvis, aizveriet tas un
nospiediet [>].

4. APTURET

Ja vélaties apturét palaisto funkciju, lai, pieméram,
samaisitu vai apgrieztu édienu, atveriet durvis.

Ei atsaktu gatavosanu, aizveriet durvis un nospiediet

AUTOMATISKAS FUNKCIJAS PAUZE
(APMAISIET VAI APGRIEZIET EDIENU)

AtseviSkas automatiskas funkcijas uz isu bridi
partrauks darboties, lai lautu jums apmaisit édienu.

- Food

Kad krasns ir apturéjusi gatavosanu, atveriet durvis un
veiciet nepiecieSsamo darbibu, bet péc tam aizveriet
durvis un nospiediet [®], lai atsaktu gatavosanu.

\thﬁbd



5.GATAVOSANAS BEIGU LAIKS

Tiklidz gatavo3ana bus pabeigta, tiks atskanots skanas
signals, un displeja bas redzams pazinojums.

Lai pagarinatu gatavosanas laiku nemainot
iestatijumus, pagrieziet slédzi uz jaunu gatavosanas
laiku un nospiediet [&.

.DZESESANA

Kad karsta gaisa funkcijas darbibas laiks ir beidzies,
ierice var uzsakt atdzesésanas procedaru.
Displeja ir redzams “Cool On” (notiek dzesésana).

Péc sis procediras krasns automatiski izsledzas.

. TAUSTINU BLOKESANA

Lai blokétu taustinus, nospiediet 99 un turiet to
vismaz 5 sekundes.

Lai atblokétu taustinus, veiciet to pasu darbibu.

LUdzu, nemiet véra: taustinu blokéSanu var aktivizét ari tad,
kad notiek gatavosana.

Drosibas noltkos varat krasni jebkura bridr izslégt, nospiezot
un turot [@.
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TIRISANA UN APKOPE

Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes darbiem
vai tiriSanas ta ir atdzisusi.

Nekada gadijuma nelietojiet tvaika tiritajus.

IEKSEJAS UN AREJAS VIRSMAS

« Tiriet virsmas ar mitru mikroskiedras dranu. Ja tas
ir loti netiras, pievienojiet tdenim dazus pilienus
mazgajama lidzekla ar neitralu pH limeni. Beigas
noslaukiet mitrumu ar sausu lupatinu.

« Tiriet durvju stiklu ar piemérotu skidro mazgasanas
lidzekli.

« Ik pa laikam vai gadijumos, kad kaut kas ir
izSlakstijies, nonemiet rotéjoso plati un tas pamatni,

Nelietojiet metala suklus, abrazivus kimiskos
tiriSanas lidzeklus vai abrazivus/kodigus tiriSanas
lidzeklus, jo tie var sabojat ierices virsmas.

PIEDERUMI

Visus piederumus, iznemot krauksku 3kivi, var drosi
mazgat trauku mazgajama masina.

Krauksku plate jamazga ar Gdeni un maigu tirisanas
lidzekli. Noturigus netirumus paberziet ar draninu.
Pirms tiriSanas vienmér laujiet krauksku platei atdzist.

lai iztiritu cepeskrasns pamatni un notiritu ediena

atlikumus.

- Optimalai iek$&jo virsmu tirisanai ieslédziet funkciju

“MW SELF CLEAN” (MW PASTIRISANA).
- Grils nav jatira, jo lielais karstums izdedzina visus
netirumus. Lietojiet $o funkciju regulari.

PROBLEMU NOVERSANA

: Probléma

Krasns nedarbojas.

tair izslégta.
seko skaitlis.

paredzeéts. Displejs parada
- divainu vizualizaciju.

Krasns rada trok3nus ari tad, ja
Displeja redzams burts ,F”, kam
Tastatura nedarbojas, ka

- Cepeskrasns neiesilst.

. lespé&jamais célonis
Elektroapgades traucéjumi.
Atvienojiet no elektrotikla.

Darbojas dzesésanas
ventilators.

Programmaturas klame.

Taustinu atslega ir aktivizéta

(skatiet sadalu Taustinu

: atsléga).

- Kad irieslégts rezims “DEMO”,
. visas pogas ir aktivas un

izvélnes ir pieejamas, tacu

- mikrovilnu krasns nesakarst.

| Risinajums

© cepeskrasni un vélreiz ieslédziet to, lai redzétu, vai

Parbaudiet, vai elektrotikla ir strava un vai
cepeskrasns ir pievienota elektrotiklam. Izsleédziet

klGme ir novérsta.

Pagaidiet, lidz dzesésanas process ir beidzies.

nosauciet skaitli, kas noradits péc burta,,F"

Sazinieties ar tuvako pécpardosanas servisu un

sadala Taustinu atsléga.

Atspéjojiet taustinu atslégu, ievérojot noradijumus

 nospiediet °C/W, @, °C/W, ), °C/W, O (kopa 6

- ka darbiba ir bijusi veiksmiga. Pulkstenis mirgo,
- gaidot stundu iestatijumu.
Saja bridi cepeskrasns ir gatavs izmantosanai.

Lai izietu no DEMO reZima, rikojieties $adi: secigi

pieskarieni). JUs dzirdésiet pikstienu, kas apstiprina,

Noteikumi, standarta dokumentacija un papildu informacija izstradajumu ir pieejama:

Kvadratkoda izmantosana jasu iericé

Apmekléjot timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs

Vai ari sazinieties ar masu pécpardosanas apkopes dienestu (talruna numurs noradits garantijas bukleta). Sazinoties
ar masu pécpardosanas centru, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Razots saskana ar licenci.
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Savininko vadovas

DEKOJAME, KAD ISIGIJOTE ,, WHIRLPOOL” GAMIN]
Norédami gauti i$samesne pagalba, uzregistruokite savo

gaminj svetainéje www.register10.eu

Prie$ naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite
saugos instrukcijas.

NOREDAMI GAUTI DAUGIAU
INFORMACIJOS, NUSKAITYKITE
ANT PRIETAISO ESANT| QR KODA

GAMINIO APRASYMAS

1. Valdymo pultas

2. Ziedinis kaitinimo elementas
(nesimato)

3. Duomeny lentelé
(nenuimkite)

4. Durelés

5. Virsutinis kaitinimo elementas /
keptuvas

6. Sviesa
7. Sukamasis padéklas

I D ~~~~~~~~~ C/W
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| ©) Ny | e
o X E = = F 5T
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1 23 4 5 67 8 9
1. KAIRYSIS EKRANAS 5.SUKAMA RANKENELE / 7. PRADETI
»6'" SENSE” MYGTUKAS Naudojama jjungiant funkcijas ir
2.PRISTABDYMAS Pasukite Sig rankenéle norédami patvirtinant nustatymus

Pristabdomas gaminimo ciklas

3.]JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS
Naudojama jjungti arba iSjungti
krosnele ir sustabdyti funkcija.

4, ATGAL
Grjzkite j ankstesnj zingsnij. llgas

paspaudimas (5 sek.) jjungia/
iSjungia ,Keylock” funkcija.

pereiti per funkcijas ir nustatyti
visus gaminimo parametrus.
Paspauskite \¥ ir pasirinkite,
nustatykite, pasiekite ir
patvirtinkite funkcijas arba
parametrus, kad buty pradéta
gaminimo programa.

6.GALIA / TEMPERATURA

lygj ar mikrobangy galios lyg;.

Reguliuoja temperatirg, kepinimo

8.LAIKAS

Naudojamas nustatyti laikg arba
keisti ir requliuoti gaminimo laika.

9.DESINYSIS EKRANAS

Whjr/lﬁool



PRIEDAI

Parduotuvése galima jsigyti jvairiy priedy. Pries
pirkdami priedgq, jsitikinkite, kad jis tinka naudoti
mikrobangy krosneléje ir yra atsparus karsciui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti
metaliniy indy maistui ar gérimams.

Kai maistq ir priedus dedate j mikrobangy
krosnele, ziurekite, kad jie neliesty vidiniy
krosneles sieneliy.

SUKAMASIS PADEKLAS

Ant atramos padéta stiklinj
sukamajj padékla naudokite
gamindami visais badais.
Stiklinj sukamajj padékla reikia

visada naudoti kaip atrama kitoms
talpos ar priedams, iSskyrus staciakampe kepimo
skarda.

Naudojama tik su stikliniu
sukamuoju padéklu.

Draudziama ant atramos déti kitus
priedus.

CRISP LEKSTE

Naudojama tik su specialiomis

funkcijomis.

Skrudinimo lékste reikia padéti
NS stiklinio sukamojo padéklo ar

vieliniy groteliy centre (arba

abiejose ,Double Crisp” funkcijose),
o naudojant su specialia funkcija galima jkaitinti
tuscia. Maistg dékite tiesiai ant skrudinimo Iékstés.

Atsizvelgiant j jsigyta modelj, priedy skaicius ir tipas gali skirtis.

Pries jjungdami krosnele, visada patikrinkite,

ar sukamasis padéklas gali laisvai suktis. Bukite
atsargus ir nepajudinkite sukamojo padéklo, kai
jdedate arba isimate kitus priedus.

Mikrobangy krosnelés veikimo metu gali pakilti
priedy temperatara. Ciklui pasibaigus liec¢iant
priedus rekomenduojama naudoti apsauga.

~CRISP” LEKSTES RANKENA
Naudojama i$ krosnelés iSimti
karstg skrudinimo lékste.

VIELINES GROTELES

Naudojant Sias groteles maistas
bUna arciau kepintuvo, todél
puikiai apskrunda ir tuo paciu yra
uztikrinama optimali oro
\'J cirkuliacija.

<

Taikant kai kurias ,Crisp Fry”
funkcijas jos turi bati naudojamos kaip skrudinimo
lekstés pagrindas ir antrai skrudinimo lékstei uzdeéti
,Double Crisp” funkcijose.

Vielines groteles padékite ant sukamojo padéklo ir
jsitikinkite, kad jos nesiliecia prie kity pavirsiy.

STACIAKAMPE KEPIMO SKARDA

Kepimo skarda galima naudoti tik

pasirinkus konvekcinio gaminimo

funkcijas; negalima naudoti

gaminimui mikrobangomis.

|statykite skardg horizontaliai ir
atremkite j kepimo skyriaus laikiklius.

Atkreipkite démesj: Kai naudojate staciakampe kepimo
skardg, sukamojo padéklo ir jo atramos isimti nereikia.

Kity priedy, kurie néra pateikiami, galima nusipirkti atskirai techninés priezitros centre.
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FUNKCIJOS

v 6TH SENSE FUNCTIONS

= (,6 SENSE “ FUNKCIJOS)

Naudodamiesi "6th Sense" funkcijomis, tiesiog
pasirinkite maisto produkty rasj, svorj arba kiekj,
kad pasiektuméte geriausiy rezultaty. Orkaité
automatiskai apskaiciuos optimalius nustatymus ir
toliau juos keis maisto gaminimo metu. Norédami
tinkamai pasinaudoti funkcija, vadovaukités
atitinkamais gaminimo lentelés nurodymais.

j

»[ 5 |6t SENSE PASILDYMAS
Tinka pakartotinai pasildyti jau paruosta

susaldyta, atvésintg arba kambario temperataros
maistg. Krosnelé automatiskai parinks nustatymus,
kuriuos naudojant galima pasiekti puikiy rezultaty per
trumpa laika. Sudékite maistg j [eékste arba inda, kurj
galima saugiai naudoti mikrobangy krosneléje.

KATEGORIUJA MAISTAS SVORIS
1 Maistas leksteje 250-800 g
2% Saldyta lazanija 4009 - 1kg
3* Susaldyta porcija 250-800 g
4 Pienas / vanduo 100-500 g
5 Sriuba 200-800 g

p—

»[ = |6™ SENSE SKRUDINIMAS
=1Tinka greitai pasildyti ir gaminti susaldyta

maistg norint, kad patiekalas pasidengty traskia plutele.
Pasirinke Sig funkcijg, naudokite tik specialig pridedama
skrudinimo lékste. Paraginus, apverskite maista.

KATEGORIJA MAISTAS SVORIS
1 Vistienos dalys 400 g-1,2 kg
2% Mésainiai 100-500 g
3* Vistienos kepsneliai 100-500 g
4* Pica 350-600 g
5% Zuvy pirteliai su 100-500 g

duona

BUtini priedai: skrudinimo léksté, skrudinimo lekstés rankena.
wl 3 6t" SENSE CRISP FRY”

— ¢
=S

Si sveiko ir i3skirtinio maisto gaminimo funkcija

suderina skrudinimo funkcija su Silto oro cirkuliacijos
ypatybémis. Naudojantis Sia funkcija kepiniai blna
traskas ir skanls bei suvartojama maziau aliejaus
(palyginti su tradiciniu gaminimo budu), o kai kuriuose
receptuose aliejaus i$ viso nebereikia. Taip galima
kepti jvairius patiekalus, tiek Sviezius, tiek Saldytus.

KATEGORUJA MAISTAS SVORIS
1% Pranc.. bulvytés 100-500 g
2% Zuvis ir bulvyteés 100-500 g
3 \c?iéig\e/ggés\iﬁul(é)se 100-5009
4 Pipiry juostelés 100-500 g
5% Keptos jdros gérybés 100-500 g

Batini priedai: skrudinimo léksté, vielinés grotelés, skrudinimo

lekstes rankena.

~ =16 SENSE DOUBLE CRISP“

==1Sj unikali funkcija leidZia vienu metu naudoti
dvi skrudinimo lékstes ir dvigubai padidinti
ruoSiamo maisto kiekj arba vienu kepimu paruosti
visg patiekala. Lentelgje pateikti svoriai skirti vienai
skrudinimo lekstei.

DVIGUBA PICA
Pasirenkamas svoris taikomas vienai picai; abiejy picy
svoris turéty bati panasus.

DVIGUBAS SURIO PYRAGAS KISAS

Abiejy surio pyragy jdaras gali bati skirtingas, bet
svoris turi buti panasus. Toliau pateiktoje lenteléje
nurodyto svorio pasirinkti negalima, tai yra
orientacinis kiekvieno surio pyrago svoris.

DESRELES IR GRUZDINTOS BULVYTES

Desreles subadykite Sakute, kad neplysty, ir dékite
j virSutine skrudinimo lékste, o Saldytas gruzdintas
bulvytes - j apatine skrudinimo Iékste. Toliau
pateiktoje lenteléje nurodyto svorio pasirinkti
negalima, tai yra orientacinis kiekvieno maisto
produkto svoris.

ZUVIES FILE IR DARZOVIY APKEPAS

Supjaustykite darzoves, pagardinkite aliejumi ir
prieskoniais pagal savo skonj ir sudékite | virSutine
skrudinimo lékste. Zuvj dékite j Zzemiau esancia
skrudinimo lékste. Toliau pateiktoje lenteléje
nurodyto svorio pasirinkti negalima, tai yra
orientacinis kiekvieno maisto produkto svoris.

BAKLAZANAI IR PAPRIKOS

Supjaustykite darzoves gabaliukais, pagardinkite
aliejumi ir prieskoniais pagal savo skonj. Ant virSutinés
skrudinimo lékstés dékite baklazanus, o ant apatinés
— paprikas. Toliau pateiktoje lenteléje nurodyto svorio
pasirinkti negalima, tai yra orientacinis kiekvieno
maisto produkto svoris.

KATEGORUJA MAISTAS SVORIS
1* Dviguba pica 350-600¢g
2 Dvigubas strio pyragas kisas 700-900¢g
3 Desrelés ir gruzdintos bulvytés 500-600 g
4 Zuvies filé ir darzoviy apkepas 500-600 g
5 BaklaZanai ir pipirai 500-600 g

BUtini priedai: dvi skrudinimo léksteés, vielinés grotelés,
skrudinimo lékstés rankena.

@ MW SELF CLEAN (MW AUTOMATINIS
&’ VALYMAS)

Valymo ciklo metu specialiai isleidziami garai, kad
galétuméte be vargo pasalinti neSvarumus ir maisto
likucius. Supilkite puodelj geriamojo vandens j
mikrobangy krosneléms tinkama indg ir jjunkite
funkcija.
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— | MIKROBANGOS

— INaudojama greitai pagaminti ir pasildyti maista
ar gérimus.
Mikrobangy krosnelés funkcijg naudokite tik j jg
jdéje maisto ar gérimy, kad baty uztikrintas tinkamas
gaminio veikimas.

KEPINIMO TRUKME
MAISTAS LYGIS (MIN.)
Skrebutis Didelis 5-6*
Didziosios kreveteés Vidutinis 18-22

*Jei duonos riekelés storos, jkaitinkite tuscig mikrobangy

krosnele 3 minutes

Rekomenduojami priedai: Vielinés grotelés

[%s3] PRIVERSTINIO ORO SRAUTAS +
=2’ IMIKROBANGOS

GALIA (W) REKOMENDUOJAMA
Gérimy arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis
900 . v
vandens, pakartotinis pasildymas.
750 Darzoviy gaminimas.
650 Mesos ir zuvies gaminimas.

Padazy su mésa arba padazy, kuriy sudétyje yra strio
500 ar kiausiniy, gamyba. Pyragy su mésos jdaru ar
makarony apkepy apkepinimas.

350 Létas gaminimas. Puikiai tinka islydyti sviestg ar

Greitai paruoskite maistg krosneléje. Siekiant

optimizuoti oro cirkuliacija, rekomenduojame naudoti

groteles.
. TRUKME
MAISTAS GALIA (W) TEMP. (°C) (MIN.)
Kepsniai 350 170 35-40
Pyragas 160 180 25-35
SU mesa

BUtini priedai: vielinés grotelés

S~
-
=
=

GRILL + MB
Greitai paruoskite maistq ir apkepéles

naudodami mikrobangy ir kepinimo funkcijas kartu.

KEPINIMO TRUKME
MAISTAS GALIA (W) LYGIS (MIN.)
Bulviy 650 Vidutinis 20-22
apkepas
Bulvés Su. 650 Didelis 10-12
lupenomis

sokolada.
160 Uzsaldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir strio
minkstinimas.
90 Ledy suminkstinimas.
VEIKSMAS MAISTAS GALIA (W) TRUKME
(MIN.)
Pakartotinis 2 puodeliai 900 12
pasildymas
Pakartotinis Bulviy kosé 1 kg 900 10-12
pasildymas
Atitirpinimas Mésos farsas 500 g 160 15-16
Gaminimas Biskvitinis pyragas 750 7-8
Gaminimas Kiausininis kremas 500 13-16
Gaminimas Mésos maltinis 750 17-20

’« |KARSTO ORO SRAUTAS

Q'

*% | Gaminant patiekalus pasiekiama panasiy rezultaty
kaip ir naudojant jprastg orkaite. Kepimo skardg ir

kitus kepti krosneléje tinkancius indus galima naudoti
ruosiant ne visus patiekalus. Siekiant uztikrinti geriausius
rezultatus, i funkcija turi jkaitinimo etapa: palaukite
kaitinimo pabaigos, kad galétuméte jdeti maista.

Rekomenduojami priedai: Vielinés grotelés

N
LA

7| TURBO GRILL

Siekiant geriausiy rezultaty kartu naudojamos
kepinimo ir konvekcinés krosneles funkcijos.

Gaminimo metu maistg rekomenduojama apversti.

KEPINIMO TRUKME
MAISTAS LYGIS (MIN.)
Vistienos kebabas Didelis 25-35

o TRUKME
MAISTAS TEMP. (°C) (MIN.)
Keksiukai / Mazi keksiukai 160 20-30
Sausainiai 160 -170 20-30

Rekomenduojami priedai: staciakampé kepimo skarda /
vielinés grotelés

MANUAL FUNCTIONS (RANKINIU BUDU
VALDOMOS FUNKCIJOS)

2/ SPARTUSIS |JKAIT.

PrieS pradedami gaminti greitai jkaitinkite
krosnele. Prie$ sudedant maistg j krosnele palaukite,
kol baigsis jkaitinimo etapas. Pasibaigus jkaitinimo
etapui krosnelé automatiskai naudos ,Priverstinio oro
srauto” funkcija.
<<~|GRILL
Skrudinimas, kepimas ant groteliy ir apkepéliy
gaminimas. Gaminimo metu maistg rekomenduojama
apversti.

Rekomenduojami priedai: Vielinés grotelés
[~|TURBO GRILL + MB

.a.!‘
=

Greitai paruoskite ir apkepinkite maistg

naudodami mikrobangy, kepinimo ir konvekcinés
krosnelés funkcijas kartu.

KEPINIMO TRUKME
MAISTAS GALIA (W) LYGIS (MIN.)
Saldyti
vamzdeliniai 650 Didelis 25-35
makaronai
Kiaulienos 350 Didelis 30-40
kapotinis

Rekomenduojami priedai: Vielinés grotelés
[~]DVIGUBAS SKRUDINIMAS

—_
~
S

Siisskirtiné ,Whirlpool” funkcija leidZia vienu

metu naudoti dvi skrudinimo lékstes ir padvigubinti

maisto, kurj galima paruosti, kiekj. Jg galima

naudoti tam paciam arba dviem skirtingiems maisto
produktams gaminti. Pirmaja skrudinimo lekste
padékite tiesiai ant stiklinio sukamojo padéklo, o

antraja - ant vieliniy groteliy.
Drasiai eksperimentuokite su jvairiais maisto produkty
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deriniais. Maistg, kurj reikia kepti intensyviau arba
kuris turi buti traskesnis, dékite ant virSutinés
skrudinimo lékstes. | apatine skrudinimo lékste dékite
jautriausius maisto produktus.
BUtini priedai: dvi skrudinimo léksteés, vielinés grotelés,
skrudinimo lekstes rankena

|_*__| DEFROST (ATITIRPINIMAS)

0™ Galite greitai atitirpdyti jvairius maisto

produktus — juos tereikia pasverti. Jei norite geriausiy
rezultaty, maistg visada dékite ant stiklinio sukamojo
padéklo.

CRISP BREAD DEFROST (SKRUDINTOS DUONOS
ATSILDYMAS)

Naudodamiesi Sia isskirtine ,Whirlpool” funkcija
atitirpinsite uz3aldyta duong. Suderinus atitirpinimo
ir skrudinimo technologijas duona bus tarsi

Svieziai iSkepta. Sig funkcijg naudokite norédami
sparciai atitirpint ir pasildyti uzsaldytas bandeles,
prancuziskajj batong ir raguolius. Naudojantis Sia
funkcija turi bati naudojama ,Crisp” [éksté.

KATEGORIJA MAISTAS SVORIS
1% Atitirpinimas nustatytu
laiku
2* Mesa 100 g-2 kg
3* Paukstiena 100g-3kg
4% Zuvis 100 g-2 kg
5 Skvr‘udmtos duonos 50-800g
atsildymas
<=| CRISP
= IS funkcija leidZia tolygiai apskrudinti patiekala

iki rudumo ir i$ virSaus, ir is apacios. Pasirinkus Sig
funkcija, reikia naudoti skrudinimo lékste.

TRUKME
MAISTAS (MIN.)
Mielinis pyragas 7-8
Mésainis 8-10%

*Praéjus pusei gaminimo laiko maistg apverskite.
BUtini priedai: skrudinimo lekste, skrudinimo lékstés rankena
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NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

1. LAIKO NUSTATYMAS
Pirma karta jjungus krosnele, jums reikés nustatyti laika.

Mirksés du valandoms skirti skaitmenys. Sukdami
reguliavimo rankenéle nustatykite valandas ir
patvirtinkite paspausdami ).

Ekrane mirksés du minutéms skirti skaitmenys. Sukdami
rankenéle nustatykite minutes, o paspausdami @
patvirtinkite.

Atkreipkite demesj: Jei véliau noresite pakeisti laiko
nustatymus, nuspauskite ir apie vieng sekunde palaikykite ©
, kai orkaité yra isjungta, tada pakartokite anksciau aprasytus
veiksmus. atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti nustatyti
laikg dar karta.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

2.]KAITINKITE ORKAITE

I$ naujos orkaités gali sklisti nuo gamybos likes

kvapas: tai visiskai normalu. Kad pasisalinty gamybos
metu like kvapai, prie$ pradedant gaminti maista,
rekomenduojama jkaitinti tuscia orkaite. Tik pries tai i$
orkaiteés isSimkite kartonines apsaugines dalis, apsaugine
plévele ir priedus. Orkaite rekomenduojama jkaitinti iki
200 °Ciir palikti veikti apytikriai vieng valanda, jjungus
kepimo funkcija su oro srautu (pvz., ,Priverstinio oro
srauto).

Vadovaukités instrukcijomis, kad tinkamai
nustatytumeéte funkcija.

Atkreipkite démesj: Panaudojus prietaisg pirma karta,
rekomenduojama isvédinti kambarj.

1. PASIRINKITE FUNKCIJA

Kai orkaité iSjungta, ekrane rodomas tik laikas.
Palaikykite nuspaude [@lir jjunkite orkaite. Sukite
rankenéle ir kairéje ekrano puséje perziurékite galimas
pagrindines funkcijas. Pasirinkite vieng ir paspauskite
(). Siuo metu pasirinkta funkcija mirkseés ir nustos
mirkséti paspaudus rankenéle (t. y. ja pasirinkus).

X, =

Jei norite pasirinkti papildoma funkcija (kai tai
jmanoma), pasirinkite pagrindine funkcija ir
paspauskite @), kad patvirtintumete ir pereituméte j
funkcijos meniu.

/A
A\

fm
sense

N

3
7

Sukite rankenéle ir deSinéje ekrano puséje pasirinkite
i$ galimy papildomy funkcijy, o tada patvirtinkite
paspausdami @. Pasirinkta papildoma funkcija
mirksés, kol bus patvirtinta.

2.NUSTATYKITE FUNKCIJA

. AUTOMATINES FUNKCIJOS / JET DEFROST

MAISTO KLASE
Po to, kai pasirinksite vieng automatine funkcija,
turésite pasirinkti ruoSiamo maisto kategorija.

——
N 4
=
RN

Kai piktograma I mirksi, pasukdami rankenéle
pasirinkite reikiamga kategorijg ir paspausdami @)
patvirtinkite. Kategorijos nurodytos lipdukuose,
klijuojamuose ant vidinio dury rémo.

SVORIS

Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, naudojant
automatines funkcijas (ir Jet Defrost) pasirinkdami i$
numatytyjy nustatymy turétumeéte jvesti maisto svorj:
krosnelé apskaiciuos reikiama funkcijos veikimo laika
pagal kiekvieng maisto kategorija.

_— llll — llll.\
=

SN

l/
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U

Kai ekrane atsiranda numatytasis nustatymas ir
piktograma 9 mirksi, pasukdami rankenéle nustatykite
svorj ir paspausdami (& patvirtinkite.

. NEAUTOMATINES FUNKCIJOS
Pasirinke reikiama funkcija, galite pakeisti jos
nustatymus.

Ekrane pasirodys nustatymai, kuriuos galima keisti
eilés tvarka.
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MIKROBANGU GALINGUMAS / TEMPERATURA

i

W

<

//

—_ [

A

Kai ekrane ima mirkseéti W piktograma, sukdami
reguliavimo ratukq sureguliuokite galios nustatymus,
paspauskite @ ir patvirtinkite, o tada pakeiskite kitus
nustatymus (jei jmanoma).

Atkreipkite démesj: Jei funkcija aktyvi, galig galite pakeisti
paspausdami *c/w, kad pasiektuméte nustatymy meniu, tada
pasukite rankenéle ir pakeiskite nustatyma.

GRILIO GALIA

Kepinant galima naudoti vieng i$ trijy nustatytyjy
galios lygiy: 1 (zemas), 2 (vidutinis), 3 (aukstas).
Numatytoji verté rodoma tarp dviejy mirksinciy ,- -*
bruksneliy.

”
Y
”
A\

Y
7
Y
7

Sukdami rankenéle nustatykite norima kepinimo lygj,
tada paspauskite %9 ir patvirtinkite.

TRUKME
=

Kai ekrane mirksi piktograma ¢, naudodamiesi
reguliavimo rankenéle nustatykite reikiama gaminimo
laika, tada paspauskite & ir patvirtinkite.

Jei gaminimo procesg ketinate valdyti patys,
gaminimo laiko nustatyti nereikia. Spausdami [&]
patvirtinkite ir jjunkite funkcija.

Pastaba: Ruosdami maistg gaminimo laikg galite reguliuoti
pasukdami ratukg; kiekvieng karta, kai paspaudziate [&],
gaminimo laikas pailgéja 30 sekundziy.

JKAITINIMAS

Pasirinkite funkcijg, tada rankenéle nustatykite
reikiamg gaminimo temperatirg ir paspauskite [&], kad
patvirtintuméte ir jjungtuméte funkcija.

Kai orkaité jkaista iki reikiamos temperaturos,
pasigirsta garsinis signalas, o ekrane rodomas uzrasas
»~Add Food” (jdéti maista).

Atkreipkite démesj: patartina nedéti maisto j orkaite, kol
nepasiekiama norima temperatdra.

3.JJUNKITE FUNKCLJA

Pritaike reikiamus nustatymus, paspauskite [>] ir
suaktyvinkite funkcija.

Kiekvieng karta dar karta paspaudus mygtuka
[®], gaminimo laikas pailgéja dar 30 sekundziy
(funkcijoms, kuriose naudojamos mikrobangy
krosnelés) arba 5 minutémis (funkcijoms, kuriose
nenaudojamos mikrobangy krosnelés).

Atkreipkite démesj: Jei norite pristabdyti Siuo metu aktyvia
funkcijg, bet kuriuo metu galite paspausti [@l.

.JET START

Kai orkaité isSjungta, mikrobangy cikla galima

pradéti paspaudus mygtuka ,Start”. Kiekvieng kartg
papildomai paspaudus mygtuka [®] laikas \%ailgéja
dar 30 sekundziy. Pavyzdziui, paspaudus (] mygtuka
tris kartus ir net nejjungus orkaités, galima jjungti 90
sekundziy trukmés mikrobangy krosnelés funkcija.

. APSAUGINIS UZRAKTAS
Siekiant iSvengti atsitiktinio krosnelés jjungimo, Si
funkcija suaktyvinama automatiskai.

Atidarykite ir uzdarykite dureles, tada paspauskite [©]
ir jjunkite pasirinkta funkcija.

4.PRISTABDYMAS

Jei norite pristabdyti veikiancig funkcija ir pamaisyti ar
apversti maista, tiesiog atidarykite dureles.

Norédami testi gaminima, uzdarykite dureles ir
paspauskite [>].

AUTOMATINIS PRISTABDYMAS

(PAMAISYKITE ARBA APVERSKITE MAISTA)

Tam tikros funkcijos bus pristabdytos, kad galétuméte
maistg apversti arba iSmaisyti.

- Food

Kai krosnelé sustabdo maisto ruosima, atidarykite
dureles ir atlikite veiksma, kurj esate raginami atlikti
pries pakartotinai uzdarant dureles, tada paspauskite
[&] ir teskite gaminima.
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5. GAMINIMO PABAIGOS LAIKAS

Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, kad
gaminimas baigtas.

Jei norite pratesti gaminimo laikg nekeisdami
nustatymy, sukite rankenéle ir nustatykite nauja
gaminimo laikg bei paspauskite [©l.

. AUSINIMAS

Kai karstg org naudojanti funkcija baigia veikti,
prietaise jsijungia ausinimo procedura.

Ekrane rodoma ,Cool On*:

Pasibaigus Siai procedurai, krosnelé automatiskai
iSsijungia.

. MYGTUKUY UZRAKTAS

Jei norite uzrakinti mygtukus, paspauskite ir
palaikykite 5 sek. 49,

Pakartokite $j veiksma, kai norésite mygtukus
atrakinti.

Atkreipkite démesj: Mygtuky uzraktg galima suaktyvinti ir
gaminimo metu.

Saugumo sumetimais orkaite galima iSjungti bet kada
palaikius nuspaustg mygtuka [@.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries vykdydami prieziuros arba valymo darbus,
isitikinkite, kad prietaisas atvéso.

Nenaudokite valymo garais jrenginiy.

KROSNELES ISORINIAI PAVIRSIAI

« Pavirsius valykite dréegna mikropluosto Sluoste.

Jei pavirsiai labai nedvaras, uzlasinkite kelis lasus
neutralaus pH ploviklio. Nusluostykite sausa Sluoste.
« Dureliy stiklg valykite tinkamu skystu plovikliu.

- Pastoviais intervalais ir kai yra daug tiskaly, iSimkite
sukamajj padékla ir jo atrama bei iSvalykite krosnelés
kameros dugna.

« Jjunkite ,MW Self Clean” funkcija, kad optimaliai
iSvalytumete vidinius pavirsius.

« Keptuvo valyti nereikia, nes dél intensyvaus karscio

nesvarumai sudega. Naudokite 3ig funkcija reguliariai.

Valydami nenaudokite abrazyviy Sveitikliy arba
abrazyviy / ésdinanciy valymo priemoniy; jos gali
pazeisti prietaiso pavirsius.

PRIEDAI

Visus priedus, iSskyrus skrudinimo lékste, galima
plauti indaplovéje.

Skrudinimo lékste reikia plauti vandenyje su Svelnaus
poveikio plovikliu. Jsisenéjusius neSvarumus galima
patrinti Sluoste. Pries valant palaukite, kol atvés
skrudinimo lekste.

TRIKCIY SALINIMAS

Problema

A Orkaité neveikia.

IS krosnelés sklinda garsas, net
kai ji iSjungta.

Ekrane rodoma raidé ,F” su

raide arba skai¢iumi. gedimas.

Galima priezastis
Netiekiamas maitinimas.
ISjunkite is elektros tinklo.

Veikia ventiliatorius.

Programineés jrangos

Sprendimas

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar
orkaitei prijungtas elektros maitinimas. Krosnele
- isjunkite, vél jjunkite ir patikrinkite, ar triktis
nepasalinta.

Palaukite, kol baigsis ausinimo procesas.

Kreipkités j artimiausig technines priezilros centrg ir
nurodykite raide arba skaiciy po raidés,F"

numatyta. Ekrane rodoma
- keista vizualizacija.

5 Orkaité nekaista.

Klaviatara neveikia taip, kaip

funkcija (zr. skyriy,Mygtuky

¢ blokavimas”).

- Kai DEMO REZIMAS yra,On’,
- visos komandos yra aktyvios

ir meniu veikia, taciau

- krosnelé nekaista.

Jjungta mygtuky blokavimo

ISjunkite blokavima vadovaudamiesi skyriuje

,Mygtuky blokavimas” pateiktais nurodymais.

§ procedlrg: paspauskite °C/W, @ °C/W,

Noredami iseiti is DEMO reZimo, atlikite i

,°C/IW,
i eilés (is viso 6 paspaudimai). Igirsite garsinj

signalg, kad operacija atlikta sekmingai. Laikrodis

.~ mirksi, laukdamas laiko nustatymo.
Siuo metu orkaité yra paruosta naudoti.

Politika, standartine dokumentacija ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

Naudojant QR kodg savo prietaise

Apsilanke svetainéje adresu docs.whirlpool.eu/docs

Arba kreipdamiesi j techninés priezZitros centra (zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j techninés
priezidros centrg butina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

¢/TM/© 2025 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija.
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Eierens handbok

A

For du bruker apparatet ma du lese
sikkerhetsanvisningene ngye.

TAKK FOR AT DU KJ@PTE ET WHIRLPOOL-PRODUKT

For & oppnd en mer utfyllende assistanse, registrer
produktet ditt pa www.register10.eu

INFORMASJON

SKANN QR-KODEN PA DITT
APPARAT FOR A FA YTTERLIGERE

PRODUKTBESKRIVELSE

—

. Kontrollpanel

2. Rundt varmeelement

N o wu A

(ikke synlig)

Identifikasjonsplate
(ma ikke fjernes)

. Dor apen

@vre varmeelement/grill
. Lys

Roterende tallerken

......... 0 o °C/W
th Zliz| X & 3
6 (= = W
o) IRk
o ] Nl 1 e
° L Q) - - .
1 23 4 5 67 8 9
1. VENSTRE DISPLAY 5.RULLEKNAPP/ 6" SENSE- 7. START
KNAPP For & starte funksjoner og bekrefte
2.PAUSE Drei pa knotten for & bla innstillingene
For & ta en pause i stekesyklusen gjennom funksjonene og endre
. stekeinnstillingene. Trykk & for & 8.KLOKKE
3.PA/AV velge, stille inn, fa tilgang til, og For a stille inn klokken samt stille

For a sld ovnen av og p3, og for a
stoppe en aktiv funksjon til enhver
tid.

4.TILBAKE

For a ga tilbake til det forrige
trinnet. Et langt trykk (5s) aktiverer/
deaktiverer tastsperrefunksjonen.

bekrefte funksjoner og parametere
0g sa starte stekeprogrammet.

6.EFFEKT / TEMPERATUR

For a tilpasse grillniva eller
mikrobglgeeffekt.

inn eller endre tilberedningstiden.

9.HOYRE DISPLAY
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TILBEHOR

Det finnes en rekke ulike tilbehor tilgjengelig pa
markedet. Fgr du kjgper dette ma du forsikre deg
om at det egner seg for bruk i mikrobglgeovn og
taler ovnstemperaturer.

Metallbeholdere for mat eller drikke ma aldri
benyttes ved tilberedning i mikrobglgeovn.

Pase alltid at maten og tilbehgret ikke kommer i
kontakt med de indre veggene i ovnen.

ROTERENDE TALLERKEN

Nar den er plassert pa sin stotte,
kan den roterende glasstallerkenen
brukes med alle metodene for
tilberedning.
Den roterende tallerkenen
skal alltid brukes som et utgangspunkt for andre
beholdere eller tilbeher, med unntak av det
rektangulzere stekebrettet.

Bruk kun stgtten til den roterende
glasstallerkenen.

Ikke plasser annet tilbehgr pa
stotten.

CRISP-PANNE

Ma kun brukes med funksjonene
som er angitt.
Crisp-pannen ma alltid
NS plasseres midt pa den roterende
glasstallerkenen eller risten (eller
begge for funksjonene "Double
Crisp") og kan forvarmes nar den er tom, ved a
benytte en spesialfunksjon kun beregnet for dette
formalet. Plasser maten direkte pa crisp-pannen.

Sorg alltid for at den roterende tallerkenen kan
dreie fritt rundt for ovnen starter. Pass pa at du

ikke flytter pa den roterende tallerkenen nar du
setter inn eller fjerner annet tilbehor.

Tilbehgr under mikrobglgefunksjon kan gke i
temperatur. Det anbefales a bruke beskyttelse for a
handtere tilbehgr nar syklusen er avsluttet.

HANDTAK FOR CRISP-PANNE

Brukbar for a fjerne den varme
crisp-pannen fra ovnen.

Dette gjor at du kan plassere mat

naermere grillen, for a perfekt

brune din rett og gjor det mulig a
l'J \'J oppna en optimal luftsirkulasjon.

Den ma brukes som base for
crisp-pannen for noen “Crisp Fry”-
funksjoner og til & plassere den andre crisp-pannen
for "Double Crisp"-funksjoner.
Sett risten pa den roterende tallerkenen, og pase at
den ikke kommer i kontakt med andre overflater.

REKTANGULART BAKEBRETT

Bruk kun bakebrettet med
funksjoner som kan tilberedes i
konveksjonsovn; det ma aldri
brukes i kombinasjon med
mikrobglger.
Sett platen inn horisontalt, slik at den hviler pa risten i
ovnsrommet.

Vennligst merk deg: Du trenger ikke & fierne den roterende
tallerkenen og dens stgtte nar du bruker den rektangulaere
stekebrettet.

Antall og type tilbehar kan variere avhengig av hvilken modell som du kjept.
Annet tilbehar som ikke medfalger kan kjgpes separat gjennom kundeservice.
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FUNKSJONER

y 6TH SENSE FUNCTIONS
sese (6t SENSE-FUNKSJONER)

Med de 6th Sense-funksjonene er det bare a velge
type og vekt eller mengde av matvarene for d oppna
de beste resultatene. Ovnen beregner automatisk

de optimale innstillingene og fortsetter @ endre dem
etter hvert som tilberedningen fremgar. For at denne
funksjonen skal brukes optimalt, felges indikasjonene
i den tilhgrende tilberedningstabellen.

sy |6 SENSE GJENOPPVARMING

j —

For a varme opp ferdiglaget mat som enten er

frossen eller har romtemperatur. Ovnen beregner
automatisk verdiene som er ngdvendige for a oppna
de beste resultatene pa kortest tid. Plasser maten pa
en ildfast tallerken eller fat som taler mikrobglger.

KATEGORI MAT VEKT
1 Tallerkenrett 250-800g
2% Frossen lasagna 400g-1kg
3* Frossen porsjon 250-800¢g
4 Melk/vann 100-500¢
5 Suppe 200-800¢g

e

<= |6™" SENSE CRISP
=lFor raskt oppvarming og tilberedning av frossen

mat, og for a gi de en gylden, sprg overflate. Bruk
denne funksjonen kun med crisp-pannen som inngar.

Snu maten nar du blir minnet om det.

KATEGORI MAT VEKT
1 Kyllingstykker 400g-1.2kg
2% Hamburgere 100 -500 g
3* Kyllingnuggets 100-500g
4* Pizza 350-6009
5% Panerte fiskepinner 100-500g

Nadvendig tilbehgr: Crisp-panne, handtak til crisp-pannen.
[ 223 |6™ SENSE CRISP FRY (SENSE CRISP-STEKING)

=76/
S

Denne sunne og eksklusive funksjonen

kombinerer kvaliteten ved crisp-funksjonen med
egenskapene til sirkulasjonen av varm luft. Den gjor
det mulig 3 oppna spratt, smakfullt stekeresultat,
med en vesentlig redusering av olje som trengs
sammenlignet med den tradisjonelle matlagingen,
behovet for olje kan til og med fjernes helt i

enkelte oppskrifter. Det finnes mange forskjellige
forhandsinnstilte retter, bade ferske og frosne.

KATEGORI MAT VEKT
1* Pommes frites 100-5009g
2% Fisk og chips 100-500¢g
Panert kyllingfilet 100-500¢
4 Paprikaskiver 100-500¢g
5* Stekt sjgmat 100-5009g

Nadvendig tilbehear: Crisp-panne, rist, handtak til crisp-pannen.

[Z~]6" SENSE DOBBEL CRISP
==IDenne unike funksjonen gjar det mulig & bruke
to crisp-plater samtidig for @ doble mengden mat som
skal tilberedes, eller tilberede et fullstendig maltid i
ovnen i én enkel tilberedning. Vektene i tabellen ma

forstas for én enkel crisp-plate.

DOBBEL PIZZA
Vekten som kan velges refererer til én pizza; begge
pizzaene bgr ha samme vekt.

DOBBEL QUICHE

Quichene kan ha forskjellig fyll, men samme vekt.
Vektene som er angitt i tabellen nedenfor, kan ikke
velges, og det er den veiledende vekten som hver
quiche bgr ha.

P@LSER & POMMES FRITES

Stikk hull i pglsene med en gaffel for @ unnga at de
sprekker, og legg dem pa den gverste crisp-pannen
og legg frosne pommes frites pa crisp-pannen under.
Vektene som er angitt i tabellen nedenfor, kan ikke
velges, og det er den veiledende vekten som maten
bar ma ha.

GRATINERT FISKEFILET OG GRONNSAKER

Skjeer opp grennsaker, smak til med olje og krydder
etter eget @nske og legg dem pa den gverste crisp-
pannen. Legg fisken pa crisp-pannen under. Vektene
som er angitt i tabellen nedenfor, kan ikke velges, og
det er den veiledende vekten som maten bar ma ha.

AUBERGINER & PAPRIKA

Skjeer grannsakene i stykker, krydre med olje og
krydder etter eget @nske. Legg auberginer pd den
gverste crisp-pannen og paprikaen pa crisp-pannen
under. Vektene som er angitt i tabellen nedenfor, kan
ikke velges, og det er den veiledende vekten som
maten bgr ma ha.

KATEGORI MAT VEKT
1* Dobbel pizza 350-600g
2 Dobbel quiche 700-900 g
3 Polser & Frosne pom. frites 500-600g
4 Gratinert fiskefilet & grennsaker 500-600g
5 Auberginer & paprika 500-600g

Nadvendig tilbehgr: Crisp-plate, rist, handtak til crisp-pannen.

MW SELVRENSING

Effekten av damp frigjort under denne spesielle

rengjeringssyklusen gjor at skitt og matrester lett kan

fjernes. Hell en kopp drikkevann i en mikrobglgesikker
beholder og aktiver funksjonen.

.
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— |MIKROB@LGER

—IFor rask tilberedning og oppvarming av mat eller
drikke. Bruk mikrobglgefunksjonen kun med mat eller
drikke inni for & bevare produktets funksjonalitet.

[%3 ]TVUNGEN LUFT + MB

=2 IFor & forberede ovnsretter i lgpet av kort tid.
Vi anbefaler at du benytter risten for & optimere
sirkulasjonen av luft.

EFFEKT (W) ANBEFALT FOR MAT EFFEKT (W) TEMP. (°C) VA(:i,:ﬁ\lH)ET
900 Rask oppvarming av drikke eller andre matvarer med haoyt .
vanninnhold. Steker 350 170 35-40
750 Tilberede grennsaker. Kjottpai 160 180 25-35

650 Tilberede kjott og fisk.

Tilberedning av kjgttsauser eller sauser som inneholder
500 ost eller egg. Avsluttende tilberedning av kjgttpaier eller
pastaretter.

Langsom, forsiktig matlaging. Perfekt for a smelte smar

350 eller sjokolade.
160 Tining av frosne matvarer eller mykgjering av smer og ost.
90 Mykgjare iskrem.

HANDLING MAT EFFEKT (W) WI\U%:IGNI-.')ET
Varm opp pa nytt 2 kopper 900 1-2
Varm opp pa nytt Potetmos 1 kg 900 10-12
Avising Kjottdeig 500 g 160 15-16
Stek Sukkerbrod 750 7-8
Stek Eggekrem 500 13-16
Stek Kjettpudding 750 17-20

s |TVUNGEN LUFT
L 4

® IFor & tilberede retter pa en mate som gir
lignende resultat som ved bruk av en tradisjonell ovn.
Stekeplaten eller andre kokekar som er egnet for bruk
i ovn kan brukes til a tilberede visse matvarer. For a
oppna best mulig resultat har denne funksjonen en
forvarmingsfase: vent til slutten av forvarmingen med
a sette inn maten.

o VARIGHET
MAT TEMP. (°C) (MIN.)
Cupcake / Smakaker 160 20-30
Smakaker 160-170 20-30

Anbefalt tilbehear: Rektangulzert stekebrett/rist
@ MANUELLE FUNKSJONER

2/ RASK FORVARMING

For rask forvarming av ovnen far syklusen for
steking. Vent til funksjonen er ferdig, for du legger mat
i ovnen. Nar forvarmingen er avsluttet, vil ovnen velge
automatisk funksjonen “Forced Air” (tvungen luft).
<<~ |GRILL

For bruning, grilling og gratenger. Vi anbefaler a
snu maten under tilberedningen.

< VARIGHET
MAT GRILLNIVA (MIN.)
Ristet bred Hoyt 5-6*
Kongereker Middels 18-22

*For tykke brgdskiver forvarmer du den tomme

mikrobglgeovnen med hay temperatur pé grillen i 3 minutter

Anbefalt tilbehar: Rist

Nedvendig tilbehar: rist
<~ |GRILL + MB

= IFor rask tilberedning og gratinering av
retter, ved & kombinere mikrobglgefunksjonen og
grillfunksjonene.

MAT EFFEKT (W) GRILLNIVA VARIGHET
(MIN.)
Potetgrateng 650 Middels 20-22
Bakte
poteter 650 Hoyt 10-12

Anbefalt tilbehgr: Rist
~~~ | TURBOGRILL

e
=* IFor perfekt resultat, ved & kombiner grill og
ovnens luftkonveksjon. Vi anbefaler @ snu maten
under tilberedningen.

2 VARIGHET
MAT GRILLNIVA (MIN.)
Kylling Kebab Hoyt 25-35

Anbefalt tilbehar: Rist
S| TURBOGRILL + MB

=l

== _IFor rask tilberedning og bruning av din
mat, kombinere mikrobglgeovn, grill og ovnens
luftkonveksjon.

MAT EFFEKT (W) GRILLNIVA VARIGHET
(MIN.)
Cannelloni Frosne 650 Hoyt 25-35
Svinekoteletter 350 Hoyt 30-40

Anbefalt tilbehgr: Rist
[<<~|DOBBEL CRISP

=IDenne eksklusive Whirlpool-funksjonen gjor
at du kan bruke to crisp-plater samtidig, dermed
kan du dobler mengden mat som kan tilberedes.
Den kan brukes til a tilberede samme type mat eller
to forskjellige typer. Legg den fagrste crisp-pannen
direkte pa den roterende glasstallerkenen, og legg
deretter den andre pa risten.
Prov deg gjerne fram med ulike kombinasjoner av
mat. Legg maten som krever mer intens tilberedning
eller som skal vaere spraere, pa den gverste crisp-
pannen. Legg de mest delikate matvarene pa den
nederste crisp-pannen.

Nadvendig tilbehgr: To crisp-plater, rist, handtak til crisp-
pannen
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|_¥_| TINING

0™ For rask opptining av forskjellig typer matvarer
ganske enkelt ved & spesifisere deres vekt. Plasser
alltid maten direkte pa den roterende glasstallerkenen
for a oppna best resultat.

CRISP TINING AV BR@D

Denne eksklusive Whirlpool-funksjonen gjar det
mulig for deg & tine frossent bred. Ved 8 kombinere
Defrost- and Crisp-teknologiene, vil bredet ditt smake
og ha samme konsistens som et nybakt bragd. Bruk
denne funksjonen for hurtig tining og oppvarming av
rundstykker, baguetter & croissanter. Crisp-platen ma
benyttes sammen med denne funksjonen.

KATEGORI MAT VEKT
1% Tidsinnstilt tining
2% Kjott 100g-2kg
3* Fjeerkre 100g-3kg
4% Fisk 100g-2kg
5% Crisp tining av brad 50-800g
= CRISP

~~IFor perfekt bruning av en rett, bade pa
oversiden og undersiden maten. Denne funksjonen
ma kun benyttes med den egne Crisp-pannen.

VARIGHET
MAT (MIN.)
Gjaerbakst 7-8
Hamburger 8-10%

*Snu maten halvveis under stekingen.
Nadvendig tilbehgr: Crisp-panne, handtak for crisp-pannen
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FORSTE GANGS BRUK

1.INNSTILLING AV TID

Du ma stille inn klokken nar du slar pa ovnen for
forste gang.

De to sifrene for timen vil begynne a blinke: Vri pa
bryteren for & stille inn timen, og trykk deretter pa @
for & bekrefte.

De to sifrene minuttene vil begynne a blinke. Vri pa
bryteren for & stille inn minuttene og trykk @for &
bekrefte.

Vennligst merk deg: For & endre pd klokken ved et senere
tidspunkt, trykk og hold © i minst ett sekund mens ovnen er
av, og gjenta trinnene ovenfor. Du ma kanskje stille klokken
pa nytt etter langvarige strgmbrudd.

DAGLIG BRUK

2.VARM OPP OVNEN

En ny ovn vil kanskje avgi lukt som har blitt etterlatt i
lapet av produksjonen: dette er helt normalt. Fgr du
begynner a lage maten, anbefaler vi at du varmer opp
ovnen ndr den er tom for a fjerne eventuell lukt. Fjern
eventuell beskyttelsespapp eller transparent film fra
ovnen og ta ut eventuelt tilbehgr inni den. Varm ovnen
til 200 °Ci rundt en time, helst ved hjelp av en funksjon
med luftsirkulasjon (f. eks “Forced Air” (tvungen luft).
Folg instruksjonene for a stille inn funksjonen pa riktig
mate.

Vennligst merk deg: Det anbefales a lufte rommet etter a ha
brukt apparatet fgrste gang.

1.VELG EN FUNKSJON

Nar ovnen er av, vises kun klokken pa displayet. Trykk
og hold nede [@ffor a sla pa ovnen. Vri pd bryteren for

a se de viktigste funksjonene som er tilgjengelige pa
venstre display. Velg én og trykk @. Funksjonen som

for gyeblikket er valgt, blinker og slutter a blinke nar

du trykker pa knappen (dvs. etter at den er valgt).

S, >
—
=
=

For a velge en underfunksjon (hvor denne er
tilgjengelig), velg hovedfunksjonen og trykk deretter
pa (¢ for & bekrefte og ga til menyen med funksjoner.

/

2z

g

>

fth
sense

N_#

Vri pa bryteren for a velge blant de tilgjengelige
underfunksjonene pa hayre display, og trykk deretter
pa @ for & bekrefte. Delfunksjonen som er valgt,
blinker inntil den bekreftes.

2.STILL INN EN FUNKSJON

.AUTOMATISKE FUNKSJONER / JET DEFROST

MATKATEGORI
Nar du har valgt én av de automatiske funksjonene,
ma du velge hvilken matvarekategori du tilbereder.

——
N _ 4
=
RN

Nar fl ikonet blinker, vri pa bryteren for & velge
hvilken kategori du gnsker og trykk deretter pa @ for
a bekrefte. Kategoriene er angitt pa klistremerkene
som er festet pa den indre dgrkarmen.

VEKT

For a oppna best resultat, krever de automatiske
funksjonene (og Jet Defrost) at du legger

inn hvor mye maten veier, ved a velge blant
standardinnstillingene: ovnen vil beregne den
ideelle tiden for funksjonen som gjelder for hver
matkategori.

=
o
)-

i [

7N

Nar standardinnstillingene vises pa displayet og 9
ikonet blinker, vri pa bryteren for a stille inn vekten og
trykk deretter pa & for a bekrefte.

. MANUELLE FUNKSJONER
Etter & ha valgt funksjonen du @nsker, kan du endre
innstillingene.

Displayet vil vise innstillingene som kan endres i
sekvens.
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MIKROB@LGEEFFEKT/ TEMPERATUR

i

W

<

//

—_ [

A

Nar W ikonet blinker pa displayet, vri bryteren for a
regulere innstilling av styrke, og trykk deretter (§) for
a bekrefte, og fortsett for & endre innstillingene som
folger (hvis mulig).

Vennligst merk deg: Nar funksjonen er aktivert, kan effekten
endres ved 4 trykke pd «c/w for & fa tilgang til menyen med
innstillinger, vri deretter pa bryteren for & endre innstillingen.

GRILLEFFEKT

Det finnes definerte effektniva for grilling: 1 (lav),
2 (mid), 3 (hay). Standardverdien vises mellom to
blinkende “- -" symboler.

"
Y
"
A\

Y
7
Y
7

Vri pa bryteren for a stille gnsket grillniva, og trykk
deretter pd @ for & bekrefte.

VARIGHET
L 2L

Nar ¢: ikonet blinker pa displayet, bruk bryteren for a
stille inn steketiden du ensker og trykk deretter & for
a bekrefte.

Du trenger ikke stille inn steketiden dersom du @nsker
a styre stekingen manuelt: Trykk [Bifor a8 bekrefte og
starte funksjonen.

Merk: Du kan regulere steketiden, mens stekingen pagar,
ved & vri pa bryteren; hver gang du trykker pa [&], gker du
steketiden med 30 sekund.

FORVARM

Velg funksjonen, og bruk deretter bryteren for 4 stille
inn gnsket temperatur, og trykk [&] for & bekrefte og
starte funksjonen.

Nar ovnen nar maltemperatur, hgres en summelyd og
displayet viser “Add Food” (legg inn maten).

Vennligst merk deg: maten bgr ikke settes inn i ovnen for
maltemperaturen er nadd.

3.AKTIVERE FUNKSJONEN

Nar du har fastsatt alle innstillingene du trenger, trykk
pa [®] for & aktivere funksjonen.

Hver gang du trykker pa knappen [l pa nytt, gkes
tilberedningstiden med ytterligere 30 sekunder (for
funksjoner som bruker mikrobglger) eller 5 minutter
(for funksjoner som ikke bruker mikrobglger).

Vennligst merk deg: Du kan trykke [©] ndr som helst for &
stoppe funksjonen som for ayeblikket er aktiv.

.JET START

Nar ovnen er slatt av, er det mulig a starte en
mikrobglgesyklus ved 3 trykke pa Start-knappen.
Hvert ekstra trykk pé [®-knappen vil gke tiden med
ytterligere 30 sekund. Det er for eksempel mulig a
kjore en mikrobglgefunksjon som varer i 90 sekunder
ved a trykke tre ganger pa [®] -knappen, uten engang
a matte sld pa ovnen.

.SIKKERHETSLAS

Denne funksjonen aktiveres automatisk for a hindre at
ovnen slas pa utilsiktet.

Apne og lukk deren, og trykk deretter pa Blfor & starte
funksjonen.

4.PAUSE

For a sette en aktiv funksjon pa pause, for eksempel
for a rgre i eller snu maten, er det tilstrekkelig & apne
doren.

For & starte den opp igjen, lukk dgren og trykk pa [®l.
AUTOMATISK PAUSE

(ROR ELLER SNU MATEN)

Visse funksjoner vil bli satt pa pause for at du skal
kunne snu eller rgre i maten.

~ur | Food

Nar ovnen har satt stekingen pa pause, ma du dpne
dgren og utfgre handlingen du blir minnet om a gjere
for du lukker deren igjen og trykker [ for a fortsette
stekingen.

\thﬁbd



5.TILBEREDNINGENS SLUTTID

Et lydsignal hgres, og displayet vil indikere at
matlagingen er ferdig.

For a forlenge tilberedningstiden uten a endre
innstillingene, vri pa bryteren for a stille inn en ny
tilberedningstid og trykk pa .

.AVKJOLER

Nar en funksjon med varm luft er ferdig, kan
apparatet utfere en avkjolingsfase.
Displayet viser “Cool On” (avkjgling):

Etter denne prosedyren slar ovnen seg av automatisk..

.TASTELAS

For a lase tastaturet, trykk og hold nede 99 i minst 5
sekund.

Gjor dette pad nytt for & lase opp tastaturet.

Vennligst merk deg: Tasteldsen kan ogsa aktiveres mens
stekingen pdagar.

Av sikkerhetsmessige grunner, kan ovnen slds av ndr som
helst ved a trykke og holde nede @
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RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

Pase at apparatet er kjolt ned for du utferer
vedlikehold og rengjering.

Bruk aldri damprengjgringsutstyr.

INDRE OG YTRE OVERFLATER

« Rengjor overflatene med en fuktig mikrofiberklut.
Hvis de er svaert tilsmussede, tilsettes noen draper
ngytralt rengjeringsmiddel. Tark med en torr klut.
- Rengjor glasset i dgren med et egnet flytende
vaskemiddel.

+ Med jevne mellomrom, og i tilfelle av sal, fjern
platespiller og statten for a rengjore bunnen av
ovnen, fjerne alle matrester.

« Aktiver funksjonen for “MW Selvrengjering” for
optimalt renhold av de innvendige flatene.

- Grillen trenger ikke rengjering, fordi den intense
varmen brenner bort smusset. Bruk denne funksjonen
med jevne mellomrom.

Bruk ikke stalull, skuresvamper eller slipende/
etsende rengjgringsmidler, da disse kan skade
apparatets overflate.

TILBEH@R

Alt tilbehar kan vaskes i oppvaskmaskin med unntak
av Crisp-pannen.

Crisp-pannen ma gjeres ren ved a benytte vann og
mildt vaskemiddel. For fastsittende skitt, gni forsiktig
med en klut. La alltid Crisp-pannen kjgle seg ned for
rengjering.

FEILSOKING

Problem

A Ovnen virker ikke. A Strgmbrudd.

Ovnen gir fra seg lyder, selv nar
den er slatt av.

Displayet viser bokstaven “F”
etterfulgt av en bokstav eller et
. nummer. :

Tastaturet fungerer ikke som
forutsatt. Displayet viser en
- merkelig visualisering.

- Ovnen varmes ikke opp.

Mulig arsak

Koblet fra stikkontakten.

Kigleviften er i drift.
Programvarefeil.

Tastelds er aktivert (se
avsnittet om tastelds).

- Nar"DEMO" er“Pd"er alle
: kommandoene aktive og
menyene er tilgjengelige,
- men ovnen varmes ikke opp.

Lasning

Sjekk at det er stram og om ovnen er koblet til
stromnettet. Skru ovnen av og pa igjen for & se om
- feilen fortsatt er der.

Vent til avkjelingsprosessen er ferdig.

Ta kontakt med naermeste Ettersalgs-servicesenter
0g oppgi bokstaven eller nummeret som falger
¢ bokstaven“F".

Deaktiver tasteldsen ved & falge anvisningene i
avsnittet om tastelds.

. Felg denne fremgangsmaten for & ga ut av DEMO-
- modus: trykk °C/W, ©, °C/W, &, °C/W, QD in |
sekvens (6 trykk totalt). Du vil hgre et pipesignal
: som bekrefter at operasjonen er vellykket utfert.
. Klokken blinker i pavent av timeinnstillingen.

Pa dette tidspunktet er ovnen klar til bruk.

Retningslinjer, standarddokumentasjon og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved a:

Bruk av QR-koden i apparatet ditt
Besok vart nettsted docs.whirlpool.eu/docs

Alternativt kan du kontakte var Ettersalgservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Nar du kontakter var
Ettersalgservice, vennligst oppgi kodene du finner pd produktets typeskilt.

¢/TM/© 2025 Whirlpool. Produsert pa lisens.
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Instrukcja uzytkownika

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy W CELU UZYSKANIA
=/ zarejestrowac urzadzenie na stronie www.register10.eu SZCZEG()I’.OWYCH INFORMACJI,
o o , NALEZY ZESKANOWAC KOD QR NA
Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé
A instrukcje bezpieczenstwa. URZADZENIU

OPIS PRODUKTU

1. Pulpit sterujacy

2. Grzatka okragta
(niewidoczna)

3. Tabliczka znamionowa
(nie usuwac)

. Drzwiczki
. Grzatka gorna/grill
. Oswietlenie

N o u s

Talerz obrotowy

1] X\ C/W
6"’ = x| & =
55555 O O] | SEeumcsy
‘? - .
1 23 4 5 67 8 9
1.WYSWIETLACZ Z LEWE) 5.POKRETLO/PRZYCISK 7.ROZPOCZNIJ
STRONY FUNKCJI 6" SENSE Aby wybiera¢ funkgcje i
Stuzy do wyboru funkgji i regulacji | potwierdzac ustawienia
2.PAUZA wszystkich parametréw gotowania.
Do wstrzymania cyklu gotowania Nacisna¢ ¥, aby wybrac, dokonac 8.CZAS
ustawien, uzyskac dostep Aby ustawi¢ godzine lub okredli¢
3.WL./WYL. do funkfjji oraz parametrow, czas gotowania.
Do wi iaiwvt i potwierdzi¢ je oraz rozpocza¢ i
kuchenki oraz do wylaczania program gotowania. 9. WYSWIETLACZ Z PRAWE

i STRONY
aktywnych funkdjiw dowolnym | ¢ 7pgi1 ANIE / TEMPERATURA
) Stuzy do ustawienia temperatury,
4.POWROT poziomu grillowania lub mocy
Aby wréci¢ do poprzedniego mikrofali.
kroku. Dtugie nacisniecie (5 s)
wiacza/wytacza funkcje Keylock.
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AKCESORIA

Na rynku dostepnych jest wiele akcesoriow. Przed
zakupem nalezy upewnic sig, czy dane akcesoria
nadaja sie do uzycia w kuchence mikrofalowej i czy
sg odporne na dziatanie temperatur panujacych w
jej komorze.

Podczas gotowania przy uzyciu mikrofali nie wolno
uzywac metalowych pojemnikéw na jedzenie lub
napoje.

Nalezy zawsze upewnic sig, ze potrawy i akcesoria
nie stykaja sie z wewnetrznymi sciankami

TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce,
szklany talerz obrotowy moze by¢
uzywany do wszystkich metod
gotowania.

Talerz obrotowy musi zawsze
stanowi¢ podstawe dla innych pojemnikéw lub
akcesoriow, z wyjatkiem prostokatnej blachy do
pieczenia.

Podstawki nalezy uzywac tylko ze
szklanym talerzem obrotowym.
Na podstawce nie nalezy
umieszczac innych akcesoriow.

TALERZ CRISP
Moze by¢ uzywany tylko z
wybranymi funkcjami.
Talerz Crisp musi by¢ zawsze
S umieszczony na srodku szklanego
talerza obrotowego lub rusztu
(lub obu w funkgji ,Double Crisp”)
i moze by¢ wstepnie podgrzany, gdy jest pusty, przy
uzyciu specjalnej funkcji przeznaczonej wytacznie do
tego celu. Umiescic¢ potrawe bezposrednio na talerzu
Crisp.

kuchenki.

Przed uruchomieniem kuchenki nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy talerz obrotowy moze sie swobodnie
obracac. Przy wkiadaniu lub wyjmowaniu naczyn
nalezy uwaza¢, aby talerz obrotowy nie wypadt ze
swojego potozenia.

Akcesoria podczas uzywania funkcji mikrofal moga
podnies¢ temperature. Zalecane jest stosowanie
zabezpieczenia do obstugi akcesoriow na koniec
cyklu.

UCHWYT DO TALERZA CRISP

. Stuzy do wyjmowania goracego
\\”)&

talerza Crisp z piekarnika.

RUSZT
Umozliwia umieszczenie potrawy
blizej grilla, a tym samym zapewnia
doskonaty stopien przyrumienienia
l'J dania i optymalna cyrkulacje
\'J powietrza.

Musi by¢ uzywany jako podstawa
dla talerza crisp w niektérych funkcjach ,Crisp Fry”
oraz do umieszczenia drugiego talerza crisp w
funkcjach ,Double Crisp”.

Umiesci¢ ruszt na talerzu obrotowym, upewniajac sie,
ze nie styka sie z innymi powierzchniami.

PROSTOKATNA BLACHA DO PIECZENIA

Blachy do pieczenia mozna uzywac
tylko z funkcjami umozliwiajgcymi
pieczenie konwekcyjne; nie wolno
uzywac jej w potaczeniu z
mikrofalami.
Wiozy¢ talerz poziomo, umieszczajac go na
podstawce wewnatrz komory.

Uwaga: Podczas uzywania prostokatnej blachy do pieczenia
nie trzeba wyjmowac talerza obrotowego i jego podstawki.

Liczba i rodzaj akcesoriow moze réznic sie w zaleznosci od zakupionego modelu.
Akcesoria dodatkowe, ktére nie s3 dotgczone do zestawu, mozna zakupic¢ oddzielnie w punkcie serwisu posprzedaznego.
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FUNKCJE

» 6TH SENSE FUNCTIONS
s (FUNKCJE 6 SENSE)

Dzieki funkcji 6th Sense wystarczy wybrac rodzaj i
wage lub ilos¢ produktéow spozywczych, aby uzyskac
najlepsze rezultaty. Piekarnik automatycznie obliczy
optymalne ustawienia i bedzie nadal je zmieniat w
miare postepu pieczenia. Aby najlepiej wykorzystac
mozliwosci tej funkgji, nalezy stosowac sie do
wskazowek zawartych w danej tabeli pieczenia.

sy |6™" SENSE ODGRZEWANIE

g . .

Stuzy do odgrzewania gotowych potraw
— zamrozonych lub w temperaturze pokojowe;j.
Urzadzenie automatycznie oblicza wartosci ustawien
potrzebne do osiggniecia najlepszych mozliwych
rezultatow w jak najkrétszym czasie. Potrawe nalezy
umiesci¢ na zaroodpornym talerzu lub naczyniu
przeznaczonym do kuchenek mikrofalowych.

KATEGORIA POTRAWA WAGA
1 DANIE NA TALERZU 250-80049
2% Mrozona lazania 400g-1kg
3* Mrozone danie 250-800g
4 MLEKO/WODA 100-500 g
Zupa 200-800¢g

<= |6™" SENSE CRISP

=~ 1Do szybkiego podgrzewania i zapiekania
mrozonych potraw, aby zapewnic¢ ztocisty, chrupiacy
wierzch potrawy. Do tej funkcji nalezy uzywacd
wytacznie talerza Crisp dostarczonego w zestawie. Po
pojawieniu sie odpowiedniego komunikatu obrécic
potrawe na druga strone.

KATEGORIA POTRAWA WAGA
1 Kawatki kurczaka 400g-1.2kg
2% Hamburgery 100-500 g
3* Nugetsy z kurczaka 100-500 g
4* Pizza 350-600g
s T

Wymagane akcesoria: Talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp

[ < |6™ SENSE CRISP FRY

21, wyjatkowa funkcja, ktéra pozwala na
zdrowe przygotowanie potraw, taczy cechy funkgcji
Crisp z wtasciwosciami cyrkulujgcego cieptego
powietrza. Dzieki niej mozna przygotowac chrupkie,
smaczne i przypieczone dania, ograniczajac ilos¢
ttuszczu potrzebnego do przyrzadzenia potrawy w
poréwnaniu z tradycyjnym gotowaniem. W niektérych
przepisach mozna nawet catkowicie wykluczy¢
koniecznos¢ stosowania ttuszczu.

Jest to mozliwe przy przyrzadzaniu przeréznych
potraw, zarbwno ze swiezych, jak i z mrozonych
sktadnikow.

KATEGORIA POTRAWA WAGA

1* Frytki 100-500 g

2% Ryba z frytkami 100-500 g

3 Panierowany filet z 100-500 g
kurczaka

4 Paski papryki 100-500 g

5 Smazone owoce 100-500 g
morza

Wymagane akcesoria: Talerz Crisp, ruszt, uchwyt do talerza
Crisp.
[==]6*" SENSE DOUBLE CRISP

==1ITa wyjatkowa funkcja umozliwia jednoczesne
korzystanie z dwdch talerzy crisp, co pozwala na
podwojenie ilosci przyrzadzanych potraw lub
przygotowanie kompletnego positku podczas
jednego procesu przygotowywania. Podane w tabeli
wagi sg przeznaczone dla pojedynczego talerza crisp.

P1ZZA DOUBLE

Wybrana waga odnosi sie do jednej pizzy; obie pizze
powinny mie¢ podobna wage.

QUICHE DOUBLE

Oba quiche moga miec rézne nadzienie, ale podobng
wage. Wagi wskazane w ponizszej tabeli nie moga by¢
wybrane i jest to waga orientacyjna, ktéra musi miec
kazdy quiche.

KIELBASKI | FRYTKI

Kietbaski naktu¢ widelcem, aby zapobiec pekaniu

i utozy¢ na gérnym talerzu crisp, a mrozone

frytki na talerzu crisp ponizej. Wagi wskazane w
ponizszej tabeli nie moga by¢ wybrane i jest to
waga orientacyjna, ktérg musi mie¢ kazdy produkt
spozywczy.

FILET RYBNY | ZAPIEKANKA WARZYWNA

Pokroi¢ warzywa, doprawi¢ oliwg i przyprawami
wedtug uznania i utozy¢ na gérnym talerzu crisp.
Potozy¢ rybe na talerzu crisp ponizej. Wagi wskazane
w ponizszej tabeli nie mogg by¢ wybrane i jest to
waga orientacyjna, ktérg musi miec¢ kazdy produkt
spozywczy.

BAKLAZANY | PAPRYKA

Pokroi¢ warzywa na kawatki, doprawic oliwg i
przyprawami wedtug uznania. Potozy¢ baktazany
na goérnym talerzu crisp, a papryke na talerzu crisp
ponizej. Wagi wskazane w ponizszej tabeli nie moga
by¢ wybrane i jest to waga orientacyjna, ktérg musi
mie¢ kazdy produkt spozywczy.

KATEGORIA POTRAWA WAGA
1% PIZZA DOUBLE 350-600g
2 QUICHE DOUBLE 700-900¢
3 Kietbaski i mrozone frytki 500-600g
4 C\I/iE;ZF\R(\\(EHXI ZAPIEKANKA 500-600 g
5 Baktazan i papryka 500-600g

Wymagane akcesoria: Dwa talerze Crisp, ruszt, uchwyt do
talerza Crisp.
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SAMOCZYSZCZENIE MW

W ramach tego specjalnego cyklu czyszczenia
brud i resztki jedzenia mozna z tatwoscig usung¢

za pomoca pary. Wlac¢ szklanke wody pitnej do
pojemnika odpornego na dziatanie mikrofal i
aktywowac funkgje.

— |MIKROFALOWKA

— loStuzy do szybkiego gotowania oraz
podgrzewania potraw lub napojéw.
Uzywac funkcji mikrofal jedynie z zywnoscig lub
napojami w $rodku, aby zachowa¢ prawidtowe
dziatanie produktu.

MOC (W)

.

ZALECENIA

Szybkie podgrzewanie napojéw lub potraw o duzej

900 zawartosci wody.

750 Gotowanie warzyw.

650 Gotowanie miesa i ryb.

Gotowanie soséw miesnych lub soséw zawierajgcych ser lub

>00 jaja. Dopiekanie tart miesnych lub zapiekanych makarondw.

Powolne, delikatne gotowanie. Doskonate do rozpuszczania

350 masta lub czekolady.

160 Rozmrazanie mrozonych owocéw lub zmiekczanie masta i sera.

920 Zmiekczanie lodow.
CZAS
DZIALANIE POTRAWA MOC (W)  TRWANIA
(MIN.)
Odgrzewanie 2 szklanki 900 1-2
Odgrzewanie = Ziemniaki ttuczone 1 kg 900 10-12
Rozmrazanie Mieso mielone 500 g 160 15-16
Gotowanie Biszkopt 750 7-8
Gotowanie Krem waniliowy 500 13-16
Gotowanie Pieczen rzymska 750 17-20
o5 | TERMOOBIEG
L4

Stuzy do takiego przygotowywania potraw,
ktore pozwoli uzyska¢ podobny efekt, jak w
przypadku zwyktego piekarnika. Do pieczenia
potraw mozna uzywac blach lub innych naczyn
przeznaczonych do pieczenia w piekarniku. Aby
osiggna¢ najlepsze wyniki, funkcja ta posiada faze
nagrzewania: poczekac do konca nagrzewania, aby
wtozy¢ jedzenie.

CZAS
POTRAWA TEMP. (°C) TRWANIA
(MIN.)
Babeczki / mate ciasteczka 160 20-30
Ciasteczka 160-170 20-30

Zalecane akcesoria: Prostokatna tacka do pieczenia /
podstawka druciana

@ MANUAL FUNCTIONS (FUNKCJE RECZNE)

2/p SZYBKIE NAGRZEW.

Stuzy do szybkiego nagrzania piekarnika przed
rozpoczeciem cyklu pieczenia. Przed umieszczeniem
potraw w piekarniku poczeka¢ do zakonczenia tej
funkgji. Po zakohczeniu nagrzewania urzadzenie
automatycznie wybierze funkcje ,Termoobieg”.

<~ | GRILL

Do przypiekania, grillowania i zapiekania. Zaleca
sie obracac potrawy podczas gotowania/pieczenia.

CZAS
POZIOM
POTRAWA GRILLOWANIA TRWANIA
(MIN.)
Tost Wysoki 5-6*
Krewetki koktajlowe Sredni 18-22

*W przypadku grubych kromek chleba podgrza¢ pusta
kuchenke mikrofalowg z grillem przez 3 minuty
Zalecane akcesoria: Ruszt

[%s ]TERMOOBIEG+MIKROFALA

=2 Istuzy do przygotowywania dan pieczonych
w krotkim czasie. Zaleca sie uzycie podstawki, co
zapewni lepszy obieg powietrza.

CZAS
POTRAWA MOC (W) TEMP. (°C) TRWANIA
(MIN.)
Pieczenie 350 170 35-40
Mieso
zapiekane w 160 180 25-35
ciescie

Wymagane akcesoria: podstawka druciana
<~ |GRILL + MIKROFALE

Stuzy do szybkiego gotowania i zapiekania
potraw, dzieki potaczeniu funkcji mikrofal i grilla.

~

CZAS
POZIOM
POTRAWA MOC (W) GRILLOWANIA TRWANIA
(MIN.)
Zapiekanka 650 $redni 20-22
zlemnlaczana
Zapiek. 650 Wysoki 10-12
ziemniaki

Zalecane akcesoria: Ruszt
b TURBO GRILL
*IZapewnia doskonate efekty dzieki potaczeniu

funkcji grilla i konwekgji. Zaleca sie obraca¢ potrawy
podczas gotowania/pieczenia.

CZAS
POZIOM
POTRAWA GRILLOWANIA TRWANIA
(MIN.)
Kebab z kurczaka Wysoki 25-35

Zalecane akcesoria: Ruszt
[ | TURBOGRILL+MIKROFALE

<t 1Stuzy do szybkiego pieczenia i zapiekania
potraw dzieki potaczeniu funkcji mikrofal, grilla i
konwekgji.

§9§

CZAS
POZIOM
POTRAWA MOC (W) GRILLOWANIA TRWANIA
(MIN.)
Cannelloni 650 Wysoki 25-35
(mrozony)
Kotlety wieprzowe 350 Wysoki 30-40

Zalecane akcesoria: Ruszt
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=~ |DOUBLE CRISP

==1ITa wyjatkowa funkcja Whirlpool umozliwia
korzystanie z dwdch talerzy crisp jednoczesnie,
podwajajac ilos¢ potraw, ktére mozna przyrzadzic.
Moze by¢ uzywana do przyrzadzania tej samej
potrawy lub dwéch réznych potraw. Umiescic
pierwszy talerz crisp bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym, a nastepnie umiesci¢ drugi talerz
na drucianej szafce.
Zachecamy do eksperymentowania z réznymi
kombinacjami potraw. Umiesci¢ potrawy wymagajace
intensywniejszego przyrzadzania lub ktére majg by¢
bardziej chrupigce na gérnym talerzu crisp. Umiescic
najdelikatniejsze potrawy w dolnym talerzu crisp.
Wymagane akcesoria: Dwa talerze Crisp, ruszt, uchwyt do
talerza Crisp
|_¥_| ROZMRAZANIE

0™ Do szybkiego rozmrazania réznych rodzajéw
Zywnosci, na podstawie okresdlenia ich wagi. Aby
uzyskac najlepszy efekt, nalezy utozy¢ zywnosc
bezposrednio na szklanym talerzu obrotowym.
ROZMRAZANIE CHRUPKIEGO CHLEBA
Ta wyjatkowa funkcja Whirlpool pozwala na
rozmrazanie zamrozonego chleba. Dzieki potaczeniu
technologii rozmrazania z technologia Crisp chleb
smakuje i pachnie tak, jakby byt swiezo upieczony.
Funkgcji tej nalezy uzywac do szybkiego rozmrazania
i podgrzewania butek, bagietek i rogalikéw. Aby
korzystac z tej funkgji, nalezy uzy¢ talerza Crisp.

KATEGORIA POTRAWA WAGA
1% CZASOWE
ODSZRANIANIE
2% Mieso 100g-2kg
3* Drob 100g-3kg
4 Ryby 100g-2kg
ROZMRAZANIE
* -
> CHRUPKIEGO CHLEBA >0-8009
<~ | CRISP

= IUmozliwia idealnie przyrumienienie potrawy
zaréwno z wierzchu, jak i od spodu. Tej funkcji mozna
uzywac tylko ze specjalnym talerzem Crisp.

CZAS
POTRAWA TRWANIA
(MIN.)
Ciasto drozdzowe 7-8
Hamburger 8-10*

* Obroci¢ potrawe w potowie czasu gotowania.
Wymagane akcesoria: Talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp
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PIERWSZE UZYCIE

1. USTAWIANIE CZASU

Przy pierwszym witgczeniu kuchenki konieczne bedzie
ustawienie czasu.

Zaczng migac dwie cyfry godzin: Obréci¢ pokretto,
aby wybrac godziny i wcisna¢ &), aby potwierdzic.

Zaczng migac dwie cyfry minut. Obroci¢ pokretto, aby
ustawic¢ minuty i nacisna¢ @, aby potwierdzi¢.

Uwaga: Aby zmieni¢ czas w pdZniejszym czasie, nacisnac

i przytrzymac © przez co najmniej jedng sekunde, kiedy
piekarnik jest wytaczony, a nastepnie powtdrzy¢ czynnosci
opisane powyzej. W przypadku dtuzszej przerwy w dostawie
pradu moze zajs¢ potrzeba ponownego ustawienia czasu.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

2.ROZGRZEWANIE PIEKARNIKA

Nowe urzadzenie moze mie¢ wyczuwalny zapach,
ktdry jest pozostatoscia po produkgji: jest to

zjawisko normalne. Dlatego przed przystgpieniem

do przygotowywania potraw zalecamy rozgrzanie
piekarnika ,na pusto", co utatwi pozbycie sie tego
zapachu. Nalezy wyja¢ z komory urzadzenia wszystkie
kartony zabezpieczajace i zdja¢ przezroczysta folie,

a takze usunac wszystkie znajdujace sie w niej
akcesoria. Rozgrzac piekarnik do 200 °C i pozostawic
go wiaczonym na okoto godzine, najlepiej korzystajac z
funkcji z obiegiem powietrza (np. ,Termoobieg”).

Aby prawidtowo ustawi¢ te funkcje, nalezy postepowac
zgodnie z instrukcjami.

Uwaga: Po pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca sie
przewietrzy¢ pomieszczenie.

1. WYBIERANIE FUNKCJI

Gdy kuchenka jest wytaczona, na wyswietlaczu
pokazywany jest tylko czas. Nacisna¢ i przytrzymacd

, aby wiaczy¢ kuchenke. Zmieniajac ustawienia pokretta
zapoznac sie z gtéwnymi funkcjami dostepnymi na
wyswietlaczu z lewej strony. Wybra¢ odpowiednia opcje
i wcisnac¢ @. Funkgja, ktora ma by¢ aktualnie wybrana
zacznie migac i przestanie migac po nacisnieciu pokretta
(tj. po jej wybraniu).

S, =

Aby wybra¢ szczegdtowe opcje funkgji (jezeli sg
dostepne), wybrac gtéwna funkcje, a nastepne wcisnac¢ @),
aby zatwierdzi¢ i przejs¢ do menu funkgiji.

Vi
W

fm
sense

3
Vs

Obrdci¢ pokretto, wybierajac jedna z funkgji dodatkowych,
dostepnych na prawym wyswietlaczu, a nastepnie
potwierdzi¢, wciskajac @). Podfunkcja, ktéra ma by¢
wybrana bedzie miga¢ do momentu jej potwierdzenia.

2. USTAWIC FUNKCJE

. FUNKCJE AUTOMATYCZNE/JET DEFROST
KATEGORIA POTRAWY

Podczas uzywania niektérych funkcji automatycznych,
konieczne bedzie wybranie kategorii przygotowywanej
potrawy.

N7
R

Gdy na ekranie miga ikona 1, nalezy obracajac pokretto
wybra¢ zadana kategorig, a nastepnie potwierdzi¢
weciskajac §. Kategorie sg pokazane na naklejkach
przyklejonych na wewnetrznej ramie drzwiczek.

WAGA

Aby uzyskac najlepsze rezultaty, funkcje automatyczne
(i funkcja Jet Defrost) wymagaja wprowadzenia wagi
potrawy, ktéra nalezy wybra¢ z ustawiert domyslinych:
kuchenka obliczy whasciwy czas trwania funkgji dla
potrawy danej kategorii.

=
o
l”

i |

7N

Gdy na wyswietlaczu pojawia sie ustawienie domyslne i
miga ikona 9, nalezy obrdcic pokretto, ustawiajac wage
potrawy a nastepnie potwierdzi¢, wciskajac ).

. FUNKCJE USTAWIANE RECZNIE

Po wybraniu zagdanej funkgji istnieje mozliwos¢ zmiany
jej ustawien.

Na wyswietlaczu beda pojawiac sie ustawienia, ktore
mozna kolejno zmieniac.

Whjr/lﬁool



MOC KUCHENKI MIKROFALOWEJ/ TEMPERATURA

i

W

<

//

—_ [

A

Kiedy na wyswietlaczu miga ikonaW, obréci¢ pokretto,
aby ustawi¢ moc, a nastepnie nacisna¢ @), aby
potwierdzi¢. Powtarzac te czynnosci, aby zmienic
kolejne ustawienia (jesli to mozliwe).

Uwaga: Po wiaczeniu funkcji mozna zmieni¢ moc, wciskajac
°c/w, by uzyskac dostep do ustawien menu, a nastepnie
obroci¢ pokretto, by zmienic ustawienie.

MOC GRILLA

Istniejg trzy zdefiniowane poziomy mocy dla
grillowania: 1 (niski), 2 (Sredni), 3 (wysoki). Wartos¢
standardowa jest wyswietlana pomiedzy dwoma
migajacymi symbolami “- -".

Y
”
A\

Ng#
7
Y
7

Obrdci¢ pokretto, aby ustawi¢ zadany poziom grilla, a
nastepnie nacisnac é , aby potwierdzic.

CZAS TRWANIA

z
Rl

Gdy na ekranie miga ikona (%, uzy¢ pokretta, aby
ustawi¢ wtasciwy czas pieczenia i potwierdzi¢,
wciskajac @.

Nie trzeba ustawia¢ czasu pieczenia, jesli chce sie
piec w trybie recznym: Nacisna¢ [5], aby potwierdzic i
rozpocza¢ wykonywanie funkgcji.

Uwaga: Obracajac pokretto, mozna dostosowac czas
gotowania takze, gdy proces gotowania juz sie rozpoczat;
Kazde kolejne nacisniecie przycisku [&], wydtuza czas
gotowania o 30 sekund.

NAGRZEWANIE

Wybra¢ funkcje, a nastepnie za pomoca pokretta
ustawi¢ docelowa temperature i nacisnac¢ [&], aby
potwierdzi¢ i rozpocza¢ wykonywanie funkgji.

FrE- | HERE

Gdy kuchenka osiggnie docelowa temperature,
rozlegnie sie dzwiek brzeczyka, a na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat ,Dodaj potrawe”.

Uwaga: Zaleca sie, aby nie wkiadac potrawy do kuchenki,
dopoki nie osiagnie temperatury docelowe;j.

3.WLACZANIE FUNKCIJI

Po wprowadzeniu wszystkich zagdanych ustawien
nacisnac [®], aby wigczyc¢ funkcje.

Po kazdym ponownym nacisnieciu przycisku [®]

czas przyrzadzania zostanie wydtuzony o kolejne

30 sekund (w przypadku funkcji wykorzystujacych
kuchenke mikrofalowg) lub 5 minut (bez korzystania z
kuchenki mikrofalowej).

Uwaga: Aby wstrzymac wykonywanie biezacej funkgji, w
dowolnym momencie mozna nacisngc [@].

.JET START

Gdy kuchenka jest wytgczona, mozliwe jest
rozpoczecie cyklu pracy mikrofali poprzez nacisniecie
%zycisku Start. Kazde kolejne nacisniecie przycisku
spowoduje wydtuzenie czasu o dodatkowe 30
sekund. Na przyktad, mozna uruchomic funkcje
kuchenki mikrofalowej trwajgca 90 sekund, naciskaja
[®] trzykrotnie, bez koniecznosci wiaczania piekarnika.

.BLOKADA BEZPIECZENSTWA

Ta funkcja jest aktywowana automatycznie, aby
zapobiec przypadkowemu witaczeniu sie kuchenki.

Otworzyc¢ i zamkna¢ drzwiczki, a nastepnie nacisnagc
[©], aby wiaczy¢ wybrang funkcje.
4.PAUZA

Aby zatrzymac aktywna funkcje, na przyktad w celu
wymieszania lub obrécenia potrawy na druga strone,
nalezy po prostu otworzy¢ drzwiczki urzadzenia.
Aby wiaczy¢ ja ponownie, zamkna¢ drzwiczki i
nacisnac [®].

AUTOMATYCZNA PAUZA

(ZAMIESZANIE LUB OBROCENIE POTRAWY)

Wykonywanie niektérych funkcji automatycznych
zostanie wstrzymane, aby umozliwi¢ obrécenie lub
zamieszanie potrawy.

Gdy kuchenka wstrzymuje gotowanie, nalezy
otworzy¢ drzwiczki i wykonac¢ czynnosci zgodnie z
komunikatem na wyswietlaczu, a nastepnie ponownie
zamkna¢ drzwiczki i nacisng¢ [®], by kontynuowac
gotowanie.
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5.KONIEC GOTOWANIA

Sygnat dzwiekowy i wskazanie na wyswietlaczu
0znaczaja, ze pieczenie zostato zakonczone.

Aby wydtuzy¢ czas gotowania bez zmiany ustawien,
ustawi¢ nowy czas za pomocg pokretta i wcisnac [B].

.SCHLADZANIE

Po zakonczeniu wykonywania funkgcji z
wykorzystaniem goracego powietrza urzadzenie
wykonuje procedure schtadzania.

N? wyswietlaczu pojawia sie ,Cool On” (Schtadzanie
wht.):

Po wykonaniu tej procedury kuchenka automatycznie
sie wytaczy..

. KEY LOCK

Aby zablokowac klawiature, wcisng¢ i przytrzymac <9
przez co najmniej 5 sekund.

Powtorzenie tej procedury spowoduje zdjecie
blokady klawiatury.

Uwaga: Blokada klawiatury moze by¢ takze uruchomiona
podczas gotowania.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa kuchenke mozna w kazdym
momencie wylaczy¢, naciskajac i przytrzymujac przycisk [@.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
serwisowych lub czyszczenia, upewnic sie, ze
urzadzenie ostygto.

Nie stosowa¢ nigdy urzadzen czyszczacych para.

POWIERZCHNIE WEWNETRZNE | ZEWNETRZNE
« Powierzchnie nalezy czysci¢ wilgotna sciereczka

z mikrofibry. Jedli sg silnie zabrudzone, dodac kilka
kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrze¢ do
sucha sciereczka.

« Wyczysci¢ szybe drzwiczek odpowiednim ptynem
do mycia.

« Regularnie, w szczegdlnosci po wylaniu sie ptynow,
nalezy wyja¢ talerz obrotowy oraz jego podstawke i
umy¢ dno urzadzenia, usuwajgc ewentualne resztki
potraw.

+ Wiaczy¢ funkcje ,Samoczyszczenie kuchenki
mikrofalowej” w celu jak najlepszego wyczyszczenia
wewnetrznych powierzchni.

« Grill nie wymaga czyszczenia, gdyz wysoka
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzen.
Zaleca sie regularne korzystanie z tej funkgji.

Nie stosowac welny szklanej, szorstkich gabek
lub sciernych/zracych srodkéw do czyszczenia,
poniewaz mogq one uszkodzi¢ powierzchnie
urzadzenia.

AKCESORIA

Wszystkie akcesoria, z wyjatkiem talerza Crisp, moga
by¢ myte w zmywarkach.

Talerz Crisp nalezy my¢ w wodzie z tagodnym
detergentem. Uporczywe zabrudzenia delikatnie
zetrzec sciereczka. Przed czyszczeniem talerza Crisp
nalezy zawsze odczeka¢, az ostygnie.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Piekarnik nie dziata.

Odciecie zasilania.
. Urzadzenie odfaczone od
zasilania.

Sprawdzi¢, czy dziata zasilanie i czy urzadzenie
: jest prawidtowo podtgczone do sieci. Wytgczyc¢
. piekarnik i wigczy¢ go ponownie, aby sprawdzic,

- czy usterka nie ustapita.

Kuchenka wydaje gtosne
- dzwieki, nawet jesli jest
- wylaczona.

Wentylator chtodzacy jest
- wigczony.

- Poczekac na zakoriczenie procesu chtodzenia.

Wyswietlacz pokazuje litere
. ,F", po ktorej nastepuje liczba
- lub litera.

Btad oprogramowania.

Skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym
. serwisem technicznym i podac¢ numer nastepujacy
- po literze F"

Klawiatura nie dziata zgodnie
z oczekiwaniami. Wyswietlacz
. pokazuje dziwng wizualizacje.

| Wiaczona blokada przyciskow

(patrz sekcja Blokada

. przyciskow).

A Wytacz blokade przyciskéw, postepujac zgodnie ze
wskazowkami w sekcji Blokada przyciskow.

- Piekarnik nie nagrzewa sie.

- Kiedy opcja,DEMO” jest
- wiaczona,On’, wszystkie

polecenia sg aktywne oraz

- wszystkie menu sg dostepne,
- ale piekarnik nie nagrzewa sie.

Aby wyjs¢ z trybu DEMO, wykonac ponizsza

W tym momencie kuchenka jest gotowa do uzycia.

. procedure: nacisna¢ °C/W, O, °C/W, O, °C/W, &
po kolei (facznie 6 nacisniec). Rozlegnie sie sygnat

- dzwigkowy oznaczajacy, ze czynnos¢ sie powiodta.
: Zegar miga w oczekiwaniu na ustawienie godziny.

Zasady, standardowa dokumentacje oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:

Korzystanie z kodu QR w urzadzeniu

Korzystanie z naszej strony internetowej docs.whirlpool.eu/docs

Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). W przypadku kontaktu z nasza obstuga posprzedazowa, prosimy poda¢ kody z tabliczki znamionowe;j

produktu.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Wyprodukowano na licengji.

Whjr/lﬁool

400020030079




Manual de utilizare

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS

WHIRLPOOL

iﬂf inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie

instructiunile privind siguranta.

Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va
rugam sd va inregistrati produsul pe www.register10.eu

INFORMATII

SCANATI CODUL QR DE PE
APARATUL DUMNEAVOASTRA
PENTRU A OBTINE MAI MULTE

DESCRIEREA PRODUSULUI

COOCLLOaeSe
EEAASS S

1. Panou de comanda

2. Rezistenta circulara
(nu este vizibild)

3. Placuta cu datele de identificare
(@ nu se demonta)

. Usa
Rezistenta superioara/grill
. Becul

N o u

Placa rotativa

......... D g °C/W
6"' = E : gl x| == 6>° B
sssss | O D ol 1 | e
| ZICThand 2 s
1 23 4 5 67 8 9
1. AFISAJUL DIN STANGA 5.SELECTOR ROTATIV/BUTON | 7. PORNIRE

2.PAUZA

Pentru a intrerupe un ciclu de
preparare

3.PORNIRE/OPRIRE

Pentru pornirea si oprirea
cuptorului, precum si pentru
oprirea unei functii active in orice
moment.

4.INAPOI

Pentru revenirea la etapa
anterioara. O apasare lunga (5 s)
activeaza/dezactiveaza functia de
blocare a tastelor.

6" SENSE

Rotiti pentru a naviga printre
functii si a regla toti parametrii
de preparare. Apasati ‘¥ pentru a
selecta, seta, accesa sau confirma
functii sau parametrii si, la final,
pentru a porni programul de
preparare.

6.PUTERE / TEMPERATURA

Pentru a regla temperatura, nivelul
de putere pentru grill sau puterea
microundelor.

Pentru activarea functiilor si
confirmarea setarilor

8.TIMP

Pentru setarea orei, precum si
pentru setarea sau reglarea duratei
de preparare.

9.AFISAJUL DIN DREAPTA

Whjr/lﬁool



ACCESORII

Exista mai multe accesorii disponibile pe piata.
Inainte de a le achizitiona, asigurati-va ca acestea
sunt adecvate pentru utilizarea in cuptoarele cu
microunde si ca sunt rezistente la temperaturile
generate in interiorul cuptorului.

in cazul prepararii cu microunde, nu trebuie
utilizate recipiente metalice pentru alimente sau
bauturi.

Asigurati-va intotdeauna ca alimentele si
accesoriile nu intra in contact cu peretii interiori ai

PLACA ROTATIVA

Placa rotativa din sticla amplasata
pe suportul sau poate fi utilizata
pentru toate metodele de
preparare.

Placa rotativa trebuie sa fie
utilizata intotdeauna ca baza de sustinere pentru
recipiente si accesorii, exceptie facand doar tava de
copt dreptunghiulara.

Suportul placii rotative din sticla
trebuie sa fie utilizat doar pentru
sustinerea acesteia.

Nu amplasati alte accesorii pe acest
suport.

FARFURIA CRISP

Numai pentru utilizare cu functiile
desemnate.
Farfuria Crisp trebuie sa fie
S amplasata intotdeauna in centrul
platoului rotativ din sticla sau
al gratarului de sarma (sau pe
ambele in cazul functiilor ,Double Crisp”) si poate
fi preincalzita atunci cand este goala, utilizandu-se
functia special prevazuta in acest scop. Amplasati
alimentele direct pe farfuria Crisp.

cuptorului.

Asigurati-va intotdeauna ca placa rotativa se

poate roti liber, inainte de punerea cuptorului in
functiune. Aveti grija sa nu rasturnati placa rotativa
atunci cand introduceti sau scoateti alte accesorii.

in timpul functiei de microunde temperatura
accesoriilor poate creste. Este recomandat

sa utilizati manusi de bucatarie atunci cand
manipulati accesoriile dupa incheierea ciclului.

MANERUL PENTRU FARFURIA CRISP

Util pentru scoaterea din cuptor a
farfuriei Crisp fierbinti.

GRATAR DE SARMA

Acesta va permite sa amplasati

alimentele mai aproape de grill,

pentru o rumenire perfecta a
l'J preparatelor si permite circularea

\'J optima a aerului.

Acesta trebuie utilizat ca baza
pentru farfuria Crisp in cazul unor functii ,Crisp Fry” si
pentru a plasa a doua farfurie Crisp in cazul functiilor
~Double Crisp”.

Amplasati gratarul de sarma pe placa rotativa, avand
grija ca acesta sa nu intre in contact cu celelalte
suprafete.

TAVA DE COPT DREPTUNGHIULARA

Utilizati tava de copt numai cu

functiile care permit prepararea

prin convectie; aceasta nu trebuie
sa fie utilizata niciodata in
combinatie cu microundele.
Introduceti farfuria in pozitie orizontala, sprijinind-o
pe gratarul din compartimentul pentru preparare.
Va rugdm sa retineti urmatoarele: Nu este necesar sa scoateti

placa rotativa si suportul acesteia atunci cand utilizati tava de
copt dreptunghiulara.

Numarul si tipul de accesorii poate varia in functie de modelul achizitionat.
Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achizitionate separat de la serviciul de asistenta tehnica post-vanzare.
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FUNCTII

6 6TH SENSE FUNCTIONS (FUNCTII 6* SENSE)

sense

Cu functiile 6th Sense, nu trebuie decat sa selectati
tipul si greutatea sau cantitatea de alimente pentru
a obtine cele mai bune rezultate. Cuptorul va calcula
automat setarile optime si va continua sa le modifice
pe masura ce prepararea inainteaza. Pentru a utiliza
in mod optim aceasta functie, urmati indicatiile din
tabelul cu informatii privind prepararea.

s | REINCALZIRE 6*" SENSE

= Ipentru reincalzirea alimentelor semipreparate
care sunt congelate sau la temperatura camerei.
Cuptorul calculeaza automat setdrile necesare pentru
obtinerea celor mai bune rezultate in cel mai scurt
timp posibil. Amplasati alimentele pe o farfurie
rezistenta la caldura si care se poate folosi in cuptorul
cu microunde.

CATEGORIE ALIMENTE GREUTATE
1 Preparate la farfurie 250-800g
2% Lasagna congelata 400g-1kg
3* Portii congelate 250-800g
4 Lapte/Apa 100-5009
5 Supd 200-800g

<= |6™" SENSE CRISP

~—1Pentru reincalzirea si prepararea rapida a
alimentelor congelate si pentru obtinerea unei
cruste aurii, crocante. Utilizati aceasta functie doar
in combinatie cu farfuria Crisp furnizata. Intoarceti
alimentele atunci cand vi se solicita acest lucru.

CATEGORIE ALIMENTE GREUTATE

1 Pui bucati 400 g-1,2 kg
. Hamburgers )
2 (Hamburgeri) 100-5009
3* Crochete de pui 100-500¢
4* Pizza 350-6009
5 Baton de peste-cu 100-500 g
pesmet

Accesorii necesare: farfurie Crisp, manerul pentru farfuria
Crisp.

[ <:; |6™ SENSE CRISP FRY

— l."
2 | Aceasts functie sanatoasa si exclusiva combina
calitatea functie Crisp cu proprietatile circulatiei
aerului cald. Permite obtinerea unor preparate
crocante si gustoase, reducand semnificativ cantitatea
de ulei necesara in comparatie cu metoda traditionala
de preparare si chiar eliminand complet uleiul din
anumite retete. Poate fi utilizata pentru a prdji diverse
alimente presetate, proaspete sau congelate.

CATEGORIE ALIMENTE GREUTATE
1% Cartofi prdjiti 100-5009
2% Peste si Cartofi Prdjiti 100-5009g

CATEGORIE ALIMENTE GREUTATE
3 File de pui pane 100-5009g
4 Fasii de ardei 100-5009
5* Fructe de mare prdjite 100-5009g

Accesorii necesare: farfurie Crisp, gratar de sarmd, manerul
pentru farfuria Crisp.

[~]6" SENSE DOUBLE CRISP
=== I Aceasta functie unica permite utilizarea a doua
farfurii Crisp in acelasi timp pentru a dubla cantitatea
de alimente de gatit sau pentru a obtine o masa
completa printr-o singura preparare. Greutatile din

tabel sunt destinate unei singure farfurii Crisp.

PIZZA DOUBLE
Greutatea selectabila se refera la o pizza; ambele
pizza ar trebui sa aiba o greutate similara.

QUICHE DOUBLE

Ambele tarte quiche pot avea o umplutura diferita,
dar o greutate similara. Greutatile indicate in tabelul
de mai jos nu pot fi selectate si reprezinta greutatea
orientativa pe care trebuie sa o aiba fiecare quiche.

CARNATI SI CARTOFI PRAJITI

Se strapung carnatii cu o furculita pentru a preveni
plesnirea si se pun pe farfuria Crisp de sus, iar cartofii
prajiti congelati pe farfuria Crisp de jos. Greutatile
indicate in tabelul de mai jos nu pot fi selectate si
reprezinta greutatea orientativa pe care trebuie sa o
aiba fiecare aliment.

FILE DE PESTE SI LEGUME GRATINATE

Se taie legumele, se condimenteaza cu ulei si
condimente dupa preferinta si se pun pe farfuria Crisp
superioara. Puneti pestele pe farfuria Crisp de mai
jos. Greutatile indicate in tabelul de mai jos nu pot fi
selectate si reprezinta greutatea orientativa pe care
trebuie sa o aiba fiecare aliment.

VINETE SI ARDEI

Se taie legumele in bucati, se condimenteaza cu ulei
si condimente dupa preferinta. Se pun vinetele pe
farfuria Crisp de sus si ardeii pe farfuria Crisp de jos.
Greutatile indicate in tabelul de mai jos nu pot fi
selectate si reprezinta greutatea orientativa pe care
trebuie sa o aiba fiecare aliment.

CATEGORIE ALIMENTE GREUTATE
1% Pizza Double 350-600g

2 Quiche Double 700-900¢g

3 Sﬁ;r;agliagtii cartofi prdjiti, 500-600 g

4 File de peste si legume gratinate 500-600g
Vinete & Ardei 500-600g

Accesorii necesare: doua farfurii Crisp, gratar de sarmd,
manerul pentru farfuria Crisp.

<> AUTOCURATARE MICROUNDE

&/ Actiunea aburului eliberat pe parcursul acestui
ciclu special de curatare permite eliminarea cu
usurinta a reziduurilor de murdarie si a resturilor de
alimente. Turnati o ceasca de apa potabila intr-un
recipient adecvat pentru microunde si activati functia.

vvqwﬁbo|



— | MICROUNDE

— IPentru prepararea si reincalzirea rapida a
alimentelor sau bauturilor.
Pentru a mentine functionalitatea corecta a
produsului, functia de microunde trebuie utilizata
numai atunci cand in interiorul cuptorului se afla
alimente sau bauturi.

PUTERE (W) RECOMANDATA PENTRU
Reincalzirea rapidd a bauturilor sau altor alimente
900 ) .
care au un continut de apa ridicat.
750 Gatirea legumelor.
650 Prepararea cdrnii si pestelui.

Prepararea sosurilor cu carne sau a sosurilor cu
500 continut de branzd sau oud. Rumenirea pldcintelor cu
carne sau a pastelor la cuptor.

Preparare lentd, delicata. Perfecta pentru topirea

350 untului sau ciocolatei.
160 Decongglarea alimgntelor congelate sau topirea
untului si branzeturilor.

90 Topirea Inghetatei.
ACTIUNE ALIMENTE PUTERE (W) D(L,\J/IITST)A
Incalzire 2 cesti 900 1-2
Reincalzire Piure de cartofi 1kg 900 10-12
Decongelare Carne tocata 5009 160 15-16
Cook Pandispan 750 7-8
Cook Crema de ou 500 13-16
Cook Rulada de carne tocata 750 17 - 20
.'g: AER FORTAT

Pentru prepararea alimentelor astfel incat sa

se obtina rezultate similare celor obtinute in cazul
utilizarii unui cuptor conventional. Pentru prepararea
anumitor alimente, se pot folosi tava de copt sau
alte accesorii pentru gatit adecvate pentru utilizarea
in cuptor. Pentru a obtine cele mai bune rezultate,
aceasta functie are etapa de preincalzire: asteptati
sfarsitul etapei de preincalzire pentru a introduce
alimentele.

o DURATA
ALIMENTE TEMP. (°C) (MIN.)
Briosa / Prajitura mica 160 20-30
Fursecuri 160-170 20-30

Accesorii recomandate: Tava de copt dreptunghiulard / gratar
de sarmd

@ MANUAL FUNCTIONS (FUNCTII MANUALE)

2/ PREINC RAPIDA

Pentru preincalzirea rapida a cuptorului inainte
de pornirea unui ciclu de preparare. Asteptati
finalizarea functiei inainte de a introduce alimentele
in cuptor. Odata preincalzirea finalizata, cuptorul va
selecta in mod automat functia ,Aer fortat”.

<~~| GRILL

Pentru rumenire, frigere pe grill si gratinare.
Este recomandat sa intoarceti alimentele pe parcursul

procesului de preparare.

NIVEL DURATA
ALIMENTE GRILL (MIN.)
Paine prajita Ridicat 5-6*
Creveti roz Mediu 18-22

*Pentru felii groase de paine preincalziti cuptorul cu
microunde gol la temperaturd ridicata timp de 3 minute.

Accesorii recomandate: Gratar de sarma
[%ss] FORCED AIR + MICROWAVE (AER FORTAT +
=**'|MICROUNDE)
Pentru prepararea la cuptor a alimentelor, intr-un timp

scurt. Se recomanda utilizarea gratarului pentru a
optimiza circulatia aerului.

ALIMENTE PUTERE (W) TEmp. (cc)  DURATA

(MIN.)
Fripturs 350 170 35-40
Placinta 160 180 25-35
CU carne

Accesorii necesare: gratar de sarma

S~

~
—-—
P

GRILL+MICROUNDE
Pentru prepararea si gratinarea rapida a

alimentelor, combinati functia de microunde cu

functiile Grill.
ALIMENTE PUTERE (W) NIVEL GRILL DURATA
(MIN.)
Cartofi 650 Mediu 20-22
gratinati
Cartofi 650 Ridicat 10-12
copti
Accesorii recomandate: Gratar de sarma
7 TURBO GRILL
s

Pentru rezultate perfecte, combinati functia

Grill cu functia de preparare prin convectie cu aer a
cuptorului. Este recomandat sa intoarceti alimentele
pe parcursul procesului de preparare.

DURATA
ALIMENTE NIVEL GRILL (MIN.)
Kebab de pui Ridicat 25-35

Accesorii recomandate: Gratar de sarma
[<¥] TURBO GRILL + MICROUNDE

Zals
— b

Pentru prepararea si rumenirea rapida a

alimentelor, combinati functia de microunde, functia
Grill si functia de preparare prin convectie cu aer a

cuptorului.
ALIMENTE PUTERE (W) = NIVEL GRILL DURATA
(MIN.)
Cannelloni -
. 650 Ridicat 25-35
congelati
Cotlete de porc 350 Ridicat 30-40

Accesorii recomandate: Gratar de sarma
[~~|DOUBLE CRISP

pung, W 4

~=1Aceasta functie exclusiva Whirlpool va permite
sa utilizati doua farfurii Crisp simultan, dubland
cantitatea de alimente care pot fi gdtite. Aceasta
poate fi folosita pentru a gati acelasi aliment sau doua
alimente diferite. Asezati prima farfurie Crisp direct pe
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placa turnanta de sticld, apoi asezati-o pe a doua pe
suportul de sarma.

Simtiti-va liber sa experimentati cu diferite combinatii
de alimente. Asezati alimentele care necesita o gatire
mai intensa sau care trebuie sa fie mai crocante pe
farfuria Crisp superioara. Puneti cele mai delicate
alimente in farfuria Crisp inferioara.

Accesorii necesare: doua farfurii Crisp, grdtar de sarma,
manerul pentru farfuria Crisp

|_*__| DEFROST (DECONGELARE)

0™ Pentru decongelarea rapida a diferitelor tipuri
de alimente doar prin specificarea greutatii acestora.
Amplasati intotdeauna alimentele direct pe placa
rotativa din sticla pentru rezultate optime.

CRISP BREAD DEFROST (DECONGELARE PAINE
CROCANTA)

Aceasta functie exclusiva de la Whirlpool va
permite sa decongelati painea congelata. Datorita
combinatiei intre tehnologiile Decongelare si Crisp,
painea dumneavoastra va avea gustul si consistenta
unei paini proaspat coapte. Utilizati aceasta functie
pentru a decongela si incalzi rapid chifle, baghete si
cornuri congelate. Farfuria Crisp trebuie utilizata in
combinatie cu aceasta functie.

CATEGORIE ALIMENTE GREUTATE

1% Decongelare o
cronometrata

2% Carne 100g-2kg

3* Pasdre 100g-3kg

4% Peste 100g-2kg

5 Decongvelare paine 50-800g
crocanta

<=| CRISP

~lPentru rumenirea perfecta a unui preparat,
atat pe partea superioard, cat si pe partea inferioara.
Aceasta functie trebuie sa fie utilizata doar in
combinatie cu farfuria Crisp speciala.

DURATA
ALIMENTE (MIN.)
Tort dospit 7-8
Hamburger 8-10*

*Intoarceti alimentele la jumatatea duratei de preparare.

Accesorii necesare: Farfuria Crisp, manerul pentru farfuria
Crisp
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PRIMA UTILIZARE

1. SETAREA OREI

Va trebui sa setati ora atunci cand porniti cuptorul
pentru prima data.

Cele doua cifre aferente orei vor incepe sa clipeasca:
Rotiti selectorul pentru a seta ora, apoi apasati pe @
pentru a confirma.

Cele doua cifre aferente minutelor vor incepe sa
clipeasca. Rotiti butonul pentru a seta minutele si
apasati @ pentru a confirma.

UTILIZAREA ZILNICA

Vd rugam sa retineti urmdtoarele: Pentru a modifica durata

la un moment ulterior, apasati si mentineti apasat O

pentru cel putin o secundd in timp ce cuptorul este oprit si
repetati etapele de mai sus. Dupa intreruperi indelungate ale
alimentarii cu energie electrica, ar putea fi necesar sa setati
din nou ora.

2.INCALZITI CUPTORUL

Un cuptor nou poate emana mirosuri ramase din
timpul procesului de fabricatie: Acest lucru este absolut
normal. Prin urmare, inainte de a incepe sa preparati
alimentele, va recomandam sa incalziti cuptorul gol
pentru a indeparta posibilele mirosuri neplacute.
Indepartati elementele de protectie din carton sau
foliile transparente ale cuptorului si scoateti accesoriile
din interiorul acestuia. Incalziti cuptorul la 200 °C timp
de aproximativ o ora, folosind in mod ideal o functie de
circulatie a aerului (de exemplu ,Aer fortat”).

Respectati instructiunile pentru setarea corecta a
functiei.

Vd rugdm sa retineti urmadtoarele: Se recomanda sa aerisiti
Incaperea dupa utilizarea aparatului pentru prima data.

1. SELECTATI O FUNCTIE

Cand cuptorul este oprit, numai ora este indicata pe
afisaj. Apasati si mentineti apasat [@pentru a porni
cuptorul. Rotiti selectorul pentru a vizualiza functiile
principale disponibile pe afisajul din partea stanga.
Selectati una dintre acestea si apasati @). Functia
selectata in prezent va clipi si va inceta sa clipeasca
dupa apasarea butonului (adica dupa selectarea
acesteia).

S, >

Pentru selectarea unei subfunctii (daca este
disponibila), selectati functia principala @ pentru
confirmare si accesati meniul functiei.

2

g

>

O}
\ g

sssss

Rotiti selectorul pentru a selecta dintre functiile
secundare disponibile pe afisajul din partea dreapta
si apoi apasati pe @ pentru a confirma. Subfunctia din
selectie va clipi pana la confirmarea acesteia.
2.SETAREA UNEI FUNCTII

. FUNCTII AUTOMATE / JET DEFROST

CLASA DE ALIMENTE
Odata ce ati ales una dintre functiile automate, va
trebui sa selectati o categorie pentru alimentele pe

care le preparati.

——
N 7
=

/Y

Atunci cand pictograma 1 clipeste, rotiti selectorul
pentru a selecta categoria necesara si apoi apasati
(@) pentru a confirma. Categoriile sunt indicate pe
autocolantele aplicate pe rama interioara a usii.

GREUTATE

Pentru a obtine rezultate optime, functiile automate
(si functia Jet Defrost) va solicita sa introduceti
greutatea alimentelor, selectand dintre setarile
implicite: cuptorul va calcula durata de timp ideala
pentru derularea functiei, in conformitate cu fiecare
categorie de alimente.

=
N
l/

i [

7N

Atunci cand setarea implicita apare pe afisaj, iar
pictograma 9 clipeste, rotiti selectorul pentru a seta
greutatea si apoi apasati (¢ pentru a confirma.

. FUNCTII MANUALE

Dupa selectarea functiei dorite, puteti modifica
setadrile acesteia.

Pe afisaj vor fi prezentate secvential setdrile care pot
fi modificate.
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PUTEREA / TEMPERATURA CUPTORULUI CU
MICROUNDE

Atunci cand pictograma W clipeste pe afisaj, rotiti
selectorul pentru a regla nivelul de putere si apoi
apasati pe @ pentru a confirma si continuati sa
modificati setarile urmatoare (daca este posibil).

Vd rugdm sa retineti: Odata ce functia a fost activatd, nivelul
de putere poate fi modificat apasand «c/w pentru a accesa
meniul de setari, apoi rotind selectorul pentru a modifica
setarea respectiva.

PUTEREA FUNCTIEI GRILL

Exista trei niveluri definite de putere pentru gril: 1
(redus), 2 (mediu), 3 (ridicat). Valoarea implicita este
afisata intre doua simboluri intermitente - -".

”
Y
u
A\

N
v
N\
7

Rotiti butonul pentru a seta nivelul de putere pentru
grill dorit, apoi apasati pe @ pentru a confirma.

DURATA

-——
|
-——

V

O

A
7

Cand pictograma ¢: clipeste pe afisaj, utilizati
selectorul pentru a seta durata de preparare dorita si
apoi apasati pe @ pentru a confirma.

Nu este necesar sa setati durata de preparare daca
doriti sa gestionati manual procesul de preparare:
Apasati pe [&] pentru a confirma si porniti functia.

Nota: In timpul procesului de preparare, puteti regla durata
de preparare rotind selectorul; la fiecare apdsare pe [&], durata
de preparare creste cu 30 de secunde.

PREINCALZIRE
Selectati functia, apoi utilizati selectorul pentru a seta
temperatura tinta si apasati pe [] pentru a confirma si
porniti functia.

FrE- | HERE

Cand cuptorul atinge temperatura tinta, soneria emite
un sunet, iar pe afisaj apare ,Add Food” (Adaugati
alimente).

Va rugdm sa retineti urmatoarele: este recomandabil sa nu

introduceti alimentele in cuptor pana cand acestea nu ating
temperatura tinta.

3.ACTIVAREA FUNCTIEI

Odata aplicate setarile necesare, apasati pe [®] pentru
a activa functia.

De fiecare data cand butonul [ este apasat din

nou, timpul de gatit va creste cu inca 30 de secunde
(pentru functiile care utilizeaza microunde) sau 5
minute (pentru functiile care nu utilizeaza microunde).

V& rugdm sa retineti urmdatoarele: Puteti apasa pe [@lin orice
moment pentru a opri functia care este activa in mod curent.

.JET START

Cand cuptorul este oprit, este posibil sa incepeti un
ciclu de microunde prin apdsarea butonului Start.
Fiecare apasare suplimentara a butonului > va
creste timpul cu inca 30 de secunde. De exemplu,
este posibil sa executati o functie de microunde care
dureaza 90 de secunde, apasand butonul [ de trei
ori, fara a fi nevoie sa porniti cuptorul.

.BLOCAREA DE SIGURANTA

Aceasta functie este activata automat pentru a se
preveni activarea accidentala a cuptorului.

Deschideti si inchideti usa, iar apoi apasati pe [>]
pentru a porni functia.
4.PAUZA

Pentru a intrerupe o functie activa, de exemplu,
pentru a amesteca sau intoarce alimentele, nu trebuie
decat sa deschideti usa.

Pentru a o reporni, inchideti usa si apasati pe [>].
INTRERUPERE AUTOMATA

(AMESTECATI SAU INTOARCETI ALIMENTELE)

Anumite functii se vor intrerupe pentru a va permite
sa intoarceti sau sa amestecati alimentele.

Food

Odata ce cuptorul a intrerupt procesul de preparare,
deschideti usa si efectuati actiunea solicitata inainte
de a reinchide usa, iar apoi apdsati pe [®] pentru a
continua procesul de preparare.

\Nmm&ml



5.0RA DE FINALIZARE A PREPARARII

Va fi emis un semnal sonor, iar pe afisaj se va indica
faptul ca prepararea a fost finalizata.

Pentru a prelungi durata de preparare fara
modificarea setarilor, rotiti selectorul pentru a seta o
noua durata de preparare si apasati pe [&l.

.RACIREA

Dupa finalizarea derularii unei functii cu aer fierbinte,
aparatul poate efectua o procedura de racire.
Pe afisaj apare mesajul ,Cool On” (Racire activata):

La finalizarea acestei proceduri, cuptorul se opreste
automat.

. BLOCAREA TASTELOR

Pentru a bloca tastatura, apasati si mentineti apdsat
4 timp de cel putin 5 secunde.

Pentru a debloca tastatura, efectuati aceeasi
procedura.

Va rugdm sa retineti urmatoarele: Blocarea tastelor poate
fi activata In timp ce procesul de preparare este in deplind
desfasurare.

Din motive de siguranta, cuptorul poate fi oprit oricand
apasand si mentinand apdsat [@1.
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CURATAREA SI INTRETINEREA

Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare.

Nu folositi niciodata aparate de curatare cu aburi.

SUPRAFETELE INTERIOARE S| EXTERIOARE

- Curatati suprafetele cu ajutorul unei lavete umede
din microfibre. Daca acestea sunt foarte murdare,
addugati cateva picaturi de detergent cu pH neutru.
La final, stergeti-le cu o laveta uscata.

« Utilizati un detergent lichid adecvat pentru a curata
geamul usii.

- La intervale regulate sau in cazul varsarii de alimente
sau lichide, scoateti placa rotativa si suportul acesteia
pentru a curata baza cuptorului, eliminand toate
reziduurile de alimente.

« Activati functia ,Autocuratare microunde” pentru
curatarea optima a suprafetelor interioare.

« Grillul nu necesita curatare, deoarece caldura intensa
arde toate reziduurile. Utilizati aceasta functie in mod
regulat.

Nu utilizati bureti de sarma, bureti abrazivi sau
produse de curatare abrazive/corozive, deoarece
acestea ar putea deteriora suprafata aparatului.

ACCESORII

Toate accesoriile pot fi spadlate in masina de spalat
vase, cu exceptia farfuriei Crisp.

Farfuria Crisp trebuie sa fie spdlata intr-o solutie
de apa cu detergent neutru. Pentru depunerile
persistente, frecati usor cu o laveta. Permiteti
intotdeauna racirea farfuriei Crisp inainte de a o
curata.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

. Problema
Cuptorul nu functioneaza. Pand de curent.
: electrica.
Cuptorul emite zgomote, chiar

si cand este oprit. activ.

Pe afisaj apare litera ,F” urmata
de o litera sau un numar.
Tastatura nu functioneaza

asa cum era prevazut. Afisajul

. prezinta o vizualizare ciudata.  Blocarea tastaturii).

Cuptorul nu se incalzeste.

- Cauza posibila
Deconectare de la reteaua
Ventilatorul de rdcire este
Defectiune de software.

Blocarea tastaturii a fost
activatd (consultati sectiunea

Cand modul ,DEMO" este in
. starea,On" (Pornire), toate
- comenzile sunt active si
meniurile sunt disponibile,
insa cuptorul nu se incalzeste.

| Solutie

Asigurati-va ca nu este intrerupt curentul electric,
iar cuptorul este conectat la reteaua electrica.

¢ Opriti si reporniti cuptorul, pentru a verifica daca
defectiunea persista.

Asteptati pana se termina procesul de rdcire.

Contactati cel mai apropiat centru de servicii de
asistentd tehnica post-vanzare si precizati litera sau
. numadrul care este prezentat(a) dupad litera,,F"

Dezactivati blocarea tastaturii urmand indicatiile
din sectiunea Blocarea tastaturii.

Pentru a iesi din modul DEMO, urmati aceasta

- procedura: apasati °C/W, ®, °C/W, &, °C/W, D in
© succesiune (6 atingeri in total). Veti auzi un semnal
sonor care indica faptul cd operatiunea a fost
efectuatd cu succes. Ceasul clipeste in asteptarea

- setarii orei.

- In acest moment, cuptorul este gata de utilizare.

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite prin:

«  Utilizdnd codul QR de la aparat
«  Vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu/docs

- Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon din
certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare, precizati codurile specificate

pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.
®/TM/© 2025 Whirlpool. Produs sub licenta.
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Priruénik vlasnika

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE

WHIRLPOOL

iﬂf Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe

uredaja.

Kako biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj
uredaj na adresi www.register10.eu

SKENIRAJTE QR

UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

INFORMACLA

KOD NA SVOM

OPIS PROIZVODA

1. Kontrolna tabla

2. Kruzni grejac
(nije vidljiv)

3. Plocica za identifikaciju
(ne uklanjajte je)

. Vrata

. Gornji grejac / rostilj
. Light (Svetlo)
Obrtna ploca

N o u s

......... 0 g °C /W
e : S ¢ «
S ol [ [
I (I) i D = Jmm) Smm) N (em) G §
s Ny | o e
° L Q) - - .
1 23 4 5 67 8 9
1.DISPLEJ SA LEVE STRANE 5.ROTACIONI PREKIDAC/6 7. START
SENSE DUGME Za pokretanje funkcija i

2.PAUZA
Za pauziranje ciklusa kuvanja

3.UKLleJCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Za ukljucivanje i iskljucivanje
pecnice ili za pauziranje ili prekid
rada u bilo kom trenutku.

4.NAZAD

Za povratak na prethodni korak.
Dug pritisak (5s) aktivira/deaktivira
blokadu tastera.

Okrenite za navodenje kroz
funkcije i podesavanje svih
parametara za pripremanje hrane.
Pritisnite \% da biste odabrali,
postavili, pristupili ili potvrdili
funkcije ili parametre i pokrenuli
program pripreme hrane.

6.JACINA / TEMPERATURA

Za podesavanje temperature, nivoa
grilovanja ili ja¢ine mikrotalasa.

potvrdivanje podesavanja

8.VREME

Za podesavanje vremena kao i za
podesavanje ili prilagodavanje
vremena pripreme hrane.

9.DISPLEJ SA DESNE STRANE
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DODACI

Na trzistu je dostupan razni dodatni pribor. Pre
nego $to kupovine, uverite se da je pogodan za
upotrebu u mikrotalasnoj pec¢nici i otporan na
temperaturu pecnice.

Metalne posude za hranu ili pi¢e ne treba nikada
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj pe¢nici.

Uvek vodite ra¢una da hrana i pribor ne dodu u
kontakt sa unutrasnjim zidovima pecnice.

OBRTNA PLOCA

Kada je postavljena na svoje

postolje, staklena obrtna ploca se

moze koristiti za sve nacine

pripreme hrane.

Obrtna ploca se uvek mora koristiti
kao podloga za sve druge posude ili pribor, osim za
pravougaoni pleh za pecenje.

NOSAC OBRTNE PLOCE

Q Nosac koristite samo za staklenu
obrtnu plocu.
Ne stavljajte drugi pribor na nosac.

CRISP TANJIR

Samo za upotrebu sa odredenim

funkcijama.

Crisp tanjir se uvek mora postaviti
NS na sredinu staklene obrtne ploce

ili zicane resetke (ili oba mesta u

slu¢aju funkcija ,Dvostruki Crisp”)
i moze se prethodno zagrejati kada je prazan, samo
pomocu posebne funkcije za ovu svrhu. Stavite hranu
direktno na Crisp tanijir.

Uvek proverite da li obrtna plo¢a moze slobodno
da se okrece pre pustanja pecnice u rad. Vodite
racuna da ne izmestite obrtnu plocu prilikom
stavljanja ili uklanjanja drugog pribora.

Dodaci se mogu zagrejati tokom mikrotalasne
funkcije. Preporucuje se upotreba zastite za
rukovanje dodacima na kraju ciklusa.

DRSKA ZA CRISP TANJIR
Korisna je pri uklanjanju Crisp
tanjira iz pecnice.

Omogucava vam da hranu stavite
blize rostilju, da savrSeno zapecete
hranu i omogucava optimalnu

\'J cirkulaciju vazduha.

Potrebno je da se koristi kao
osnova za crisp tanjir u nekim
,Crisp Fry” funkcijama i za postavljanje drugog crisp
tanjira u ,Double Crisp” funkcijama.
Postavite zi¢anu reSetku na obrtnu plocu, vodeci
racuna na ne dolazi u kontakt sa drugim povrsinama.

PRAVOUGAONI PLEH ZA PECENJE

Pleh za pecenje koristite samo sa
funkcijama koje dozvoljavaju
konvekciono kuvanje; ne sme se
nikada koristiti u kombinaciji sa
mikrotalasima.
Tanjir ubacite horizontalno, stavljajudi ga na reSetku u
delu za pecenje.

<

Obratite paznju na sledece: Ne morate uklanjati obrtnu plocu
i nosac pri koris¢enju pravougaonog pleha za pecenje.

Koli¢ina i vrsta pribora moze se razlikovati u zavisnosti od kupljenog modela.
Ostali dodaci koji nisu obezbedeni mogu se kupiti odvojeno u postprodajnom servisu.
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FUNKCIJE

6" SENSE FUNCTIONS (FUNKCIJE 6TH
SENSE)

6

sense

Sa 6th Sense funkcijama, jednostavno odaberite tip i tezinu

ili koli¢inu hrane za postizanje najboljih rezultata. Rerna
automatski izratunava optimalna pode3avanja i menja ih
tokom procesa kuvanja. Da biste na najbolji nacin koristili ovu
funkciju, sledite uputstva na odgovarajucoj tabeli za kuvanje.

s | 6" SENSE PODGREVANJE

= 17a podgrevanje gotove hrane koja je ili zamrznuta

ili na sobnoj temperaturi. Pe¢nica automatski izracunava
podesavanja potrebna za postizanje najboljih rezultata za
najkrace vreme. Stavite hranu na tanjir ili posudu bezbednu
za mikrotalasnu upotrebu i otpornu na toplotu.

KATEGORIJA HRANA TEZINA
1 Obrok na tanjiru 250-800¢
Frozen Lasagna
* —
2 (Zamrznuta lazanja) 4009-1 kg
3* Zamrznuta porcija 250-800 g
4 Mleko/voda 100-500 g
Supa 200-800 g
<= | 6™ SENSE CRISP
=

Za brzo podgrevanje i pecenje zaledene hrane

i za postizanje zlatne boje i hrskavosti. Uz ovu funkciju
upotrebljavajte samo priloZeni ,crisp tanjir”. Okrenite hranu
kada je navedeno.

KATEGORIJA HRANA TEZINA
1 Piletina u komadima 400g-1,2 kg
2% Hamburgeri 100-500 g
3* Pile¢i komadici 100-500 g
4% Pica 350-600 g
5 |[R)iabr:jiir;a;pic’—pohovani/ 100-500 g

Potreban pribor: Crisp tanjir, drdka za crisp tanjir.

1rs | 6™ SENSE CRISP FRY

2 I0va zdravai ekskluzivna funkcija kombinuje kvalitet
funkcije ,crisp” sa svojstvima cirkulacije toplog vazduha. Ona
omogucava postizanje hrskavih, ukusnih rezultata przenja,
uz znacajno smanjenje potrebne kolic¢ine ulja u poredenju sa
tradicionalnim nacinom pecenja, ¢ak otklanjajuci potrebu za
korid¢enjem ulja u nekim receptima. Moguce je prziti razlicitu
unapred odredenu hranu, svezu ili zamrznutu.

KATEGORIJA HRANA TEZINA
1% Pomfrit 100-500 g
2% Riba i krompir 100-500 g
3 pohovani pileci file 100-500 g
4 Paprika u tracicama 100-500 g
5 F;(l);wdoc\)/\?ini morski 100-500 g

Potreban pribor: Crisp tanijir, Zicana resetka, drska za crisp tanjir.

[~ 6" SENSE DVOSTRUKI CRISP
==10va jedinstvena funkcija omogucava da se
dva crisp tanjira koriste istovremeno kako bi se
udvostrucila koli¢ine hrane koja se kuva ili kako bi
se pripremio kompletan obrok u jednom procesu

kuvanja. Tezine u tabeli su za jedan crisp tanjir.

DVOSTRUKA PICA
Tezina koja se moze izabrati odnosi se na jednu picu;
obe pice treba da budu sli¢ne tezine.

DVOSTRUKI KIS

Oba kisa mogu imati razli¢ito punjenje, ali slicnu
tezinu. Tezine date u tabeli u nastavku se ne mogu
izabrati; to je indikativna tezina koju svaki kis mora
imati.

KOBASICE | POMFRIT

Kobasice probusite viljuskom da ne bi pucale i stavite
ih na gorniji crisp tanjir, a zamrznuti pomfrit na donji
crisp tanjir. Tezine date u tabeli u nastavku se ne
mogu izabrati; to je indikativna tezina koju svaka
namirnica mora imati.

RIBLJI FILET | POVRCE GRATIN

Povrée isecite, zacinite uljem i zaCinima po zelji i
stavite na gornji crisp tanjir. Stavite ribu na crisp tanjir
ispod. TezZine date u tabeli u nastavku se ne mogu
izabrati; to je indikativna tezina koju svaka namirnica
mora imati.

PATLIZDANI | PAPRIKE

Povrée isecite na komade i zacinite uljem i zaginima
po Zelji. Na gornji crisp tanjir stavite patlidzane, a

na donji crisp tanjir paprike. Tezine date u tabeli u
nastavku se ne mogu izabrati; to je indikativna tezina
koju svaka namirnica mora imati.

KATEGORIJA HRANA TEZINA
1* Dvostruka pica 350-600¢
2 Dvostruki kis 700-900 g
3 Kobasice i zamrznuti pomfrit 500-600 g
4 Riblji file i gratinirano povrée 500-600 g
5 Plavi patlidzan i paprike 500-600 g

Potreban pribor: Dva Crisp tanjira, Zicana resetka, drska za
crisp tanjir.

MW SAMOCISCENJE
=/ Tokom ovog specijalnog ciklusa ¢is¢enja,
oslobada se para zahvaljujudi kojoj se svi ostaci hrane
unutar pe¢nice mogu jednostavno otkloniti. Sipajte
Solju vode za pic¢e u posudu pogodnu za koris¢enje u
mikrotalasnoj pecnici i aktivirajte funkciju.
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— | MIKROTALASI

—17a brzu pripremu hrane ili podgrevanje hrane ili pi¢a.
Da biste osigurali da proizvod pravilno funkcionise, koristite
funkciju mikrotalasne pecnice samo kada se unutra nalazi
hranaiili pice.

mikrotalasnu pec¢nicu na visokoj temperaturi 3 minuta
Preporuceni pribor: Zi¢ana resetka
<s | VREO VAZDUH + MIKROTALASI

Za pripremanje hrane u pecnici za kratko vreme.
Preporucuje se koris¢enje reSetku radi optimalne
cirkulacije vazduha.

HRANA SNAGA (W) TEMP.(°c)  RAJANJE
(MIN.)
Pecenje 350 170 35-40
Pita sa 160 180 25-35
mesom

JACINA (W) PREPORUCENO ZA
900 Brzo podgrevanje pica ili hrane sa visokim sadrzajem
vode.
750 Pripremanje povrca.
650 Pripremanje mesa i ribe.
500 Spremanje sosova sa mesom ili sosova sa sirom ili
jajima. Da se zapeku pite sa mesom ili testenina.
Sporo, lagano kuvanje. Idealno za otapanje putera ili
350 .
¢okolade.
160 Odmrzavanje zamrznute hrane ili omeksavanje
putera ili sira.
90 Omek3savanje sladoleda.
RADNJA HRANA SNAGA (W) TRAJANJE
(MIN.)
Podgrevanje 230lje 900 1-2
Podgrevanje Krompir pire 1 kg 900 10-12
Odmrzavanje Mleveno meso 500 g 160 15-16
Pripremanje PatiSpanj 750 7-8
Pripremanje Krem od jaja 500 13-16
Pripremanje Mesna vekna 750 17-20
e | KRUZ. VAZDUHA
o

Za pecenje obroka na nacin kojim se postizu sli¢ni
rezultati kao i prilikom koris¢enja klasi¢ne pecnice. Pleh za
pecenije ili drugo posude podesno za upotrebu u pecnici
moze da se koristi za pecenje odredene hrane. Da bi se
postigli optimalni rezultati, ova funkcija mora imati fazu
predzagrevanja: saCekajte kraj predzagrevanja da biste
stavili hranu.

o TRAJANJE
HRANA TEMP. (°C) (MIN.)
Kapkejk/tortice 160 20-30
Keks 160-170 20-30

Preporuceni pribor: Pravougaoni pleh za pecenje/Zi¢ana resetka
@ MANUAL FUNCTIONS (RUCNE FUNKCLJE)

2/7 BRZO ZAGREVANJE

Za brzo predzagrevanje pecnice pre ciklusa pecenja.
Sacekajte da se funkcija zavrsi pre nego $to stavite hranu u
pecnicu. Kada se predzagrevanje zavrsi, pe¢nica automatski
bira funkciju ,Kruzenje vazduha”.

<~ | GRILL
Da se hrana zapece, pripremi na rostilju ili gratinira.
Preporucujemo da hranu okrenete tokom pecenja.

TRAJANJE
HRANA GRILL NIVO (MIN.)
Tost Visoka 5-6*
Prawns (Racici) Srednja 18-22

*7/a debele kriske hleba, prethodno zagrejte praznu

Potreban pribor: Zi¢ana resetka
| GRIL+MT

= 17a brzo kuvanje i gratiniranje hrane, uz
kombinaciju grill funkcija i mikrotalasa.

~

HRANA SNAGA (W) GRILL NIVO TRAJANJE
(MIN.)
Gratinirani 650 Srednja 2022
krompir
Peceni
krompir sa 650 Visoka 10-12
korom

Preporuceni pribor: Zi¢ana resetka
7| TURBO ROSTIL)J

¢ 17a savriene rezultate, uz kombinaciju funkcija
rostilja i konvekcionog pecenja vazduhom u pecnici.
Preporucujemo da hranu okrenete tokom pecenja.

TRAJANJE
HRANA GRILL NIVO (MIN.)
Pile¢i kebab Visoka 25-35

Preporuceni pribor: Zi¢ana resetka

[=~] TURBO GRILL + MW (TURBO ROSTILJ +
=% | MIKROTALASI)

Da brzo skuvate ili zapecete hranu, uz kombinaciju
funkcija mikrotalasa, rostilja i konvekcionog pecenja
vazduhom.

HRANA SNAGA (W) GRILL NIVO TRAJANJE
(MIN.)
Zamrznuti 650 Visoka 25-35
kaneloni
Svinjski kotleti 350 Visoka 30-40

Preporuceni pribor: Zi¢ana resetka
[=~| DVOSTRUKI CRISP
==210va ekskluzivna Whirlpool funkcija vam
omogucava da koristite dva crisp tanjira odjednom,
udvostrucujudi koli¢inu hrane koja se kuva. Moze se
koristiti za kuvanje iste hrane ili dve razli¢ite hrane.
Stavite prvi crisp tanjir direktno na staklenu obrtnu
plocu, a zatim drugi na zicanu resetku.

Slobodno eksperimentisite sa razli¢itim
kombinacijama hrane. Stavite namirnice koje Zelite da
se kuvaju intenzivnije ili hrskavije na gornji crisp tanjir.
Stavite najdelikatniju hranu na donji crisp tanjir.
Potreban pribor: Dva crisp tanjira, Zi¢ana resetka, drska za
crisp tanjir
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|_¥_| DEFROST (ODMRZAVANJE)

0™ Kako biste brzo odmrzli razli¢ite namirnice samo
navedite njihovu tezinu. Za najbolje rezultate uvek
stavite hranu direktno na staklenu obrtnu plocu.

CRISP ODMRZAVANJE HLEBA

Ova ekskluzivna Whirlpool funkcija vam omogucava
da odmrznete zamrznuti hleb. Kombinovanjem
tehnologija Defrost (odmrzavanje) i Crisp, vas$ hleb ¢e
imati ukus i ostavljati utisak kao da je sveze pecen.
Upotrebite ovu funkciju za brzo odmrzavanje i
podgrevanje zamrznutih zemicki, bageta i kroasana.
U kombinaciji sa ovom funkcijom se mora koristiti
Crisp tanjir.

KATEGORUJA HRANA TEZINA

1% Vremenski odredeno B
odmrzavanje

2% Meso 100g-2kg

3% Poultry (Zivina) 100 g -3 kg

4 Riba 100g-2kg
Crisp odmrzavanje

* —
5 hleba 50-800 g
<=| CRISP

~IDa se hrana savrseno zapece i sa donje i sa
gornje strane. Ova funkcija se moze koristiti samo uz
poseban Crisp tanjir.

TRAJANJE
HRANA (MIN.)
Kola¢ sa kvascem 7-8
Hamburger 8-10*

* Okrenite hranu na polovini procesa pripreme.
Potreban pribor: Crisp tanjir, drska za Crisp tanjir
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PRVA UPOTREBA

1. PODESAVANJE VREMENA

Potrebno je da podesite vreme prilikom prvog ukljucivanja
pecnice.

Pocece da trepere dve brojke koje oznacavaju sate: Okrenite
dugme da biste podesili sate, a zatim pritisnite §) za potvrdu.

Pocece da trepere dve brojke koje oznacavaju minute. Okrenite
dugme da biste podesili minute i pritisnite @ za potvrdu.
Obratite paznju na sledece: Da biste kasnije promenili vreme,
pritisnite i zadrzite @ najmanje jednu sekundu dok je rerna
isklju¢ena i ponovite gorenavedene korake. Moze biti potrebno

da ponovo podesite vreme nakon duzih prekida u napajanju
elektricnom energijom.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

2.ZAGREVANJE PECNICE

Nova pecnica moze ispustati mirise zaostale nakon
procesa proizvodnje: to je sasvim normalno. Pre nego
sto zapocnete pripremu hrane, preporu¢ujemo vam
da zagrejete praznu pecnicu kako biste eliminisali sve
neprijatne mirise. Uklonite zastitne kartone i folije iz
pecnice i uklonite sve dodatke iz unutradnjosti pecnice.
Zagrevajte pecnicu na 200 °C oko jedan sat, idealno
uz funkciju sa cirkulacijom vazduha (npr. ,Kruzenje
vazduha”).

Sledite uputstva za pravilno koris¢enje ove funkcije.
Obratite paznju na sledece: Preporucuje se provetravanje
prostorije nakon prve upotrebe uredaja.

1.1ZABERITE FUNKCIJU

Kada je rerna isklju¢ena, na displeju se prikazuje samo
vreme. Pritisnite i zadrzite [@da biste ukljucili pecnicu.
Okrenite dugme da pregledate glavne funkcije, koje su
dostupne na ekranu sa leve strane. Odaberite jednu

i pritisnite @. Trenutno izabrana funkcija treperi i
prestaje da treperi nakon pritiska na dugme (tj. nakon
izbora).

S
—
=
=

Da odaberete podfunkciju (gde je dostupno), izaberite
glavnu funkciju, a zatim pritisnite ¢ da potvrdite i
predete na meni sa funkcijama.

fth
sense

Vi
VAR

A\

Okrenite dugme da biste izabrali dostupnu
podfunkciju na displeju sa desne strane, a zatim
pritisnite @ za potvrdu. Izabrana potfunkcija treperi
dok se ne potvrdi.

2.PODESAVANJE FUNKCLJE

.AUTOMATSKE FUNKCIJE/JET DEFROST
KLASA HRANE

Kada odaberete neku od automatskih funkcija,
potrebno je da odaberete kategoriju hrane koju
pripremate.

U}
RN

——
\\f

Kada ikona 1l treperi, okrenite dugme da izaberete
zeljenu kategoriju, a zatim pritisnite @ za potvrdu.
Kategorije su oznacene na nalepnicama na
unutrasnjem okviru vrata.

TEZINA

Za postizanje najboljih rezultata, automatske funkcije
(i Jet Defrost) zahtevaju da unesete teZinu hrane,
biranjem izmedu podrazumevanih podes$avanja:
pecnica Ce izracunati idealno trajanje za datu funkciju
za svaku kategoriju hrane.

—_ - — g
=

- U

U

Kada se podrazumevano podesavanje pojavi na
ekranu i ikona 9 treperi, okrenite dugme da podesite
teZinu, a zatim pritisnite & da potvrdite.

. RUCNE FUNKCLJE

Nakon sto ste odabrali Zeljenu funkciju, mozete
izmeniti njena podesavanja.

Na ekranu ce se pojaviti podesavanja koja se mogu
pojedinacno menjati.
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JACINA MIKROTALASA/TEMPERATURA

Kada ikona W treperi na displeju, okrenite dugme
da biste podesili ja¢inu, a zatim pritisnite @ da biste
potvrdili i nastavili da menjate slede¢a podesavanja
(ako je moguce).

Obratite paznju na sledece: Kada se funkcija aktivira, jacina
moze da se promeni pritiskom na °c/w za pristupanje meniju
sa podesavanjima, a zatim okretanjem dugmeta za promenu
podesavanja.

JACINA GRILLA

Postoje tri definisana nivoa snage za grilovanje:

1 (nizak), 2 (srednji), 3 (visok). Podrazumevana
vrednost se prikazuje izmedu dva ,- -“ koja trepere.

”
Y
”
A\

Y
7
Y
7

Okrenite dugme da biste podesili Zzeljeni nivo grilla,
zatim pritisnite @ za potvrdu.

TRAJANJE
=

Kada ikona Citreperi na displeju, pomoc¢u dugmeta
podesite Zeljeno vreme pripreme hrane, a zatim
pritisnite @ za potvrdu.

Ne morate da podesite vreme pripreme hrane ukoliko
zelite da ru¢no upravljate istim: Pritisnite [>] da
potvrdite i zapocnete funkciju.

Napomena: Tokom pripreme hrane, moZete da podesite
vreme kuvanja okretanjem dugmeta; svaki put kada
pritisnete [&], vreme pripreme hrane se povecava za

30 sekundi.

PREDZAGREVANJE

Izaberite funkciju, zatim pomoc¢u dugmeta podesite
Zeljenu temperaturu i pritisnite [&] za potvrdu i
pokretanje funkcije.

FrE- | HERE

Kada rerna dostigne Zeljenu temperaturu, oglasava
se zvucni signal i na ekranu se prikazuje ,Add Food”
(Dodaj hranu).

Obratite paznju na sledece: preporucljivo je da hranu ne
stavljate u rernu dok ne dostigne Zeljenu temperaturu.

3.AKTIVIRANJE FUNKCIJE

Kada primenite sva zeljena podesavanja, pritisnite [©]
da biste aktivirali funkciju.

Svaki put kada ponovo pritisnete dugme [®], vreme
kuvanja se produzava za dodatnih 30 sekundi (za funkcije
sa mikrotalasnom pecnicom) ili 5 minuta (za funkcije bez
mikrotalasne pecnice).

Obratite paznju na sledece: Mozete da pritisnete [O] u svakom
trenutku da biste zaustavili trenutno aktivnu funkciju.

.JET START

Kada je rerna isklju¢ena, ciklus mikrotalasne pe¢nice
se moze pokrenuti pritiskom na dugme Start, pri
¢emu svaki dodatni pritisak na dugme [®) produzava
vreme za dodatnih 30 sekundi. Na primer, moguce
je pokrenuti funkciju mikrotalasne pecnice u trajanju
od 90 sekundi pritiskom na dugme [®] tri puta bez
potrebe za ukljuc¢ivanjem rerne.

. SIGURNOSNO ZAKLJUCAVANJE

Ova funkcija se automatski aktivira kako bi se sprecilo
slu¢ajno aktiviranje rerne.

Otvorite i zatvorite vrata, a zatim pritisnite [>) da
pokrenete funkciju.

4.PAUZA

Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste
promesali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite
vrata.

Za ponovo pokretanje, zatvorite vrata i pritisnite [&].

AUTOMATSKO PAUZIRANJE
(PROMESAJTE ILI OKRENITE HRANU)

Odredene funkcije ¢e pauzirati da bi vam omogucile
da okrenete ili promesate hranu.

- Food

Kada se priprema hrane u peénici pauzira, otvorite
vrata i obavite radnju koja se od vas trazi pre nego
$to ponovo zatvorite vrata i pritisnite [>] kako biste
nastavili sa spremanjem jela.
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5.VREME ZAVRSETKA SPREMANJA JELA

Oglasi¢e se zvucni signal i na ekranu ¢e se prikazati
kada je hrana gotova.

Da produzite vreme spremanja jela bez promene
podesavanja, okrenite dugme da podesite novo vreme
i pritisnite [,

.HLADENJE

Kada se funkcija koja koristi vreo vazduh zavrsi, uredaj
moze da izvrsi proces hladenja.

Na displeju se prikazuje ,Hladenje uklju¢eno™:

Nakon ovog procesa, rerna se automatski iskljucuje..

.KEY LOCK (ZAKLJUCAVANJE TASTERA)

Da biste zakljucali tastaturu, pritisnite i zadrzite 49
najmanje 5 sekundi.

Ovo ponovite da biste otkljucali tastaturu.

Obratite paznju na sledece: Zaklju¢avanje tastera moze
takode da se aktivira dok je priprema hrane u toku.

Iz bezbednosnih razloga, pe¢nica moze da se iskljuci u bilo
kom trenutku pritiskom i zadrzavanjem [@.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Proverite da li se uredaj ohladio pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje.

Nemojte da koristite uredaje za ciS¢enje parom.

UNUTRASNJE | SPOLJASNJE POVRSINE

« Povrsine Cistite vlaznom krpom sa mikrovlaknima.
Ukoliko su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi pH-

neutralnog deterdzenta. Na kraju obrisite suvom krpom.

« Staklo na vratima Cistite odgovarajuc¢im tecnim
deterdZentom.

« Redovno ili u slucaju prosipanja, uklonite obrtnu plo¢u
i nosac kako biste ocistili dno pecnice i uklonili sve
ostatke hrane.

« Aktivirajte funkciju ,MW Self Clean” (Samocis¢enje
mikrotalasima) radi optimalnog cis¢enja unutrasnjih
povrsina.

« Rostilj nije potrebno Cistiti, jer intenzivna toplota

sagoreva svu prljavstinu. Ovu funkciju redovno koristite.

Ne koristite vunene Zice, abrazivne sundere ili
abrazivna/korozivna sredstva za cis¢enje, jer oni
mogu da ostete povrsinu uredaja.

DODACI

Sav pribor, osim Crisp tanjira, je bezbedan za
koris¢enje u masini za pranje sudova.

Crisp tanjir treba cistiti u vodi sa blagim
deterdzentom. Za upornu prljavstinu, nezno trljajte
krpom. Uvek ostavite Crisp tanjir da se ohladi pre
¢is¢enja.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem
Pecnica ne radi. Nestanak struje.
. mreze.

Pecnica proizvodi zvuk ¢ak i
kada je iskljucena.

Na ekranu se prikazuje slovo ,F”
uz slovo ili broj.

Mogudi uzrok

Isklju¢enje iz elektri¢ne
Ventilator za hladenje radi.

Softverska greska.

. Resenje

Proverite da li postoji dovod elektri¢ne energije i
da li je pecnica priklju¢ena na elektri¢nu mrezu.
- Iskljucite pecnicu i ponovo je ukljucite kako biste
proverili da li je kvar i dalje prisutan.

Sacekajte da se zavrsi proces hladenja.

Kontaktirajte najbliZi postprodajni servisni centar i
navedite slovo ili broj koji se javljaju uz slovo,F".

predvideno. Na displeju se
. prikazuje ¢udna vizualizacija.

- Pecnica se ne zagreva.

Tastatura ne radi kako je

Blokada tastera je aktivirana

(pogledajte odeljak,Blokada

¢ tastera”).

- Kada je,DEMO" podeseno
- na,On” (ukljuceno), sve

komande su aktivne i meniji

- dostupni, ali se pe¢nica ne
. zagreva.

odeljku,Blokada tastera”.

Onemogucite blokadu tastera prateci uputstva u

. pritisnite °C/W, @, °C/W, ®, °C/W, O redom

. oznacava da je proces uspesno zavrsen. Sat treperi i
: Ceka da se podesi sat. :
Rerna je sada spremna za upotrebu.

Da biste izasli iz DEMO reZima, uradite sledece:

(ukupno 6 dodira). Cucete zvucni signal koji

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu nad¢i:

Koris¢enjem QR koda na uredaju

Sa nase internet stranice docs.whirlpool.eu/docs

Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

¢/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom.
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Ndvod na obsluhu

iﬂi Prv nez spotrebic za¢nete pouzivat, pozorne si

precitajte Bezpecnostné pokyny.

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL

Aby sme vam mohli lepsie poskytovat pomoc, zaregistrujte,
prosim, svoj spotrebi¢ na www.register10.eu

SPOTREBICI

VIAC INFORMACIi ZiSKATE, AK
OSKENUJETE QR KOD NA VASOM

OPIS SPOTREBICA

n
S /% ......

A

1. Ovladaci panel
2. Okruhly ohrevny ¢lanok
(nie je viditelny)

3. Vyrobny Stitok
(neodstranujte)

. Dvierka

. Horny ohrevny ¢lanok/gril

. Svetlo

N o u

Otocny tanier

OVLADACI PANEL

......... 0 g °C /W
i wév =% :? & £
6 [= Be=o
o) o] | SEEEsy
| o | o o |
o B E : FEEEES
; aq - - .
1 23 4 5 67 8 9
1.LAVY DISPLEJ 5.0TOCNY GOMBIK / TLACIDLO | 7. START
6" SENSE Na spustenie funkcii a potvrdenie
2.PAUZA Otocenim ovlddaca nastavujte nastaveni
Na prerusenie cyklu pripravy jedla | funkcie a vietky parametre
pripravy jedla. Stla¢te ¥ na vyber, | 8. HODINY
3.ZAP./VYP. nastavenie, pristup a potvrdenie Na nastavenie ¢asu na hodindach

Na zapnutie a vypnutie rary
alebo zastavenie aktivnej funkcie
kedykolvek.

4.SPAT

Pre navrat k predchadzajucemu
kroku. DIhym stlacenim (5 s)
aktivujete/deaktivujete funkciu
Keylock (uzamknutie tlacidiel).

funkcii alebo parametrov
a nakoniec na spustenie programu
pripravy jedla.

6.VYKON / TEPLOTA

Na nastavenie teploty, vykonu grilu
alebo mikrovinneho vykonu.

a nastavenie alebo upravu doby
pripravy jedla.

9.PRAVY DISPLEJ
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PRISLUSENSTVO

V sucasnosti je na trhu bohata ponuka
prislusenstva. Pred nakupom sa presvedcte, ¢i je
vhodné na pouzitie v mikrovinnych rarach a odolné
proti teplotam v rure.

Kovové nadoby na potraviny alebo napoje sa nikdy
nesmu pocas pripravy jedal v mikrovinnej rure
pouzivat.

Vzdy zaistite, aby potraviny a prislusenstvo neprisli
do kontaktu s vnatornymi stenami rary.

OTOCNY TANIER

Skleneny oto¢ny tanier,
umiestneny na drziaku, sa moze
pouzivat pri vietkych spésoboch
pripravy jedla.

Otocny tanier sa vzdy musi
pouzivat ako zaklad pre vsetky iné nddoby alebo
prislusenstvo, s vynimkou pravouhlého plechu na
pecenie.

Pouzivajte len drziak pre otocCny
tanier.

Na drziak nekladte iné
prislusenstvo.

TANIER CRISP (PRE CHRUMKAVOST)
Pouzivajte iba s uréenymi
funkciami.
Tanier Crisp sa musi vzdy umiestnit
NS do stredu skleneného oto¢ného
taniera alebo dréteného rostu
(alebo oboch vo funkcii ,Double
Crisp“/dvojité nalozenie) a ak je prazdny, méze sa
predhriat pomocou Specialnej funkcie len na tento
ucel. Potraviny sa ukladaju priamo na zapekaci Crisp
tanier.

Pred zapnutim rary vzdy skontrolujte, Ci sa
otocny tanier volne otaca. Davajte pozor, aby ste
pri vkladani a vyberani dalSieho prislusenstva
nezhodili otoc¢ny tanier.

Prislusenstvo pocas funkcie mikrovinnej rary
moze dosiahnut vyssiu teplotu. Na konci cyklu
sa odporuca pouzivat ochranu na manipulaciu s
prislusenstvom.

RUKOVAT PRE TANIER CRISP

Uzito¢na na vyberanie horuceho
‘\a’)\\

taniera Crisp z rury.

DROTENY ROST

Tento umoznuje, aby ste dali jedlo

blizsie ku grilu na dokonalé

vyprazanie vasho pokrmu a aby
\'J vzduch optimalne cirkuloval.

Musi sa pouzit ako podklad pre
tanier Crisp v niektorych funkciach
,Crisp Fry” a na umiestnenie druhého taniera Crisp vo
funkciach ,Double Crisp”.
Polozte rost na oto¢ny tanier, uistite sa, ze
neprichadza do kontaktu s inymi povrchmi.

PRAVOUHLY PLECH NA PECENIE

Plech na pecenie pouzivajte len
s funkciami, ktoré umoznuju
konvekénu pripravu jedal; nikdy ho
nesmiete pouzit v kombinacii
s mikrovlnami.

Plech vkladajte vodorovne, spocivajuc na roste

v priestore pecenia.

N

Upozornenie: Pri pouZziti pravouhlého plechu na pecenie
nemusite vybrat oto¢ny tanier a jeho drziak.

Mnozstvo prislusenstva sa méze menit v zavislosti od zakipeného modelu.
Dalsie prislusenstvo, ktoré nie je prilozené, sa da kupit samostatne v popredajnom servise.
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FUNKCIE

6’ FUNKCIE 6" SENSE

sense

Pomocou funkcie 6th Sense jednoducho vyberte

typ a hmotnost alebo mnoZstvo potravin, aby ste
dosiahli najlepsie vysledky. Rura automaticky vypocita
optimalne nastavenia a v priebehu pecenia ich

dalej meni. Aby ste ich vyuzili ¢o najlepsie, drzte sa
pokynov v prislusnej tabulke.

ss | 6'" SENSE OPATOVNE ZOHRIATIE

= INa zohrievanie hotovych jedal, ktoré su bud'
mrazené alebo pri izbovej teplote. Rura automaticky
vypocita potrebné nastavenie na dosiahnutie
najlepsich moznych vysledkov v ¢o najkratSom case.
Polozte potraviny na tanier vhodny do mikrovinnej
rary a odolny voci teplu.

KATEGORIA JEDLO HMOTNOST

1 Jedlo na tanieri 250-800¢
2% Mrazené lasagne 400g-1kg
3* Mrazené jedlo 250-800¢
4 MLIEKO/VODA 100 -500 g
5 Polievka 200-800g

<~ | 6" SENSE CRISP (CHRUMKAVOST)

=

Na rychle zohriatie a pecenie mrazenych
potravin do zlatista s chrumkavou kérkou. S touto
funkciou pouzivajte iba dodavany tanier Crisp. Po
vyzve jedlo obratte.

KATEGORIA JEDLO HMOTNOST
1 Casti kurciat 400g-1.2kg
2% Hamburgery 100-500g
3* Kuracie nugety 100 -500 g
4% Pizza 350-600g
5% Rybie prsty obalované 100-500g

Potrebné prislusenstvo: Crisp tanier, rukovat pre Crisp tanier.

[ | 6" SENSE CRISP FRY (VYPRAZANIE DO
¥ [CHRUMKAVA)

Tato zdrava a Specidlna funkcia kombinuje kvalitu
funkcie crisp s vlastnostami cirkulacie teplého
vzduchu. Vdaka nej je vyprazané jedlo chrumkavé
a chutné a v porovnani s tradi¢cnym sp6sobom
pripravy spotrebuje vyrazne menej oleja a pri
niektorych receptoch olej vobec nie je potrebny.
Umozniuje smazit rozne jedld, bud cerstvé alebo
mrazené.

)

KATEGORIA JEDLO HMOTNOST
1% Hranolceky 100-500g
2% Ryba a hranolceky 100-5009g
Kuracie filé v chlebe 100-500g
4 Paprikoveé pruzky 100-500¢
5 \S/Opéiiané morské 100500 g

Potrebné prislusenstvo: Tanier Crisp, droteny rost, rukovat na
tanier Crisp.

[S==] 6" SENSE DOUBLE CRISP (DVOJITE

=z INALOZENIE)

Tato jedine¢nd funkcia umoziuje pouzivat dva
taniere Crisp sucasne a zdvojndasobit tak mnozstvo
pripravovaného jedla alebo pripravit kompletné jedlo
jednym pecenim. Hmotnosti v tabulke su urc¢ené pre
jeden tanier Crisp.

PI1ZZA DOUBLE (DVE PIZZE)
Volitelna hmotnost sa vztahuje na jednu pizzu; obe
pizze by mali mat podobnud hmotnost.

QUICHE DOUBLE (DVA KUSY SLANEHO KOLACA
QUICHE)

Oba kolace Quiche mézu mat ré6znu napln, ale
podobnud hmotnost. Hmotnosti uvedené v tabulke
nizsie nie je mozné zvolit a ide o orienta¢nu
hmotnost, ktord musi mat kazdy quiche.

SAUSAGES & FRENCH FRIES (KLOBASY A HRANOLKY)
Klobasky popichajte vidlickou, aby sa neroztrhli, a
polozte ich na horny tanier Crisp a mrazené hranolky
na spodny tanier Crisp. Hmotnosti uvedené v
tabulke nizsie nie je mozné zvolit a ide o orienta¢nu
hmotnost, ktord musi mat kazdé jedlo.

FISH FILLET & VEGETABLES GRATIN (RYBIE FILE A
GRATINOVANA ZELENINA)

Nakrdjajte zeleninu, ochutte ju olejom a korenim
podla vlastnej chuti a polozte na horny tanier Crisp.
Rybu polozte na spodny tanier Crisp. Hmotnosti
uvedené v tabulke nizsie nie je mozné zvolit a ide o
orienta¢nu hmotnost, ktord musi mat kazdé jedlo.

AUBERGINES & PEPPERS (BAKLAZANY A PAPRIKY)
Zeleninu nakrdjajte na kusky, ochutte olejom a
korenim podla vlastnej chuti. Na horny tanier Crisp
polozte baklazany a na spodny tanier Crisp papriky.
Hmotnosti uvedené v tabulke nizsie nie je mozné
zvolit a ide o orienta¢ni hmotnost, ktord musi mat
kazdé jedlo.

KATEGORIA JEDLO HMOTNOST

1* PIZZA DOUBLE (DVE PIZZE) 350-600g
QUICHE DOUBLE (DVA KUSY )

2 SLANEHO KOLACA QUICHE) 700-900g

3 Klobasy a mrazené hranolky 500-600g
FISH FILLET & VEGETABLES

4 GRATIN (RYBIE FILE A 500-600g
GRATINOVANA ZELENINA)

5 Baklazan a paprika 500-600g

Potrebné prislusenstvo: Dva taniere Crisp, droteny rost,
rukovét na tanier Crisp.

MW SELF CLEAN (SAMOCISTENIE MW)

Pésobenie pary uvolnenej pocas tohto
$peciadlneho cistiaceho cyklu umoznuje lahké
odstranenie Spiny a zvyskov jedla. Do nadoby
vhodnej do mikrovinnej rary nalejte jeden hrncek
pitnej vody a funkciu aktivujte.

\
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— | MIKROVLNY

—INa rychlu pripravu a ohrev potravin a napojov.
Funkciu mikrovinnej rary pouzivajte len s jedlom alebo
napojmi vo vnutri, aby sa zachovala spravna funkénost
vyrobku.

*Pri hrubych krajcoch chleba predhrejte prazdnu mikrovinnu
rdru na 3 minuty

Odporucané prislusenstvo: Droteny rost

[%s] HORUCI VZDUCH + MW

— ¥ , . s , s v

= Na pripravu jedal v rdre v kratkom case. Na

VYKON (W) ODPORUCANE NA ;)O%t;mallzaau cirkulacie vzduchu sa odporuca pouzit
900 Rychly ohrev ndpojov a inych potravin s vysokym '
obsahom Vody JEDLO VYKON (W) TEP!.OTA. TRVANIE
. : (°C) (MIN.)
750 Priprava zeleniny.
; B ) Pecenie 350 170 35-40
650 Priprava masa a ryb.
VY . . Masovy
Varenie masovych omacok alebo omacok s obsahom Kolac 160 180 25-35
500 syra a vajec. Dokoncovanie masovych pirohov alebo e - S
zapekanych cestovin. Potrebné prislusenstvo: droteny rost
350 Pomalé, pozvolné varenie. Idedlne na roztapanie = GR|’LL+MW (G_R"' + MIKRQVL,NY) .
masla alebo cokolady. —INa rychle varenie a pecenie jedal na roste
: . . v kombinacii funkcii mikrovinnej rary a grilu.
160 Rozmrazovanie mrazenych potravin alebo
zmak<ovanie masla a syra. UROVEN TRVANIE
EDL VYKON (W
20 Zmakceovanie zmrzliny. JEDLO ON (W) GRILU (MIN.)
f:g?:lf;e 650 Stredna 20-22
CINNOST JEDLO VYKON (W) Tm\NN)' £ Zemiak v
: tupke 650 Vysokd 10-12
Ohrev 234lky 900 1-2 P
Ohrev Zemiakova kasa (1 kg) 900 10-12 Odporucané prislusenstvo: Droteny rost
Rozmrazovanie Mleté maso 500 g 160 15-16 <o JUSBE GFI{!L cledky k binui .
. IRV B = re dokonalé vysledky kombinuje gri
Varenie Piskotovy koldc 750 /-8 a prudenie vzduchu v rure. Pocas pripravy jedla
Varenie Vaje¢ny krém 500 13-16 odporucame potraviny otacat.
Varenie Sekana 750 17-20 { N
. ol oy
.g: HORUCI VZDUCH - > :
#® INa pripravu jedal spsobom, pri ktorom dosiahnete ~ Kuraci keba Vysoka 25-3

podobné vysledky ako pri pouziti obycajnej rury. Na
pripravu urcitych jedal je mozné pouzit plech na pecenie
alebo iné nddoby na pripravu jedal vhodné do rar. Na
dosiahnutie najlepsich vysledkov ma této funkcia fazu
predhrievania: pockajte na koniec predhrievania, aby ste
mohli vlozit jedlo.

TEPLOTA. TRVANIE
JEDLO °C) (MIN.)
Cupcake / malé kolaciky 160 20-130
Cookies 160-170 20-30

Odporucané prislusenstvo: Pravouhly plech na pecenie/Rost
@ MANUAL FUNCTIONS (MANUALNE FUNKCIE)

2/0 RYCHLE PREDHRIATIE

Na rychle predohriatie rary pred cyklom varenia.
Predtym, nez date do rury jedlo, pockajte, kym funkcia
skonci. Po skon¢eni predohrevu rura automaticky zvoli
funkciu ,Cirkulacia horuceho vzduchu”.

<<~ |GRILL

Na vyprazanie, grilovanie a opekanie na roste. Pocas
pripravy jedla odporu¢ame potraviny otacat.

UROVEN TRVANIE
JEDLO GRILU (MIN.)
Toast (Hrianka) Vysoka 5-6*
Garnaty Stredna 18-22

Odporucané prislusenstvo: Droteny rost

=] TURBO GRIL + MW

=<*_INa rychlu pripravu a zapekanie jedal do
hneda s kombinaciou funkcii mikrovinnej rary, grilu
a vhananého vzduchu.

5 UROVEN TRVANIE
JEDLO VYKON (W) GRILU (MIN.)
Mrazene 650 Vysoka 25-35
cannelloni
Brav¢ové kotlety 350 Vysoka 30-40

Odporucané prislusenstvo: Droteny rost
[~~~ DOUB)LE CRISP (DVOJITE NAPLNENIE
== | KRISP

Tato exkluzivna funkcia spolo¢nosti Whirlpool
umoznuje pouzivat dva taniere Crisp naraz, ¢im sa
zdvojnasobi mnozstvo pripravovaného jedla. Mozno
ju pouzit na pripravu rovnakych jedal alebo dvoch
réznych jedal. Prvy tanier Crisp polozte priamo na
skleneny otocny tanier a druhy tanier poloZte na
droteny rost.

Nebojte sa experimentovat s roznymi kombinaciami
jedal. Pokrmy, ktoré si vyzaduju intenzivnejsiu
pripravu alebo ktoré maju byt chrumkavejsie,
umiestnite na horny tanier Crisp. Najjemnejsie
potraviny umiestnite na spodny tanier Crisp.

Potrebné prislusenstvo: Dva taniere Crisp, droteny rost,
rukovét na tanier Crisp
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|_¥_| ROZMRAZOVANIE

0™ Na rychle rozmrazovanie réznych typov jedla
zadanim jeho hmotnosti. Potraviny vzdy ulozte
priamo na skleneny oto¢ny tanier, ¢im dosiahnete
najlepsie vysledky.
CRISP BREAD DEFROST (ROZMRAZENIE CHLEBA DO
CHRUMKAVA)
Této Speciédlna funkcia Whirlpool vdm umozni
rozmrazit mrazeny chlieb. Vdaka kombinacii
technoldgii rozmrazovania a Crisp bude vas chlieb
chutit a vyzerat ako ¢erstvo upeceny. Tuto funkciu
pouzivajte na rychle rozmrazenie a ohrev rozkoy,
bagiet a croissantov. Pri tejto funkcii sa musi pouzivat
tanier Crisp.

KATEGORIA JEDLO HMOTNOST
1* CASOVANE ~
ROZMRAZOVANIE
2% Maso 100g-2kg
3* Hydina 100g-3kg
4% Ryby 100g-2kg
N Rozmrazenie chleba

> do chrumkava 20-8009

<=| CRISP

=

Na dokonalé zhnednutie jedla zvrchu i zospodu.
Této funkcia sa musi pouzivat len so $pecialnym
tanierom Crisp.

TRVANIE
JEDLO (MIN.)
Piskotovy kola¢ 7-8
Hamburger 8-10*

*V polovici pripravy jedlo obratte.
Potrebné prislusenstvo: tanier Crisp, rukovat na tanier Crisp
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PRVE POUZITIE

1.NASTAVENIE CASU
Pri prvom zapnuti rary musite nastavit jazyk a cas.

Zacnu blikat ¢islice oznacujuce hodiny: Otacajte
%mbl’kom na nastavenie hodiny a potvrdte stlacenim

Zacnu blikat ¢islice oznacujuce minuty. Otacanim
ovladac¢a nastavte minuty a potvrdte stla¢enim().
Upozornenie: Ak chcete neskor zmenit Cas, stlacte a podrzte
© aspon jednu sekundu, kym sa rdra vypne, a zopakujte
vyssie uvedené kroky. Po dlhych vypadkoch prddu mozno
bude potrebné nastavit ¢as znova.

KAZDODENNE POUZIVANIE

2.ZOHREJTE RURU

Z novej rury mozu vychadzat pachy, ktoré zostali

z vyroby: Je to Uplne normalne. Preto prv nez v nej
zacCnete pripravovat jedlo, odporuca sa zohriat ju
naprazdno, aby sa pripadné pachy odstranili. Odstrante
z rury véetky ochranné kartény a priesvitnu féliu

a vyberte zvnutra vietko prislusenstvo. Ruru vyhrievajte
na 200 °C priblizne jednu hodinu, najlepsie pomocou
funkcie s cirkulaciou vzduchu (napr. ,Forced Air“/Horuci
vzduch).

Spravne dodrzujte pokyny na nastavenie funkcie.
Upozornenie: Po prvom pouziti spotrebica sa odporuca
miestnost vyvetrat.

1.VYBERTE FUNKCIU

Ked je rdra vypnutd, na displeji sa zobrazuje iba cas.
Rdru zapnete stla¢enim a podrzanim [@]. Otacajte
gombikom a na lavom displeji uvidite dostupné
hlavné funkcie. Jednu zvolte a stla¢te . Aktualne
zvolend funkcia bude blikat a po stla¢eni gombika
(t.j. po jej vybere) blikat prestane.

<, >
—
=
=

4 > = —. l- l-l w
L]

Ak chcete zvolit vedlajsiu funkciu (v pripade, ze je
k dispozicii), zvolte hlavnu funkciu, potvrdte stlacenim
@ a vojdite do menu tejto funkcie.

/A
W

im
sense

N

3
7

Otécanim gombika zvolte spomedzi vedlajsich funkcii
dostupnych na pravom displeji a potom potvrdte
stla¢enim @. Vybrana ¢iastkova funkcia bude blikat az
do jej potvrdenia.

2.NASTAVTE FUNKCIU

. AUTOMATICKE FUNKCIE / JET DEFROST

KATEGORIA POTRAVIN
Po zvoleni niektorej z automatickych funkcii si musite
vybrat kategériu jedla, ktoré pripravujete.

——
f/I
Y/ oy

L\

Ked blika ikonka 1, oto¢te gombikom a zvolte
pozadovanu kategoériu a potom ju potvrdte stlacenim
(@). Kategérie su uvedené na nalepkach nalepenych na
vnutornom rame dveri.

HMOTNOST

Aby ste dosiahli najlepsie vysledky, automatické
funkcie (a Jet Defrost) vyzaduju zadanie hmotnosti
jedla vyberom spomedzi standardnych nastaveni: rdra
potom vypocita idedlny ¢as trvania funkcie pre kazdu
kategériu jedla.

—_ - — g
=

- U

U

Ked'sa na displeji ukaze standardné nastavenie a blika
ikonka 9, oto¢enim gombika nastavte hmotnost
a potvrdte stlacenim (@).

.FUNKCIE S MANUALNYM NASTAVENIM
Po zvoleni pozadovanej funkcie mozete zmenit jej
nastavenia.

Na displeji sa postupne zobrazia nastavenia, ktoré sa
daju zmenit.
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MIKROVLNNY VYKON / TEPLOTA

Ked ikonka W na displeji blika, ota¢anim gombika
upravte nastavenie vykonu, potom potvrdte stlacenim
(¢) a dalej mézZete menit nasledujuce nastavenia (ak sa
daju menit).

Upozornenie: Po aktivovani funkcie mozno vykon menit
stla¢enim «c/w, aby ste sa dostali do menu nastaveni, a potom
otacanim gombika zmente nastavenie.

VYKON GRILU

Pre grilovanie existuju tri definované urovne vykonu:
1 (nizky), 2 (stredny), 3 (vysoky). Standardne nastavena
hodnota je zobrazena medzi dvomi blikajucimi
symbolmi - -“.

”
Y
”
A\

Y
7
Y
7

Otacanim gombika nastavte zelanu uroven vykonu
grilu a potom potvrdte stla¢enim & .

TRVANIE
=

Ked na displeji blika ikonka ¢;, pomocou gombika
nastavte pozadovany cas pripravy jedla a potvrdte
stlacenim @.

Dobu pripravy jedla nastavovat nemusite , ak chcete
riadit pecenie manualne: Stlacte [Bna potvrdenie
a spustenie funkcie.

Poznamka: Pocas pripravy jedla méZete upravovat ¢as
pripravy jedla otacanim gombika; po kazdom stlaceni[>] sa
Cas pripravy jedla predlzi o 30 sekund.

PREDOHREV
Zvolte funkciu, potom gombikom nastavte cielovu
teplotu a stla¢enim [&] ju potvrdite a spustite funkciu.

Ked rura dosiahne cielovu teplotu, zaznie zvukovy
signal a na displeji sa zobrazi ,Add Food” (Vlozit
jedlo).

Upozornenie: odporuca sa nevkladat jedlo do rdry, kym
nedosiahne cielovu teplotu.

3.AKTIVUJTE FUNKCIU

Ked'ste pouzili vietky pozadované nastavenia,
aktivujte funkciu stla¢enim [>].

Pri kazdom dalSom stla¢eni tla¢idla [®] sa ¢as

pripravy pred|Zi o dalSich 30 sekind (pri funkciach
vyuzivajucich mikroviny) alebo 5 minut (pri funkciach,
ktoré mikroviny nevyuzivaju).

Upozornenie: Stlacenim [©) méZete kedykolvek zastavit
funkciu, ktord je momentélne aktivna.

.JET START (ZRYCHLENY START)

Ked je rdra vypnuta, je mozné spustit mikrovinny
cyklus stlacenim tlacidla Start. Kazdé dalSie stlacenie
tlacidla [®] predIzi ¢as o dalsich 30 sekind. Napriklad
funkciu mikrovinnej rary trvajicu 90 sekind je mozné
spustit trojnasobnym stla¢enim tla¢idla [®] bez toho,
aby bolo potrebné rudru zapnut.

.BEZPECNOSTNA POISTKA

Tato funkcia sa aktivuje automaticky, aby sa zabranilo
nahodnému zapnutiu rary.

Otvorte a zatvorte dvierka a potom stlacte [ na
spustenie funkcie.

4.PAUZA

Na pozastavenie aktivnej funkcie, napriklad na
zamieSanie alebo otocenie jedla, jednoducho otvorte
dvierka.

Aby ste ju spustili znovu, zatvorte dvierka a stlacte [>].

AUTOMATICKE ZASTAVENIE
(JEDLO PREMIESAJTE ALEBO OBRAITTE)

Niektoré funkcie sa zastavia, aby ste mohli jedlo
obratit alebo pomiesat.

~urn | Food

Ked'rura zastavi pripravu jedla, otvorte dvierka

a vykonajte ukon, na ktory ste vyzvany predtym,
ako zavriete dvierka a stlacite [>] na pokracovanie
v priprave jedla.
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5.CAS UKONCENIA PRIPRAVY JEDLA

Ozve sa zvukovy signdl a na displeji sa zobrazi, ze
priprava jedla je skoncena.

Dobu pecenia mézete predizit bez zmeny nastaveni
tak, ze oto¢enim gombika nastavite novu dobu
pecenia a stlacite [&.

.CHLADENIE

Po ukon¢eni funkcie s horticim vzduchom moze v rure
prebehnut proces chladenia.
Na displeji sa zobrazi ,Cooll On” (Zapnuté chladenie):

Po tomto procese sa rdra automaticky vypne..

.ZAMOK

Klavesy zamknete stlacenim a podrzanim J9 aspon na
5 sekund.

Zopakovanim tohto postupu klavesy opat odomknete.

Upozornenie: Zamok klavesov mozno aktivovat aj v priebehu
pecenia.

Z bezpecnostnych doévodov riru mozno kedykolvek vypnut
stlacenim a podrzanim tlacidla [@!.
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CISTENIE A UDRZBA

Pred udrzbou alebo cistenim sa presvedcte, Ci
spotrebic vychladol.

Nikdy nepouzivajte parné cistiace zariadenie.

VNUTORNE A VONKAJSIE PLOCHY

« Povrchy Cistite vihkou utierkou z mikrovlakna. Ak

je povrch velmi $pinavy, pridajte do vody niekolko
kvapiek pH neutralneho ¢istiaceho pripravku.
Poutierajte suchou utierkou.

- Sklo dvierok ocistite vhodnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

«V pravidelnych intervaloch, alebo v pripade rozliatia,
vyberajte otocny tanier a jeho drziak, aby ste vycistili
spodok rury a odstranili vsetky zvysky jedal.

« Vnutorné povrchy optimalne vycistite aktivovanim
funkcie ,MW Self Clean” (Samocistenie mikrovlknky).
« Gril nie je potrebné (istit, pretoze intenzivne teplo
vypali vSetky necistoty. Pouzivajte tuto funkciu
pravidelne.

Nepouzivajte drétenku, abrazivne naradie

na cCistenie ani abrazivne/korozivne cistiace
prostriedky, pretoze by mohli poskodit povrch
spotrebica.

PRISLUSENSTVO

Vetky prvky prislusenstva sa daju umyvat

v umyvacke a vynimkou taniera Crisp.

Tanier Crisp je potrebné Cistit vo vode s jemnym
Cistiacim prostriedkom. Tazko odstranitelné necistoty
jemne vydrhnite handrickou. Tanier Crisp nechajte
pred Cistenim vzdy vychladnut.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém
Rura nefunguje. A Vypadok prudu.
¢ siete.

Radra robi hluk, a to aj ked'je

vypnuta. aktivovany.

Na displeji svieti pismeno ,F*
a za nim cislo alebo pismeno.

Klavesnica nefunguje podla
predpokladov. Na displeji sa
. zobrazuje zvlastna vizualizacia.

- (pozri cast Keylock).

- Rura sa nezohrieva.

. nezohrieva.

. Mozna pricina

Odpojenie od elektrickej

Chladiaci ventilator je
Chyba softvéru.

Bola aktivovana funkcia
Keylock/Uzamknutie tlacidiel

- Ked je zapnuty DEMO rezim,
- vSetky prikazy su aktivne
a menu pristupné, ale rdra sa

- Riesenie

Skontrolujte, ¢i je elektrickd siet pod napéatim a ¢i
je rura pripojenad k elektrickej sieti. Ruru vypnite
: aznova zapnite a skontrolujte, &i sa problém
odstranil.

Pockajte, kym sa proces chladenia neskonci.

Obratte sa na najblizsi popredajny servis a uvedte
pismeno alebo ¢islo, ktoré nasleduje po pismene ,F".

Uzamknutie tlacidiel vypnete podla pokynov v ¢asti
Uzamknutie tlacidiel (Keylock).

: Ak chcete ukoncit DEMO rezim, postupujte podla
: tohto postupu: postupne stlacte °C/W, é °C/W,
O, °C/W, O (celkovo 6 stlaceni). Budete pocut
- zvukovy signal, ze operacia bola Uspesna. Hodiny
© blikaju a ¢akaju na nastavenie hodin.

V tomto okamihu je rura pripravena na pouZzitie.

Zasady, standardnt dokumentaciu a dalSie informacie o vyrobku najdete:

Pouzitie QR kédu vo vasom spotrebici
Na nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu/docs

Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefénne cislo najdete v zaruc¢nej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobené na zaklade licencie.
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Proizvajal¢eva navodila za uporabo

iﬂi Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna

navodila.

HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA IZDELEK WHIRLPOOL

Aparat registrirajte na spletni strani www.register10.eu, da
vam bomo lahko nudili celovit servis in podporo

APARATU

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE
POSKENIRAJTE KODO QR NA

OPIS IZDELKA

n
S /% ......

A

1. Upravljalna plos¢a

2. Okrogli grelnik
(ni viden)

3. Identifikacijska ploscica
(ostati mora namescena)

. Vrata
. Zgornji grelnik/zar
. Luc

N o u

Vrtljiv kroznik

NADZORNA
....... D FOLTTTT OC/W
h = : gl =X & 4
o = = CIcooe Y
HEES (I) i D = Jmm) Jmm) Jmm) (e G Y]
_ = 122D s o
. O O~ :
1 23 4 5 67 8 9
1.LEVI PRIKAZOVALNIK 5.VRTLJIVI GUMB/GUMB ZA 7. START
FUNKCIJO 6" SENSE Tipka za zagon funkcij in potrditev

2.PAUSE (PREMOR)
Za zaustavitev priprave

3.VKLOP/IZKLOP

Tipka, s katero lahko kadar koli
vklopite/izklopite pecico oz.
prekinete aktivno funkcijo.

4.NAZA)

Tipka za vrnitev na predhodni
korak. Z dolgim pritiskom (5 s)
omogocite/onemogocite funkcijo
Keylock.

Uporabljajte ga za pomikanje

med funkcijami in nastavitev vseh
parametr?@/ priprave. S pritiskom
na gumb ‘¥ [ahko izbirate,
nastavljate, potrjujete in dostopate
do funkcij ali parametrov ter
zazenete program priprave.

6.MOC / TEMPERATURA

Za nastavitev temperature, stopnje
zara ali moc¢i mikrovalov.

nastavitev

8.CAS

Tipka za nastavitev ¢asa in
nastavitev/spremembo casa
priprave.

9.DESNI PRIKAZOVALNIK
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PRIBOR

vev v

Na trziscu je na voljo Siroka ponudba pribora. Pred
nakupom pribora se prepricajte, da je ta primeren
za uporabo v mikrovalovni pecici in odporen na
temperature v pecici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli
uporabljati kovinske posode za hrano ali pijaco.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v
stik z notranjimi stenami pecice.

VRTLJIV KROZNIK

Steklen vrtljivi kroznik, namescen

na podstavku, se lahko uporablja

pri vseh nacinih priprave.

Vrtljivi kroznik je treba vedno

uporabiti kot podlago za druge
posode in pribor, z izjemo pravokotnega pekaca.

Uporabljajte le originalni
podstavek za steklen vrtljivi
kroznik.

Na podstavek ne polagajte
drugega pribora.

KROZNIK CRISP
Uporabljajte le s pripadajocimi
funkcijami.
Kroznik Crisp je treba vedno
NS postaviti na sredino steklenega
vrtljivega kroznika ali Zi¢cnega
stojala (oziroma obeh pri funkcijah
"Double Crisp"). Lahko se predgreje prazen s posebno
funkcijo, ki je namenjena le za to uporabo. PoloZite
hrano neposredno na kroznik Crisp.

Pred zagonom pecice se vedno prepricajte, da
se vrtljiva plosca ne vrti brez oviranja. Pazite,
da pri vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne
premaknete vrtljivega kroznika z njegovega
postavka.

Pribor se lahko med delovanjem mikrovalovne
funkcije segreje. Ob koncu cikla je priporocljivo
uporabiti zascito pri ravnanju s priborom.

ROCAJ ZA KROZNIK CRISP
Uporabno za odstranjevanje
vrocega kroznika Crisp iz pecice.

RESETKA

Omogoca, da hrano polozite blizje
Zara, za popolno zapecene jedi in
optimalno kroZenje zraka.
Uporabiti jo je treba kot podlago

\'J za kroznik Crisp pri nekaterih
funkcijah "Crisp Fry" in za

namestitev drugega kroznika Crisp pri funkcijah

"Double Crisp".

Resetko polozite na vrtljivi kroznik in se prepricajte,

da se med vrtenjem ne dotika drugih povrsin.

<

PRAVOKOTNI PEKAC

Pekac¢ uporabljajte le s funkcijami,

ki omogocajo konvekcijsko

pecenje; uporaba z mikrovalovi ni

dovoljena.

Kroznik postavite vodoravno na
vodilo v notranjosti pecice.

Opomba: Za uporabo pravokotnega pekaca vam ni treba
odstraniti vrtljivega kroZnika in njegovega podstavka.

Stevilo in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni model.

Pribor, ki ni prilozen, je mogoce kupiti loCeno pri servisni sluzbi.
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FUNKCIJE

6 6" SENSE FUNCTIONS (FUNKCIJE 6™ SENSE)

sense

Pri funkcijah 6th Sense preprosto izberite vrsto in
tezo ali koli¢ino zZivil, da doseZete najboljse rezultate.
Peclica bo samodejno izraCunala optimalne nastavitve
in jih med kuhanjem 3e spreminjala. Za najboljse
rezultate z uporabo teh funkcij sledite navodilom v
posameznih preglednicah za pripravo jedi.

s |6 SENSE REHEAT (6TH SENSE
= IPOGREVANUJE)

Za pogrevanje pripravljene hrane, ki je zamrznjena
ali pri sobni temperaturi. PeCica samodejno izracuna
nastavitey, ki je potrebna za doseganje najboljsih
rezultatov v najkrajsem ¢asu. Jed polozite na
toploto odporen kroznik ali posodo, primerno za
mikrovalovno pecico.

KATEGORIJA JED TEZA
1 Pripravljen Obrok 250-800¢g
2" (FngfnePztja;r?z? |Ir:alazanja) 4009-Tkg
3* Zamrznjena Porcija 250-800 g
4 Mleko/Voda 100-500 g
Juha 200-800 g

<= |6™" SENSE CRISP

= 17a hitro pogrevanje in pripravo zamrznjenih
jedi, za zapeceno in hrustljavo skorjo. To funkcijo
uporabljajte le s prilozenim kroznikom Crisp. Obrnite
hrano, ko vas pecica na to pozove.

KATEGORIJA JED TEZA
1 Deli pis¢anca 400 g-1,2 kg
2% Hamburgerji 100-500 g
> (PRcanci mecafor) 100-500
4% Pica 350-6009
5% Panirane ribje palcke 100-500 g

Potreben pribor: Kroznik Crisp, rocaj za kroznik Crisp.

[ 4s: |6t SENSE CRISP FRY (CVRTJE 6TH SENSE
22 |[CRISP)

Ta zdrava in ekskluzivna funkcija zdruzuje kakovost
funkcije ,Crisp” z lastnostmi kroZenja toplega zraka.
Omogoca doseganje hrustljavih in okusnih ocvrtih
jedi z bistveno manjso kolicino olja v primerjavi

s tradicionalnim nacinom priprave, pri nekaterih
receptih pa celo brez uporabe olja. Lahko se uporablja
za hrustljavo pripravo razli¢nih vrst Zivil, tako svezih
kot zamrznjenih.

KATEGORIJA JED TEZA
1% Pomfrit 100-500 g
2% Ribe in krompircek 100-500 g
3 Paniran piscandji file 100-500 g
4 Papri¢ni trakovi 100-500 g
5* Ocvrti morski sadeZi 100-500 g

Crisp.

[~]6" SENSE DOUBLE CRISP
==1ITa edinstvena funkcija omogo¢a hkratno
uporabo dveh kroznikov Crisp, s ¢imer lahko podvojite
koli¢ino kuhane hrane oziroma pripravite celoten
obrok z enim kuhanjem. Teze v preglednici so
misljene za eno plosco Crisp.

PIZZA DOUBLE

Izbirna teza velja za na eno pico; obe pici morata imeti
podobno tezo.

QUICHE DOUBLE

Quichea imata lahko razli¢en nadev, vendar morata
imeti podobno tezo. Tez, navedenih v spodnji tabeli,
ni mogoce izbirati, temvec je to predpisana teza, ki jo
mora imeti vsak quiche.

KLOBASE & PECEN KROMPIRCEK

Klobase prebodite z vilicami, da ne bodo pocile,

in jih polozite na zgornji kroznik Crisp, zamrznjen
krompircek pa na spodnji kroznik Crisp. Tez,
navedenih v spodnji tabeli, ni mogoce izbirati, temvec
je to predpisana teza, ki jo mora imeti vsaka jed.

RIBJI FILE & GRATINIRANA ZELENJAVA

Zelenjavo narezite, po zelji zaCinite z oljem in
zaCimbami ter jo polozZite na zgornji kroznik Crisp.
Ribe polozite na spodnji kroznik Crisp. Tez, navedenih
v spodnji tabeli, ni mogoce izbirati, temvec je to
predpisana teza, ki jo mora imeti vsaka jed.

JAJCEVCI & PAPRIKA

Zelenjavo narezite na koscke, po zZelji zacinite z oljem
in zaCimbami. Jajcevce polozite na zgornji kroznik
Crisp, papriko pa na spodnji kroznik Crisp. Tez,
navedenih v spodniji tabeli, ni mogoce izbirati, temvec
je to predpisana teza, ki jo mora imeti vsaka jed.

KATEGORIJA JED TEZA
1* Pizza Double 350-600¢g
2 Quiche Double 700-900 g
3 Klobase & zamrznjen pomifrit 500-600 g
4 Ribji file & gratinirana zelenjava 500-600 g
5 Jajcevci & Paprike 500-600 g

Potreben pribor: Dva kroznika Crisp, Zi¢no stojalo, rocaj za
kroznik Crisp.

MW SELF CLEAN (SAMODEJNO CISCENJE)
Para, ki nastaja med posebnim ciklom ¢iscenja,
omogoca preprosto odstranjevanje umazanije in

ostankov hrane. Vlijte skodelico pitne vode v posodo,
primerno za mikrovalovko, in aktivirajte funkcijo.

.




— | MIKROVALOVI
—17a hitro pripravo in pogrevanje hrane in pijace.
Mikrovalovno funkcijo uporabljajte le, kadar je notri

hrana ali pijaca, da ohranite pravilno delovanje
izdelka.

. STOPNJA = TRAJANJE
ZIviLo 7ARA (MIN.)
Kozice srednje 18-22
kuhana

MoC (W) PRIPOROCENO ZA
Hitro pogrevanje pijac in jedi z veliko vsebnostjo
900
vode.
750 Kuhanje zelenjave.
650 Priprava mesa in rib.
Priprava mesnih omak in omak, ki vsebujejo jajca ali
500 ) S . L .
sir. Zaklju¢na faza pecenja mesnih pit in lazanj.
Pocasna, neZna priprava. Popolno za topljenje masla
350 .
ali ¢okolade.
160 Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali meh¢anje masla ali
sira.
90 Mehcanje sladoleda.
= TRAJANJE
DEJANJE JED MOC (W) (MIN.)
Pogrevanje 2 kozarca 900 1-2
Pogrevanje Pire krompir 1kg 900 10-12
Odmrzo- Mleto meso 500 g 160 15-16
vanje
Priprava Biskvitna torta 750 7-8
Priprava Egg Custard (Jajcna 500 13-16
krema)
Priprava Meat loaf (Mesna struca) 750 17-20
o5 | TERMOVENTILAC.
Xd

Za pripravo jedi s podobnim rezultatom kot

v obicajni pecici. Za pripravo dolocenih jedi lahko
uporabite pekac ali drugo posodo, ki je primerna za
uporabo v pecici. Za doseganje najboljsih rezultatov
ima ta funkcija fazo predgretja: pocakajte na konec
predgretja in Sele nato vstavite hrano.

o TRAJANJE
JED TEMP. (°C) (MIN.)
Kolacek / Drobne tortice 160 20-30
Piskoti 160-170 20-30

Priporoceni pribor: Pravokotni pekac / reSetka
@ MANUAL FUNCTIONS (ROCNE FUNKCIJE)

2/ HITRO PREDGRETIE

Za hitro predgrevanje pecice pred zacetkom
priprave hrane. PoCakajte, da funkcija neha
delovati, preden v pecico polozite hrano. Po koncu
predgretja bo pecica samodejno izbrala funkcijo
Llermoventilacija”.
~| ZAR
Za povrsinsko pecenje, peko na zaru in
gratiniranje. Priporocamo, da Zivila med pripravo
obrnete.

*Pri debelih rezinah kruha prazno mikrovalovko 3 minute
segrevajte pri visokem Zaru.

Priporoceni pribor: ReSetka

[%2s] TERMOVENTILACIJSKA PRIPRAVA +
=**'IMIKROVALOVI

Za hitro pripravo jedi v pecici. Za optimalno krozenje
zraka priporoc¢amo uporabo resetke.

. § . TRAJANJE

ZIVILO MOC (W) TEMP. (°C) (MIN)
Pecenke 350 170 35-40
Mesna 160 180 25-35
pita

Potreben pribor: resetka
<~|ZAR + MIKROVALOVNA PECICA

= 17a hitro pripravo hrane in gratiniranje jedi,
kombinacijo funkcij mikrovalovne pecice in zara.

~

. “ STOPNJA TRAJANJE
ZIVILO MOC (W) 7ARA (MIN.)
Eratlnliran 650 Srednje kuhana 20-22
rompir
Pecen 650 Visoka 10-12
krompir

PriporoCeni pribor: Resetka
7 |HITRI ZAR
Za popolne rezultate s kombinacijo funkcij Zara

kL3
in konvekcijske pecice. Priporo¢amo, da zivila med
pripravo obrnete.

y STOPNJA TRAJANJE
ZIViLo ZARA (MIN.)
Pis¢ancji kebab Visoka 25-35

Priporoceni pribor: ReSetka .
[~]|TURBO GRILL + MW (TURBO ZAR + MV)

=% . . . . .
== 17a hitro pripravo hrane in povrsinsko pecenje
jedi s kombinacijo funkcij mikrovalovne pecice, Zara in
konvekcijske pecice.

< x STOPNJA TRAJANJE
ZIVILO MOC (W) 7ARA (MIN.)
Zamrznjeni 650 Visoka 25-35
kaneloni
Svinjski kotleti 350 Visoka 30-40

Priporoceni pribor: ReSetka
[~~=|DOUBLE CRISP

==1Ta ekskluzivna funkcija Whirlpool vam omogoc¢a
uporabo dveh kroznikov Crisp hkrati, s ¢imer se
podvoji koli¢ina hrane, ki jo lahko skuhate. Z njo lahko
kuhate isto hrano ali dve razli¢ni vrsti hrane. Prvi
kroznik Crisp polozite neposredno na stekleno vrtljivo
plosco, drugega pa na zicno stojalo.

. STOPNJA TRAJANJE
zlviLo ZARA (MIN.)
Toast Visoka 5-6%
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Lahko eksperimentirate z razli¢nimi kombinacijami
zivil. Hrano, ki zahteva intenzivnejse kuhanje ali mora
biti bolj hrustljava, polozite na zgornji kroznik Crisp.
Najobcutljivejso hrano polozite na spodnji kroznik
Crisp.
Potreben pribor: Dva kroznika Crisp, Zi¢no stojalo, ro¢aj za
kroznik Crisp.

x| ODMRZOVANJE

0™ Za hitro odmrzovanje razli¢nih vrst jedi zgolj z
dolocitvijo njihove teze. Za najboljse rezultate hrano
vedno postavite neposredno na stekleno vrtljivo
plosco.

CRISP BREAD DEFROST (ODTALJEVANJE KRUHA CRISP)
Ta ekskluzivna funkcija Whirlpool vam omogoca
odtajanje zamrznjenega kruha. S kombinacijo
tehnologij Odtajanje in Crisp bo vas kruh po okusu in
obcutku taksen, kot bi bil sveze pecen. Uporabite to
funkcijo za hitro odtajanje in segrevanje zamrznjenih
Struck, baget in rogljickov. V kombinaciji s to funkcijo
uporabite kroznik Crisp.

KATEGORIJA JED TEZA
1% Casovno Odmrzovanje
2* Meso 100g-2kg
3* Perutnina 100g-3kg
4% Fish (Ribe) 100g-2kg
Crisp Bread Defrost
5% (Odtaljevanje kruha 50-800¢g
crisp)
<= CRISP
= 17a popolno zapecene jedi, tako na vrhniji kot na

spodniji strani. To funkcijo uporabljajte le s posebnim
kroznikom Crisp.

N TRAJANJE

ZIVIiLo (MIN.)
Vzhajano pecivo 7-8
Hamburger 8-10%

* Zivilo po polovici ¢asa priprave obrnite.
Potreben pribor: Kroznik Crisp, rocaj za kroznik Crisp
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PRVA UPORABA

1.NASTAVITEV CASA
Ko pecico prvic¢ vklopite, morate nastaviti Cas.

Stevki za ure za¢neta utripati. Z obra¢anjem gumba
nastavite ure in pritisnite & za potrditev.

Stevki za minute za¢neta utripati. Z obrac¢anjem
gumba nastavite minute in pritisnite ¢za potrditev.
Opomba: za poznejso spremembo ¢asa vsaj eno sekundo
drzite ©, ko je pecica izklopljena, in ponovite zgoraj opisane
korake. po daljsem izpadu elektri¢cnega toka boste morali ¢as
mogoce znova nastaviti.

VSAKODNEVNA UPORABA

2.0GREVANJE PECICE

Nova pecica lahko oddaja vonjave, ki so nastale med
izdelavo aparata: to je povsem obicajno. Priporo¢amo,
da pred pripravo hrane segrejete prazno pecico,

da tako odstranite vse morebitne vonjave. S pecice
odstranite ves zascitni karton in prozorno folijo ter iz
njene notranjosti odstranite ves pribor. Pecico priblizno
eno uro pustite delovati pri 200 °C, po moznosti z
uporabo funkcije s krozenjem zraka (npr. "Forced Air" -
termoventilacijsko pecenje).

Za pravilno nastavitev funkcije upostevajte navodila.
Opomba: Po prvi uporabi aparata priporo¢amo, da prezracite
prostor namestitve.

1.SELECT A FUNCTION (IZBIRA FUNKCLJE)

Ko je pecica izklopljena, je na prikazovalniku naveden
le Cas. Drzite [@, da vklopite pecico. Zavrtite gumb,

da si ogledate glavne razpolozZljive funkcije na levem
prikazovalniku. Izberite funkcijo in pritisnite @

. Funkcija, ki je trenutno izbrana, bo utripala in bo
prenehala utripati po pritisku na gumb (tj. po izbiri).

<, >

=
=

4 > = —. l- l-l w
L]

Za izbiro podfunkcije (kjer je na voljo) izberite glavno
funkcijo in nato pritisnite (¢, da jo potrdite. Za tem se
pomaknite v meni funkcij.

\_4
L)

3
7

im
sense

Zavrtite gumb, da izberete eno od razpolozZljivih
podfunkcij na desnem prikazovalniku, in pritisnite (@),
da izbiro potrdite. Izbrana podfunkcija bo utripala do
potrditve.

2.NASTAVITEV FUNKCIJE

.SAMODEJNE FUNKCIJE/JET DEFROST

VRSTA HRANE
Ko ste izbrali eno od samodejnih funkcij, morate
izbrati kategorijo hrane, ki jo pripravljate.

U}
RN

——
\\f

Ko ikona 1l utripa, zavrtite gumb, da izberete zeleno
kategorijo, in nato pritisnite @) za potrditev. Kategorije
so navedene na nalepkah, nalepljenih na notranjem
okvirju vrat.

TEZA

Da doseZete najboljse rezultate, morate za samodejne
funkcije (in funkcijo Jet Defrost) vnesti tezo hrane,

pri ¢emer morate izbrati eno od privzetih nastavitev:
pecica izracuna idealen cas trajanja funkcije za vsako
kategorijo hrane.

—_ - — g
=

- U

U

Ko se na prikazovalniku pojavi privzeta nastavitev in
ikona g utripa, zavrtite gumb, da nastavite tezo, in
pritisnite &), da izbiro potrdite.

.ROCNE FUNKCLJE

Ko ste izbrali Zeleno funkcijo, jo lahko spremenite v
nastavitvah.

Na zaslonu bodo prikazane nastavitve, ki jih lahko
spremenite zaporedoma.

Whjr/lﬁool



MOC/TEMPERATURA MIKROVALOV

Ko ikona W na prikazovalniku utripa, zavrtite gumb, da
nastavite mo¢, in pritisnite (¢, da spremembo potrdite
in nadaljujete s spreminjanjem naslednjih nastavitev
(e je mogoce).

Opomba: ko je funkcija Ze vklopljena, lahko moc spremenite
tako, da se s pritiskom na «c/w pomaknete v meni nastavitev.
Nato zavrtite gumb, da spremenite nastavitev.

MOC ZARA

Za zar so doloceni trije nivoji moci: 1 (nizko), 2
(srednje), 3 (visoko). Privzeta vrednost je prikazana
med dvema utripajo¢ima simboloma ,- -“.

"
Y
"
A\

Y
7
Y
7

Gumb zavrtite na Zeleno stopnjo Zara in pritisnite @,
da izbiro potrdite.

TRAJANJE
L 2L

Ko na prikazovalniku utripa ikona ¢, zgumbom
nastavite Zeleni ¢as priprave in nato pritisnite @, da
izbiro potrdite.

Casa priprave ni treba nastaviti, ¢e Zelite celoten
postopek kuhanja opraviti ro¢no: Pritisnite [©] za
potrditev in zacetek funkcije.

Opomba: med kuhanjem lahko ¢as priprave nastavite tako,
da zavrtite gumb; vsakic, ko pritisnete [&], se ¢as priprave
podaljsa za 30 sekund.

PREDGREVANJE

Izberite funkcijo in zgumbom nastavite zeleno
cilino temperaturo. Pritisnite [, da potrdite izbiro in
zazenete funkcijo.

Ko pecica doseze ciljno temperaturo, se oglasi zvocni
signal, na zaslonu pa se prikaze napis "Add Food"
(Dodaj hrano).

Opomba: priporocljivo je, da hrane ne vstavite v pecico,
dokler ne doseze ciljne temperature.

3.ACTIVATE THE FUNCTION (VKLOP FUNKCIJE)

Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite [>],
da vklopite funkcijo.

Z vsakim ponovnim pritiskom na gumb [®] se ¢as
kuhanja podaljsa za dodatnih 30 sekund (pri funkcijah,
ki uporabljajo mikrovalove) ali 5 minut (pri funkcijah,
ki ne uporabljajo mikrovalov).

Opomba: tipko [@) za zaustavitev funkcije, ki je trenutno
aktivna, lahko pritisnete kadar koli.

.JET START

Ko je pecica izklopljena, lahko s pritiskom na gumb
Start sprozite mikrovalovni cikel. Z vsakim dodatnim
pritiskom na gumb [®] se ¢as podaljsa za dodatnih
30 sekund. Tako je na primer mogoce s trikratnim
pritiskom na gumb [®] sproziti 90 sekund trajajoc¢o
mikrovalovno funkcijo, ne da bi bilo treba pecico
sploh vklopiti.

. VARNOSTNI ZAKLEP

Ta funkcija se samodejno vklopi, da prepreci
nenameren vklop pecice.

Odprite in zaprite vrata ter nato pritisnite [> za
zacetek izvajanja izbrane funkcije.

4.PAUSE (PREMOR)
Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomesate ali

obrnete jed, preprosto odprite vrata.

Za vnovi¢en zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite
]

SAMODEJNI PREMOR
(PREMESAJTE ALI OBRNITE JED)

Nekatere funkcije imajo premor, ki vam dovoli, da jedi
premesate ali obrnete.

- Food

Ko je pecica prekinila z delovanjem, odprite vrata in
izvedite dejanja, ki jih od vas zahteva program, nato
zaprite vrata in pritisnite [®] za nadaljevanje kuhanja.
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5.CAS KONCA PRIPRAVE .ZAPORATIPK

Oglasi se zvocni signal in na prikazovalniku se prikaze | Za zaporo tipk vsaj 5 sekund drzite <9,
sporocilo, da je priprava koncana.

Za vklop tipk postopek ponovite.
Da podaljsate ¢as priprave brez sprememb nastavitev,
zavrtite gumb, da nastavite nov ¢as priprave, in
pritisnite [>].

.OHLAJANJE

Ko je funkcija z vro¢im zrakom koncana, lahko aparat
izvede postopek hlajenja.

Na zaslonu se prikaze "Cool On" (Vklopljeno hlajenje).

Opomba: zaporo tipk je mogoce vklopiti tudi med kuhanjem.
Iz varnostnih razlogov lahko pecico kadar koli izklopiti tako,
da drZite tipko (@l

Po koncu postopka se pecica samodejno izklopi.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

vev v

Pred vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem se prepricajte, da
se je aparat ohladil.

Ne uporabljajte parnih cistilcev.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRSINE

- Povrsine ¢istite z vlazno krpo iz mikrovlaken. Ce so
povrsine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic
pH nevtralnega sredstva za pomivanje posode. Na
koncu povrsine obriSite s suho krpo.

« Steklo na vratih ocistite z ustreznim tekocim ¢istilnim
sredstvom.

+V rednih ¢asovnih intervalih ali, ¢e pride do
razlivanja, odstranite vrtljiv kroznik in podstavek ter
ocistite dno pecice ter odstranite vse ostanke hrane.
« Vklopite funkcijo "MW Self Clean" (Samodejno
ciS¢enje) za optimalno ciscenje notranjih povrsin.

- Zara ni treba distiti, saj umazanija zgori od vrocine.
To funkcijo redno uporabljajte.

Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih cistilnih
gobic ali abrazivnih/korozivnih Cistilnih sredstev,
saj bi ti lahko poskodovali povrsine aparata.

PRIBOR

Ves pribor lahko varno perete v pomivalnem stroju, z
izjemo kroznika Crisp.

Kroznik Crisp je treba ocistiti z vodo in blagim
sredstvom za pomivanje. Trdovratno umazanijo nezno
podrgnite s krpo. Pred ¢is¢enjem vedno pocakajte, da
se kroznik Crisp ohladi.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Motnja Mozen vzrok

Petica ne deluje.
Prekinitev napajanja.

Ta pecica spusca zvoke, celo ko
je izkljucena.

Na prikazovalniku je prikazana
¢rka ,F* ki ji sledi Crka ali

¢ Stevilka.

Tipkovnica ne deluje, kot je
predvideno. Zaslon prikazuje
- nenavaden napis.

- Pedica se ne segreje.

- pecica se segreva.

zpad elektricne energije.
Ventilator za ohlajanje deluje.
'Napaka programske opreme.
Aktivirana je kijucavnica
: (glejte poglavje Kljucavnica).

- Ko je vkljucen nacin ,DEMO”,
- 50 vsi ukazi aktivniin na
voljo so vsi meniji, vendar se

Resitev

Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok in ali je pecica
priklopljiena na elektri¢no napajanje. Z izklopom in
. ponovnim vklopom pecice preverite, ali je napaka
$e vedno prisotna.

Pocakajte, da se postopek hlajenja konca.

Obrnite se na najbliZjo servisno sluzbo in navedite
¢rko ali stevilko, ki sledi ¢rki ,F”

Izkljucite klju¢avnico tako, da sledite navodilom v
poglavju Klju¢avnica.

¢ Zaizhod iz nacina DEMO sledite temu postopku:
. zaporedoma pritisnite °C/W, &, °C/W, ), °C/W,
 (skupaj 6 pritiskov). Zasligali boste zvo¢ni signal,
- da je bil postopek uspesen. Ura utripa in ¢aka na
¢ nastavitev ure.

Na tej tocki je pecica pripravljena za uporabo.

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje

nacine:
Uporaba QR-kode v vasi napravi
Obiscite naso spletno stran docs.whirlpool.eu/docs

naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski plos¢ici izdelka.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Izdelano pod licenco.
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Bruksanvisning

TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT FRAN

WHIRLPOOL

produkt pa www.register10.eu

A Las sdkerhetsinstruktionerna noga innan du anvander

apparaten.

For att fa mer omfattande service, vénligen registrera din

INFORMATION

SKANNA QR-KODEN PA DIN
APPARAT FOR ATT FA MER

BESKRIVNING AV PRODUKTEN

—

. Kontrollpanel

2. Runt varmeelement
(dolt)

3. Identifieringsskylt
(ska inte tas bort)

. Lucka

Ovre varmeelement/grill
. Ugnslampa

Roterande glasplatta

N o wu

..... D sesneenee OC/W
th Tz X & 4
6 [= = s W
i (I) . D ; l_ll_l:l_ll_l g ¥
| o | o o |
1 23 4 5 67 8 9
1. VANSTER DISPLAY 5.RATT /6" SENSE-KNAPP 7. START
Vrid pa den for att rulla For att starta funktioner och
2.PAUS funktionerna och stalla in alla _ bekrafta installningar
For att pausa tillagningen tillagningsparametrar. Tryck pa @
i for att valja, stélla in, fa dtkomst 8.TID
3.PA/AV till och bekrafta funktioner eller For att stalla tiden samt

For att satta pa och stanga av
ugnen eller stoppa en aktiv
funktion nar som helst.

4. TILLBAKA

For att ga tillbaka till féregdende
steg. En langt tryck (5 s) aktiverar/
avaktiverar knapplaset.

parametrar och for att starta
tillagningsprogrammet.

6.EFFEKT/TEMPERATUR

For att justera temperaturen,
grillnivan eller mikrovdgseffekten.

for att stalla in och justera
tillagningstiden.

9.HOGER DISPLAY
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TILLBEHOR

Pa marknaden finns det manga olika sorters
tillbehor. Kontrollera att de ar lampliga for
mikrovagsugnar och tal ugnstemperaturer innan
du koper dem.

Dryckes- eller livsmedelsbehallare av metall far
aldrig anvdndas i mikrovagsmatlagning.

Se alltid till att livsmedel och tillbehor inte kommer
i kontakt med innervdggarnai ugnen.

ROTERANDE GLASPLATTA

Placerad pa sin plats kan den

roterande glasplattan anvandas for

alla tillagningsmetoder.

Den roterande glasplattan ska

alltid anvéandas som underlag till
andra behallare eller tillbehoér, med undantag for den
rektangulara bakplaten.

STOD TILL DEN ROTERANDE GLASPLATTAN

Q Anvand endast stodet till den
roterande glasplattan.
Stall inte andra tillbehor pa stodet.

CRISPPLATTA

Bara for anvandning med den

avsedda funktionen.

Crispplattan maste alltid placeras
S i mitten av glastallriken eller

gallret (eller bada i "Dubbel Crisp-

funktioner) och kan forvarmas nar
den ar tom, med hjalp av en specialfunktion endast
for detta andamal. Lagg maten direkt i crisppannan.

Sakerstall alltid att den roterande glasplattan kan
rora sig fritt innan ugnen satts igang. Se till att
aldrig ta ut eller satta in glasplattan samtidigt med
tillbehor.

Tillbehor kan bli varma vid mikrovagsfunktion.
Vi rekommenderar att anvanda grytlappar for att
hantera tillbehoren i slutet av programmet.

HANDTAG FOR CRISPPLATTAN

Anvands for att ta ut den heta
crisppannan ur ugnen.

GALLER

Med ugnsgallret kan du kan

placera maten narmare grillen, for

perfekt bryning av ratten och for
\'J optimal varmluftscirkulation.

Det ska anvandas som underldagg
for crispplattan i vissa "Crisp Fry"-
funktioner och for att placera den andra crispplattan i
"Dubbel Crisp"-funktioner.
Placera gallret pa den roterande glasplattan och se till
att det inte kommer i kontakt med andra ytor.

REKTANGULAR BAKPLAT

Anvand endast bakplaten med
funktioner som tillater tillagning
med varmluft. Den far aldrig
anvandas i kombination med
mikrovagor.
Satt in plattan horisontellt, [at den vila pa gallret i
ugnsutrymmet.

<

Observera: Du behdver inte ta bort den roterande glasplattan
och dess stdd nar du anvander den rektanguldra bakplaten.

Antalet och typ av tillbehdr kan variera beroende pa modellen du képt.
Andra tillbehor som inte medfdljer kan kdpas separat. Vand dig till var kundservice.
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FUNKTIONER

6"’ 6" SENSE-FUNKTIONER

sense

Med 6th Sense-funktionerna ar det bara att valja

typ och vikt eller mangd av matvaror for att uppna
perfekt resultat. Ugnen berdknar automatiskt de
optimala instadllningarna och kan andra dem medan
tillagningen pagar. Folj anvisningarna i lamplig
tillagningstabell for att anvanda funktionen pa basta satt.
s |6'" SENSE UPPVARMNING

For att varma fardiglagad mat som antingen
ar fryst eller har rumstemperatur. Ugnen beraknar
automatiskt de installningar som kravs for att uppna
basta mojliga resultat pa kortast mdjliga tid. Lagg
r’r?latefn pa en mikrovagssaker och varmetalig tallrik
eller fat.

KATEGORI MAT VIKT
1 Portioner pa tallrik 250-800g
2% Fryst lasagne 400 g-1 kg
3* Frysta matportioner 250-80049
4 MJOLK/VATTEN 100-500¢
Soppa 200-800¢g

<= |6™ SENSE CRISP

~=1For att snabbt varma upp och tillaga frysta

livsmedel sa att de far en gyllenbrun och knaprig yta.

Anvand denna funktion endast med den medféljande

érispplattan. Vand maten nar ugnen uppmanar dig till
et.

KATEGORI MAT VIKT
1 Kycklingbitar 400g-1,2 kg
2% Hamburgare 100-500¢g
3* Kycklingnuggets 100-5009
4% Pizza 350-6009
5% Panerade fiskpinnar 100-5009g

Nodvandiga tillbehor: Crispplatta, handtag for crispplatta.
[ %3 |6™ SENSE CRISP FRY

=74/

=—"IDenna unika och hidlsosamma funktion ger dig
bade kvaliteten hos crispfunktionen och férdelarna
med varmluftscirkulation. Resultatet blir goda

och krispiga matratter som inte kraver lika mycket
olja som ndr du steker maten som vanligt. Ibland
behdvs ingen olja alls. Du kan steka en mangd olika
forinstallda matratter, farska som frysta.

KATEGORI MAT VIKT
1% Pommes frites 100-500¢g
2% Fish and Chips 100-500¢g
Panerad kycklingfilé 100-5009
4 Paprikastrips 100-500¢
5% Friterad fisk 100-5009

Nodvandiga tillbehor: Crispplatta, galler, handtag for

crispplatta.

[~]6" SENSE DUBBEL CRISP
== IDenna unika funktion gor det majligt att
anvanda tva crispplattor samtidigt for att fordubbla
mangden mat som ska tillagas eller laga en komplett
maltid med en enda tillagning. Vikterna i tabellen

avser en enda crispplatta.

PIZZA DUBBEL
Den valbara vikten avser en pizza: bada pizzorna ska
ha samma vikt.

PAJ DUBBEL

Pajerna kan ha olika fyllning, men ska ha liknande
vikt. De vikter som anges i tabellen nedan kan inte
vdljas och ar den ungefarliga vikt som varje paj maste ha.

KORVAR OCH POMMES FRITES

Stick korvarna med en gaffel sa att de inte spricker
och lagg dem pa den 6vre crispplattan och frysta
pommes frites pa den undre crispplattan. De vikter
som anges i tabellen nedan kan inte valjas och ar den
ungefarliga vikt som varje ratt maste ha.

FISKFILE OCH GRONSAKSGRATANG

Skar gronsaker, krydda med olja och kryddor

efter eget tycke och smak och lagg pa den ovre
crispplattan. Lagg fisken pa den undre crispplattan.
De vikter som anges i tabellen nedan kan inte valjas
och ar den ungefarliga vikt som varje ratt maste ha.

AUBERGINE OCH PAPRIKA

Skar gronsakerna i bitar och krydda med olja och
kryddor efter eget tycke och smak. Lagg auberginerna
pa den ovre crispplattan och paprikorna pa den undre
crispplattan. De vikter som anges i tabellen nedan
kan inte valjas och ar den ungefarliga vikt som varje
ratt maste ha.

KATEGORI MAT VIKT
1% PIZZA DUBBEL 350-600g
2 PAJ DUBBEL 700-900¢g
3 Korv och fryst pommes frites 500-600g
4 gééFl\‘ILSEAESCgRATANG 200-6004
5 Aubergine och paprika 500-600g

Nodvandiga tillbehor: Tva crispplattor, galler, handtag for
crispplatta.

MW SJALVRENGORING

Effekten av dngan som slapps ut under detta
specialrengoringsprogram tillater enkel borttagning
av smuts och matrester. Hall en kopp kranvatten i en
mikrovagssaker behallare och aktivera funktionen.

.
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— |MIKROVAGSUGN

—Fdr att snabbt laga och varma mat eller dryck.
Anvand mikrovagsfunktionen enfast nar det finns mat
eller dryck i den for att bevara produktens korrekta
funktion.

EFFEKT(W) REKOMMENDERAS FOR

Snabb uppvarmning av drycker eller andra livsmedel med

200 hog vattenhalt.

750 Koka gronsaker.

650 Tillagning av k&tt och fisk.

Tillagning av kottiga saser eller sdser som innehdller ost eller

*For tjocka brodskivor ska den tomma mikrovagsugnen
forvérmas med hog grill i 3 minuter.

Rekommenderade tillbehor: Galler

%3 ]VARMLUFT + MIKRO

=2 IF6r att laga ugnsratter pa kort tid. Vi

rekommenderar att du anvander korgen fér optimera
luftcirkulationen.

o TIDSLANGD
MAT EFFEKT (W) TEMP. (°C) (MIN)
Stekar 350 170 35-40
Kottpaj 160 180 25-35

>00 4gg. Slutberedning av kéttpajer eller ugnsbakad pasta. Nodvandiga tilloehor: Galler
350 Langsam, varsam tillagning. Perfekt for att smalta smor eller = GBILL + MIKRO . . . .
choklad. = 1F6r snabb matlagning och gratinering av ratter
- 4 4 — dar man kombinerar mikrovags- och grillfunktionen.
160 Upptining av djupfrysta livsmedel eller uppmjukning av
smor och ost. A
P TIDSLANGD
90 Miukgora glass. MAT EFFEKT (W) GRILLNIVA (MIN.)
Potatisgratang 650 Medel 20-22
ATGARD MAT EFFEKT (W) TID(i/II.I?\II\l)GD Bakad potatis 650 Hog 10-12
Unovarmni i 900 1 2' Rekommenderade tilloehor: Galler
ppvarmning oppar -
e _ % TURBOGRILL
Uppvarmning | Potatismos 1 kg 900 10-12 <t _|For perfekt resultat genom kombinering av grill-
Upptining Kottfars 500 g 160 15-16 och varmluftsfunktionerna. Vi rekommenderar att du
Tillagning Sockerkaka 250 7.8 vander maten under tillagningen.
Tillagning Aggryta 500 13-16 MAT GRILLNIVA TID(?Vll-II;\\II\l)GD
Tillagning Kottfarslimpa 750 17-20 - :
Kycklingspett Hog 25-35

% |VARMLUFT

a

*8 IFsr tillagning av matritter pa ett sitt som

nar liknande resultat som anvandning av en 6ver/
undervarmesugn. Bakplaten eller annat karl som
l[ampar sig for ugnsbruk kan anvandas for att laga
vissa livsmedel. For att uppna basta resultat forutser
denna funktion en férvarmningsfas: vanta med att
lagga in maten tills forvarmningen ar klar.

MAT TEMP. (°C) TIDSLANGD (MIN.)
Cupcake / Smékakor 160 20-30
Kakor 160-170 20-30

Rekommenderade tilloehor: Galler

7| TURBOGRILL + MIKRO

=< _IF5r snabb tillagning och bryning av din mat
genom kombinering av mikrovags-, grillnings och
varmluftsfunktionerna.

MAT EFFEKT (W) GRILLNIVA TIDSLANGD
(MIN.)
Fryst Cannelloni 650 Hog 25-35
Flaskkotletter 350 Hog 30-40

Rekommenderade tillbehor: Galler

Rekommenderade tilloehdr: Rektanguldr bakplat/galler
@ MANUELL FUNKTION

2/ SNABB FORVARMN.

For att snabbt varma upp ugnen fore tillagning.
Vanta tills uppvarmningen ar fardig innan du lagger
in maten i ugnen. Nar forvarmningen ar klar valjer
ugnen automatiskt funktionen "Varmluft”.

<~ | GRILL

For att bryna, grilla och gratinera. Vi
rekommenderar att du vander maten under
tillagningen.

. TIDSLANGD
MAT GRILLNIVA (MIN.)
Rostat brod Hog 5-6*
Rakor Medel 18-22

[~~|DUBBEL CRISP

=JIDenna exklusiva Whirlpool-funktion gor att du
kan anvanda tva crispplattor samtidigt och darmed
fordubbla mangden mat som kan tillagas. Den kan
anvandas for att tillaga samma mat eller tva olika
matratter. Placera den forsta crispplattan direkt pa
glastallriken och placera sedan den andra pa gallret.
Experimentera garna med olika kombinationer av
mat. Lagg mat som kraver kraftigare tillagning eller
som behover bli krispigare pa den 6vre crispplattan.
Lagg mer 6Gmtdlig mat pa den undre crispplattan.

Nodvandiga tillbehor: Tva crispplattor, galler, handtag for
crispplatta.
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|_¥_| UPPTINING

0™ Fér snabb upptining av olika slags mat genom
att helt enkelt ange dess vikt. For basta resultat lagg
alltid maten direkt pa glasplattan.

UPPTINING AV BROD OCH SKORPOR

Med den har unika Whirlpool-funktionen tinar du
snabbt upp fryst brod. Kombinationen av upptinings-
och crisptekniken gor att brodet smakar som nybakat.
Anvand funktionen for att snabbt tina upp och varma
frysta smafranska, pain riche och gifflar. Crisppannan
maste anvandas med den har funktionen.

KATEGORI MAT VIKT
» TIDSINSTALLD
UPPTINING
2% Kott 100g-2kg
3* Fagel 100g-3kg
4% Fisk 100g-2kg
UPPTINING AV BROD
* —
> OCH SKORPOR >09-8009

<~ | CRISP

—IFr perfekt griljering och bryning, bade pé
matens ovan- och undersida. Denna funktion far
endast anvandas med den speciella crispplattan.

TIDSLANGD
MAT (MIN.)
Bakverk med jasmedel 7-8
Hamburgare 8-10*

*Vand maten efter halva tiden.
Nodvandiga tillbehor: Crispplatta, handtag for crispplattan
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IBRUKTAGNING

1.STALLA KLOCKAN

Du kommer att behova stalla in tiden nar du slar pa
ugnen for forsta gangen.

De tva siffrorna for timmen borjar blinka: Vrid ratten
for att stélla in tiden och tryck sedan pa @) for att
bekrafta.

De tva siffrorna for minuterna bdérjar blinka. Vrid
ratten for att stélla in minuterna och tryck pa @for att
bekrafta.

Observera: For att dndra tiden vid ett senare tillfélle, tryck

pa © och hall den intryckt i minst en sekund nar ugnen ar
avstangd och upprepa stegen ovan. Du kan behdva stalla in
klockan igen efter ldnga stromavbrott.

DAGLIG ANVANDNING

2.VARMA UGNEN

En ny ugn kan frigora lukter som har lamnats kvar
under tillverkningen: Detta ar helt normalt. Innan du
borjar laga mat rekommenderar vi darfor att varma
ugnen utan innehall for att avlagsna eventuella lukter.
Ta bort eventuell skyddskartong eller transparent film
fran ugnen och ta bort eventuella tillbehor inuti den.
Varm ugnen till 200 °Cii cirka en timme, helst med hjalp
av en funktion med luftcirkulation (t.ex. “Varmluft").
Folj instruktionerna for att stalla in funktionen pa ratt
satt.

Observera: Vi rekommenderar att vddra rummet efter att ha
anvant apparaten den forsta gangen.

1.VALJ ONSKAD FUNKTION

Nar ugnen ar avstangd visas bara tiden pa
displayen. Tryck pa [@ och hall den intryckt for att
sld pa ugnen. Vrid ratten for att visa de tillgangliga
huvudfunktionerna pa vanster display. Valj en och
tryck pa @. Den for tillfallet valda funktionen blinkar
och kommer att sluta blinka nar du trycker pa ratten
(dvs. nar funktionen bekraftas).

z
—

=
=

2 o = -. I- l-l w

For att valja en underfunktion (om tillganglig), valj en
huvudfunktion och tryck sedan pa @ for att bekrafta
och ga till funktionsmenyn.

/
A\

N ¥
Vs

fth
sense

Vrid ratten for att valja bland tillgangliga

underfunktioner pa displayen till hdger och
tryck sedan pa @ for att bekrafta. Den valda
underfunktionen blinkar tills den bekraftas.

2.STALLA IN EN FUNKTION

.AUTOMATISKA FUNKTIONER / JET DEFROST

MATKLASS
N&r du valt en av de automatiska funktionerna behover
du vélja en kategori for den mat du ska tillaga.

——
N _ 7
=

Y

Nar 1l ikonen blinkar, vrid pa ratten fér att vilja
onskad kategori och tryck sen pa @ for att bekrafta.
Kategorierna visas pa de dekaler som sitter pa luckans
inre karm.

VIKT

For att uppna basta resultat kraver de automatiska
funktionerna (och Jet Defrost) att du anger matens
vikt genom att valja bland standardinstallningarna:
ugnen raknar da ut den idealiska tiden for tillagning
av varje matkategori.

= N

- I

U

Nar standardinstallningarna visas pa displayen och
g ikonen blinkar, vrid pa ratten for att stalla in vikten
och tryck sen pa @) for att bekrafta.

. MANUELLA FUNKTIONER

Efter att ha valt onskad funktion kan du andra dess
installningar.

Displayen visar instdllningarna som kan andras i
sekvens.
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MIKROVAGSEFFEKT / TEMPERATUR

Nar ikonen W blinkar pa displayen, vrid ratten for att
justera installd effekt och tryck sedan pa @ for att
bekrafta och dndra nasta installning (om majligt).

Observera: Nar val funktionen aktiverats kan effekten
andras genom att trycka pa *«c/w for att fa tillgang till
installningsmenyn och sen trycka pa ratten for att andra
instaliningen.

GRILLEFFEKT

Det finns tre definierade effektnivaer for grill: 1 (lag),
2 (mellan), 3 (h6g). Standardvardet visas mellan tva
blinkande symboler “- -”.

"
Y
"
A\

Y
7
Y
7

Vrid ratten for att stdlla in 6nskad grillniva och tryck
sedan pa @ for att bekréafta.

TIDSLANGD
L 2L

Nar ikonen ¢ blinkar pa displayen, anvand ratten for
att stalla in onskad tillagningstid och tryck sedan pa @
for att bekrafta.

Du behodver inte stalla in tillagningstiden om du vill
hantera tillagningen manuellt: Tryck pa [ for att
bekrafta och starta funktionen.

Observera: Under tillagning kan du justera tillagningstiden
genom att vrida pa ratten; varje gadng du trycker pa [], kar
tillagningstiden med 30 sekunder.

FORVARMNING

Valj funktionen, vrid sedan ratten for att stalla in
onskad maltemperatur och tryck pa [&] for att bekrafta
och starta funktionen.

Nar ugnen har uppnatt 6nskad temperatur hors en
ljudsignal och displayen visar "Tillsatt maten".
Observera: Det rekommenderas att inte sdtta in maten i
ugnen forrdn den har natt maltemperaturen.

3.AKTIVERA FUNKTIONEN

Nar du har angivit alla installningar du behover, tryck
pa [Cifor att aktivera funktionen.

Varje gang du trycker pa knappen [l igen forlangs
tillagningstiden med ytterligare 30 sekunder (fér
funktioner som anvander mikrovagor) eller 5 minuter
(for funktioner som inte anvander mikrovagor).

Observera: Du kan trycka pa [Ql nar som helst for att stoppa
funktionen som &r aktiv for tillfallet.

.JET START

Nar ugnen ar avstangd kan du starta en
mikrovagscykel genom att trycka pa Start-knappen.
Varje ytterligare tryck pa knappen [®] 6kar tiden med
ytterligare 30 sekunder. Det ar t.ex. mgjligt att kora
en mikrovagsfunktion i 90 sekunder genom att trycka
tre ganger pa knappen [}, utan att ens behova sla pa
ugnen.

.KNAPPLAS

Den hér funktionen aktiveras automatiskt for att
forhindra att ugnen slas pa av misstag.

Oppna och stiang luckan och tryck sedan pa [&] fér att
starta funktionen.

4.PAUS

Om du vill pausa en aktiv funktion, t.ex. for att rora
om eller vanda maten, behdver du bara 6ppna luckan.
For att starta den igen, stang luckan och tryck pa .[>]
AUTOMATISK PAUS

(ROR OM ELLER VAND MATEN)

Vissa funktioner kommer att pausa for att tillata att du
vander eller ror om i maten.

~urn | Food

Oppna luckan nar ugnen har pausat tillagningen.
Utfor atgarden som ugnen uppmanar dig att&éra
innan du stanger luckan igen och trycker pa [&] for att
fortsatta tillagningen.
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5.TILLAGNINGSTIDENS SLUT

En ljudsignal avges och displayen talar om att
tillagningen ar klar.

For att forlanga tillagningstiden utan att andra
installningarna, vrid ratten for att stalla in en ny
tillagningstid och tryck pa .

.NEDKYLNING

Nar en funktion med varmluft har avslutats kan det
handa att apparaten kor en nedkylningsprocedur.
Pa displayen visas “Cool On”.

Nar det ar fardigt stangs ugnen av automatiskt.

.TANGENTLAS

For att Idsa knappsatsen, tryck pa <9 och hall den
intryckt i minst 5 sekunder.

Gor det igen for att [dsa upp knappsatsen.

Observera: Tangentldset kan dven aktiveras medan
tillagningen pagar.

Av sdkerhetsskal kan ugnen stdngas av nar som helst genom
att hdlla knappen @intryckt.
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RENGORING OCH UNDERHALL

Se till att apparaten har svalnat innan du utfor
underhall eller reng6ring.

Anvand inte angtvatt.

INRE OCH YTTRE YTOR

« Rengor ytorna med en fuktig trasa av mikrofiber.
Om de ar mycket smutsiga, tillsatt ndgra droppar pH-
neutralt rengéringsmedel. Torka med en torr duk.

« Rengor luckans glas med ett lampligt flytande
rengoringsmedel.

+ Med jamna mellanrum, eller vid spill, ta bort den
roterande glasplattan och sitt stod for att rengora
ugnens botten for att ta bort alla matrester.

- Aktivera funktionen "MW sjdlvrengdring” for optimal
rengoring av de inre ytorna.

« Grillen behover inte rengoras eftersom den intensiva
hettan branner bort all smuts. Anvand denna funktion
med jamna mellanrum.

Anvand inte stalull, slipsvampar eller slipande/
fratande rengoringsmedel, eftersom dessa kan
skada apparatens ytor.

TILLBEHOR

Alla tillbehor kan maskindiskas med undantag av

crispplattan.

Crispplattan skall rengdras med vatten och ett milt

diskmedel. Fér envist smuts, gnugga forsiktigt med

gn trasa. Lat alltid crispplattan svalna innan du rengor
en.

FELSOKNING

Problem

Ugnen fungerar inte. Strémavbrott.

Ugnen avger ljud, dven ndr den
ar avstangd.
Displayen visar bokstaven "F" Programvarufel.

foljd av en bokstav eller ett
- nummer.

Mojlig orsak
Inte ansluten till elnatet.

Kylflakten dr pa.

Losning

Kontrollera att spanningen kommer fram till
eluttaget da ugnen &r ansluten till elndtet. Sténg
. av ugnen och sld pad denigen for att se om felet
kvarstar.

Vanta tills kylningsprocessen har avslutats.

Kontakta ndarmaste kundservice och ange
bokstaven eller numret som foljer bokstaven "F".

Knappsatsen fungerar inte som

forvantat. Displayen visar en
- marklig bild.

- Ugnen varms inte upp.

Knappldset har aktiverats (se
avsnittet Knapplas).

© Nar DEMO-laget ar aktiverat
. ar alla kommandon aktiva

och samtliga menyer

- tillgangliga, men ugnen
£ varms inte upp.

Avaktivera knappldset genom att folja

anvisningarna i avsnittet Knapplas.

Folj denna procedur for att avsluta DEMO-laget:

Tryck pa °C/W, ©, °C/W, O, °C/W, © i sekvens

(totalt 6 tryck). En ljudsignal avges for att bekréfta

- att atgarden har lyckats. Klockan blinkar i vantan pa
- installining av timmen. :
Nu &r ugnen klar att anvandas.

Du kan fa atkomst till policy, standarddokumentation och ytterligare produktinformation genom att:

Anvanda QR-koden pa din apparat

Besoka var webbsida docs.whirlpool.eu/docs

Eller kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet). Nar du kontaktar var kundservice, ange koderna som

star pa produktens typskylt.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Producerad under licens.

Whjr/lﬁool
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Moci6Huk kKopucmyeaya

[lnA oTprMaHHA 6inbLl NOBHOT JOMOMOTM 3apeecTpyiTe CBil

AAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL
=/ npucTpiin Ha cainTi www.register10.eu

iﬂf Mepea BUKOPNCTAaHHAM MPUCTPOIO YBAXKHO NpoUMTaliTe

iHCTPYKLiT 3 TexHiKn 6e3neKkn.

BIACKAHYMTE QR-KOJ HA
NPUCTPOI, LLOB OTPUMATU
AOAATKOBY IHOOPMALIIO

ornnc BuPObBY
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1. MMaHenb KepyBaHHA
2. KpyroBui HarpiBanbHui

enemeHT
(HeBMANUMUI)

3. lgeHTudikauinHa Tabnuuka

(He 3HiMaTN)

4, [1BepuATta
5. BepxHin HarpiBanbHUn enemeHt/

rpunb

6. Csitno
7. ObepToBe 6ntoa0

MAHEJIb KEPYBAHHA
....... D seveneaes OC/W
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1. IIBUN AUCTNEN 5.MOBOPOTHA KHOTMKA / 7. NYCK
KHOMKA 6" SENSE 3anyck GyHKUiN | NiATBEPAKEHHS

2.TMAY3A
Ana npyu3ynuHeHHA unkny

npuroTyBaHHA

3.YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

AnAa BMUKaHHA Ha BUMUKAHHA
AyXOBOI Wadu Ta ANA 3ynuHKM

aKTUBHOI QYHKUIT B Oyab-AKUIA yac.

4.HA3A[

[na noBepHeHHA O
nonepegHboOro Kpoky. Tpueane
HaTucKaHHA (5 C) BMUKAE/BUMUKAE
byHKUito 6110KYBaHHA KnaBiLw.

MNoBepTanTe i1 4NA nepexony Mix
bYHKUIAMYM Ta HanawTyBaHHA
BCiX NapameTpiB NPUroTyBaHHA.
HaTtuckante ‘& pna subopy,
BCTAHOBJ/IEHHA, OTPMMaHHA
pocTyny Ao GyHKUin abo
napameTpiB Ta IX NiATBEPAKEHHS,
a TaKOXK A4nA 3anycKy nporpamm
NPUroTyBaHHA.

6.MOTYXHICTb /
TEMMEPATYPA

[na HanawTyBaHHA
Temnepartypu, NOTYXKHOCTI
rPUO Y MIKPOXBUITbOBOTO
BUMNPOMIHIOBaHHA.

HalallTyBaHb

8.YAC

[lnAa BCTaHOBJIEHHA Yacy, a TaKoX
HanawTyBaHHA abo perynoBaHHA
yacy NpUroTyBaHHA.

9.NMPABUW JUCIJIEN

Whjr/lﬁool



NPUNAQAA

Ha puHKy npeacTaBneHa wina HU3Ka npunagasn.
Mepep npua6aHHAM NepeKoHalTecH, Lo BOHN
NiAXo[AATb ANIA BUKOPUCTAHHA B MiKPOXBUJIbOBI I
nevi Ta BUTPMMYIOTb TeMINepaTypy AYXOBoOi wadpu.

Hikonun He BUKOpuncTOBYIiTE MeTaNeBi KOHTEeNHepU
ANA Ki Ta HaNOIB Nig Yac roTyBaHHA B
MiKpOXBWIbOBIN neui.

3aBXAan nepeBipANTe, UM He TOPKAETbCA iXKa I
npunagAa BHYTPilWHIX CTIHOK AyX0BOi wadu.

OBEPTOBE bJ110A0

CknaHe obepToBe 6M1070, WO
pO3TalOBYETbLCA Ha NigNopPI,
MO>KHa BUKOPWUCTOBYBATU 3i BCiMa
MeToAaMm roTyBaHHA.
Ob6epToBe 6Mt0A0 HEOOXiAHO
3aBXK4M BUKOPUCTOBYBATMK AK OCHOBY AN1A
iHLWIMX KOHTENHEePIB 1 akcecyapiB, 3@ BUHATKOM
NPAMOKYTHOrO fieKa ANA BUNiKaHHA.

BukopuctoBynTe onopy nuwe ans
cknaHoro obepToBOro 6noaa.

He knagitb Ha nignopy iHwi
akcecyapw.

AEKO ANA 3ANIKAHHA CRISP

JInwe pnAa BUKOPUCTaHHA 3

BIiANOBIAHMM GYyHKUiAMK.

Heko gna 3anikaHHA Crisp (ana
NS XPYCTKOI CKOPUHKW) 3aBXKAN Cnif

pO3MillyBaTh Yy LEeHTPi CKNAHOro

obepToBoro 6ntoaa abo Ha peLwiTky
(@60 Ha Te Ta iHWwe y ¢pyHKuUiax «Double Crisp») ,
Ta Oro MOXHa nonepeaHbO HarpiT, NOKN BOHO
MOPO>KHE, BUKOPUCTOBYIOUM crnelianbHy GyHKL o
npu3HayveHy TiNbKn onA uiel meTn. Knagitb NpoaykTtu
6e3nocepenHbo Ha geko Crisp.

Mepen nyckom wadu 3aBKanM nepesipanTe, wWob
obepToBe 6ni0f0 BinbHO ob6epTanoca. byabre
o6epexHi, o6 He 3cyHyTU 3 MicAa o6epToBe
6ni0a0, ycTaBNAIOUN UM 3HIMaKOuM iHWI akcecyapu.

Akcecyapwm nig 4ac po60Tu B MiKpOXBUNbOBIl
nevi MoXyTb HarpiBaTuca. PekomeHayerbcsa
BMKOPUCTOBYBaTU 3aXUCT Ansa pobotn 3
aKkcecyapamum B KiHLi LiuKny.

PYYKA ANA AEKO ANnA 3ANIKAHHA CRISP

3aCcTOCOBYETHCA ANA BUTATYBaHHA
rapAa4oro geko anAa sanikaHHA Crisp
3 AyX0BOi Wwaodwu.

PEWLITKA
® NigPyM'AHIOBAHHA CTPaB i
l'J 3abe3neuye onTUManbHy
\'J umpKynauito nosiTps.

Ii cnig BMUKOPUCTOBYBATU AK OCHOBY
Ana geko ana 3anikaHHa Crisp B geAaknx GyHKLiax
«Crisp Fry» Ta ona po3milleHHA Apyroro geko Ans
3anikaHHsA Crisp B dpyHKuUiax «Double Crisp».
MomicTiTb pewiTky Ha obepToBe BnOJO, CNigKYyUN
3a TUM, W06 BOHO HE KOHTAKTYBao 3 iHWNMK
NOBEPXHAMN.

NMPAMOKYTHE AEKO AJ1d BUMNIKAHHA

BukopuctoBynte gexko ana
BUNIKaHHA NuLwe 3 yHKUiAMN,
NpU3HaYeHNMM ANA BUMIKaHHA 3
KOHBEKL€0; HiIKONN He
BMKOPMWCTOBYITE NOro B KOMbiHaUii

[o3BonAe po3miwyBaT NPOAYyKTU
6nunxxye 0o rpunsa anAa igeanbHoOro

3 MiKpOXBUAMU.
BcTaBnamte feko ropusoHTasibHO Ha NOMNLIo Yy
BiOAINEHHI ANA NPUroTyBaHHA.

3BepHiTb yBary: He noTpibHo BMiMaTV 0bepToBE O/t0A0 Ta
“oro nignopy nig 4ac BUKOPUCTAHHA MPAMOKYTHOTO fieka Ass
BUMIKaHHA.

KinbKicTb i TN Npunagas MoXyTb BiPI3HATICA 3anexHo Bif npuabaHoi moaeni.
[HWi BMAW NpWnagas He BXOAATb O KOMMIEKTY MOCTayaHHsd, NpoTe iX MOXHa NpuabdaT OKPEMO B LIeHTPI NiCNANPOAaHOro

00CyroByBaHHs.
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OYHKUIT

OYHKLII 6" 6" SENSE
3a ponomoroto dyHKLiin 6th Sense npocTo BMbepITh THN
i Bary abo KinbKiCTb NpoAyKTiB, Lo OTPUMATH HaKpaLLi
pe3ynbratu. [lyxoBa wada aBTOMATUYHO PO3paxye ONTUMANbHI
HanaLTyBaHHA | MIPOAOBKUTL 3MiHIOBATY IX Y MpoLeci
npuroTyBaHHs. LLIo6 AkHamKpaLle 3acTocyBati GyHKL;tO,
AOTPUMYITECH BKa3iBOK, HABEAEHVIX Y BiAMOBIAHIN Tabnuui
rOTYBaHHS.
s | 6 SENSE — PO3IrPIBAHHA

= BukopucToByeTbCA AN pO3irpiBaHHA rOTOBMX CTPAB, AKI
MaIoTb KiMHATHY TeMnepaTypy abo 3amopoxeHi. [lyxosa wada
aBTOMATVYHO BM3Ha4a€ HeoOXiaHi NapaMeTpy 1A BOCATHEHHA
HalKpaLLyx pe3ysbTaTiB 3a HarkopoTLwmia Yac. [Noknagitb
CTpaBy Ha TEPMOCTIliKY Tapinky abo 6o, Nnpr3HayeHe ana
BUKOPWCTaHHA B MIKPOXBU/bOBIN Neui.

KATETOPIA NPOAYKT BATA
1 CTpaga Ha Tapinui 250-800Tr
2% 3amopOrKeHa naszaHbs 400 -1 kr
3% 3aMoporkeHa nopuis 250-800Tr
4 Monoko/Boaa 100-500r
5 Qyn 200-800r

<% | 6™ SENSE — CRISP

~—1 [1nA WBMAKOrO PO3irpiBaHHA i NPUroTyBaHHA
3aMOpPOXKEHVX MPOAYKTIB i HAAAHHA M 30/10TUCTOI, XPYCTKOI
CKOPVHKW. BukopurcToByiiTe Lito GyHKLito nuwwe 3 6ntogom
LA 3aniKaHHS, Lo BXOAMTb [0 KOMNIeKTY neuvi. [lepeBepHiTb
npomyKTu, Konu 6yae 3anporoHOBaHO.

KATEIOPIA NPOOYKT BATA
1 YacTuHN KypKm 400r1-12kr
2% fambyprepu 100-500r
3* Haretcn 3 KypatuHn 100-500r
4* Miya 350-600T
5 PM6H] nanuukn 8 100-500 1
naHipoBLi

HeobxigHe npunaaas: eko Crisp, pyyka ans aexa Crisp.

[ %23 | 6™ SENSE CRISP FRY

—=_o%!

= La KopucHa 11 ekcknto3vBHa GyHKLIA NOEAHYE B CO6i
AKicTb GyHKUiT «Crisp» 3 BNACTUBOCTAMM LPKYNALYT TeNoro
noBiTps. Lle 03BONA€E 0TpUMaTK B pe3ynbraTi CMaXeHHs
XPYCTKUIA, CMauHNIA NPOAYKT NPW BifYy THOMY 3MEHLLEHH
KinbKOCTi onil, BUKOPWCTOBYBaAHOI B MOPIBHAHHI 3 TpagULinHAM
CNocobOM roTyBaHHs, i HaBiTb 3 YCyHeHHAM NoTpebu B onii

B AeAKMX peuenTax. MoXKHa CMaXuTu pi3Hi nonepeaHbo
HanaLUToBaHi CBi*ki ab0 3aMOPOXEHI NPOAYKTH.

KATEIroPIA NPOAYKT BATA

1* KapTorna ¢pi 100-500r

2% Pnba Ta KapTonna epi 100-500r

3 Kypre dine & 100-500
naHipoBL

4 [NepeLb cmyxKkamun 100-500r

5* Charer 100-500 r
MOPENPOaYKTU

HeobxiaHe npunaana: Leko Crisp, pelwiTka, pyyka ansa aeka
Crisp.

L@ 6t" SENSE — DOUBLE CRISP
== 1||a ynikanbHa dyHKLia no3sonsae
BUKOPUCTOBYBATU ABi NAACTUHW ANA XPYCTKOI
CKOPVHKM OAHOYACHO, o6 noaBoiTH KinNbKicTb
i, AKy NoTpi6bHO NnpurotyeaTun, abo oTprumMaTti
NMOBHOUiHHMI 006if 3a ofHe NpuroTyBaHHA. Bara B
Tabnuui BKasaHa gna ogHoro geka Crisp.

MOABIVHA NILA

Ob6paHa Bara BigHOCUTbCA A0 OAHIE Niun; o6MABI Niun
MOBWHHI MaTX OQHAKOBY Bary.

MoaBIVIHI CONOHI NUPOT W

O6upBa NMPOrn MOXYTb MaTK Pi3HY HAUYUHKY, ane
OfHaKoBY Bary. Bary, BkazaHy B Tabnuui Huxue, He
MOXHa BMOMpaTy, i Lie OpiEHTOBHA Bara, AKY NOBUHEH
MaTW KOXKEH MUPIT.

COCUCKN TA KAPTOIIA OPI

MpoKoniTb COCUCKN BUAENKOIO, Wob 3anobirtu
pO3puBY, i BUKNAZiTb HA BEPXHE AEKO AJ1A 3anikaHHA
Crisp, a 3aMOpOKeHY KapTonto ¢pi - Ha HKHE feKo
AnA 3anikaHHA Crisp. Bary, Bka3aHy B Tabnuui HUxue,
He MOXHa BMOMpaTH, i Lie OpiEHTOBHA Bara, AKYy
NMOBUHHE MATU KOXHe 6/100.

PUBHE OIJTE TA OBOYEBA 3AMIKAHKA

Hapi>KTe 0BOuYi, 3anpaBTe OJli€to Ta Ccrewuiammn 3a Ballnm
6aXkaHHAM i BUKNAZiTb Ha BEPXHE AEKO ANA 3aniKaHHA
Crisp. Buknagitb pnby Ha geko ana 3anikaHHaA Crisp.
Bary, Bka3aHy B Tabnuui HMX4e, He MOXHa B1bupartw, i
Lle OpiEHTOBHA Bara, AKY NOBUHHE MaTh KOXHe 6nto0.

BAKTAKAHW TA MEPELUb

OBoOui Hapi>KTe WMaTouKaMu, 3anpaBTe ONi€l Ta
crneuiaMm 3a cMakoM. Buknagite 6akna»aHu Ha
BEPXHE feKo ANA 3anikaHHA Crisp, a nepeub — Ha
HUXXHE aeko ana 3anikaHHA Crisp. Bary, BKaszaHy B
Tabnuui HXXKYe, He MOXKHa BUOUpPaTK, i Lie OpiEHTOBHA
Bara, AKY MOBMHHE MaTuN KOXHe 6n100.

KATETOPIA NMPOAYKT BATA

1* MNopagiHa niua 350-600Tr

2 [NoaginHi conoHi NnMporn 700-900Tr

3 Cocnckn Ta 3aMopokeHa 500-600
KapTonna ¢pi

4 PMQHe dine Ta oBoYeBa 500-600 1
3anikaHka

5 BaknaxaHu Ta nepeub 500-600r

HeobxinHe npunanaa: [1sa aeka Crisp, peLlitka, pyyka ana
neka Crisp.

<> CAMOOYMLLEHHA

=’ [lia napu, Aka BUBINbHIOETLCA Y LIbOMY
cneuianbHOMY LMK YNLLEHHA, [O3BOJIAE NErko
BMAanATK Opyna i 3annwkm ixi. HanunTte cknanky
MUTHOT BOAW B MOCYANHY ANA MiIKPOXBUIbOBOI Nnedi 1a
aKTMBYNTE PyHKLUilO.
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= | MIKPOXBWIJII

— I 1nA WBNAKOrO roTyBaHHs Ta PO3irpiBaHHA i Ta HaMois.
BukopucToBywiTe GyHKLIiHO MIKPOXBb TiNbKK 3 Pketo abo
HaMosMM BCEPEAVHI, 06 36eperTi HanexxHy GyHKUIOHaNbHICTb
BUPOOyY.

I'IOT);:?I_I;IICTb PEKOMEHAOBAHO A4
900 |J.Iw;u<e pO3irpiBaHHA HanoiB abo CTPaB i3 BUCOKNM
YMICTOM BOAM.
750 [OTyBaHHA OBOYIB.
650 MpuroTyBaHHA M'Aca Ta pubw.
MpurotyBaHHA MACHNX COYCiB abo COYCIB, WO MICTATb
500 cnp v AnuA. [loBefeHHA Ao roTOBHOCTI MMPOTiB 3
M'ACOM ab0 3aniKaHKM 3 MaKapoHaMMU.
350 |_|'pVII'OTyBaHHﬂ Ha NOBINILHOMY BOTHI. laeansHo
NIAXOANTb ANA PO3MIaBneHHA Macna abo LWoKonaay.
160 Po3M§>po>KyBaHHﬂ 3aMOPOXEHMX NPOJYKTIB 200
PO3MAKLLEHHA Machna Ta cupy.
90 Po3mM'AKLLIEHHA MOPO3MBa.
MNOTYXHICTb TPUBANICTb
OMEPALLIA MPOOYKT (BT) (XB)
MipirpiBaHHA 2 valkn 900 1-2
MipirpiBaHHA KapTonnaHe mope 1 Kr 900 10-12
PoamopoxyBaHHa | M'acHui dapu 500 r 160 15-16
[oTyBaHHA BicksiTHUI TOPT 750 7-8
[oTyBaHHA AeuHnn Kpem 500 13-16
[oTyBaHHA M'acHuin pynet 750 17-20

?e | TPUMYCOBA BEHTUNALIA

Q

o [na npuroTtyBaHHA CTpaB y cnoci6, AKnIA 3abe3neyye
pe3ynbTaTi, NOAI6GHI O BUKOPUCTaHHA KOHBEKLINHOI Neui. [leko
A1 BUMIKaHHA 1 IHLWWIA KYXOHHWIA NOCYA, AKWN NIAXOANTb AN1A
BMKOPUCTaHHA B AyXOBil Wwadi, MOXKHa BUKOPCTOBYBATMN AN1A
MPUrOTYBaHHA NEBHMX CTPaB. /1A BOCArHEHHA HaMKPaLLMX
pe3ynbrartiB LA GyHKLiA Mae a3y nonepegHbOro HarpiBaHHS:
[oueKaTecs 3aKiHUEHHA PO3irpiBy, LWOO MOKNACTM iXY.

NPOAYKT TEMN. (°C) TPUBAJIICTD
(XB.)
Kekc / TicTeuka 160 20-30
Meunso 160-170 20-30

PekomeHgosaHe npunaaad: [pAaMOKyTHe AeKo AnA BUNIKaHHA /
PeLLiTKa

@ MANUAL FUNCTIONS (PYYHI ®YHKLIIT)

2/ wBuna.PO3IreiB

[na wewmaKoro nporpisaHHA AyXoBoi Wwadwy nepeq
LIMKIIOM MPUroTyBaHHA. [louekaiTecs 3aBepLueHHsA QyHKL,
nepLL HiX KNacTu iy B ayxoBy wady. [icna 3aBepLueHHA
nporpiBaHHA B AyxoBil1 Wwadi Oyae aBTOMATUYHO 06paHO
GyHKUitO «KoHBEKLis».
<~ | IlPUJIb

[na nigpyM'AHIOBaHHSA, yTBOPEHHA CKOPUHKN Ta
MPUroTyBaHHA Ha rpuni. PekomeHZyeTbCA NepeBepTaTi Xy nid
Yac roTyBaHHs.

PIBEHb TPUBANICTb
MPOAYKT rePyvna (XB.)
Toct Bucoka 5-6%
Benuki KpeBeTkn CepepgHsa 18-22

*[1na TOBCTUX CKMOOYOK XJ1iba po3irpiiite NOPOXHIO
MIKPOXBW/BOBY B PEXIMI TPUIA MPOTATOM 3 XBNIVH

PekomeHaoBaHe npunanaq: Pewwitka

<+s | KOHBEKLIA + MIKPOXBWJI

: MpogyKTn xapuyBaHHA. [ina ontumisauii umpKynauii
NOBITPA PeKOMEHIY€ETbCA BUKOPUCTOBYBATM KOLUUK.

NPOAYKT MOTYXKHICTb (BT) TEMI. (°C) TPM?)?; )'CT"
[MeueHn 350 170 35-40
MAcHi 160 180 25-35
nvpir

HeobxinHe npunagas: peLlitka
<= | TFPUJIb+M/XBWJ1b

= | [1nA WBMAKOrO NPUroTYBaHHs Ta 3aMiKaHHA CTPaB
i3 BUKOPUCTaHHAM MiKPOXBW/b Y NOEAHAHHI 3 GYHKLIAMM
rputo.

MPOMYVKT | MOTYAKHICTb(8T)  PiBeHbrpwia 1 Dol
KapTonnﬂHa 650 Cepers o
3anikaHKa
Kaptonna s 650 Bcoc o0
MyHAMPax

PekomeHpoBaHe npunaaas: Pewitka
~% | TURBO GRILL (TYPBOIPUJIb)

<t | [InA oTpUMaHHs ifeanbHoro pe3ynbTaTy NOEfHAHO
rpUNb i Niv 3 NOBITPAHOI KOHBEKLi€. PeKoMeHayeTbCA
nepesepTaTy XKy i YyaC rotTyBaHHA.

NPOOYKT PIBEHb rPUNA TPUBATIICTD
(XB.)
Kebab 3 Kypku Bucoka 25-35

PekomeHaoBaHe npwnanas: Peuwitka

[=%| TURBO GRILL + MW (TYPBOTPWUJIb +
=+ | MIKPOXBUII)

—

[NoeaHaHHA MIKPOXBWNb, FPWAA i Nevi 3 NoBITPAHO
KOHBEKL|i€l0 A1 WBNAKOIO roTyBaHHA Ta
NigpyM'AHIOBAHHA CTPaB.

MOTYXKHICTb TPUBANICTb
MPOAYKT (8T) PIBEHb rPUNA (XB)
KarenoH, 650 Bucoka 25-35
3aMOPOXKeHi
CBVIHi BigOVBHi 350 Bucoka 30-40

PekomeHaoBaHe npunanaq: Peuwitka
[~~~ DOUBLE CRISP

pund, S 4
~="I1|a ekcknto3meHa PyHKuia Whirlpool po3sonsae
BMIKOPWUCTOBYBATM [ABa Aeka AnaA 3anikaHHA Crisp
OiHOYACHO, MOABOIOIOUN KiJIbKICTb 1XKi, AKY MOXKHa
NPUroTyBaTw. Ii MOXKHa BUKOPUCTOBYBAaTU A
NPUroTyBaHHA OJHIE i TiEl ) CTpaBm abo ABOX Pi3HUX
cTpaB. [Toknaaitb neplue geko ans 3anikaHHA Crisp npAmMo
Ha CKNAHW NOBOPOTHWI CTif, a Apyre — Ha peLliTKy.

He 6inTeca ekcneprMeHTYBaTH 3 Pi3HUMU NOELHAHHAMY
npoayKTiB. Ha BepxHe aeko anA 3anikaHHaA Crisp
MOKNaAiTh XKy, AKa NoTpebye iHTEHCUBHILLOTO
npuroTyBaHHA abo mae OyTu binbLu xpycTKoto. lMoknagitb
HaMHIXHILIT NPOAYKTY B HUXKHE AeKo AnA 3anikaHHA Crisp.

HeobxinHe npunanaa: [iga aeka Crisp, pellitka, pyyka 4na Aeka
Crisp
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|_¥_| PO3MOPOXYBAHHA

0™ BMKOPMCTOBYETbCA A/1A WBUAKOIO
PO3MOPOXKYBaHHA Pi3HUX TUNIB Ki. HeobxigHo
nuwe BKasatu Bary. [1nAa JOCATHEHHA HaNKpaLmx
pe3ynbTaTiB 3aBXAW KNagiTb NPoAyKTH
6e3nocepeaHbo Ha CKNsiHe obepToBe 6n0A0.

PO3MOPOXYBAHHA XPYCTKOIO XJTIBA

Lia ekcknio3nsHa ¢yHKuia Big Whirlpool go3sonse
BaM PO3MOPO3UTN 3aMOPOXKEHUI XNi6. 3aBAAKM
no€efHaHHIo TexHonorii Defrost (Po3mopoKyBaHHs)
Ta Crisp xni6 6yge cMayHUM i HiIGK cBiXKOCNEYeHUM.
BukopucToByiTe Lo GyHKUiO ANA WBUAKOIrO
PO3MOpPOXKYBaHHA i NiAirpiBaHHA 3aMOPOKEHUX
6ynouok, 6areTis i KpyacaHiB. Pa3om 3 uieto dyHKuUi€0
cnif BUKOPUCTOBYBATK AeKo AnA 3anikaHHA Crisp.

KATETOPIA NPOOYKT BATA

1% PO3MOpPOXYBaHHS 3 )
TavMepom

2* M'aco 1001 -2Kr

3* Mrrya 100 -3 kr

4* Prba 1001 -2 Kkr

5 Po3MopomyB§HHﬂ 50-800 1
XPYCTKOro xniba

<= |CRISP

~—1]1nA igeanbHoOro nNigpym'aAHIOBaHHA

CTpaBU AK 3BepXy, TaK i 3HM3Y. Lo dyHKLUit0 cnig
BMKOPWCTOBYBATK NuLe i3 cneuianbHUM 6ntogom ans
3anikaHHA Crisp.

TPUBANICTb
NPOOYKT (XB.)
LpixgxoBun nupir 7-8
Fambyprep 8-10*

* MNepeBepHiTb CTPaBy Yepes MOMOBUHY Yacy NPUroTyBaHHS.

HeobxinHe npunanas: leko ans 3anikaHHaA Crisp, pyyka ans
neka ana 3anikaHHa Crisp

Whjr/lﬁool



NEPEL MNOYATKOM BUKOPUCTAHHA

1. HAJJAWLWTYBAHHA YACY

Micna nepLIOro BMUKaHHA JyX0OBOI Ladu Bam HeobxigHo byne
HanaLTyBaTy Yac.

MoyHyTb MUroTiT ABI LdpK roguHu: lNoBepTaiiTe NnepeMmkay,
1406 BCTAHOBWTM Yac, a NOTIM HATUCHITb (&) AnA NiATBEPAKEHHS.

MouHyTb 6nmaTi i undpm xBunmH. ObepTatoum NnepemmnKkay,
YCTaHOBITb XBU/IMHW Ta /1A MiATBEPIKEHHSA HATUCHITD (§).
3BepHiTb yBary: LLlob ni3Hile 3MiH1TK Yac, i3 YBIMKHEHOIO [lyXOBOHO
WAoo HATUCHITH T yTpUMyITe O LLIOHaMEHLLE CeKyHAY Ta
MOBTOPITb KPOKM, OMMCaHi BuLLe. [icNA TprBanoro nepiogy

BifICY THOCTI KMBMEHHSA MOXe 3HaA00UTICH BCTAHOBUTY Yac
MOBTOPHO.

LWOAOEHHE BUKOPUCTAHHA

2.MPOrPIBAHHA AYXOBOI LLA®U

Hoea gyxoBa wada moxxe BUAINATY 3anaxu, Wo
3aNMLWNNKCA NICNA TI BUTOTOBMIEHHA: Lie He €
HecrnpasHicTIo. TOMy, MepL HiXK roTyBaTu Xy,
pEeKOMEHAYEMO NPOTrpPiT! NOPOXKHIO AyXOBY Wady, Wwob
YCYHYTU Byab-AKi MOXNMBI 3anaxu. 3HiMITb i3 AyX0BOi
wadm 3aX1CHY KapTOHHY YNaKoBKY abo Npo30opy niiBKy
Ta BUTATMHITb 3 Hel Bce npunaaas. [NporpinTte gyxosy
waody fo 200 °C npoTArom npubAN3HO OJHIEI FOANHY;
ANA LbOro HalKpalle BUKOPUCTOBYBaTU QYHKLO 3
UMpKynaui€o NoBiTpA (Hanpuknag, <KoHBeKuiny).
JoTpumymnTech iHCTPYKLiN, Wo6 NpaBuabHO
HanawTyBaTn GyHKLiO.

3BEPHITb yBary: peKOMeHAYETbCA MPOBITPUTI MPUMILLEHHS
nicna NepLworo BUKOPUCTaHHA npwuniagy.

1. BUBIP OYHKLIT

Ha gucnnei BUMKHeHOI fiyxoBoi Wwadu BigobparkaeTbcaA
nunwe yac. HatucHiTb i ytpumynTe @], wo6 yBiMKHYTH
ayxoBy Wwaody. NoBepHITb nepemukay, W06 NepernaHy T
ronoBHi QyHKLii, BOCTYNHi Ha niBoMy gucrnei. Bubepitb
yHKUito Ta HaTUCHITb &. DyHKLiA, AKY BM BUGpany,
byne 6numaty, i nepectaHe 6AMMaTK NiCNA HaTUCKAHHA
KHOMKM (To6TO nicnA ii Bu6opy).

S, >
—
=
=

o6 obpatn gpyropaaHy eyHKLito (3a HEOOXigHOCTI),
06epiTb rofoBHy GyHKLiI, NigTBEPAbTE 3@ AONOMOroi0 (&)
Ta nepengitb 40 MeHIo GYHKLIN.

fth
sense

Vi
VAR

A\

MoBepHITb nepemukady, Wob obpaTh OgHY 3 APYropAZHMX
byHKUIN, LOCTYNHMX Ha NpaBOMyY AUcnnei, Ta NoTim
HaTUCHITb (& pna nigTBepaxeHHA. MNiadpyHKuUia y Bubopi
6yne 6numatu Jo i niaTBEepaMXKEHHS.

2.HAJIALUTYBAHHA OYHKLII

.ABTOMATUYHI ®YHKL|IT / JET DEFROST

KJTAC MPOLYKTIB

AK TinbKn BK 0bepeTe ofHY 3 aBTOMATUUYHUX GYHKLIN,
BaM Oyae HeobxigHO 0b6paTy KaTeropito Ans ixi, AKY BU
roTyerte.

U}
RN

L\

Konu noune muroTitn 3Hauok 1, nosepHith nepemukay,
wo6 obpatu NOTPibHY Bam KaTeropito, Ta NoTim
HaTUCHITL (§ AnA niaTBepaXeHHsA. KaTeropii BKa3aHi Ha
HaninkKax, HAaHeCeHNX Ha BHYTPILLHIO IBEPHY KOPOOKY.

BATA

[na gocAarHeHHA HanKpaLLmx pe3ynbTaTis, AN
aBTOMATUYHMX GyHKLiN (Ta Jet Defrost) HeobxiaHo,
wo6 BM BBENM Bary NpoAyKTiB, 00paBLUn OANH 3i
CTaHOAPTHUX NapaMeTpiB: Niv po3paxye ifeanbHy
TpUBanNicTb poboTN GYHKLIT AN KOXKHOI KaTeropii
NPOAYKTIB.

= LY bl
=

- I

7N

Konu Ha gucnnei 3'aBNATbCA CTaHAAPTHI NapameTpu
Ta MNOYHE MUTOTITU 3HAaUYOK 9, MOBEPHITb nepemuKady,
o6 BCTAaHOBUTM Bary, i TOA4i HaTUCHITb (&) AnA
niaTBEePLKEHHA.

. PYYHI OYHKLYIT

Brnbpaswwm HeobxigHy GYyHKLIO, BU MOXKeTe 3MIHWUTN 1T
HanaLlTyBaHHsA.

Ha ancnnei noueproBo 3'ABAATUMYTbCA HaNaLITYBaHHS,
AKI MOXKHA 3MIHUTW.
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NOTYKHICTb MIKPOXBWIbOBOI EHEPTII / TEMMEPATYPA

Konu 3Hauok W murotitume Ha aucnnei, NoBepHiTb
nepemukad, Wob BigperynoBaT NapameTp, Ta NOTiM
HaTUCHITb (§ ANA NIATBEPAXKEHHS, MICNA LbOro
MOHa HanawTyBaTu HAaCTYMHUI NnapameTp (AKLWO Le
MOXJINBO).

3BepHITb yBary: AK Tinbky OyHKLIA Oye akTMBOBAHa3,
NOTYXHICTb MOXHa 3MIHWUTK, HATUCHYBLUW °C/W AN1A NePEXOaY
B MEHIO HaNaLTyBaHb, a MOTIM HAaTUCHYBLUX hepeMuKay Ans
3MiHW MapameTpy.

MNOTYXHICTb rPUNIA

Ana cma)keHHA Ha rpuni nepenbayeHo Tpu piBHA
NoTY>XHOCTi: 1 (HM3bKa), 2 (cepenHs), 3 (BUCOKa).
3HayeHHA 3a 3aMOBYEHHAM BifOOPAKAETLCA MiXK JBOX
CUMBOJIB “- -", WO MUTOTATb.

7
Y
]
A\

A
7
)
7

MoBepHiTb pyuKy Ta 06epiTb NOTPiIGHY Nporpamy Ta
nigTBepAbTe, HATUCHYBLUW Ha PYUKY (&) .

TPUBAJIICTb

N 7
o

Konu Ha gucnnei murotutb 3Havyok ¢, 3a ,ONOMOroto
nepemMuKa4yd BCTaHOBITb Oa)KaHWUI Yac roTyBaHHA, a
NOTIM HAaTUCHITb KHOMKY @& AnAa NigTBepAKeHHSA.

He noTpi6HO 3afaBaT Yac roTyBaHHA, AKLLO BU
6a)kaeTe KepyBaTV roTyBaHHAM BPYYHY: HaTUCHITb
KHOMKY [B], o6 nigTBepanTyr Ta 3anycTuT GyHKLUilo.

MpumiTka: [ig yac NPUroTyBaHHA ki B MOXeETe Nerko
HanawTyBaT 4aC NPUroTYBaHHA, MOBEPHYBLUN hepemMuKay;
KOMHe HaTWCKaHHA [B] 30inbLUye YaC NPUroTyBaHHA Ha

30 cekyHa.

MOMEPEAHE MPOIPIBAHHA

Ob6epiTb $yHKLiO, NOTIM 32 LONOMOTOI NepeMuKkaya
BCTAHOBITb Ga)kaHUM Yac i HAaTUCHITb [B] gnAa
NigTBEpPAKEHHA Ta 3anycKy QYHKLT.

FrE- | HERE

Konn gyxoBa wada pocarHe 3agaHoi TemnepaTypu,
NPONyHa€e 3BYKOBU CUTHaN, @ Ha aucnnel 3'ABUTbCA
Hanuc «Add Food» (MocTaBuTm ixy).

3BEpHITb yBary: 6axkaHo He CTaBUTW XKy B lyXOBY Lady, MOKM
BOHa He JOCATHE 3a4aHol TemnepaTtypu.

3. AKTUBALIA OYHKUII

3acTocyBaBLlIM NOTPiIOHI HanawWTyBaHHA, HATUCHITH [B],
wo6 akTMByBaTU QYHKLUILO.

Mpwr KOXXHOMY NOBTOPHOMY HaTUCKaHHI KHonKku [B] yac
NpuUroTyBaHHA 6yae 36inbwyBaTnca Wwe Ha 30 cekyHA
(AnA GYHKLUiN 3 BUKOPUCTAHHAM MIKPOXBWIb) abo

Ha 5 XBUNKH (BNA GyHKLUI 6€3 BUKOPUCTaHHA
MIKPOXBUJIb).

3BepHITb yBary: Bu moxeTe B Oyab-AKMIA uyac HaTUCHy T (O],
WOO 3yMVHUTY aKTUBHY GYHKLO.

.JET START (MUTTEBUN 3ANYCK)

Konun gyxoBa wada BUMKHEHA, MOXKHA 3anyCTUTK
LMK MiIKPOXBUIbOBOIO HarpiBaHHA, HATUCHYBLUN
KHOMKY [MycK. KoXHe HacTynHe HaTUCKaHHA KHOMKN
[®] 36inblye uac Ha 30 cekyHA. Hanpuknag, MoxHa
3anycTnTV GYHKLUIi0 MiIKpOXBMIbOBOI NeYi TpMBanicTio
90 ceKyHf, TPWUi HATUCHYBLUW KHOMKY [B], HaBiTb He
BMUKaumM gyxoBy wady.

. BJIOKYBAHHA BE3MEKU

LA dyHKLis aBTOMAaTUYHO aKTUBYETbCA, W00
3anob6irtv BUNagKoBii akTuBaLil 4yxoBoi wadu.

Bigkpuinte Ta 3akpuinTe ABepLUATA, @ MOTIM HATUCHITb
KHOMKY [®] ana 3anycky ¢yHKUii.
4.TTIAY3A

Wo6 npm3ynnHnTK akTUBHY GYHKLi0, HAaNpPUKNag,
wo6 nomiwaTy abo nepeBepHyTU NPOAYKTN, NPOCTO
BiAKpUNTE ABepuATa.

[na noBTOpHOro 3anycky GyHKUiT 3aKpuiTe gBepuaTa
Ta 3HOBY HATUCHITb KHOMKY [B].

ABTOMATUYHA NAY3A
(MEPEMILLATW ABO MEPEBEPHY T CTPABY)

MeBHi GyHKUIT 6yayTb NPU3YNUHEHI, Wob BK Manu
MOKNMBICTb NepeBepHyTM abo nepemiliaTi CTpaBy.

Konun poboty gyxoBoi wadwu 6yae npnsynmnHeHo,
BiAKpMINTe ABepLUATa Ta BUKOHANTE 3aNponOHOBaHY
Jilo nepepn TUM, AK 3HOBY 3aKpUTK ABepUATa, i
HaTUCHITb KHOMKY [B], W06 NPOAOBXNTY FOTYBAHHS.

Whjr/lﬁool



5.4YAC 3ABEPWLEHHA NPUTOTYBAHHA
MNponyHae 3ByKOBUI CUTHAN i Ha gucnnei 3'ABUTbCA
NOBIAOM/IEHHA NPO Te, WO NpoLuec NPUroTyBaHHA
3aBepLIeHo.

Llo6 nopoBXunTn TPUBANICTb FOTYBaHHA, HE 3MiHIOIOUM
HanawTyBaHHA, 06epTaHHAM nepemMuKkaqyd BCTaHOBITb
HOBY TPUBanNiCTb rOTYBaHHA Ta HATUCHITb [B].

. OXOJIOAXKEHHA

Micna BUMKHEHHA QYHKUIT Npunag MoXe BUKOHATH
npouenypy OXonoaXeHHs.
Ha gucnnei 3'aBnaeTtbca iHankadia «Cool Ony.

Micna BUKOHaHHA Ui€el npoueaypw Nivy aBTOMaTUYHO
BUMWKAETbHCA..

. BJIOKYBAHHA KHOMOK

Llo6 3a6n0KyBaTh KHOMKK, HAaTUCHITb i yTpumyiTe I
LLOHaMMeHLe NPOTAroM 5 ceKkyHa.

MoBTOPITb W0 Aito, Wob po36n0oKyBaTU KHOMKWN.

3BEpHITb yBary: bnokyBaHHA KHOMOK TakoX MOXe
aKTMBYBATWCA MiJ Yac rOTyBaHHA.

3 MipKyBaHb 6e3neku AyxoBy LWady MOXHa BUMKHYTI Oyab-KOmu,
HATUCHYBLUM 1 YTPVIMYIOYM KHOMKY (@,
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YNLLEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

Mepw Hi>XK BUKOHYBaTN 06CcnyrosyBaHHsa abo
OUNLLEeHHS, NepeKoHaNTecH, Lo Npuiaj OXONOHYB.

Hikonun He 3acTOoCOBYITE NPUCTPOI OUNLLEHHA
napoio.

BHYTPILUHI TA 30BHILHI MOBEPXHI

« [poTumpanTe NOBepPXHi BOSIOIOK TKAHNHOIO 3
Mikpodibpu. AKLLO BOHM AyKe OpyaHi, AoaanTe Kinbka
Kpanesnb pH-HenTpanbHOro MmumnHoro 3acoby. Ha
3aBepLUEHHSA NPOTPITb CYXOK CEPBETKOH.

+ CKno gBepuAT MUIATE BIAMOBIAHMM PIAKNM MUNHM
3acoboMm.

« [MepioanyHo abo B pasi po3nvBy piguHX Cif 3HIMaTK
obepToBe 6noAO Ta 1oro nignopy, Wwob MoxHa 6yno
OUNCTUTI HUPKHIO YaCTVHY AyXOBOI Wadu, BUAANMBLUM 3 Hel
BCi 3aNMLLKN TXKi.

+ AKTUBYITE BYHKLt0 «CaMOOUULLIEHHSA MIKPOXBMIIbOBOI

rnevi» 4nA ONTUMANIbHOTO OYMLLIEHHA BHY TPILLIHIX MOBEPXOHb.

« He noTpi6bHO ounLwaTy rpunb, OCKiNbKM BHACIAOK
CWIIBHOTO HarpiBaHHA 3ropae Becb 6pya. Bukopuctosyiite

Lo GyHKLitO perynsapHo.

3a60pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATUN APOTAHI
mouankm abo 3acobu gna unleHHA 3 abpasnBHOO
Y KOPO3illHOIO Ai€I0, OCKIIbKN BOHN MOXKYTb
NOLWKOANTM NOBEPXHi npunagy.

nPUNAAAA

Y NOCyAOMUINHIN MaLUVHi MOXKHa 6e3rneyHo MrTn yce
npunagasa 3a BUHATKOM AeKO AJ1A 3anikaHHA Crisp.

Heko ana 3anikaHHa Crisp cig MATY PO3YMHOM M'AKOTO
MUIHOTO 3acoby y Bogi. AnAa BuaaneHHa 6pyay obepexHo
NPOTPITb NOro TKAHNHOLO. NepLu Hi>XK MUTV AeKO AnA
3anikaHHA Crisp, 3aBXKAn JanTe NOMy CrepLLy OXONOHYTU.

NMOLWYK | YCYHEHHA HECMPABHOCTEU

| I1p06nema | MoxnuBa npmqm-la

,El,yxosa Luad)a He NpaLytoE.

[iy WyMuTb, HABITb KON BUMKHEHA.
BEHTUNATOP.
Ha nucnnei BinobparkaeTbea nitepa F

i umdpa um iHWa nitepa nicnA Hei. 3a0e3neyeHHs.
KnasiaTypa He npaLoe TakK,

AK nepenbayeHo. Ha gucninei

- 3'ABNIAETLCA HE3PO3yMina
Bi3yanisalis.

- [lyxoBa wada He HarpiBaeTbCA.

- Wada He HarpiBaETLCA.

BmeoquHﬂ MKNBNEHHS.
Bin'eaHaHHs Bin enekTpomMepesi.

[NpaLitoe OXONOMKYBANbHIIA
[TommnKa NporpamMHOro

BrnokyBaHHA KNaBilll aKTUBOBAHO

(avB. po3ain bAoKyBaHHA KNaBiLL).

- Konm pexwm «IEMO» yBiMKHEHO, |
¢ BCi KOMAHAW € aKTVIBHVMM, a
MEHIO AOCTYMHVIMY, ane AyxOBa

. PilweHHs

[lepeBipTe, UM € HaNpyra B eN1eKTPOMEPEX|, a TaKOX U
nigkmioyeHo AyxoBy Wady [O enekTpomepexi. BUMKHITb
¢ AyxoBy Wady i 3HOBY YBIMKHITS i, 106 NepeBipnTy, UM
3HMKIA HECMPABHICTb.

[ouekanTtecs 3aBepLUEHHA NMpoUeCy OXONOAMKEHHA.

3BEPHITLCA A0 HAMOAMKYOTO LIEHTPY NICAMNPOAAKHOMO
00CNYyroByBaHHs i NoBigomTe nitepy abo UMcno, Ake
¢ BinobpaKaeTbcA nicnA nitepn «F».

BUMKHITb 6110KYBaHHA KNaBiLu, A0TPUMYIOYMCh BKa3IBOK Y
pO34ini «brIOKyBaHHA KNaBiLL».

LLlo6 BuiTA 3 pexmy «[JEMO», BI/IKOHaI/ITe Luo npouenypy:
. NocnigoBHO HatUCHITL °C/W, @ °C/W, O, °C/W, O 3
(BCbOTO 6 HaTMCKaHb). By mouyeTe 3ByKOBI/II/I CI/II'HaJ'I, o

- onepajia NPoLLNa yCnilwHO. [OANHHYIK GnMag, Yekaiouw
© Ha BCTAaHOB/EHHA Yacy.

Ha Libomy eTani Lada rotosa 0 BUKOPUCTAHHA.

3 npaBunamu, CTaHAAPTHOIO fOKYMEHTALLi€lo Ta A0AATKOBOIO iHpOpMaLli€lo Npo BUPi6 MOXKHa 03HAIOMUTICA HACTYMHUM

YMHOM:
« 3aponomoroto QR-Koay Ha Ballomy BUPOGi
«  BipsigaBww Haw Be6-cainT docs.whirlpool.eu/docs

+  AGO 3BepHITbCA [0 HALLOrO LIEHTPY NicNANPoAaXKHOro 06C/IyroByBaHHA KNi€HTIB (HoOMep TenedoHy 3a3HaueHo Y rapaHTiiHoMy
TasoHi). 3BepTaoumnch A0 LIEHTPY NICAANPOAAKHOTO 06CyroByBaHHsA, NMOBIfOMTE KOAW, 3a3HayeHi Ha NacnopTHil Tabnunuui Bupoby.

®/TM/© 2025 p., Whirlpool. BurotosneHo 3a niveHsieto.
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